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Forste Cnpilel

Det var en lys Foraarsdag i det Herrens Aar 1701.
Der var stort Nyre i Kjybenhavn; Folk hastede af-
sted, lokkede af Trommernes og Pibernes Lyd, der

hyrtes paa alle Kanter. En Deel af det til Udlån-
det bestemte Krigsfolk marscherede fra Kasernerne
hen til Slotspladsen, hvor de stulde modtage deres

Standarter og Fahner, for saa at drage bort fra
Fcedrelandet til Thdflland, Nederlandene og Italien

og deeltage i Krigen om den spanfle Arv.

Gjennem Fcergestrcedet drog et prægtigt Rhtter-
regiment, lutter smukke Folk paa store, stcerke Heste,
med sex Trompetere foran, der blceste en krigerisk
Melodi paa deres flingrende Instrumenter; Solens
Straaler brydes paa de gule Khradser og blanke

Pallafler, de brogede Fjcerbufle vaiede over Hjelm-
kammen, Standarternes Flige viftede i Vinden, de

fyrige Gangere fnyste, vrinstede og stejlede. I Porte
og Dyre stode Godtfolk sammenstuvede og stirrede
paa Optoget, medens mangt et Pigeansigt tittede

frem mellem Urtepotterne indenfor de smaa Ruder
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deroppe. Krigsfolket var omringet og ledsaget af
store Skarer glanende Drenge og Piger, af Amager-
koner, Fiflerkjcerlinger og Skibsfolk fra Kvaserne i

Canalen. Det var fornemmelig Officererne, for det

meste unge Adelsmcend, hvis Uniformer vare besatte
med Solv- eg Guldgaloner, der tildroge sig Mceng-
dens Beundring. Da flere af dem, især Schmettau
og Holsteen, idet de rede forbi et anseligt, rodmalet

Huus, hilste op til Vinduerne i andet Stokvcerk ved

at scenke deres Pallasker, rettedes mange nyfigne,
end flere misundelige Blikke derop.

Det ncevnte Huus beboedes af den hoilcerde
Herr Povel Vinding, Professor græcæ iinguæ ved

Universitetet samt Medlem af Hofretten og Hojeste-
ret; det var efter Datidens Maade herligt og for-
nemt udstyret. I Dagligstuen hang rode Damastes
Gardiner ned om de brede Vinduer, der havde ual-

mindeligt store og klare Ruder; der var hoirhggede
Egetrcees Stole med gront Plydses Betrcek, smaa
Ottomaner med hvidt lakeret Trce og floielsbetrukne
Hynder, et rundt Bord med Marmorplade og lue-

forgyldte Bukkebeen; indenfor Ruderne af et Iben-
trcees Skab saa man zirlige Wfler med en Samling
af alleslags sjeldne Monter, baade af Guld, Solv
og Kobber.- Solen flinte saa venligt ind i det

rummelige Vcerelse, paa det prcegtige Bohave, paa
de store Portraiter og andre smukke Skilderier, der

hang paa Vceggene; men det smukkeste Syn viste sig
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dog derhenne ved Vinduet. I et yndigt Skjcer af
de solbelyste Gardiner sad der et ungt, sagtens syt-
teuaars Pigebarn. Hun var saa hvid og ryd, saa
fager og fin; aflefarvede Lokker hang ned om Kin-

dernes smukke Oval og i de myrkeblaa Dine sad en

Skalk i Skjul. I de hvide Hcender holdt hun en

lillebitte Bouket af Fioler og Reseda; medens hun
omhyggeligt omviklede de duftende Blomster med en

Silkelidse, krusede sig de ryde Lceber til et Smil, og
det var kun med et flygtigt Blik gjennem Ruden og

en let Hovedbyining at hun gjengjeldte de forbiri-
dende Officerers artige Hilsen.

Det ringede paa Dørklokken derude. Den unge

Pige lystede Hovedet i Beiret og lyttede; men nu

forblev Alt stille. Det ringede atter; utaalmodig
støbte hun med den spidssnablede Flyiels Sko til

Skamlen, saa denne vceltede.
En Tapetdor derhenne reves op og aabnede

pludselig Udsigten til et storartet, skinnende Kjykken-
batteri; i Aabningen viste sig en net og trivelig
Matrone med det snehvide Forklcede heelt op i Hal-
sen og et mcegtigt Knippe Nygler i Beltet.

„Aa, lille rare Elsebeth!" — raabte Matronen

ind — „Karen kan ikke gaa fra Suppegryden og

Peer har jeg sendt i Byen; er Du saa syd at lukke

op de kime jo, som var der Ildebrand i

Huset."
„Ja, saa gjerne" — nikkede Elsebeth. Hun
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lagde Bouketten i Vindueskarmen, saa flygtigt gjen-
nem Ruden efter de bortdragende Ryttere; nynnende
den Melodi, Trompeterne blceste, hoppede hun der-

paa gjennem Vcerelset ud i Forstuen og aabnede

Dsren.
Derude paa Trappegangen stode tvende Perso-

ner og bukkede for hinanden. Den ene var et

smukt ungt Mennefle i en luvslidt Kjole; den anden

var en lille, spinkel Mand, der just ikke heller syntes
gammel, men hvis Ansigt havde saa flarpe og stive
Trcek, at det fik noget Mafleagtigt; han var derhos
yderligt pyntet og bar en stor Blomsterkost paa Bry-
stet, halvt fljult under det struttende Kalvekryds.

De tvende Personer vedbleve at complimentere
hinanden om, hvem der flulde gaa foran; men det

unge Mennefle bukkede kun mekanifl, medens han
med Studsen betragtede den smukke Pige, som paa sin
Side var ncerved at briste i Latter; dog det forblev
ved et Smil og rsdmende scenkede hun de straa-
kende Mne for det studsende Blik.

„Kom dog ind, Herr Licentiat!" — sagde hun
endelig og traadte nejende tilbage.

„Ja, men vil Monsieur ikke" — begyndte Li-
centiaten forfra og lystede den trekantede Hat fra
Parykken, medens han med den anden Haand følte
til sin Blomsterkost. — „Vi maa ikke lade den hyit-
cerede Jomfru vente."

Det unge Mennefle traadte hurtigt og befledent
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tilbage for at lade den kerbe Herre, fljyndt denne

var kommen sidst, gaa foran; nylende fulgte han
efter, men standsede tvivlraadig ved Dyrtcerflelen til

Dagligstuen.
„Bil I ikke troede ncermere, Monsieur!" — nik-

kede Jomfruen til ham. — „I onfler vel at tale med

min Morbroder. Er I ikke Monsieur Hagen?"
„Jeg er Studiosus Elias Christopher Hagen"

— svarede han, uden nu at see op og med en paa-
faldende forlegen Mine. — „Jeg vilde gjerne have
den Lykke at faa Herr Professoren i Tale. "

„Morbroder er i sit Studerekammer" — afbryd
hun ham rafl. — „Han talte end i Aftes om, at

I saalcenge ikke havde ladet Eder see her i Huset,
og I vil nok vcere velkommen."

„Min hyitcerede Jomfru!" — tog Licentiaten,
som med en befippet Mine havde stirret paa hende,
til Orde — „Jeg hyrer altsaa, at Herr Professor
Povel Vinding er hjemme og i saa Fald anmoder

jeg Eder, uopholdeligen at anmelde mit intenderede

Besyg; jeg haaber paa, hvis Lykken er mig gunstig,
dernoest ogsaa at faa en Samtale med min hyitcerede
Jomfru udi et meget angelegentligt IErinde." Han
hviskede ncesten de sidste Ord og sylte atter til sin
Blomsterkost.

„Nu stal jeg anmelde Eder, Monsieur!" —

nikkede Elsebeth og hoppede henimod Dyren til Pro-
fessorens Arbeidsvcerelse; men inden hun traadte ind,
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saa hun sig tilbage og betragtede den pyntede Herre
med et skjelmsk Smil, hvorhos hun rystede paa

Hovedet.
Det unge Mennefle trak sig tilbage i en Krog

af Vcerelset; Licentiaten gik med afmaalte Skridt

over Gulvet, svingende med Hatten; han mumlede

hen for sig, som om han memorerede et Foredrag.
Man horte Povel Vindings Stemme derinde,

ledsaget af en kraftig Latter. Saa aabnede Elsebeth
Doren og nejede for Licentiaten; denne gjorte flere
Svingninger med Hatten, bukkede dybere og dybere
og stred derpaa med lange Skridt gjennem Doren

og lukkede den omstændeligt efter sig.
Elsebeth gik hen til Vindnet; i Forbigaaende

sagde hun venligt til det unge Mennefle: „Bcer saa
god, Monsieur! at tage Scede et Djeblik til Mor-

broder har talt med Licentiaten."
Elias Hagen bukkede med Anstand, men blev

staaende taus ved det Jbentrcees Skab og syntes at

betragte Monterne; dog hans Blik var ligesom fra-
voerende og et Trcek af dybt Mismod drog over

hans smukke Ansigt.
Elsebeth tog den lille Blomsterkost fra Vindues-

karmen; medens hun alter gav sig til at omvikle
den med Silkelidsen, stottede hun til ham. „Det
morer Eder vist at examinere de sjeldne Monter" —

tog hun med sagte Stemme til Orde — „Er det

ikke en stjon og kostbar Samling?"



11

„Det er bet, min æble Jomfru!" — ubbryb
Elias Hagen og soer sammen, som greben i en

Tanke; meb et unberligt Ubtryk i Stemmen tilfyjebe
han halvt hviskenbe: „Det er jo Gulb lutter

Gulb og Solv!"
Elsebeth saa op og ba han vebblev at stirre

inb i Skabet, betragtebe hun ham noget nyjere.
Over hans hyje, hvibe Panbe, ber var omsthgget af
en mvrk og kruset Haarfylbe, hviiebe en tungsinbig
Sky og et bittert Smil spillebe om Munben og — —

nu fyrst bemcerkebe hun, at hans Kjole var luvflibt,
hans stubikose Hat ryblig af Slib og at be lange
Mansketter om be hvibe Hcenber ucesten hang i

Trevler. Meb Kvinbens skarpe Blik og fine Takt

fanbt hun i samme Nu ben rette Tone at flaa an;
meb en Stemme, ber bog zittrebe lidt, fljynbt ben

skulbe vcere skjemtefulb, sagbe hun: „Ja, men der er

ogsaa Mynter af Kobber beriblanbt, og Morbrober

siger, at flere as bisse simple Monter ere just be

rareste og kostbareste ber er en meb Keiser
Trajans Brystbillebe paa — — for jeg er ogsaa
libt lcerb, maa I vibe "

Den unge Manb saa hen til henbe meb et paa

engang saa lyst Blik og et fint Smil; bog rystebe
han stille paa Hovebet.

En plubselig Rybme blussebe op paa henbes
Kinber; hun lugtebe til Bouketteu og vebblev i en

munter Tone: „Man kan enbnu hyre ben lystige
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Musik I saa vel det fljpnne Rytterregiment,
der nhs drog forbi? Det var et herligt og oplivende
Syn i denne friste Morgenstund."

Elias Hagen traadte et Par Skridt ncermere,
men taus, om end med et talende Blik, og den

mismodige Sky var forsvunden fra hans Pande;
det var som om han med Sjcelen lyttede til hen-
des Ord.

Elsebeth, som mere fplte end saa hans Blik,
blev næsten forvirret og sagde videre: „Jeg kan nok

forestille mig, at en ung Monsieur som I ved den

krigerifle Musik og det prcegtige Optog maa see
noget længselsfuld op fra Bogen og ligesom drages
med i Tanken ud i den store Verden."

„Ja visselig, min cedle Jomfru!" — udbryd
han og traadte endnu ncermere — „I lceser jo grant
mine Tanker — — det klang og flingrede for mig
som var det Ouverturen til den opvaagnende Dag,
til en gladere Dag end jeg fpr har kjeudt."

Elsebeth saa flygtigt op til ham, og medens

hun derpaa ivrigt bandt Silkelidsen fast om Bon-
ketten, sagde hun: „Men naar man saa betcenker
den blodige Gjerning, hvortil al den Herlighed sigter,
samt de Farer og Elendigheder, de stakkels glade
Mennester gaa impde — —."

„O, hvad! hele Livet er jo alligevel en Kamp"
— henkastede den unge Mand og Blodet steg ham
op i Kinderne — „Og der gives vcerre Elendigheder,
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hvortil man maa krybe med fly Blik; men i denne

Kamp, hvor Kanonerne dundre og Svcerdene blinke,
farer man frem med løftet Pande, med frit og fyrigt
Blik seer man Faren under Dine og overvinder den

ved Kjcekhed eller falder med Wre — — hvilken
lyksalig Skjcebne blev ikke vore Helte tildeel i den

forrige Krig, hvor de ved Tapperhed vandt Seirens
Krands og Udødelighed i Døden — —

„Men I betcenker da ikke, hvorlunde det var i
en Kamp for vort kjcere Fcedreland" — faldt Else-
beth livlig ind, idet hun nu med et frit Blik saa op
paa ham — „det kan jeg nok forstaa; men disse
brave Krigsfolk, der nu drage saa prcegtigt afsted,
flulle møde Faren og vove Livet for en fremmed
Sag."

„Men ere de tappre og udføre kjcekke Bedrifter,
er det jo alligevel til Fcedrelandets, til det danfle
Folks Hceder og Berømmelse" — indvendte han.

Han taug pludselig og Elsebeth vendte sig uvillig
om. Døren til Professorens Kammer gik just op, og
Licentiaten kom baglcends ud med mange dybe Buk.

„Som sagt, min kjcere Herr Licentiat! nu faaer
I selv prøve Eders Lykke, om den ellers kan flaa
til" — sagde Herr Povel Vinding, som blev staaende
paa Tcerflelen og nikkede til Studenten. — „Trced
I kun ind til mig, Monsieur Hagen! Kom kun."

Elias Hagen blegnede og scenkede det nys saa
kjcekt løftede Hoved; han fljcelvede øjensynligt, idet
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han gik over Gulvet og fulgte efter Professoren ind

i Studerekamret.

Tankefuld saa Elsebeth efter den unge Mand

og syntes neppe at bemcerke Licentiaten. Denne

gjorte imidlertid adflillige Svingninger med sin Hat
og rpmmede sig^ han lagde Haanden paa Hjertet,
eller rettere, paa den store Blomsterkost, og kom med

langsomme, zirlige Bevcegelser ncermere og ncermere

indtil han stod foran Jomfruen, som nu ganste for-
undret saa paa ham, men med et noget aandsfra-
vcerende Blik. Med en ubeskrivelig hpitidelig Mine

begyndte han: „Fra min grpnneste Ungdom af har
jeg dyrket og hyldet de hellige Muser, men forspmt
Gratierne, saa at mit Hjerte nu udi min blomstrende
Manddoms Alder er, for at tale poetiev, fast endnu

jomfrueligt. Men min Time har flaaet og Gra-
tierne have i Ledtog med den lille Elflovsgud hcevnet
sig over min Forspmmelse og uforvarende antcendt

Elskovens Flamme i mit Hjerte. Forgjeves har jeg
stridt imod; Synet af den Gratie, Spstrene have
udsendt fra deres Midte og stikket mig impde paa
min Bei, har saa aldeles betaget mig, at jeg maa

give tabt."

„Men Du min Gud! hvi fortceller I mig alt

det, Monsieur! Hvad mener I?" — spurgte Else-
beth, som adspredt havde lugtet til sine Blomster,
men som nu blev halvt forflrcekket over den Mening,
hun anede der laa i hans hsitravende Ord.
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Den kerbe Frier stirrede paa hende som med

Glasoine, saa optagen var han af sine Tankers Flugt
og sin Tales Gjenstand. Han vedblev: „Med Gra-
lien mener jeg Eder, hoitcerebe og fljonne Jomfru!
og ikke er det som en ubesindig Angling, jeg gjor
dette saa saare vigtige Skridt; jeg er gangen paa
Raad med min alderstegne og hoil^rbe Herr Fader;
jeg har en hcederlig acabemifl Grad samt Virksomhed
og Udsigt til Arv, hvilket i Forening med Eders

egne Arvemidler vil sætte os istand til at fore et

fornojeligt Liv, hvortil kommer, at Eders Herr Mor-
broder har gansie intet mod Partiet, saafremt min

Person ellers maatte staa Eder an; desaarsag sporger
jeg min hoitcerede, fljonne Jomfru, om I vil antage
mig til Eders ZEgtemand for Gud og Mennesker."
Han bukkede, trak Veiret dybt og saa hende stift i

Ansigtet.
Elsebeth var bleven rod og bleg af Overraskelse

og Forlegenhed; men hendes muntre, lattermilde

Sind fik hurtig Overhaand. Hun nejede dybt og

sagde: „O, Monsieur! I misbruger Eders store
Lcerdom til at gjore et stakkels enfoldigt Pigebarn
forvirret; dog indseer jeg, hvor takskyldig jeg bor
vcere Eder for det fljonne Tilbud, om end jeg ikke

tor antage saadant. Men eftersom I kalder mig en

af de tre Gratier, veed I jo, at jeg har tvende

Sostre, hvilket jeg virkelig har; henvend Eder til en

af dem; de ere begge kjonnere samt celdre og for-
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«listigere end jeg, der säst endnu er et Barn, og

hver af dem har lige saa store Arvemidler som jeg."
„Nei, allerskjonneste Jomfru!" — indvendte

Licentiaten med uforandret Stemme og Mine —

„det er Eder, min Hu staaer til, og som min hoi-
lcerde Herr Fader har udpeget mig. Dcemp desaar-

sag den hndelige Forvirring og lad fare den jom-
fruelige Undseelse" — tilfoiede han, idet han faldt
ned paa begge sine Knceer og trak Blomsterkosten
srem. — „Modtag som Kjcerligheds første Gave

denne Kost, der er sammensat as Levkoier og Ghl-
denlakker og Nelliker — —."

I Professorens Arbeidsvcerelse fandt imidlertid

et lille Optrin af en ganske anden Beflaffenhed Sted.

Elias Hagen var strax efter at vcere kommen inden-

for Doren, lige paa Nippet at vende om igjen.
Men Herr Povel Vinding henvendte saa venlige Ord

til ham, at han blev vaklende og derpaa kom frem
med sit pinlige Andragende, skjondt paa en noget
sorvirret Maade. Professoren tog en lille Papir-
rulle ud af Bordskuffen og rakte ham den; klappende
ham paa Skulderen, sagde han: „Stakkels unge
Mand! Jeg har, sandt sor Gud! ogsaa kjendt saa-
dan Nyd, naar man staaer forladt blandt Mcengden,
og veed, hvad Kval det koster at klage; men Verden
vil jo hore Skrig og Raab, for at tro paa Smerte.

Tag nu denne Tut Solvotteskillinger foreløbig, saa
ville vi see os om efter nogen academisk Understot-
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telse, at I kan fuldende Eders Studier, da jeg nok

veed, I er flittig'og har et lyst Hoved, ligesom
Eders salig Fader, der var Studiosus fyr hau gav
sig til Krigshaandvcerket."

„Jeg takker, HerrProfessor! og modtager Pen-
gene, men kun som et Laan" — fremstammede det

unge Menneske, som syntes at kcempe med sig selv.
„Gud vel! som hvad I vil. Farvel, Monsieur

Hagen!" Professoren nikkede venligt til ham og vin-
kede med Haanden til Afsked.

Med blussende Kinder forlod Studenten Vcerel-

set; det suste for hans Oren, idet han traadte ind i

Dagligstuen og trykkede Dyren til efter sig; han
vendte sig om og blev staaende — — stiv og maal-
lys som en Billedstytte. Derhenne ved Vinduet laa
Licentiaten paa Knce for Jomfru Elsebeth og strakte
den store Blomsterkost i Veiret med de Ord: „Mod-
tag som Kjcerligheds første Gave denne Kost, der er

sammensat af Levkyier og Gyldenlakker og Nelliker."
I dette Ojeblik aabnedes Tapetdyren ud til

Kjykkenet, og den nette Matrone med det hvide For-
klcede op i Halsen og Nøgleknippet i Beltet traadte

ind. Hun lpftede Hcenderne i Veiret af Forundring
og udbryd leende: „Nu har jeg, min Gud og Herre!
seet det med men, Herr Licentiat! udi hvilken
Positur seer jeg Eder der, paa Knce for vor Sysler-
datter!"

„Min hyitcerede Frue! jeg beiler i al Wrbar-
2
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hed —" forsikkrede Licentiaten noget befippet, idet

han hurtigt reiste sig og bukkede, 'men endnu bestan-
dig strakte sin Blomsterkost frem mod Jomfruen.

Studenten bukkede ligeledes for Huusmoderen;
saa gik han med hastige Skridt over Gulvet til Ud-

gangsdøren, og han kastede i Forbigaaende et lige-
som spørgende Blik paa den blussende Pige.

„Jeg vil ikke have Eders Blomster og lider
hverken Gyldenlakker eller Nelliker — — jeg elfter
kun Fioler og Reseda" — sagde Elsebeth ncesten
heftig, idet hun trykkede sin lille Bouket til de svul-
mende Lceber og saa efter den unge Mand. —

„Men jeg maa lukke efter Monsieur Hagen." Hun
støbte Licentiatens Blomsterkost til Side og liste ud

af Doren efter den Bortgaaende.
Det var noget morkt i Forstuen; han famlede

ved Laasen.
„Bliv lidt! jeg hjelper Eder nok" — sagde

Elsebeth og fljod Slaaeu fra, hvorved deres Hcender
kom til at berøre hinanden.

Døren, der gik ud ad, soer op; hun tabte i det
Samme Bouketten, der fløi hen paa Trappegangen.
Han sprang efter den; idet han bøjede sig ned paa
det ene Knce og snappede Blomsterne, saa han til-
bage og deres Mne mødtes; men saa smcekkede Else-
beth Døren i.

Elias Hagen reiste sig langsomt. Med stirrende
Blik betragtede han de smaa sine Blomster; han
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trykkede dem til sin Mund, han indaandede Duften
og han havde givet ti Aar af sit Liv for at

det nylig gjorte Skridt var ugjort. Det var som
blev det ham morkt for Hjertet, og en sijcerende
Smerte trak gjennem hans Hoved, medens han gik
ned ad Trappen og gjemte Blomsterne i sin Brev-

tafle, hvori Pengetutten laa; det gjos i ham ved

Synet af den; det var jo en Almisse, han havde
modtaget — — og saa den fljonne, fornemme Jom-

fru, hvis smilende Aashn svcevede for hans Tanke,
men som i en uhyre Afstand.

Som en Sovngcenger iilte han gjennem Strce-

der og over Torve, uden at hyre eller see noget,
hjem til sin fattige Bolig i det store Studenterhuus.
Her kastede han sig paa sin eneste Stol ved det

aabne Vindue, foran det gamle Fyrrebord, hvor hans
Böger laa opflague; mellem dem stod et Tinkruus

med Drikkevand og der laa et Stykke tørt Brod.
Med begge Hcender for Dineue blev han lcenge sid-
dende i en halvt drommende, halvt vaagen Tilstand;
den arbejdende Indbildningskraft kaldte mange Bil-

leder frem for det indre Dje, medens Elsebeths
Smil stod som en lysende Stjerne, men Almissen
som et hcesligt, morkt Punkt i Baggrunden. Efter-
haanden vaagnede og rorte sig dog Haabet igjen;
loftet af Ungdommens lette Sind, begyndte det at

male med lysere, snart med glodende Farver — —

ved anstrcengt Flid, uden at fly Mangel og Savn
2
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at arbeide sig gjennem Prøvelsens Aar efter
en glimrende Examen at naa til en selvstcendig Stil-

ling en hyggelig Prcestegaard, hvorhen han
førte den skjvnne Jomfru som sin Brud. Men hvor
lcenge, hvor mange Aar kunde det ikke vare? Havde
hun ikke allerede Beilere nu? Vilde hun tove saa-
lcenge, maaflee til Ungdommens Aar vare svundne?
Det fljonne, smilende Billede blegnede som Stjernen
og svandt i det Fjerne, hvor kun det morke Punkt
blev tilbage det fik hun vel hore, det om Al-

missen, og hendes venlige Smil, hendes sode Blik

vare vel kun Ittringer af Medynk . Han saa
op og lyttede; derude lod atter Trommeslag, Trom-

petskrald og Musik. Som et Lynglimt soer en Tanke

gjennem Sjcelen. „Jeg har hverken Fader eller Moder

eller Sodflende" — sagde han til sig selv — „mit
Liv eller min Dod skal paaagtes af Ingen
undtagen, maaflee og derpaa gad jeg sætte
Livet. Jeg vil gaa i Krig — — foler jeg dog Ung-
dommens Kraft og Fhrighed — — og hun — —

men hvad var da det! ledte hun ikke Samtalen der-

hen og med feer Begejstring, maaflee Betydning?
Velan! jeg vil afkaste Usselheden, Modlosheden og
udcefle Skjoebnen Tak, Herre Gud! for det

Fingerpeg. Men dersom hun hvis nu det ei
var blot Medynk — — og hun kjender ei min

Tanke; hvis jeg kcempede mig igjennem og kunde
vende tilbage med Berommelse, og jeg da ikke gjen--
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fandt den fljcere Jomfru, som kanskee var bleven kjed
af Tiden og havde givet efter for Frcenders og Ven-

ners forstandige Raad jeg vil skrive hende til,
kun et let Vink, en Hentydning; var det kun Med-

ynk, kaster hun det leende til Side; men var det

noget mere, saa fljuler hun det og venter de lange
Aar, gjemmer det som en besjcelende Tanke

hun er klog som stjon og vil forstaa Vinket." Han
tog sin Tegnebog frem; Fiolerne og Resedaerne duf-
tede ham imvde fra det inderste Rum. Med en

sagte Skjcelven, maaflee af Frygt for at faa Dje
paa Pengerullen, rev han et af de guldrandede Smaa-

blade ud og nedflrev nogle Linier; derpaa overvejede
han, hvorledes det sikkert og ubemærket, selv af Else-
beth, kunde ftasfes i hendes Hcender. Han sprang
op og greb efter sin Hat; men han maatte holde sig
ved Bordet; det svimlede for ham siden Gaars-

middagen havde han intet nydt; han sank mat til-

bage paa Stolen. „Men jeg har jo Penge" —

mumlede han og bed Teenderne sammen; en Vildelse
ncer, aabnede han hastigt Brevtasten og tog Tutten

frem. — „Jeg vil gaa til den franste Kok og leve

hvit som en fornem Herre for Almissen".
Han betragtede den lille Pengerulle, der vejede tungt
i Haanden; den var paaflreven „Povel Vinding" og

for begge Ender forsynet med Professorens Segl.
„Rei, nei, jeg vil ikke bruge de Penge" — udbrvd

han derpaa — „Jeg vil bringe ham dem tilbage og
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sinder vel et Paasiud her er jo Mad, som
jeg selv har betalt." Han snappede Brodet, der laa

paa Biblen, og bed kraftigt deri; det syntes ham at

smage godt, og han tog en Slurk Vand af Tinkruset.
Faa Minutter efter reiste han sig, vidunderligt styr-
ket paa Sjcel og Legeme, og begav sig igjen paa
Vejen til Povel Vindings Gaard.

Med bankende Hjerte drog han i Klokkestrengen,
i Forventning om, at maaflee den skjonne Jomfru
atter flulde lade sig see; men det var Peer, der

aabnede Doren og gav ham den Befled, at Naadig-
herren var effen gangen ud, men kom hjem om en

lille Stund. Han vandrede nu omkring i Staden

og ud af østerport, en lang Tour, paa hvilken han
befljeftigede sine Tanker med vidtsvcevende Planer
for Fremtiden, og da han efter et Par Timers For-
lob kom tilbage til det rodmalede Huus, var hans
Beflutning urokkelig: at indscette Livet for enten at

vinde Lykken eller en hcederfuld Dyd.
Peer, som atter modtog ham, sagde, at der var

store Fremmede hos Herflabet, men at han havde
faaet Befaling til at lade ham frit gaa ind naar-

somhelst.
Idet han traadte over Tcerflelen til Daglig-

stuen, lyde hoirostede Stemmer ham imode. Herr
Povel Vinding kom netop ud af sit Studerekammer
med de tvende strunke Krigsmcend Schmettau og
Holsteen samt endnu en tredie Officeer, der vist var
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en meget fornem Herre, uagtet hans jovialste Fysiog-
nomi og lidet afstikkende Uniform; ihi Husets Frue,
som var tilstede, nejede saare dybt, og Professoren
sagde leende, sagtens som Svar paa en af den Anden

gjort Bemcerkning: „Ja, ja, visselig har det adskillig
Lighed med det Latinfle, men det klinger mig dog
noget fremmed — — Eders Excellence er nu til

Dags bevandret udi flere Tungemaal end Eders

fordums Lceremester."
„Saamcend! det kunde vcere saa" — nikkede den

hvje Officeer med et godmodigt Smil — „men udi

classist Lcerdom er jeg dog endnu altid en Sinke

mod Eder, Monsieur Vinding!"
Medens denne fornemme Herre, som var kom-

men med de tvende andre Officerer for at tage Af-
sted, endnu underholdt sig et Par Minutter med

Fruen, henvendte Schmettau og Holsteen sig til Else-
beth, som sad ved Vinduet og syede i Ramme; hun
havde stiftet lidt Farve ved Studentens Jndtrcedelse
og bojede sig nu over sit Arbeide.

Elias Hagen hilste med befledne Miner og trak

sig tilbage i et Hjorne af Stuen, da de Fremmede
allerede vare i Begreb med at bortfjerne sig. Med

funklende Dine betragtede han vel disse krigerifle
Skikkelser, deres blanke Khradser og lange Svcerd;
men han kunde ikke vcerge sig mod en Fdlelse as
vaagnende Skinsyge ved at see de brcendende Oje-
kast, som iscer Holsteen tilkastede Elsebeth, og det
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belevne Vcesen samt lette Galanteri, hvormed denne

Adelsmand nu ncermede sig hende og udbad sig en

eller anden Erindring af den stjynne Jomfru "

om det saa kun var en af Blomsterne i Skaalen
der" — sagde han og pegede paa nogle friste Fioler
og Reseda, der stode i Vand i Vindueskarmen. —

„Rcekker I mig den med Eders hvide Haand, vil

jeg gjemme den ved mit Hjerte gjennem Kamp og
Farer, og den vil sikkert befljerme mig."

„Ei, Monsieur Holsteen! hvad stulde den stakkels
Blomst vel hjelpe" — svarede Elsebeth leende. —

„Saa tage I heller med Eder mine gode og vel-
meente Dnster for Eders Liv og Berymmelse." Hun
reiste sig og trak sig nejende tilbage fra Vinduet.

„I er, sandt for Gud! endnu den samme lhstige
Galning, som da I tydede latinfle Autores hos mig
og til min Fortvivlelse tegnede Ansigter i Marginen
af den fljonne Bog" — lo Herr Povel Vinding. —

„Raa, saa farer vel da begge To, mine drabelige og
hyicedle Venner! God Lykke paa al Eders Fart!
At I ville gjøre Eders Standarter og.Fædrelandet
ZEre, derom er jeg forvisset. Vor Herre vcere med
Eder!" Dermed gav ham dem hver især et kraftigt
Haandtrhk.

Med nogle hoflige Talemaader og paa en cer-

dydigere Viis complimenterede han Excellencen, som
imidlertid havde taget endelig Afsted, og ledsagede
ham ud i Forstuen, Saa vendte han tilbage og gik
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rast gjennem Værelset; idet hans Dine faldt paa
den unge Mand derhenne i Krogen, sagde han:
„Naa, I vilde atter tale med mig. Monsieur Hagen!
Men jeg har stort Hastvcerk; jeg stal til Kongen og

disse Besog have opholdt mig. Vcer saa god at

komme igjen i Morgen eller en anden Dag, saa
flulle vi tale ncermere om den Sag, som jeg kanflee
imidlertid bringer i Orden." Han gik ind i sit Ar-

beidsvcerelse og lukkede Doren fast til efter sig.
Elias Hagen, som ikke havde faaet indfort et

Ord og var ganste forvirret, mcerkede nu forsi, at

han var ene i Stuen, da baade Fruen og Elsebeth
havde forladt denne ved de fornemme Gjcrsters Bort«

gang. Han blev baade rod og bleg; han saa sig
speidende, ncesten cengstelig om. Paa det lille Bord

derhenne ved Vinduet stod Elsebeths Brodereramme;
han listede sig ncermere og loftede det rode chinesifle
Papir op fra det færbige Parti af Broderiet; dette

var en yndig Klynge Forglemmigejer paa sort Grund.

Hurtigt drog han den guldrandede Billet frem af
Brevtasken og stak den ind under det chinesifle Papir;
derpaa flyndte han sig bort, fljcelvende som en Tyv,
med flygtige Fjed, gjennem Forstuen, ud paa Gan-

gen, trykkede Doren til efter sig og iilte ned ad

Trappen.
Hen paa Eftermiddagen begav han sig til den

commanderende General, Feltmarschai Christian Gyl-
denlpves Palais. Uden at mode nogen Hindring,
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trcengde han sig igjennem Svcermen af Officerer og

Ordonnantser frem til Forgemakket, og just som han
traadte derind, kom Gyldenlpve med en Adjudant ud

af den modstaaende Dpr; Feltmarschallen standsede
og spurgte om hans JErinde. I faa og ligefremme
Ord fremkom han nu med sit Andragende om at

antages som Frivillig ved Rytteriet, helst blandt

Dragonerne, da han futte Lyst og Kaldelse til Krigs-
haandvcerket.

„Hvem er I? Hvad er Eders Navn?" —

spurgte Gyldenlsve og betragtede med Kjenderblik
det smukke, kraftigt byggede unge Mennefle.

„Studiosus Elias Hagen."
„Naa, I er en Hagen — — saa er I jo af

god Familie og havde en tapper Fader. Er I vant

til at ride?"

„Fra Barnsbeen af."
Feltmarschallen vendte sig til Adjudanten og

sagde: „Saamcend! han er godt voxen, bredstuldret
og synes at have stcerke Been; fpr ham kun ind i

Corporals Rumer."
En aarle Morgenstund nogle Dage efter sad

Elsebeth allerede ved sit Vindue bpjet over Rammen

og arbeidede tilsyneladende med stor Iver. Ved det

andet Vindue stod Fru Vinding og raslede med sit
Npgleknippe; hun saa af og til ud paa Gaden, uden

derfor at afbryde den begyndte fortrolige Samtale,
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eller rettere, sin egen Tale; thi den unge Pige sva-
rede kun af og til med et Ja eller Nei.

„Jeg horte det fra Sovekammeret, hvor jeg just
var inde at lcegge Stadskjolen tilrette" — fortsatte
Matronen sin Tales Strom — „og jeg blev heelt
underligt tilmode, da jeg gjennem Doren, der just
stod paa Klem, fik Dje paa deu kjonne unge Person,
der saa bleg og forvirret ud, og ferst gjorte han
endda adsiillige Ophævelser ved at tage imod Pen-
gene, ja, han vilde omsider kun beholde dem som et

Laan; men din Morbroder siger, at det er saadant
et flittigt og opvakt Menneske, og at de Penge, han
fik, ville bringe velsignede Renter . Eja! en

god Morgen! Der gaaer han, min Gud og Herre!
igjen forbi og saa tidlig paa Dagen

„Hvem mener Du, Moster!" — udbrod Else-
beth og soer i Veiret.

„Hvem anden end Herr Licentiaten" — smaalo
Matronen. — „Nei, see kun, han er atter pyntet
som en Brudgom, og hvor zirligt han letter Hatten
fra den fljont buklede Paryk. Ja, ja, min rare

Elsebeth! om han end ikke er nogen saa beleven og

strunk Cavaleer, saasom denne Krigsmand Monsieur
Holsteen eller som Monsieur Schmettau, stulde Du

dog lcenke lidt efter, for Du siger alvorligen Nei til

saadant Tilbud. Alligevel flal jeg ikke ncegte, den

lcerde, adstadige Mand tog sig noget aparte ud, som
han laa der paa begge sine Knceer og bod Dig sine
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Gyldenlakker og Nellikker; jeg maa endnu lee,
naar jeg tcenker derpaa; men Du miu Gud og
Herre! Kjcerligheden kan bringe den Klogeste og
Fornuftigste til Daarskab, det mindes jeg nok fra
min Tid; men, som sagt. Du stulde endda betcenke

Dig vel, og hvad det angaaer, at Du ikke lider Lug-
ten af Gyldenlakker, da vcenner man sig dertil med

Tiden, og ere de end ikke saa fine som Fioler eller

Reseda, ere de dog alledage vor Herres Blomster,
veed jeg, og holde sig lcenger."

Matronen blev endnu loenge ved i samme Tone.

Elsebeth syntes dog neppe at hore, hvad hun sagde,
saa ivrig var hun bestjestiget med sit Broderi eller
snarere med det guldrandede Blad, der laa paa For-
glemmigeierne, halvt fljult under det chinesifle Papir.
Snese Gange havde hun gjennemlcest det; dog læste
hun endnu bestandig over paa og søgte at tyde de
Ord: „Eders Fioler og Resedaer fandt jeg og gjem-
mer; men nu viser Haabet mig Roser langt derude
i Tiden; stulde jeg naa dem, vil jeg offre Eder al
Duften og selv beholde Tornene — —." Skjondt
Vinduet stod aabent, horte hun ikke engang den
stærte Hestetrampen, der nu kom normere, eller Lar-
men af de mange Mennesker dernede paa Gaden.

„Rei, see bare!" — begyndte Matronen atter
— „og der kommer Monsieur Juel og Monsieur
Rodsteen eja! hvor de hilse galant en

god Morgen!" Hun gjorte et dybt Knix.
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I dette Ojeblik klang Trompeterne lige under

Vinduet, saa det klirrede i Ruderne.

Elsebeth saa ud og gjengjeldte de ucevnte Of-
ficerers Hilsen med et saare alvorligt Ansigt. Men

paa engang kom der Liv i hendes Blik og Farve paa

hendes Kinder, og hun reiste sig hurtigt; efter Ofst-
cererne kom nemlig en ung, flank Krigsmand ridende

paa en hoi Skimmel, der dandsede hen ad Gaden
under ham. Rigtignok var han ikke Officeer, men

tog sig endda smuk og fornem ud i den rpde Uni-

form, med de morke, krusede Haar under Hjelmen,
og hvor ridderligt scenkede ikke ogsaa han sit blanke

Svcerd, idet han saa op til det aabne Vindue, hvor
den yndige Jomfru nu bojede sig lidt ud; hun gjen-
kjendte ham og nu havde hun tydet de flrevne
Ord. Blussende som en Rose saa hun ham dybt i

Ojet, som om de havde staaet Ansigt til Ansigt for
hinanden, og hun vedblev at stirre efter ham, saa-
lcenge hun kunde pine ham for den opstigende
Graad; hendes Lceber bevcegede sig, som bad hun en

stille Bon.
Ogsaa Herr Povel Vinding, som var befljeftiget

i sit Studerekammer, iilte til Vinduet og saa ud

efter det smukke Dragonregiment; men han flyndte
sig tilbage til sit Arbejdsbord, for at see efter i

Skuffen, hvor der laa en Deel Pengetutter. Han
undersogte enhver iscer, men savnede den vigtigste,
nemlig en Rulle Dukater, som han for ikke lcenge
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siden havde lagt derned, efterat have forseglet og
paaflrevet den. Han trak paa engang Brynene i
Veiret med en eftertcenksom eller snarere betoenkelig
Mine; det faldt ham ind, at han jo sidst om Dagen
gav den fattige Student en Tut Solvotteflillinger; i

Hastvcerk og Distraction havde han vist taget feil og
givet ham Rullen med de blanke Dukater, der netop
vare komne fra Mpnten. „Guld er, sandt for Gud!
en farlig Ting" — sagde han ved sig selv — „der
flal Forstand til at bruge det, men Gudsfrygt til at
undvcere det — — og dette her bliver en Guld-
prpve."

Undet Kapitel.
Den Politik, der udviklede sig mod Slutningen af

det syttende og i Begyndelsen af det attende Aar-
hundrede, og som bestod i en kunstig Vcev med ind-
viklede Intriger, Forstillelse og List til Jsicet, for-
beredte den paafolgende Omvceltning i de europceiste
Forhold og bragde hele Begrebet Politik i Vanrygte.
Man har paastaaet, at det var Ludvig den Fjortende,
der opfandt denne Politik; uden at ville indlade os

paa nogen ncermere Underspgelse af en saadan Paa-
stands Rigtighed, er dog saameget vist, at han drev
den med Virtuositet og var alle sine Samtidiges
Mester, hvilket han især viste under Begivenhederne,
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der gik forud for og fremkaldte den spanske Arve-

folgekrig. Disse Begivenheder vare som en storartet
Comedie paa Verdens Skueplads, hvori Fyrsterne
gave Hovedrollerne, medens Folkeflagene i den paa-
folgende Krig bare Omkostningerne. Selve Krigen,
der i Characteren havde Adstilligt tilfcelleds med Po-
litiken, var at betragte som et Spil Skak paa det

europceifle Brcet, med en Uendelighed af fint udtcenkte

Trcek, der endte med at Taarnene toges ogBonderne
faldt, men Konger og Dronninger bleve kun matte.

Kong Carl den Anden af Spanien havde ingen
Born, til hvem han kunde efterlade sit udstrakte Rige,
og længe fer hans Ded kivedes derfor de forfljellige
Slcegtuinge om Arven, nemlig: Ludvig den Fjortende,
som var en Son af Philip den Tredies celdste Datter

og derhos gift med Philip den Fjerdes celdste Datter;
at baade hans Fader og han selv havde gjort Afkald
paa Arv, var en Hindring, der stulde bortrhddes af
Politiken. Den thdste Keiser Leopold den Forste, af
Osterrig, var gift med Philip den Fjerdes anden

Datter og med hende havde han kun en Datter, der

formceledes med Churfyrsten af Baiern og ved sin
Dod efterlod en Son, som altsaa var den anden

Prcetendent. Men Keiseren, som var en Son af
Philip den Tredies anden Datter, optraadte selv som
tredie Prcetendent, idet han dog overforte sine for-
meentlige Rettigheder paa sin Son, ZErkehertug Carl.

De andre, kun middelbart i Arvesagen Interesserede,
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navnlig Somagterne England og Holland, kunde

hverken onfle at Frankerig eller det osterrigfle Huns
opnaaede en saa uhyre Tilvcext af Magt. Holland
kunde befrygte at miste sin Uafhængighed igjen, hvis
Dsterrig seirede, og Kong Vilhelm den Tredie af
England skjalv ved Tanken om, at den franste Konge,
naar han blev overmcegtig, flulde faa i Sinde at

gjenindscette hans fra Storbrittaniens Trone fordrevne
Formand, Jacob den Anden, som havde fundet Til-

flugt i Frankerig. Ludvig den Fjortende, som fra
Begyndelsen af havde et bestemt Maal i Sigte, vir-
kede hemmeligt og med stor Energi derhen, medens

han, for at vildlede de Andres Opmcerksomhed, knyt-
tede vidtloftige Underhandlinger med alle Parter.
Han foreflog Somagterne, derncest ogsaa Keiseren en

Traktat om at dele Arven, saa at Enhver sik noget
af Byttet. Ikke heller vare England og Holland util-

bøjelige til at indgaa herpaa; selv Leopold den Forste,
som var flov og gik op i Bodsovelser, laante Bre
til Forflaget. Carl den Anden, som ikke lcenger
havde nogen egen Billie, men beherstedes snart af
det ene, snart af det andet Hofparti, opmandede sig
for en Tid ved Efterretningen om hvad der foregik;
han lod sin Gesandt i London nedlcegge en saa al-

vorlig Protest mod den paatcenkte Deling af den
endnu ikke faldne Arv, at Vilhelm den Tredie i Brede
bortviste Gesandten, og til Keiseren stillede han den

Fordring, at denne flulde sende Wrkehertug Carl
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tilligemed et Corps paa titusind Mand til Madrid,
hvor Wrkehertugen da flulde blive anerkjendt som
Universalarving. Keiseren vcegrede sig lcenge herved,
og da han omsider gjorte Mine til at give efter, var det

for seent; Ludvig den Fjortende havde benyttet Tiden

og ved sin snilde Gesandt, Greven af Harcourt, der

i Madrid odslede med Elskværdighed og Guld, vundet

Terrain og banet sig Bei til Kongens Are og de

forskjellige Partiers Velvillie; selv den intrigante Car-
dinal Puertocarrero, Spaniens Forsteminister, var

omsider vunden, og Udsigterne for det osterrigfle
Huus bleve med hver Dag mortere. For at stuffe
Somagternes Opmcerksomhed, indledede Ludvig atter

Underhandlinger med dem om en ny Delingstractat,
hvori Keiser Leopold dog ikke vilde deeltage; den syv-
aarige Churprinds af Baierns pludseligt indtraadte

Dodsfald havde nemlig forrykket Sagernes Stilling
og gjort Leopold til anden, efter hans egen Mening,
til forste og eneste Prcetendent; han protesterede nu

paa det heftigste mod enhver Delingstractat og er-

klcerede sig beredt til at sende Wrkehertugen med

Tropper til Spanien. Men det var atter for seent;
franst Guld og Snildhed havde beseiret alle Hindringer.
Paven, Innocens den Tolvte, dispenserede med Hen-
syn til det af Ludvig den Trettende og hans Efter-
folger gjorte Afkald; Puertocarrero, som var aldeles
blendet af Harcourts Lofter, gjorte Helvede saa heedt
for den villielose Carl den Anden, at denne svage

3
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Konge understrev et ham forelagt Testamente, hvor-
ved Ludvig den Fjortende og hans Svn, Dauphin,
vel udelukkedes, men Dauphins anden Son, Hertug
Philip af Anjou indsattes til Universalarving af det
hele spanfle Monarki, dog med den Bestemmelse, at

hvis han kom til at bestige Tronen i Frankerig, stulde
Arveretten gaa over til hans Broder, Hertugen af
Berrh. Kort efter, nemlig den 1ste November 1700,
dpde Carl den Anden; Testamentet, hvis Indhold var

holdt hemmeligt, kun ikke for Greven af Harcourt,
blev aabnet og vakte paa den ene Side Bestyrtelse,
paa den anden Forbavselse. Da den spanske Am-
bassadeur i Versailles, Marquien af Castel dos
Rios, i Hostets Overvcerelse forkyndte sin afdode
Monarks sidste Villie, fortsatte Ludvig deu Fjortende
Comedien og lod som om han blev yderlig over-

rastet; paa Ambassadeurens formelle Spvrgsmaal:
om dette overordentlige Tilbud modtoges, og paa
hans dertil fvjede Forlangende, at Hertugen af Anjou
uopholdelig stulde begive sig til Madrid, svarede Kon-
gen med en saare betcenkelig Mine: „Nu vel, Herr
Ambassadeur! vi ville tage Sagen under Overvejelse."
— Ambassadeuren gjorte store Oine og var noerved
at tabe Fatningen; kommen ud i Forgemakket, ud-
brvd han: „Skulde man tro det muligt! I eet
Aandedrag tilbyder jeg ham to og tyve Kongeriger,
og alt det Svar, jeg faaer, er: vi ville tage det under
Overvejelse."



35

3

Fra Juntaen i Madrid ankom den ene stak-
aandede Coureer efter den anden med indstcendig Be-

gjcering om et snarligt og gloedeligt Svar, da hele
Nationen lcengtes efter sin unge Konge. Men Lud-

vig den Fjortende lod som om han endnu bestandig
betcenkte sig; saa befalede han et Statsraad at troede

sammen, for at raadflaa om Sporgsmaalet: hvor-
vidt man burde erklcere sig for Testamentet eller for
Delingstraktaten. Nogle af Statsraadets Medlem-
mer — det var sammensat af Ministrene og Dau-

phin — talte ivrigt imod Testamentet og fremhce-
vede alle de Misligheder, det kunde drage efter sig;
men derpaa tilfojede de: at de kun for at drofte
Sagen grundigt, havde talt saaledes, samt at de under

alle Omstændigheder maatte stemme for Testamentets
Antagelse. Dauphin erklcerede kort og godt, at man

burde modtage Tilbudet, og henvendt til sin store
Fader, tilfejede han med en dhb Boining: „Hvad
mig selv angaaer, da har jeg intet kjcerere Onske, end

hele min Levetid at kunne sige: Kongen min Fader
og Kongen min Son." — Efterat Testamentet endnu

var blevet fremlagt i Madame de Maintenons Bou-

doir og havde vundet hendes Bifald, lod Kongen
proclamere, at hans Sonneson, Hertugen af Anjou
havde besteget Spaniens Trone under Navn af Philip
den Femte. Med stor Pomp «freiste den nye Konge
til Madrid, hvor han holdt sit hoitidelige Indtog
under Befolkningens Jubel.

3



36

Efterretningen herom faldt som en Bombe ned
i Vien. Keiser Leopold vilde i Forstningen ikke fceste
Lid dertil, saa fast troede han paa sin Ret og paa
vor Herre; da han omsider ikke lcenger knnde tvivle,
erklcerede han heftig, at han med Svcerdet vilde for-
svare denne sin Ret, at han vilde opbhde al sin Magt
og med flyvende Faner fore Wrkehertug Carl op
paa Spaniens Trone. De mere Besindige gjorte
ham opmcerksom paa, at de ojeblikkelige Forhold neppe
gjorte det tilraadeligt at drage Svcerdet, at man

forst maatte forsoge Underhandlinger, see sig om efter
Alliancer, at det tydske Rige ei var at stole paa, at
de osterrigfle Arvelande vare for svcekkede efter Tyrke-
krigen og Finantserne i en sorgelig Forfatning, hvor-
til kom Urolighederne i det misfornojede Ungarn.
Men Keiseren vilde intet hyre, intet om Underhånd-
linger og Tractater, han vilde have Krig, og det

fortcelles, at han i sin fromme Iver udbrod: „Vor
Herre vil bcere Krigsomkostningerne".

Ikke mindre overraskede bleve Somagterne af
denne Vending, Sagerne pludselig havde taget. Ludvig
den Fjortende lod dog underhaanden tilkjendegive
baade i London og i Haag, at det Hele kun var at
betragte som en forelobig Afgjorelse, der var paanodt
af Omstcendighederne, og at det ingen vcesentlige For-
andringer fluide gjore i Delingstractaten, der godt
kunde bestaa med Philips Tronbestigelse. Til samme
Tid lod han fhrgethve tusind Mand under Marschal
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Boufflers rykke ind i de spanske Nederlande, hvis
befcestede Byer, som Pant for de Spanien gjorte
Forstrækninger, vare i Hollændernes Besiddelse; alle

disse, tildeels forfaldne Fcestninger bleve overrump-
lede, tagne uden Svcerdflag og Garnisonerne arresterede.
Generalstaterne, der nu saa sig saa godt som vcerge-
lose, gjorte gode Miner til siet Spil og tilbode at

anerkjende Philip som Konge af Spanien imod at

faa deres Tropper tilbage fra Fangenflabet, hvilket
Tilbud da ogsaa modtoges. Vilhelm den Tredie,
som laa i bestandig Kiv med det engelfle Parlament,
laante Ore til de fransie Forsikkringer, der under-

stottedes af mange Parlamentsmedlemmer, og an-

erkjendte ligeledes Philip den Femte. Det lod saa-
ledes til, at Alt endnu kunde tage en fredelig Ven-

ding, og det saa meget mere, som egentlig ingen af
Parterne havde de fornodne Midler til at begynde
en Krig, ikke engang Frankerig, hvis Kraft ncesten var

udtomt i de foregaaende Aars vidtloftige Felttog. De

knyttede Underhandlinger bleve imidlertid brat af-
brudte og mod al Formodning stod Krigen paa en-

gang for Doren som Folge af en lille Om-

stcendighed, hverken meer eller mindre end en Titels

Meddelelse. Den landflygtige Exkonge Jacob den

Anden afgik nemlig ved Doden, og Ludvig den Fjor-
tende tillagde hans Son, Exprindsen af Wales, Titel

som Konge af Storbrittanien. Vilhelm den Tredie

betragtede dette som et ligefrem fjendligt Skridt, der
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desuden stred mod Ryswickerfreden, og han erklcerede

Frankerig Krig; det samme gjorte Keiseren og General-
staterne og snart det tydste Rige med; mellem disse
Stater sluttedes en of- og defensiv Alliance.

Nu kom der Liv i Cabinetterne; alle Parter
begyndte over Hals og Hoved at ruste sig, hvilket
ipvrigt ikke var nogen let Sag, da baade det tydske,
det hollandfle og det engelske Hcervcesen var geraadet
i Forfald. Af Frygt for det mere krigsberedte Franke-
rig maatte man flynde sig; man saa sig derfor om

efter disciplinerede, kampdygtige Hoere, og Opmcerk-
somheden henvendtes Paa Danmark. Mod Slutnin-
gen af det foregaaende Aarhundrede havde jo danste
Tropper i engelst Sold gjort udmcerket Tjeneste i
Irland og fornyet fordums Berpmmelse for Tapper-
hed, Troflab og Haardfprhed. Baade Spmagterne
og Keiseren iilte med at knytte Underhandlinger i
Kjpbenhavn, hvor Tractaterne ogsaa snart kom istand,
ifølge hvilke Frederik den Fjerde forpligtede sig til
at sende Keiseren et veludrustet Corps paa otte tusind
Mand og Spmagterne et lignende paa tolv tusind
Mand, imod antagelige Subsidier i klingende Ment;
Keiseren forpligtede sig derhos paa sin Side til, hvis
han satte sine Fordringer paa den spanske Krone
igjennem, da at udrede til Danmark den Million,
Spanien endnu var det flyldig. Det til den keiser-
lige Tjeneste bestemte Auxilicercorps, hvoraf en Deel
allerede stod i Sachsen, samledes under Anfprsel af
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Generalfeltmarschal Christian Gyldenlove, og Hertug
Carl af Byrtemberg-Neustadt fluide commandere de

til Nederlandene afgaaende tolv tusind Mand.

Ludvig den Fjortende, som nu mcerkede, at Co-

medien var udspillet og intet meer at udrette ad

diplomatifl Bei, kastede Maflen og drog Kaarden,
medens hans Modstandere endnu vare i fuldt Arbeide

med deres Krigstilberedelser. Tilsyneladende stod
han ene ligeover for det halve Europa; men efter-
haanden gjorte klog Politik Partiet ncesten lige. Ved

Lofter og Guld overtaltes Churfhrsten af Baiern,
som var en cergjerrig og odsel Herre, til at forlade
sine osterrigfle Slcegtninges Sag og han drog Chur-
fyrsten af Coln med sig; derved fik det thdfle Rige
et Par farlige Fjender midt i sin egen Leir. I Italien

lykkedes noget Lignende. Den spanfle Generalgou-
verneur i Milano, Prinds Henri af Vaudemont,
proclamerede Philip den Femtes Tronbestigelse, hvor-
imod hans Son, Prinds Thomas as Vaudemont,

som var General i keiserlig Tjeneste, vcegrede sig ved

at forlade denne. Hertugen af Savoyen, hvis Land

laa indkilet mellem den franste Grcendse og det Me-

lanesiske, var tilbojelig til at tage Parti for Keise-
ren; men franske Trudsler og Lofter — navnlig om

Befalingen over Frankerigs og Spaniens Hcere i

Italien saint et foresiaaet Wgteflab mellem hans
Datter og Philip den Femte — omstemte Hertugen,
saa at han, idetmindste forelpbigt, fluttede sig til
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Frankerig, hvorpaa Hertugen af Mantua, stjpndt Vasal
af det tydste Rige, gjorte det samme. Hvad Portugal
angaaer, da gjorte Don Pedro vel bctcenkelige Miner
til Nabomagtens Forbindelse med Frankerig, men lod
sig omsider deels true, deels ved Afstaaelsen af nogle
Landstrcekninger i spanfl America bevcege til at an-

erkjende Kong Philip.
Imidlertid var en franst Armee allerede i For-

aaret 1701 afmarscheret til Italien under General
Tesse; denne aflpstes nu i Commandoen af Mar-
schal Catinat, og der lagdes franst Bescetning i Mantua.
Catinat var egentlig den eneste prsvede og virkelig
talentfulde Feltherre, Frankerig havde tilbage; men

han havde ikke frie Hinder. Det var ikke alene
Kongen, der fra Versailles vilde styre hans Opera-
tioner og ubetinget forudsatte en bestandig seirrig
Fremgang; ogsaa Madame de Maintenon gjorte en

intrigant Indflydelse gjeldende, da hun ikke havde
kunnet scette igjennem at faa sin ivrige Tilhcenger og
Beundrer, Marschallen af Villeroi valgt til denne
Commando, hvortil kom, at Hertugen af Savoyen
vilde optrcede som den virkelig Overstcommanderende,
trods de franste Troppers Ulyst til at agte paa hans
Befalinger. Man vidste, at en osterrigfl Armee paa
henved tredive tusind Mand under Anforsel af Prinds
Eugen af Savoyen var paa Vejen gjennem det Ty-
rolfle til Alperoekken, der paa denne Kant som en

uhyre Muur, med takkede, tilsneede Toppe taarner
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sig mellem de psterrigste Lande og Italien. Uagtet
det fyrige Mod, hvormed de franste Soldater, som
altid, fulgte deres Fahner og den talløse Skare af
unge glimrende Marquier og Grever, der som Offi-
cerer i forfljellige Grader førte dem; uagtet det sprud-
lende Letsind, hvormed de fra deres skjpnne Fcedre-
land marscherede ned i det endnu skjpnnere, ligesom
mere solbelhste Italien, Landet med den rige Blomster-
flor, der — som en gammel Forfatter siger — laa-

ner Jorden Farve og Himlen Duft; hvor de jublende
droge frem mellem Orange- og Laurbcerluude, plukkede
gyldne Frugter i den herlige Have, lo og vinkede

til de yppige Kvinder og spottede vittigt over den

forestaaende Kamps Farer; uagtet alt Dette havde
Catinat en Forudfolelse af at maatte gaa forsigtigt
og forsvarsviis tilvcerks. I forcerede Marscher gik
han med atten tusind Mand over de lombardiste
Sletter hen imod de tyrolske Alper og leirede sig
ved Gardasoens romantiste Bredder; stcerke Detasche-
menter udsendtes til alle Kanter for at bevogte Pas-
fene, der førte over de gigantiske Bjerge, gjennem
vildsomme Snevringer herned i Dalen. Med efter-
tcenksomme Miner saa Feltherren atter og atter op

til Alpernes Toppe, naar han gjorte sin daglige Ride-

tour ad Stien langs Gardasoen, for at inspicere de

mange Vagtposter. Spejderne havde meldt ham, at

det ysterrigske Fortrav var ankommet til den lille

By Roveredo paa hiin Side af de store Bjerge;
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fljondt det fra alle Sider forsikkredes, at der kun

gaves tvende Veje over Bjergene og at kun den ene

kunde passeres af Tropper med Bagage, dette endda
med stor Besværlighed og Fare; stjondt han havde
ladet de steile Passe til den som farbar betegnede
Bei saa stcerkt beseelte med Artilleri og Infanteri, at
et Gjennembrud af Fjenden var utcenkeligt, medens

talrige Forposter holdt Vagt milevidt til begge Sider,
var han ingenlunde rolig; der gaves maaskee dog
andre, kun af Bjergboerne kjendte Veje, som en

dristig Fjende kunde fristes til at betrcede.
En frist Morgen mod Slutningen af Mai red

han atter hen langs den ostlige Bred, ledsaget as en

Flok Officerer, og lod Blikket fare viden omkring og
op i Hviden, uden at deeltage i den muntre Sam-
tale eller fljcenke de storartede Omgivelser nogen scer
Opmcerksomhed. Solens Straaler legede paa Soens
grønlige Overflade og flere Baade med franste Sol-
dater glede hen i forfljellige Retninger; de sang og
jublede derude om Kaps med Bogfinkerne og Dros-
lerne i de ud over Soen ludende Shreentrceer og
Guldregnen. Morkegronne Smaastove omgave Bjer-
genes Fod og op ad Siderne af de uhyre Steenmasser,
der laa som vceltede paa hinanden, saaes Krat og
Buste med brogede Blomsterklhnger som paa Van-
dring i Veiret; hist og her i Kloster og paa jevne
Skraaninger kom en Hytte eller et Capel til Syne,
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som Dukkehuse; svagt, som hendøende i Luften, lyd

Klokkeklang deroppe fra.
Feltherren saa hvjere og hvjere til Beirs, op

til de afskjaarne eller kupelagtige Bjergkegler, der

ligesom kege over Hovedet paa hinanden — — det

var som om Blikket fornam den evige Stilhed der-

oppe, hvor Naturen endnu syntes i Begreb med at

udvikle sig af Chaos, medens det friske Liv larmede her-
nede. Han holdt pludselig sin Hest tilbage og ved-

blev at stirre derop — — der! i den svimlende
Hvide, paa den hderste Skrcent, hvor Sneelaget skinte
med et blegrvdt Skjcer i Morgensolens Lys, der kom

noget til Syne og bevcegede sig, smaat og utydeligt,
som nikkende Smaasugle med brogede Fjcer; men det

var jo menneskelige Skikkelser, syntes ham, og Sol-

straalerne brydes paa blanke Punkter; saa forsvandt
de igjen. Kommen tilbage til sit Hovedkvarteer, ud-

stedte Catinat Ordre til at fordoble alle Vagtposter
og at indskjcerpe dem Aarvaagenhed; men da han
lod falde nogle Ord om, hvad han troede at have
bemcerket, smilte de ham omgivende unge Officerer
og tilhviskede hinanden skjemtsomme Bemcerkninger.

Den gamle Hcerfvrer havde dog ikke seet seil.
Prinds Eugen, som nogle Dage forinden var an-

kommen til Armeen, havde opslaaet sit Hovedkvarteer
i Rovereoo. Uagtet han ved sine Speidere var kom-

men til Kundskab om den af Catinat indtagne Stil-

ling og at Bjergpassene vare stcerkt besatte, befluttede
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han Overgangen, hvad det end skulde koste, for at

angribe Fjenden, for denne kunde drage Forstcerknin-
ger til sig. Ledsaget af nogle Officerer og et Par
Bjergboere, begav han sig selv nd paa Recognosce-
ring, trcengde lcengere og lcengere frem, hojere og
hyjere, indtil han fra den hderste, sneebedcekkede Bjerg-
aas paa engang saa ned paa Italiens blomstrende
Dale, paa Gardasoens blinkende Flade, paa Adige-
floden, der bugtede sig som en Solvslange mellem
Blomster og Krat, og hen over Sletten til Chiusa
og Rivoli. Han fulgte sine Forere videre; de pegede
op til de vildsomme Stier over Bjerget Balbi og
Toppen af Brenta, og forsikkrede, at den dristigste
Bjergboer kun med stor Forsigtighed betraadte den
Bei ned til Italien. Men Eugen nikkede til sine
Officerer og sagde: „Ad denne Bei soge vi derned
til Fjenden, eftersom han ikke aner, at vi tor prsve
derpaa; tappre Mcend ere fsr vor Tid gaaede samme
Bei, saa kunne vi med."

Prinds Eugen af Savohen var et af disse scer-
ligt begavede Mennefler, der ved fsrste Stcevne kunne
vinde Enhver for sig og til hvis kraftige Billie Mceng-
den uvilkaarlig seer op med Tillid. Han medbragde
jo sin Navnkundighed som Seirherre ved Zenta i
Ungarn, hvor han i Aaret 1697 bibragde Tyrkerne
et saa fuldstcendigt Nederlag, at ikke alene Osterrig,
men maaflee hele Europa befriedes for en nh Over-
svsmmelse af Orientens fanatifle Hcerskarer. Uagtet
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sin hsje Stilling var han derhos en god Krigskam-
merat og besad det hos en Anfører uvurdeerlige Ta-

lent, med siarpt Blik at kunne opdage, hvad en Mand

duede til og scette Enhver paa sin rette Plads. Saa-

snart han erklcerede det for sin Beslutning at gaa
over Balbi og Brenta, var ogsaa dette for Armeens

Vedkommende en afgjort Sag; det faldt Ingen ind

at tvivle, i alt Fald ikke at udtale nogen Tvivl om

Muligheden. Uforlovet tog man sat paa Arbeidet;
flere tusind Mand udcommanderedes med Hakker og

Oxer, for at hugge og grave en Bei gjennem Klipper
og Bjerge, kaste luftige Broer over Afgrunde og

Kloster, udvide de snevre Stier omkring Klippens
Bcegge, udfinde Omveje og, hvor Klyften var for
bred eller Klippen for steil, at anbringe Vinder med

Reb for at hisse Vogne, Heste og Kanoner ned i

Dalen. Trods alle Myisommeligheder og Farer, gik
Arbeidet rask fra Haanden; efter otte Dages Forlob
saa Befolkningen paa Sletten med Forbavselse en

heel Armee med Feltsthkker og Rytteri stige ned fra
Alperne, som fra Skyerne, ad Stier, hvor man hid-
indtil kun havde seet forvovne Gemsejcegere klavre

omkring. I Rivoli opflog Eugen forelobigt sit Kvar-

teer og lod en Deel af Armeen rykke videre frem
gjennem det veronesifle Gebeet paa den venstre Adige-
bred, for at soge en Overgang over Floden.

I den franske Hcer, der var leiret paa Adiges
hoire Bred, vakte Efterretningen om Fjendens fabel-
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agtige Marsch og uventede Ankomst stor Forundring
og Rore; nu gjaldt det at hindre ham i at komme
over Floden. Catinat satte sig i Bevoegelse med hele
Armeen, udsendte Speidere og Detaschementer til alle
Sider, og Skridt for Skridt fulgte han sin Modstander,
der bevcegede sig saa hemmelighedsfuldt paa den an-

den Bred i Frem- og Tilbagemarscher, hid og did,
som han nok indsaa, for at fluffe ham og benytte
et »bevogtet Punkt, et beleiligt Ojeblik. Men de
Keiserlige syntes bedre betjente af Speidere og Spio-
ner end Franflmoendene, der med Sorgloshed be-
tragtede disse Manovrer og kun higede efter at
komme i Kamp og paa Eventyr. Hvergang de i
denne Hensigt, scedvanligviis i smaa Partier paa
Fcergebaade, forsøgte et natligt Overfald, fandt de
Fjenden paa Pletten; uagtet al deres ridderlige
Tapperhed, maatte de som oftest med folelige Tab
og uforrettet Sag haste tilbage. Eugen havde der-
hos dygtige Officerer, hvis Mod og Dristighed an-

sporedes af hans energifle Aand. Han havde for-
gjeves gjort Forjog paa at erhverve et fast Udgangs-
punkt i det Venetianske paa denne Side af Floden;
de befcestede Stceders Befalingsmcend holdt Portene
lukkede, idet de paaberaabte sig Venedigs Neutralitet.
Med den Beflutning, under alle Omstcendigheder at
ivcerkscette Overgangen, ncermede han sig derfor atter
Floden, hvor han saa de franste Afdelinger opstillede
derovre saa langt Ojet kunde naa. To af hans
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Underfeltherrer, Prindsen af Commercy og General

Palfh, forslæbte sig som Bonder og roede hver i sin
Baad ud paa Floden. Tilsyneladende i ivrig Be-

skjeftigelse med at fifle og jage efter Fugle, under-

sygte de Vandets Dybde, medens de franfle Soldater

fulgte dem med Dinene og morede sig over deres

Feilflud og uheldige Fifleri. Palfy vovede sig endog
ind til den anden Bred, hvor han mcerkede sig Fjen-
dens Stilling og opsnappede nogle Fanger.

Med stigende Tvivlraadighed iagttog Catinat sin
Fjendes Frem- og Tilbagemarscher og fordeelte sin
Hcerstyrke paa saadanne Punkter, hvor hiins Bevce-

gelser lode formode en paatcenkt Overgang; men Eugen
vendte sig pludselig til den modsatte Kant, til et Sted
i Nærheden af Carpi, hvor Floden gik hyit og der-

for ikke var bevogtet af de Franfle. Her sloges i al

Hast en Bro og Palfh gik over med fire tusind Mand;
større Afdelinger fulgte efter og droge i Jilmarscher
henimod Pofloden. Catinat trak sig tilbage i Ret-

ningen af Mantua, for i værste Fald at beflytte
denne vigtige Fcestning eller syge Tilflugt der; dog
lod han Vagtposter blive tilbage langs Adigefloden
og opstillede styrre Troppecorpser ved den befceftede
Flcekke Carpi, der paa denne Kant beherflede Floden.
Eugen, som nydvendigviis maatte vcere Herre over

denne Flod, fyr han turde skride videre frem, til-

traadte tilsyneladende en Marsch fremad mod Po-
floden, men midt om Natten vendte han pludselig om
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og overfaldt Corpset ved Carpi, der blev sprængt og
kastet. Nu niaatte Catinat opgive alle de besatte
Punkter og sammendrage sin hele Styrke i Ncerheden
af Mantua, hvorpaa Eugen slog Leir ved Floden
Oglio, teet ved Byen Chiari. I nogen Tid ind-

skrcenkede begge Parter sig til at iagttage hinanden,
dog under idelige Smaafcegtninger, med afvexlende
Lykke, for hvilke Egnen Syd for Legnano, Mantua

og Cremona for det meste var Skuepladsen.
Catinats tidligere saa flarpe Blik og kraftige

Aand begyndte at slpves af Mismod; det var som
om han futte, at den gamle Feltherre ikke var den

hngres Kraft eller maaflee den hngres Lykke voxen.
Under dette saa uheldigt begyndte Felttog havde hans
Mismod og Harme givet sig Luft paa mange Maader,
deels i de Klager og Besvceringer over den ude-
blivende Forstcerkning, han indsendte til Hoffet i

Versailles, deels i Ittringer, der tydede paa Mis-
tanke til Hertugen as Savohens Loyalitet. Denne
Fyrste havde nemlig indfunden sig ved Armeen, og
hans senere Frafald gjpr det rigtignok sandsynligt,
at han allerede paa denne Tid stod i hemmelig For-
bindelse med de Keiserlige. „Her iblandt os er en

Forrcedder" — yttrede saaledes Catinat engang i et

Krigsraad, idet han saa sig om og lod Blikket dvcele
ved den tilstedevcerende Hertug. Denne Næring ryg-
tedes snart og kom Hertugens Datter, Hertuginden
af Bourgogne for Dre, som iilte med at besvcere sig
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derover i Madame de Maintenons Salon. Leilig-
heden benyttedes øjeblikkeligt til at bevirke Catinats

Tilbagekaldelse og Marschallen af Villerois Udncev-

nelse i hans Sted til Overstcommanderende.
Fran^ois de Villeroi, den tilkommende Konges

— Ludvig den Femtendes — Gouverneur eller Hov-
mester, var Hofmand, bevandret i alle Hoffets af
Kvindeluner indledte og gjennemfvrte Intriger; han
var en ægte fransk Adelsmand, smidig og veltalende,
ikke uden personligt Mod, men derhos forfængelig
og ikke fri for Praleri. Ledsaget af en ny Skare

unge Adelsmcend og anselige Forstcerkninger, ankom

han til Hceren for Mantua, og med ham syntes Liv

og Virksomhed at skulle vende tilbage. I en stolt,
ncesten haanlig Tone udtalte han sig om det sidste
Felttogs strebende, jammerlige Gang; han forstcerkede
Mantuas Bescetning, lod Armeens Bagage bringe i

Sikkerhed til Lodi, holdt Mvnstring over Tropperne
og vendte sig derpaa til de ham omgivende Officerer
med det Spvrgmaal: „Hvor er saa Fjenden?
Nu gjelder det kun om at finde ham." De lige fra
Paris og Versailles ankomne unge Adelsmcend svang
deres Kaarder og titjublede ham Bifald; men de

celdre Officerer, der havde maalt sig med den saa
haanligt omtalte Fjende, rystede paa Hovedet og man-

gen misbilligende, snart spottende Bemcerkning gik
fra Mund til Mund.
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Tredie Capitel.
Mod Slutningen af August Maaned brod Mar-

schallen af Villeroi op med Hceren og førte den over

Ogliofloden; da han ingen Modstand af Betydning
modte, gik han rafl fremad og ncermede sig Chiari.
Her stod Eugen i sin med opkastede Jordvolde for-
standsede Leir og imodesaa rolig det længe forventede
Angreb; ved en palisaderet Vei havde han sat sig i
directe Forbindelse med den lille By og kastet en

Bescetning derind, for saaledes at kunne byde Fjen-
den en mere udstrakt Linie til Angrebet.

Den 1ste September 1701 steg Solen op paa
aldeles sthfri Himmel; den straalede glodende over

den noget flade, kun hist og her af mindre Bakke-
strøg gjennemkrhdsede Egn; Floden Oglios glimrende
Vande snoede sig hen mellem de frodige Enge, der

afvexlede med morke Skovpartier og lysegrønne Vin-
haver eller Grupper af Cypresser og Oliventrceer;
langt derude mod Dst strakte Mantuas Kirkespir sig
op i Luften; mod Syd bugtede sig Pofloden forbi
Foestningen Cremoua. Fra det noget døjere Terrain
mod Dst saae man ned til Byen Chiari, hvor de

forreste Huses flade Tage vare besatte med Krigs-
folk; en Deel Ryttere joge hid og did eller galop-
perede hen ad den palisaderede Vei til Leiren. Denne
var anlagt i en let Bue hen mellem Byen og Flo-
den; mellem Palisaderne strakte Metalkanonerne deres
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Mundinger frem, og over dem kunde man see ind i

Leiren, der var afdeelt i Telt- og Barakkegyder; de

Tusinder af KrigSmcend af alle Vaabenarter, der

mylrede her mellem hverandre, frembyde et livligt og
broget Skue.

I nogen Afstand derude hyrtes pludselig Trompet-
stod, saa Trommeflag og Musik. Dette bragde nh
Bevcegelse i Leiren; snart gjenlyde Trompeterne og-

saa her, Trommerne ryrtes og de spredte Soldater-

hobe opstillede sig i lange, tredobbelte Rcekker nede

langs Jordvolden, ovenpaa hvilken de hyjere Officerer
samlede sig.

Deroppe fra Nyrrekanten kom Toten af et

Troppecorps til Syne, fyrst en Afdeling Rytteri i

myrkeryde Uniformer med sort Sveif bag over Hjelm-
kammen; derncest Fodfolk i lignende Uniformer. De

brede, blanke Svcerd og de spidse Bajonetter blin-

kede i Solen, og alt som de kom lcengere frem, saa
man det flagre i Luften saa flinnende hvidt og rydt

det var Fligene af Dannebrogs, Fahner og
Standarter.

Under klingende Spil, der accompagneredes af
det keiserlige Musikcorps, og medens man gjensidigt
scenkede Fahnerne, drog det danfle Auxilicercorpses For-
trav: det 1ste Dragonregiment og en Bataillon af
Regimentet „Sjcelland", ind i Leiren, fyrt af selve
Generalen, Christian Ghldenlyve. Denne var en

ungdommelig, kraftig Mand med rolige og noget hyje
4
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Miner, men med et Par venlige Dine; neppe tre-
dive Aar gammel, fljondt han saa langt celdre ud,
var han en gammel Soldat; i franst Tjeneste havde
han allerede gjort Felttogene i Flandern med i Slnt-

ningen af det foregaaende Aarhundrede og udmcerket
sig ved saa mange tappre Bedrifter, at han, uagtet
sin Ungdom, var bleven Chef for et Regiment, der
til hans Wre fik Navnet «Royal Danois». Saavel
han selv som de djerve, ypperligt udrustede Ryttere,
der fulgte ham — blandt hvilke vi tro at gjenkjende
hiin smukke unge Corporal paa den dandsende Skim-
mel — og de fiirfljaarne, rvdmussede Sjcellcendere,
der med nhsgjerrige Miner traadte med saa kraftige
Skridt paa den fremmede Jordbund, syntes at gjyre
et godt Indtryk paa den keiserlige Hcer, baade paa
de Menige og Officererne; under Opstillingen hilstes
de Ankomne med et Hurra.

„For Gud! I er velkommen, min Herr Felt-
marschal!" — sagde Prinds Engen til Christian
Gyldenlove, hvem han modtog i Kredsen as sine hvje
Officerer — „Det er jo fljvnne Folk, I der til-
fører mig, og den besvcerlige Bei over Bjergene synes
ikke at have medtaget dem synderligt."

„Saamcend! Det er mit Fortrav; de andre
Batailloner og Escadroner følge som snarest efter
fra Rivoli, hvor de samle sig" — gjenmcelede Gyl-
denlove med et tilfreds Blik paa sine Folk, og med
en let Bytning tilfyjede han smilende — „Eders
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Hoihed har jo viist os Vejen over Alperne, og de

gamle Krøniker melde, at vore Forfcedre ere gangne
samme Vei."

„Men de førte nok hverken Kanoner eller Rht-
kere med" — nikkede Engen i samme Tone — „For
Gud! der komme de endelig, og jeg tcenker, tidsnok"
— vedblev han og pegede mod Ost, hvor en Skare

Rhttere i dette Ojeblik kom til Syne, flere og flere;
deres Hjelme skinte i Sollhset, og i smaat Trav rede

de frem i Retningen af Chiari. „Var I kun an-

kommen en Dag for; nu ere Eders brave Folk vel

udmattede af at marschere saa langt og i saadan
Hede" — tilfojede han med et fært Eftertryk paa
Ordene.

„Ha, ha! den Smule Marsch gjennem det ftjonne
Landflab i denne frifle Morgenstund!" — smaalo
Ghldenlove — „Saamcend! Har Eders Hoihed noget
Arbeide, kunne vi strax tage fat og med det samme
prove Kræfterne."

Eugen tilkastede ham et flarpt Blik; han bod
ham Haanden og sagde hurtigt: „Saameget desto
bedre! I lader til at vcere af mine Folk, Herr Felt-
marschal! og det er da bekjendt nok, at I for har
lugtet Krudt og hort Sabler klirre — — den spanfle
Rhtterafdeling, der kommer saa sagtelig histovre, har
sikkert adflillige Stormcolonner af Franflmcend i

Hcelene; den maa sprcenges og hastigt kastes tilbage
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paa Colonnerne. Prindsen af Vaudemont er med
to Escadroner derinde i Byen og har forneden
Ordre."

Ghldenlyve traadte tilbage, hilste og vinkede ned

til Oberst Christian Rodsteen, som holdt for Fronten
og saa ncer, at han havde hert Samtalen. Det
raslede gjennem Rcekkerue og de blanke Pallaster
fore af Skederne; paa Oberstens Commando svang
Dragonerne om med halv Escadrons Front og hele
Regimentet satte sig i flarpt Trav gjennem den Pali-
saderede Vei til Byen.

Prinds Thomas af Vaudemont, som med sine
tvende Escadroner Khradserer holdt mellem de yderste
Huse, hilste paa Obersten og de vexlede nogle hyflige
Ord; derpaa gik det atter i rafl Trav ud af Byen
og frem paa Sletten, hvor det spanfle Rytteri kom
dem imyde. Trompeterne gave Signal og Drago-
nerne rede op i Linie; det samme gjorte Fjenden,
og i et Choc, der løb som en buldrende Torden over

Sletten, fore begge Parter frem mod hinanden, med

viftende Standarter og lystede Klinger.
Det var fyrste Gang, at Elias Hagen drog sit

Svcerd og sporede sin Ganger til en alvorlig Dyst.
En let Febergysen gjennemfoer ham med en Hob
vildsomme Tanker om hvad der forestod, og Vejen
over til Fjenden syntes ham aldrig at faa Ende.
Denne Crisis var dog snart overstaaet; det rafle
Ridt mellem modige, tildeels krigsvante Kammerater,
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Trompeternes lystige Klang, et flygtigt Blik hen til

Leirens Jordvolde, hvor tusinde og atter tusinde Dine

vogtede paa dem, og saa Følelsen af sin Ungdoms-
kraft og maaflee en hemmelig, begeistrende Tanke

Modet og Fyrigheden vaagnede paany; han støbte
Sporerne i sin Skimmels Sider, knugede Haanden
fastere om Svcerdfcestet, og det gik fremad i susende
Galop. Medens Oberst Rodsteen førte venstre Fløi,
var Prindsen af Baudemont i Spidsen for det høire,
og Elias Hagen, som førte en Fahnedeling i første
Geled, var teet bagefter ham.

Begge Parter vare allerede paa hinanden; de

blanke Baaben klang paa Hjelme og Khradser. I

Spidsen for Fjendens fremjagende venstre Fløi saaes
en gammel, hvidstjcegget Officeer, vistnok af høi Rang,
da han var omgiven af en glimrende Stab og fulgt
af en Flok Trompetere. Thomas af Baudemont,

som raabte en Befaling ned ad Linien til den ncer-

meste Escadronscommandør, vendte nu Blikket mod

denne Officeer, som jog lige imod ham; men han
skiftede Farve, scenkede Svccrdet og tvingende sin
Hest til Siden, soer han med bortvendt Aasyn forbi
— — det var jo hans Fader, Prinds Henri af
Baudemont. Den Gamle saa efter ham med et

bittert Smil, commanderede saa: „Fremad!" og

mødte Hagen; denne, som flygtigt havde bemcerket

det stumme Spil, scenkede ligeledes den allerede løf-
tede Klinge, som af uvilkaarlig Sky for at lade den
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falde paa det cervcerdige Hoved, og jog forbi, ind i
en fjendlig Klynge, idet han med halvt lukkede Dine
huggede ind, med rasende Kraft, til Hpire og Ven-
sire, saa det klang i Pladerne og Klingen zittrede i
hans Haand; et Par af de spanske Ryttere styrtede
bagover med deres Heste.

„Tpv lidt, Mosip Hagen! Herr Corporal!
og tag mig med" — raabte Fahnebcereren Hans
Kruuse, en Kcempekarl med et bredt, leende Ansigt;
han ansporede netop sin store Hest for at komme op
paa Siden af den unge Berscerk; Fahneremmen havde
han om den venstre Arm og holdt Tpilen med samme
Haand, medens han forte sit Vaaben med den hpire,
for at bane sig Vei. — „Nu stal I see et gammelt
Fif fra det irfle Felttog kan I fange den!" —

Dermed stap han Tpilen, lpftede hurtigt Standarten
ud af dens Bpile og kylede den midt ind i de fjend-
lige Rcekker; han selv satte afsted bagefter, Side om

Side med Corporalen, som uvilkaarlig lpftede sig i
Sadlen, for at see efter Standarten; under Hurra-
raab fulgte flere og flere ester, for at kappes om at

hente den; med tunge Svcerdflag gjennembrpde de

Rcekkerne, styrtende Hest og Mand overende. Kruuse
og Hagen vare foran; Hagen, som var en Heste-
lcengde fremmere, kom fprst og greb Standarten,
men gav den tilbage til Fcendriken. Stiltiende mod-
tog Kruuse den; med en mprk Mine — ingen af
hans Kammerater mindedes at have seet den saa
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mprk paa hans ncrsten altid leende Ansigt — satte
han den fast i Bollen; saa jeg han atter frem, ind

i den tætteste Klynge, hvor hans Hest steilede i Bei-

ret; med gnistrende Blik og vceldig Arm hamrede
han los. Hurraet og Jublen forplantede sig ned til

venstre Floi, hvor Dragonerne med den tappre Chri-
stian Rodsteen i Spidsen ligeledes gjennembrode og

kastede den fjendlige Linie. I ti Minutter frembod
Kamppladsen Synet af en forvirret og bestandig vex-
lende Mhlren af kcempende Masser; med al deres

Mod og Fhrighed formaaede de fine spanste Herrer
paa de rapfodede, spinkle Heste, dog ikke lcenge at

modstaa disse svcere Karle, der sadde som murede

paa deres stcerke Dyr og sablede ned med de vceg-

tige Klinger. Henved Halvdelen af det stjonne spanste
Rytterregiment faldt eller gjortes ukampdygtig; Resten
sogte Redning i Flugten. Trompetsignaler fra Leiren

kaldte Forfolgerne tilbage; en ny og alvorligere Kamp
forestod.

Paa Hoiden lidt lcengere til Venstre flagrede de

franste Liniebannere over Jnfantericolonnerne. En

Svcerm preegtigt costumerede Ryttere var i Spidsen;
blandt dem stjelnede man tydeligt Hertugen af Sa-

voyen samt Marschallerne Billeroi og Catinat, hvil-
ken Sidste endnu ikke havde forladt Armeen; de

vilde personlig fore Hovedstyrken i Ilden, i For-
ventning af, med eet Slag at kunne knuse den kei-

fertige Heer, der altfor lcenge havde trodset den store
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Konges Krigsmagt i Italien. Paa Flojene af det

fremrykkende Corps var Feltartilleriet fordeelt, be-

staaende af smaa firepundige Kanoner, der bleve
trukne af Artilleristerne i brede, om Livet spcendte
Lcederremme.

Feltherrerne holdt stille og lode Stormcolon-
nerne drage forbi, under Trommehvirvler og klin-

gende Spil, frem til et dristigt Angreb paa den be-

fcestede Stilling. Foran drog en Skare af flere
hundrede Officerer i Galauniform; de svang deres

lange, splvgrebede Stpdkaarder, brvde ud i hsje
Kampraab og lvb frem mod Jordvolden, fulgte af de
med Bajonetbosser bevcebnede Soldaterhobe. Trom-
merne hvirvlede nu ligeledes derinde og de blanke
Vaaben skinte i lange Rader paa Forflandsnin-
gerne; det blinkede og Rogstotter stode ud mellem

Palisaderne; tordnende udspyede Metalkanonerne deres

Ladninger af Lcenkekugler og Mufletererne sendte deres

Rendekugler bagefter. Man saa hele Rcekker, baade
af Officererne og de egentlige Stormcolonner segne
til Jorden; men de Efterfylgende sprang hen over

deres faldne Formcend; spredende sig til begge Sider,
fyrede de derind og med fornyede Kampraab stor-
mede de atter fremad. En ny Torden, en ny Hagl
af store og smaa Kugler mydte dem og gjorte lyst i

Geledderne; men med ubetvingeligt Mod sprang de
atter og atter hen over de Lemlcestede og fortsatte
for tredie og fjerde Gang Stormløbet. Enkelte Hobe
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naaede ogsaa ind til de yderste Forskandsninger og

søgte at komme over; dog de modtoges af Bajonet-
stod og Mufletkugler og faldt ncesten til sidste Mand,
uden at den nceste Colonne deraf lod sig afskrcekke
fra at storme efter. Skydevaabnenes Knalden, Trom-

mernes Larmen, den flingrende Musik, de Comman-

derendes Raab og de Stormendes Hurra løbe i be-

dovende Virvar mellem hinanden.
Under Angrebet, der snart blev almindeligt paa

den hele Stilling, stormede en Colonne med flyvende
Fahne og fort af flere døjere Officerer, ogsaa frem
mod den palisaderede Bei. Her havde den sjcellandfle
Bataillon under Oberst Mohrstein Post og forstcer-
kedes nu af de tilbagevendende Dragoner, der flk
Ordre at sidde af og til Fods deeltage i Kampen.
Lystigt knaldede Fyrbosserne ud mellem Palisaderne
og strakte mange til Jorden, dog uden at standse de

Stormende, der kom ncermere og ncermere og be-

ghndte at bestige Forflandsningerne. Der kcempedes
snart Mand mod Mand, hvorved de hidsige Franfl-
mcend dog droge det korteste Straa niod de kraftigere
Sjcellcendere, der vendte Kolberne til; en Regn af
Smaakugler fra Jordvolden fuldendte Nederlaget og

Resten af Stormcolonnen trak sig tilbage, trcengende
sig sammen om Fahnejunkeren; denne faldt og Fah-
nen sank til Jorden. Et Hurra derindefra hilste
dens Forsvinden og en ny Hagl af Rendekugler drev

den lille Rest Franskmcend aldeles paa Flugt. Deres
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eneste endnu kampdhgtige Officeer raabte efter dem,
at de flulde vende om og hente Fahnen; da Ingen
adled, vendte han alene tilbage, gjennem en Regn
af Kugler, af hvilke flere gjennemhullede hans Hat
og borttoge Plumagen; men han leb uforsagt fremad
og ncermede sig Stedet, hvor Fcendriken laa dod med

Haanden endnu knuget om Fahnestangen, medens
Lilien laa halvt bredet over ham. Fra den nærmeste
franste Colonne, stjendt denne ogsaa var paa Til-
bagetog, lede opmuntrende Raab til ham; men mang-
foldige Fhrbesser straktes frem mellem Palisaderne
og sigtede.

Elias Hagen var efter den første blodige Dyst
bleven greben af en scer Kamplyst, som af en Ruus;
i Kampen Mand mod Mand paa Skandsen havde
han stedse vceret blandt de Fremmeste og nedlagt
mangen Fjende; det forekom ham derved, som blev
det rsdt for hans Dine. Ogsaa han havde istemt
det almindelige Hurra ved Liliebannerets Forsvinden;
dog nu flammede han sig næsten derover og stirrede
med Beundring ud paa den franske Offtceer, der
saa uforfcerdet skred frem for at hente sin Hceders
Symbol.

„Det er en stout Karl" — sagde Hans Kruuse,
som ligeledes saa derud og med et inderligt for-
nsjet Ansigt — „men cergerligt var det endda, om

han saaledes snappede den vcek lige for vor Ncese."
Hagen greb fat i en af Palisaderne og gjorte
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et Scet vcek derover; med loftet Pallast lob han
derud, fulgt af et brolende Hurra, men ogsaa af en

ny Salve, der i samme Ojeblik knaldede los; det

klang mod hans Hjelm og han gjorte en rystende
Bevcegelse med Hovedet. Han naaede den faldne
Fcendrik samtidigt med den franste Officeer; de gjorte
hver fra sin Side et Greb efter Stangen, medens

deres Oine og Klinger modtes; et Par Udfald og
Stod vexledes; men Franskmanden var allerede for-
inden bleven saaret i den hoire Arm, fra hvilken
Blodet dryppede ned, og med et kraftigt Hug flog
Hagen ham den lange Kaarde af Haanden. Den

franske Officeer flap Stangen og blev rolig staaende,
som erklcerede han sig for Fange, medens Hagen
rafl loftede Fahnen i Beiret, hilste med Svcerdet og

derpaa iilte tilbage; han sprang over Mundingen af
en Kanon og naaede op paa Skandsen med det

hcederlige Bytte. Et tordnende Hurra hilste ham
atter fra alle Kanter, og der sendtes ikke flere Kug-
ler efter den kjcekke Franflmand, som bortfjernede sig
med vaklende Skridt.

Kanonerne udsendte endnu engang deres Ild

langs hele Forflandsningen, men kun efter den iil-

somt bortdragende Fjende, der forlod Kamppladsen
med et Tab af henved tre tusinde Dode, Saarede

og Fangne; de Keiserlige havde forholdsviis kun et

ringe Antal Dode og Saarede.

En Mcengde Officerer samlede sig om Prinds
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Eugen, som fra Jordvolden saa ud efter Fjendens
Bagtrop, der netop forsvandt bag Hviderne mod

Ost. Han httrede sin Glcede over Slagets Udfald
og sin Tilfredshed med Hcerens Bravour; ogsaa til

den tilstedevcerende Ghldenlsve henvendte han hsslige
Ord og roste de danfle Krigeres smukke Holdning og

udviste Tapperhed. „See, der er han jo!" — af-
brod han sig selv og nikkede opmuntrende til Elias

Hagen, som noget tvivlraadig ncermede sig Kredsen
med den erobrede Fahne paa Skulderen. — „Det
er jo en af Eders Officerer, Herr Feltmarschal!
Jeg saa nok, hvordan han hentede Fahnen og spaaer
af den Beghndelse en hcederlig Lobebane."

„Saamcend! det er frivillig Corporal Elias Hagen
af Dragonerne" — bemcerkede Ghldenlpve og nikkede

ligeledes til den unge Krigsmand, som stiltiende lagde
Fahnen ned foran Feltherren.

„For Gud! har I Raad til at holde slige Karle
blandt Corporalerne?" — spurgte Prindsen med en

forundret Mine — „I den keiserlige Armee gjore
vi saadanne Folk strax til Officerer — det er for
kostbart Tommer til at bhgge Geledder af, og der-

som Corporalen — —

„Eders Hvihed maatte nok have Ret" — af-
brod Ghldenlsve ham hurtigt, idet et stolt Smil

vaagnede paa hans Pande. — „Ogsaa er det min

Agt, i min kongelige Herres Navn at udncevne Mon-



63

sieur Hagen til Lieutenant i Hans Danske Majestcets
Dragoner."

Solen sank ued bag de store Bjerge mod Vest;
dens sidste Gløden farvede de sneedcekkede Toppe
røde; det saa ud som vare de krandsede med Roser.
De dampende Enge laante et deiligt Purpurfljcer af
denne Belysning, som var det Dampen af de ud-

gydte varme Blodstrømme, der steg i Veiret. Det

frodige Grønsvcer og den as Kuglerne oprodede Jord
var bedcekket af Døde og Saarede; hist og her lys-
tede en lemlæstet Hest Hovedet op og sprcellede i

Dødskampen; hist og her, hvor de udsendte Feltskjce-
rere og Lazarethkncegte vare i travl Beskjeftigelse,
løbe Stønnen og Smertensraab, medens mangen
blødende Krigsmand vel ogsaa fik Dødsstødet af
Maraudeurer og Valtyve, der snege sig lurende om-

kring. Men faa Skridt derfra, indenfor Skandsern?,
hvor de livsglade Seirherrer gjorte sig tilgode ester
Dagens vilde Fcerd, løde Mnsik, Latter og Bceger-
klang.

Ved det »høvlede Fyrrebord i en af Leirens
Barakker sadde Elias Hagen og Hans Kruuse i ge-

mhtlig Passiar og beskjeftigede med at undersøge
Indholdet af nogle gule Smaadunke. Den unge
Lieutenant var i en begeistret Stemning; hans Kinder

blussede og et glad Smil sorfljøunede hans cedle Trcek,
om end hans tindrende Dine stundom fik et tankefuldt
Udtryk. Ogsaa Fahnejunkeren syntes ganske vel til-



64

mode; men en Skygge som af ærgerligt Lune drog
dog af og til over hans brede, rodmussede Ansigt.

„Men, Monsieur Kruuse! hvi vil I fortcenke
mig deri, at jeg hentede Standarten" — sagde Elias

Hagen i en munter Tone — „og kun fordi min

Skimmel var noget rappere til Beens end Eders

store og svcere Hest, var det, jeg kom forsi."
„Det er heller ei saa egentlig desformedelst" —

nikkede Hans Kruuse, idet han tog Trceproppen af
en frist Vindunk —„Men seer I vel, Mosio Hagen!
i det irfle Felttog, som jeg gjorte med fra forsi til

sidst, har jeg vel i en halv Snees Fcegtninger brugt
det samme Fif, og hvergang sprcengde vi Fjenden og

hvergang var det Hans Kruuse, der selv hentede sin
Standart tilbage; og saa kommer nu I, Mosio Hagen
paa denne Dag, da I forste Gang blotter Boerge
Mod Fjenden, og snapper mig Standarten vcek, hvor-
næst I ydermere har den urimelige Lykke at komme

mig i Forkjobet efter den prcegtige franste Fahne,
just som jeg kom i Tanke om at hente den ."

„Det var jo iligemaade Eder selv, der anspo-
rede mig dertil" — faldt Hagen ham i Ordet.

„Vistsaa! min Brune bliver retnu for gammel
og tung" — vedblev Fahnejunkeren, som forfulgte
sin egen Tankegang og overhorte sin Kammerats

Bemoerkning — „Den stjonne Hingst, jeg i Morges
fik Tag i, da den forgyldte Spanier havde rommet

Sadlen, og bragde med herind som mit lovlige Bytte,
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vil jeg ride herefterdags, for ei paanh, naar Lejlighed
flulde gives, at komme hinkende bagefter — —

„Den kan ikke bcere Eder, Monsieur Kruuse!
I kncekker dens Kryds" — faldt Hagen atter ind og
med en godmodig Latter. — „Heller flulde I scelge
den Vindhest til en af Prindserne i Armeen; de

Herrer kunne nok betale; saa kan J kanflee ved nceste
Leilighed, naar vi ride sammen med de Franfle, faa
Tag i en stcerk normannisk Hest."

Hans Kruuse saa op og hele hans Ansigt lo.

Han nikkede og lystede Vindunken i Beiret. „Det
er rigtigt — — gid jeg havde Eders Hoved, Mosiy
Hagen! som jeg har Arm og Mod det er

rigtigt! Guld at klingre med i Lommen og saa en

stcerk og rap Hest under sig, der kjybes for et Svcerd-

flag; hvad mere kunde man forlange af denne Ver-
dens Herligheder? Jeg drikker paa Eders Belgaaende,
Herr — — Lieutenant! For en Ufcerd! det er

alligevel noget stcerkt i fyrste Choc at hente
min Standart tilbage, at erobre en Fahne og i

samme Choc sætte vcek over sine Formcend." Han
satte Dunken for Munden; han tymte den i lange
Drag indtil sidste Draabe. Stynnende og snappende
efter Veiret, satte han den haardt tilbage paa Bordet

og tilfyjede: „Der burde vcere Maade i Alt — —

udi samfulde syv Aar har jeg nu vceret Fahnejunker
og sporet den Brune til de Snese Choc."
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Fjerde Eapilel.
Marschal de Villeroi og Hertugen af Savohen havde

efter det mislykkede Angreb paa Engens Leir trukket

sig tre til fire Miil tilbage fra Chiari og indtaget
en fast Stilling ved Ogliofloden. Man iagttog hin-
anden og i lcengere Tid indskrænkedes Fjendlighe-
derne atter til Smaafcegtninger mellem de paa Fou-
ragering udsendte Afdelinger samt gjensidige Forspg
paa at overfalde hinanden eller at opsnappe Trans-

porter. Det lidte Nederlag gjorte stor Opsigt og
Budflabet derom modtoges af de forstjellige Partier
i Versailles med Forundring, med Fortrydelse eller

Spot; det vakte derhos Misfornøjelse blandt Armeens

Officerer, der begyndte lydeligt at knurre over Mar-

schallens daarlige Anstalter og planlvse Maade at

fvre Krigen paa. Kun paa Villeroi syntes det intet

Indtryk at have gjort; til sine Omgivelser omtalte

han Affairen som en Ubetydelighed, en af Krigens
scedvanlige Tilfældigheder; det havde jo kun vceret

hans Hensigt, i Ncerheden at iagttage samt at har-
celere Fjenden og med det samme erfare, hvorvidt
man endnu kunde stole paa den bervmte franske
Tapperhed; ja, han var saa langt fra at nedstemme
sin pralerifle Tone, at han endog lovede sine Offi-
cerer glimrende Triumfer i den allerncermeste Frem-
tid og lod sig forlyde med, at han ikke pvnsede paa
noget ringere end at sende de keiserlige Generaler
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endnu før dette Felttogs Udgang som Krigsfanger til

Frankerig. I samme Aand affattede han sin Ind-

beretning til Versailles, men tilføjede, at det lille

Uheld ene og alene maatte tilskrives Hertugen af
Savohens hemmelige Forstaaelse med de Keiserlige
saavelsom Venetianernes partiske Neutralitet. Denne

Fremstilling af Sagen, der vandt Medhold hos
Madame de Maintenon og hendes Parti, havde den

forønstede Virkning. Al Tale om Villerois mulige
Tilbagekaldelse forstummede, al Uvillie kastedes paa
Hertugen af Savohen, som i den Anledning fjernede
sig fra Armeen, og nye Forstcerkninger sendtes til

Italien. Det var endog ncerved, at Giftermaalet
mellem Hertugens Datter og Philip den Femte var

gaaet overstyr; men Ludvig den Fjortendes Befalin-
ger i saa Henseende til Gesandten i Turin kom for
seent; Wgteskabscontracten var allerede underflreven
af alle Parter.

Villeroi var henimod Slutningen af Aaret 1701

gaaet over Oglio og ind i det Milanesifte for at

søge Vinterkvarteer, og han fordeelte Hceren omkring
i de Syd for Milano liggende Flcekker, idet han
stolede paa, at Eugen ikke turde forlade sin retran-

cherede Leir ved Chiari. Saavel af de bestandige
Troppebevcegelser som af den Omstændighed, at han
lagde en talrig Garnison i den befcestede og med et

stcerkt Citadel eller Slot forsynede By Cremona ved

Pofloden, sporedes det dog snart, at der var noget
5
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Overordentligt igjcere. Medens en af hans tappreste
Generaler, Marquien af Crequi, med et betydeligt
Corps indtog en iagttagende Stilling ved Pofloden i

Omegnen af Piacenza, begav han sig selv til Cre-

mona; her tog han sit Hovedkvarteer i Ncerheden af
Mariakirken i et anseligt Palads; dette tilhorte den

rige og fljonne Enke Marquisen af Capellata, som
selv var ankommen kort forinden og havde indrettet

sig paa det Prcegtigste. De dristige Planer, man

rugede over og brcendte af Begjcerlighed efter at

aabenbare, forbleve ikke heller ret lcenge nogen Hem-
melighed. Der fortes nemlig et lystigt Liv i Hoved-
kvarteret, hvor man indrettede sig bekvemt, for ikke,
i Mangel af Fjendens Kugler, at droebes af Kjed-
somhed i Vinterens Lob. De franste Officerer om-

svcermede den endnu ungdommelige Marquise, hvis
Optrceden rigtignok var noget gaadefuld, men som
holdt aabent og overdaadigt Taffel; den Kreds, der

saaledes samlede sig i hendes elegante Saloner, blev

snart til en Copi af Hoffet i Versailles; man lo og

dandsede, man drak Champagne og courtiserede, man

overbod hinanden i Galanteri og pikant Aandrig-
hed; denne sidste gik som oftest ud over de keiserlige
Generaler, hvoraf fulgte, at man ved letsindige, pra-
lende Lofter om Bedrifter uvilkaarligt forraadte de

lagte Planer. Men alt Dette havde den endnu far-
ligere Folge, at Officererne i deres Overmod og
Sorglyshed glemte at vcere aarvaagne; de lode Fcrst-
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ningsvcerker og Vagtposter for det meste fljotte sig
selv, hvilket Exempel snart fulgtes af deres Undergivne.

Tvertimod Villerois Forudscetning havde Prinds
Engen imidlertid ikke vceret feen med at benytte det

frie Spillerum, den franste Hovedstyrkes Bortfjer-
nelse fra denne Deel af Krigsfluepladsen havde givet
ham. Han opbryd pludselig sin faste Leir, og da

Armeen var bleven betydeligt forstcerket ved de ovrige
danfle Troppers Ankomst — nemlig sex Batailloner

Fodfolk og det andet Dragonregiment — udbredte

han sig til Hoire og Venstre og rykkede rafl frem i

Retning af Mantua; de mange befcestede, af franfle
Tropper bevogtede Byer, navnlig: Borgoforte, Go-

vernolo, Ostiglia, Guastalla og Mirandola overrump-
ledes og Garnisonerne toges tilfange; i Governolo

opflog Gyldenlove sit Kvarteer med Bataillonerne

„Sjcelland", „Georg" og „Jylland." At ogsaa den

modenesifle Fcestning Bersello faldt i hans Hcender,
forflaffede ham et vigtigt, fast Udgangspunkt for Ope-
rationerne. Det var iovrigt Bataillonen „Jylland"
under Major Bauditz, hvem denne Erobring skyldtes.
Bataillonen var udsendt for at iagttage et fjendligt
Detaschement paa dettes Marsch til Mantua; i det

af Moser og Vandlob gjennemfljaarne Landflab tog
den Feil af Vejen og da Aftenen faldt paa, befandt
den sig pludselig foran Skandserne og Gravene af
en befæstet By; forsi af nogle anholdte Bonder er-

farede de, at det var Bersello. Derindefra lod
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Trommeslag; en tilbagevendende Patrouille Marsche-
rede netop over Vindebroen; gjennem Fcestningspor-
ten kunde man see Lys flinne inde i Byen, og den

klirrende Lyd afJernlcvnker lod formode, at man nu

gjorte Anstalter til at heise Broen op.

Jyderne, der vare gjennemblydte af Regnskyl,
sultne og trætte, havde i Tavshed tilbagelagt det

sidste Stykke Vei og i spredte Hobe; en Deel af
forste Compagni, der med tunge Skridt fulgte teet

efter Majorens Hest, standsede, og alt som de efter-
folgende Hobe kom ncermere, gjorte de ligeledes i al

Stilhed Holdt.
Majoren red langsomt frem og sagde med dcem-

pet Stemme: „Hvad tykkes Jer, Karle! om vi sogte
Kvarteer her og Aftensmad, som jeg tanker vi kunne

tage med Bajonetten?"
Folkene fluttede sig, men tilkjendegave smaaleende

deres Bifald, idet de Fremmeste allerede toge Gevce-
ret fra Skulderen.

„Nu da! saa lad os byde os selv til Gjcest" —

nikkede Majoren og drog sin Sabel. — „Fremad
der! Marsch!"

Han red rafl ind paa Broen; Folkene fulgte
efter, idet den ene Hob trcengde den anden fremad;
med fceldede Gevcerer og brydende ud i et vceldigt
Hurra stormede de over. Den overrumplede Bagt
vendte sig mod dem og gjorte tapper Modstand i

Porten; men den stodtes ned eller sprængtes, og
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ustandseligt bryde Jyderne igjennem, ind i Byen,
hvor flere Trommer nu rortes og hvor Afdelinger
af den franste Bescetning iilte til fra alle Kanter.

Efter en kort og morderist Kamp var Byen tagen
og Resten af Bescetningen maatte strcekke Gevcer.

De Keiserlige havde nu faaet gode Binkerkvar-

terer; Tropperne fordeeltes i de erobrede Byer i en

viid Kreds af lutter faste Punkter omkring Mantua;
denne vigtige Fcestning var saaledes i Virkeligheden
blokeret, og Commandanten, General Tesso, saagodt-
som affljaaren fra Forbindelsen med den franste
Operationshcer. Prindserne af Commercy og Vau-

demont droge desuden i Spidsen for flyvende Corpser
hid og did langs Blokadelinien og holdt Oje med

enhver Bevcegelse fra Fjendens Side.

Ogsaa i Prinds Eugens Hovedkvarteer, der i

al Stilhed var forlagt til et Abbedi et Par Miil

Ost for Cremona, syntes et vigtigt Foretagende at

forberedes. Feltherren holdt hyppige Sammenkom-

ster inden lukkede Dyre med sine fornemste Officerer;
Speidere, eller i alt Fald civilklcedte Personer kom

og gik paa en scer hemmelighedsfuld Maade, og styrre
Troppeafdelinger droges efterhaanden sammen i den

ncermeste Omegn; blandt disse Tropper var ogsaa
Bataillonen „Sjcelland", der fortes af Oberst Mohr-
stein, og fyrste danste Dragonregiment under Oberst
Christian Rodsteen. Eugen, som havde fattet stor
Tillid til de haandfaste og altid ufortrydne danste
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Krigsfolk, flikkede hyppigt Dragonerne i smaa Par-
tier ud paa natlige Recognosceringer i Neerheden af
Cremona, og det flete ikke sjelden, at disse Stroif-
partier rede lige ind under Fcestningsvcerkerne uden
at mode eller opdage nogen fjendlig Forpost.

Heuimod Asien, paa en Dag i den sidste Halv-
deel af Januar Maaned 1702, sporedes levende Be-
vcegelse omkring de Keiserliges Hovedkvarteer i Abbe-
diet. Der ringedes til Ave Maria; medens de fromme
Fcedre, der vare fortrcengte fra Hovedbygningen,
snege sig fra Udhusene gjennem Haven over til den
lille Kirke, med Bonnebog og Roseukrands i de
trinde Hcender, løbe barfle Stemmer og Sabelklirr
i Refectoriet eller Spisesalen, hvor Prinds Engen
modtog sine Officerers samt Adjudanternes og Spei-
dernes Meldinger. Maanen var endnu ikke staaet
op; dog blinkede allerede en Stjerne hist og her
frem fra den klare Himmel og Luften var frifl,
ncesten kjolig.

I Abbediets store Gaardsrum saa man Klynger
af Krigsfolk stikke Hovederne sammen; Officerer af
alle Grader iilte hid og did, stege op eller ned ad
den brede Vindeltrappe, der forte op i Hovedbhgnin-
gen; foran denne holdt en Deling danfle Dragoner
paa deres store Heste med dragne Pallafler. Men
uagtet al den krigerifle Travlhed, hortes ingen Larm
og alle Samtaler fortes med dcempede Stemmer.

Christian Gyldenlove kom ned af Trappen; han
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standsede paa det nederste Trin og vinkede ad Offi-
ceren, der holdt foran Dragonernes Front. Lieute-
nanten red tæt hen til ham og byjede sig ned over

Hestens Hals.
„Rid saa kun afsted, Monsieur Hagen!" —

sagde Feltmarschallen med ncesten hvistende Stemme.
— „Ordren lyder som scedvanligt Saamcend!

Hans Hoihed stoler paa vor Oprigtighed og paa Eders

Snildhed — — kunde I efter eget Skjon og Con-
duite gjore lidt mere end hvad Ordren lyder paa og

staffe npjere Kundstab om, hvad de have fore derinde

i Cremona, var det ei af Vejen; bedst er det, at I
kun tager faa og paalidelige Folk med, paadet I
meer ubemcerket kan drage frem."

Hagen hilste og vendte tilbage til sine Folk.
Han vexlede nogle Ord med Fahnejunkeren Hans
Kruuse, som gav sin Standart til Floimanden; paa

hans Commando svang derpaa Kruuse med tre andre

Dragoner ud fra Geledet og red efter Lieutenanten
bort gjennem Abbediets Port.

Feltmarschallens forblommede Wring om at ud-

fyre Noget efter eget Skjyn og Conduite havde givet
Elias Hagen adskilligt at tcenke paa. Medens han
travede rast fremad i Spidsen for sin lille og taufe
Trop, krydsede mangehaande Planer i hans Hjerne,
den ene dristigere, eventyrligere end den anden. Det

Held, der havde ledsaget ham ved Indtrædelsen paa
den krigeriste Lybebane; den Tillid, der vistes, de
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Fordringer, der stilledes til Inglingen as de erfarne
Generaler, ansporede alle hans Aandsevner og ind-

gjode ham Tillid til sig selv, til sit Mod og sin
Ungdomskraft. Omsider kom han da ogsaa paa det

Rene med, hvad han vilde gjore; men det var kun
Grundtrækkene af en Plan, idet han overlod Enkelt-

hederne til Tilfceldet og til, hvad Omstcendighederne
maatte krceve. Tilfreds med den fattede Beflutning,
henvendte han nu sin Opmcerksomhed paa Omgivel-
ferne, hvilke dog ikke frembyde nogen mcerkelig Gjen-
stand for Betragtningen. Alt var yde og stille over

det flade Laudflab; kun langt derude flimtedes Om-

ridsene af Cremonas Mure og Taarne; til Venstre
glimtede det af og til, naar Aabningerne i de fjerne
myrke Skove lode Blikket trcenge igjennem til Po-
flodens brede Vandspejl, der belhstes af den opgaaende
Fuldmaane. Han vendte sig i Sadlen og saa til-

bage. Hans Kruuse, som forlcengst var foerdig med

sit Tankeforraad og lcengtes efter en gemytlig Sam-

tale, antog denne Bevcegelse for en Ordre eller et

venflabeligt Vink og red ufortpvet op paa Siden af
sin Lieutenant.

„Ru kjende vi da snart Vejen tilgavns, saa vi
kunne finde den med lukkede Oine" — begyndte
Fahnejunkeren — „og lykkes det os ikke endelig en-

gang at tresse paa Nogen at ride sammen med,
kunde de Ridetoure blive vel kjedelige, og hvortil de
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skulle nytte, begriber jeg ikke; men kanskee forstaaer
I det bedre, Herr Lieutenant!"

„Kun Taalmodighed, Monsieur Kruuse! det
kommer vel nok" — henkastede Lieutenanten adspredt.

„I kan sagtens have Taalmodighed, Mosts
Hagen! men dertil har jeg nu ingen Stunder at

give bort. Ja, kunde vi endda have den Pokkers
Lykke som Jyderne sidst forleden, der uforvarende
stodte paa en By med luunt Kvarteer og et godt
Maaltid Mad og toge den ved første Anlsb, skjsndt
de kom anstigende til Fods men saa maatte

vi da rigtignok vcere nogle flere i Fslge end vi

pleje van."

„Hvo veed, hvad endnu kunde hendes, naar vi

først ret faa recognosceret Terrainet og Fjendens
Anstalter" — henkastede Lieutenanten atter.

„Vistnok har Hans Hsihed Prinds Eugenins
noget fore mod Fcestningen histhenne" — vedblev

Kruuse. — „Dog turde det blive et vel farligt Choc
mod de Mure; de ere vel hsje og neppe vilde jeg
trøste mig til at kyle min Standart over dem eller

hente den igjen ."

„Hvi ei? naar der var fludt Bresche" — faldt
Lieutenanten ind.

„I siger noget" — udbrsd Fahnejunkeren og
nikkede til sin Lieutenant. — „Som sagt, gid jeg
havde Eders Hoved, Mosts Hagen! Men hvor tyk
min Pandeskal end er, har jeg endda udspeidet noget,



76

som I neppe endnu er kommen paa Spor efter.
Fahnejunkeren ved Hanö Hoiheds Livdragoner, Mosip
Ripert, som er en gemytlig Karl og min gode Ven,
har i al Fortrolighed fortalt mig, hvad han saadan
har seet og hprt, naar han havde Fahnevagt i For-
vcerelset, og han mener, det gjelder en Overrumpling
af Fcestningen derhenne, og det stal nok gaa saaledes
til, at et Compagni Grenaderer efterhaanden sendes
derind, formummede som mailandske Bpnder, og sisu-
les hos Borgerne, der for det meste holde paa Kei-

serens Regimente — —."

„For Pokker! Monsieur Kruuse! hvad klager I

over en tyk Pandestal, efterdi I har saa fin en Rcese"
— lo Lieutenanten, som lyttede op med soer Opmoerk-
somhed.

Fahnejunkeren nikkede atter med en tilfreds Mine

hen for sig og vedblev: „Nogle af disse Spioner, der

komme og gaa saa hemmeligt, ere anseligere Personer
end de have Udseende af; der er blandt dem en for-
nemme Raadmand fra Milano, som er Marquis og

hedder Pagani; han er Hans Hpihed hengiven og
et forslagent Hoved, siger Mosiv Ripert, og det stal
vccre ham, der i Ledtog med en gammel Prcest her
i Cremona har smedet hele Planen."

„Har Monsieur Ripert ikke sagt Eder, hvad den

Prcest hedder?" — spurgte Lieutenanten og lagde
fortrolig sin Haand paa Fahnejunkerens Arm.

„Vel har han det" — nikkede Kruuse med eu



77

meer og meer tilfreds og vigtig Mine — „Hans
Navn er Cassolo eller Cassoli; hans Huns, der er

beliggende paa Norrekanten ved Byens Muur, stal
have en hemmelig Udgang med en underjordifl Hule
ud i en Kratstov, der nok i gamle Dage har vceret
en Vandledning eller Aquaduct, som Mosis Ripert
kalder det. Naar Alt er i Orden, stulle nogle ufor-
sagte Karle, og jeg vil da haabe, det bliver nogle af
Vore, stikkes ind i Byen gjennem denne Canal og
aabne den ene Port paa Norresiden, mens Grena-
dererne lade Vindebroen ned for den anden ud mod

Floden, hvor Dragonerne stulle trcenge ind

saa faaer I atter Ret, Mosip Hagen! Vi flulle
gjore et Choc gjennem Byen og jeg kan da hente
mig en stærf normannisk Hest; min Brune her hol-
der vel ud saa lcenge. Vindhesten har jeg ellers

rigtigt solgt, til Prindsen as Vaudemont, og faaet et

halvthundrede fuldvcegtige Ducater for den." Han
lo ved disse Ord og flog med Haanden paa sin
Lomme.

Med stigende Interesse havde Elias Hagen hort
paa denne Meddelelse; eftertcenksom og taus red han
raflere til. Vejen forte igjennem en lille Skov, hvor
Fahnejunkeren og de tre Dragoner saa spejdende til

begge Sider og holdt deres Vaaben i Beredflab, som
om de ventede et pludseligt Angreb; men uden at see
eller hore noget Mistcenkeligt naaede de til Udkan-

ten, hvor de gjorte Holdt. De befandt sig ligefor
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Fæstningen, saa ncer, at de tydeligt kunde see Muur-

tinderne, der syntes uden Skildvagter, og i kort Af-
stand til Venstre Vindebroen ind til Stadporten paa
denne Kant, kaldet „Allehelgens Port". Teet foran
dem strcebte tvende colossale Cypresser op i kuften,
mprke og lpbende spidse til som gamle Kirketaarne;
mellem dem slyngede sig en Gangsti til Hpire ned

ad Skrcenten og tabte sig i et stort Krat af hvidgraa
Cactustrceer. Uvilkaarligt trcengde Dragonerne sig
ncermere til hinanden og lyttede; en Kirkeklokke rin-

gede derinde i Byen og Sangvcerket spillede en

Psalme; den friste Luftning bar derpaa dcempede
Toner af Trompeter og andre bloesende Instrumenter
herover.

Lieutenanten steg af og kastede Tpilen til en af
Dragonerne. „Jeg vil dog underspge dette Sted lidt
ncermere" — sagde han med hviflende Stemme til

Kruuse — „Ad denne Sti naaer jeg nok heelt ind
under Muren. I kan ride ind i Skoven saalcenge
og holde Eder fljult der til jeg kommer igjen; skulde
det mod Formodning hendes, at jeg end ikke om en

Time eller to er vendt tilbage, faaer I ride til Ab-
bediet med Melding."

„Men, Mosip Hagen! vil I ikke have mig til

Fplgesvend?" — spurgte Kruuse og gjorte Mine til
at stige af.

„Det er en Ordre" — sagde Lieutenanten kort.
Fcendriken satte sig atter tilrette i Sadlen og
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hilste militairifl; men han saa med en ncesten be-
kymret Mine efter Lieutenanten, der tog Pallaflen
under Armen og med rafle Skridt begav sig ned ad
Skrcenten.

Uden at have gjort sig det rigtigt tydeligt, hvad
Maalet flulde vcere for denne Vandring, fortsatte
Elias Hagen sin Gang ned ad den smalle Sti, der

forte gjennem Cactuskrattet i mange Bugter, lcengere
og lcengere, dybere og dybere ned indtil den endte i
en sandet Fordybning, der saa ud som et udtyrret
Flodleje. Bag den store Cactus ligefor var en Aab-

ning, hoi og bred. Han gik ncermere og opdagede
med Forundring, at det var gammelt Muurvcerk, og
til Aabningen forte Levningerne af nogle Steenfliser
op. Med Et faldt det ham ind, at det kanflee var

den hemmelige Indgang til Canalen eller Vandled-

ningen, som Kruuse nylig havde talt om, og uden
videre Betcenkning flred han gjennem Aabningen ind
i Hulen, dog med vaersomme Skridt fremad, idet

han folte sig for med Svcerdklingen; thi Lysfljceret
derude fra tabte sig snart og han omgaves afBcelg-
morke og en kold, fugtig Luft.

Han var vel saaledes gaaet et hundrede Skridt,
bestandig famlende sig fremad, da han pludselig herte
Nogen raabe: „Jeg saa ham — — Maanen flinte
paa blankt Vaaben — —

Ordene, der sagdes paa Fransk, lede saa kort,
saa bestemt, som flyngedes de ind fra Aabningen og
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prellede af paa Steenvceggen; de gjentoges i nceste
Secund, men langt borte i den mprke Baggrund og

dog saa tydeligt.
„Bliv lidt der! stille!" — lod det videre

fra Indgangen bagved og saa forud paa samme scel-
somme Viis.

Han standsede, studsede og gyste ncesteu, idet han
anstrcengde Syn og Horelse; men Morket var uigjen-
nemtrcengeligt og Alt forblev nu stille.

Efter et Minuts Overvejelse befluttede han at

vende om; derude kunde han i alt Fald see Faren.
Med hurtige, lette Fjed gik han tilbage mod Lys-
fljceret; alt som han ncermede sig dette, vendte hans
Koldblodighed og Mod ogsaa tilbage, medens den

Tanke dog paatrcengde sig ham, at vcere gaaet i en

Fcelde, at begge Ender af Hulen vare spcerrede.
Forst da han traadte frem i Aabningen, faldt det

ham ind og blev ham i samme Nu klart, at det

havde vceret Ekko, der skuffede ham, at Stemmerne

altsaa kun kom herudefra; han vilde træffe sig til-

bage, men det var for seent.
„Holdt der! Giv Eder!" — lod det fra

begge Sider; tre franste Krigsmcend lpb ham unode
med dragne Kaarder.

Med fuldkommen gjenvunden Fatning sprang
han til Siden og stillede sig med Ryggen mod Muur-

vcerket; han strakte Klingen frem, viste lynsnar med

Spidsen til Hoire og Venstre, afparerede og hug til.
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„Tilbage der! Han er jo ene" — raabte

en fjerde Franskmand i befalende Tone, idet han
trcengde de Andre bort og hilste med Kaarden
— „Jeg optager Kampen, Monsieur! hvis I paa-

staaer det, men mener, at I uden Vancere kan over-

give Eder."

Hagens første Tanke var, at inodtage Udfordrin-
gen; dog han betcenkte sig, vendte Pallaflen om og

bod Officeren Heftet. „Godt, Monsieur! Jeg er

Eders Krigsfange" — sagde han — „men onsker, at

I uopholdeligt forer mig til den Overstkomman-
derende."

„Med Fornojelse" — gjenmcelede Franskmanden
i en hoflig Tone — „I kan blive fremstillet for selve
Marschallen, Monsieur de Billeroi, hvis I onfler
det, og kanflee endnu denne Aften."

Fangen fulgte nu med sine Ledsagere over Vinde-

broen, der, som bemcerket, ikke var langt derfra,
gjenuem „Allehelgens Porten" ind i Byen og hen
til Hovedkvarteret i Paladset Capellata. At han under

Veis brugte sine Sine godt, kan man vel tcenke, og
hvad han saa, overtydede ham om, at Fcestnings-
vcerkerne vare i god Stand og Garnisonen talrig.
Saavel paa Pladsen indenfor Porten som i Gaderne,
han kom igjennem, vrimlede det af Krigsfolk af alle

Vaaben, der i tætte Klynger drak og jubilerede;
overalt lod der Musik, medens man ogsaa hist og
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her saa de unge franste Soldater svinge Marketen-
derfler og Borgerdottre i en lystig Dands.

Den hoflige Officeer forte sin Fange gjennein
Paladsets Portal ind i den prcegtige Forhal; denne
var slottet af hose Marmorsoiler, mellem hvilke stode
fljonne Statuer; en Kreds af flammende Voxfakler
udbredte et klart Lys. Fra Hallen lob en Colonnade
til begge Sider om Gaardsrummet derude, hvor et

Springvand steg i Veiret og pladflede ned i den

store Steenkumme. Selve Gaardsrummet var kun
ved et forgyldt Jernstakit stilt fra Haven, saa at man

havde Udsigt til denne og til den der beliggende lille
Pavillon af stinnende hvidt Marmor; her havde
Marquisen af Capellata taget Bolig, medens hele
Paladset var overladt til Marschallens og hans
Folges Raadighed.

Det traf sig nu saaledes, at samtidigt med at
Elias Hagen og hans Ledsager traadte frem under
Portalet, kom Marquisen, som begav sig til Taflet,
fra Colonnaden ind i Forhallen, ledsaget af flere
Damer cg med et Par guldgalonerede Domestikker
foran. „Ah! der er vor fljonne Marquise!" —

hvistede Officeren og hilste. Den ncevnte Dame
var en hoi Skikkelse med Yppige Former, med et
Par livfulde Oine under de starpt tegnede Bryn, og
tykke, morke Lokker hvirvlede sig ned om den hvide
Hals og den temmelig blottede Gorge. Hendes Hold-
ning var fornem og stolt; den omfangsrige sorte
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Atlaskes Robe med det lange, med Perler oversaaede
Slceb raslede hen ad Fliserne; de rige Juveel-
smykker, der vare indflettede i Haaret og bedcekkede
Barm og Arme, straalede med mange Farver i Fakkel-
lyset. Idet hendes Mne faldt paa den unge, smukke
Krigerflikkelse, der kom hende imyde, studsede hun
kjendeligt, og en let Rodme bedcekkede hendes Kin-
der under det beundrende Blik, hvormed Elias Ha-
gen uvilkaarligt betragtede hende. Med en flygtig Boi-
ning af Hovedet og en let Bevoegelse med Viften gjen-
gjeldte hun den franste Officeers dybe Hilsen, medens

hun kun havde endnu et Blik, men det var rigtignok
et talende, tilovers for den fremmede, vaabenlose
Kriger, i hvem hun sjeblikkelig kjendte Krigsfangen.
Hun stred langsomt forbi og talte sagte med en af
sine Damer, idet hun flere Gange saa sig tilbage;
derpaa steg hun op ad den brede Trappe, ovenfor
hvilken Marschallen af Billeroi i Spidsen for sin
Stab modtog Husets Frue, for at fore hende til

Taffelsalen.
Kort efter blev Fangen bragt ind i Arresten,

der dog ikke var vcerre end et net mobleret og godt
oplyst Kammer med Dor ud til Colonnaden og et

rundt Vindue hoit oppe i Muren. Noget utaalmodig
saa han sig omkring; han maalte Kamret med ha-
stige Skridt i alle Retninger og begyndte derpaa
at udkaste allehaande Planer; men den massive, vel

tillaasede Dor, de solide Mure og det i saadan
6
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Hyide anbragte Vindne syntes ligesaa mange uigjen-
nemtrcengelige Hindringer for deres Udfyrelse. Han
afbrydes dog snart i sine cergerlige Betragtninger af
en Puslen og Hvisken udenfor Dyren; denne aabne-
des og en Soldat traadte ind med en Krystalflaske i
den ene Haand og en zirlig Kurv med Bagvcerk og
Frugter i den anden. Bag ved ham kom et Pige-
ansigt med et Par spillende Oine til Syne; hun
keg over hans Skulder nysgjerrig ind paa Fangen
og sagde med rap Tunge, idet hun blandede franske
og italienske Ord mellem hinanden: „Bcer nu lidt

snar, Domenico! scet Flasken og Glasset paa Bordet
og tag Kagerne og Frugterne ud af Kurven

loeg dem pcent paa Vinbladene tag saa Kur-
ven med og kom ind til mig."

„Det er godt, Carlotta! jeg kommer paa Dje-
blikket; luk kun Dyreu" — nikkede Soldaten.

Carlotta tilkastede endnu Fangen et smilende,
ligesom vinkende Blik fyr hun trak sig tilbage.

Domenico, der var en lille Karl, net og drejet
som en Dukke, med et opvakt Ansigt, besyrgede An-

retningen efter Carlottas Anviisning; rettende sig,
sagde han derpaa: „I er serveret, Monsieur! og la

capitaine de Blainville lader Eder sige, at han om

en halv Time kommer at afhente Eder til Marschallen,
Monsieur de Billeroi." Dermed hilste han atter og
forlod hastigt Kamret med den nydelige lille Vidie-
kurv; han drejede Nyglen to Gange om i Laasen.
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Medens Fangen stjcenkede i Glasset og bed i

den lokkende Frugt, bleve hans Miner mindre merke

og hans Tanker syntes at tage en lettere Flugt, ja,
et Smil spillede ham af og til om Munden, og han
temte et nyt Glas af den kostelige Vin. Marquisens
forføreriske Skikkelse og talende Blik, Carlottas spil-
lende og vinkende Dine, den zirlige Anretning
det begyndte at løbe ham rundt i Hovedet; uagtet
al hans Uerfarenhed i visse Retninger, havde han
dog en Anelse om, at en eller anden uventet Ind-

flhdelse pludselig gjorte sig gjeldende. En anden

Tanke gjennemkrhdsede vel disse Betragtninger og

forjog Smilet fra hans Ansigt; men efterat have
tpmt det tredie Glas, nikkede han hen for sig
og sagde beroligende til sig selv: „Det gjelder kun

om at siippe ud igjen med velforrettet Wrinde

det er en Krigslist og skal ikke blive til mere

Lykken synes jo at vcere med og byde paa For-
standen."

Det klirrede og raslede udenfor; Deren blev

atter aabnet og Capitain de Blainville, den samme
Officeer, der havde taget ham tilfange, traadte

rask ind.

„Marschallen vil strax modtage Eder og höre,
hvad I har at forebringe" — sagde Franflmanden
og, idet han kastede et Blik til den sine, men ikke

synderligt solide Anretning, tilfejede han smilende:
„Hvis I er fcerdig med Eders Maaltid, Monsieur!"
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„Jeg er for lcenge siden foerdig, ZVIonsieur le

Capitaine! og er beredt til at følge Eder" — for-
sikkrede Fangen og satte iilsomt Hjelmen paa; han
greb til Hoften og saa sig om, som om han søgte
noget; men besindende sig, hilste han og fulgte efter
Capitainen ud af Dvren. Fsrst nu begyndte han
for Alvor at overveje, hvad han skulde anfpre som
Grund for sit bestemte Forlangende, at faa den Overst-
commanderende i Tale.

Femte Capitel.
Capitain de Blainville førte sin Fange op ad den

store Trappe fra Forhallen; Indgangsdøren deroppe
aabnedes af en Kyradseer, der med draget Svcerd
bevogtede den, og de kom ind i Paladsets Villed-
galleri eller Festsal.

Dcempet Musik tonede dem imvde ved Jndtrce-
delsen, og Luften, der ombplgede dem, var svanger med

Blomsterduft. Galleriet, hvis hvcelvede, med brogede
Billeder decorerede Loft bares af en dobbelt Rcekke
canelerede, graat ispramgte Marmorsviler, bestod
egentlig af tvende uligestore Afdelinger; den mindre,
der benyttedes som en Forhal til Ophold for Vagten
og Domestikkerue, var stilt fra den stvrre ved en

Balustrade, ligeledes af graasprcengt Marmor; denne
Balustrade løb i Snvrkler og Buer fra begge Sider
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op til det hsjere Midterparti, paa hvis Top der

hcevede sig en colossal Blomstervase. Hen over Ba-

lustraden kunde man fra den forreste Afdeling med

Blikket forfplge begge Rcekker Spiler og Loftet i deres

hele Udstrcekning og see de store Kroner, hvis utallige
Voxkjerter dog kun lyste klart op midt i Salen, me-

dens de mange skjpnne Malerier og plastiske Kunst-
vcerker langs Bceggen bag den inderste Spilercekke

forbleve i Dcemring. Paa hver Side af den kcempe-
mcessige Blomstervase bplgede et sort Flpjelstceppe
ned i rige Folder; som Portierer dannede de Ind-

gangene til den egentlige Festsal.
I de hpfligste Udtryk anmodede de Blainville

sin Fange om at vente lidt i Forhallen indtil Mar-

schallens ncermere Ordre knnde indhentes; han for-
svandt derpaa gjennem en af Portiererne.

I Vinduesfordybningen derhenne ved den sidste
Spile, hvor Fahnen var fæstet med Stangen i en

forgyldt Ring, stode eller sadde nogle Livkyradserer
og en Flok Domestikker i ivrige, dog halvt hvistende
Samtaler omkring det runde Bord; de syntes lige-
som deres Officerer og Herskab at dyrke Comus og

Bacchus; i det mindste stode en Mcengde fyldte
Bcegere paa Bordet og under dette opdagede man

en halv Snees gule Vindunke. 'En af Kyradsererne
stod op og rettede sig, idet han nikkede til Krigsfan-
gen og rakte et Bceger frem.

Men Elias Hagen gjorte en afvoergende Bevce-
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gelse med Haanden. Han ncermede sig med lang-
somme Skridt til Balustraden, hvor han vendte om,
men kom atter og atter tilbage, med scenket Hoved
og bedrøvelige Miner, som fordybet i sine Tanker,
som om han hverken hyrte eller saa noget omkring
sig. I Virkeligheden anstrcengde han dog baade Syn
og Hyrelse hvergang han ncermede sig den ene Por-
tiere; Tceppet, som Blainville trak fra, da han gik
igjennem, havde ikke udfoldet sig heelt igjen; der var

en Aabning, vel kun af et Par Tommers Brede,
men stor nok til, at man frit kunde see ind i Salen.
Gjennem Musikens dcempede Toner lyd en utydelig
Surren derindefra, snart af flere, snart af en enkelt
Stemme, og jo ncermere man kom Portieren, jo
tydeligere bleve Stemmerne, saa at Ordene kunde
opfattes.

Sagtnende meer og meer sine Skridt, fortsatte
Hagen denne Frem- og Tilbagevandring. Da de
om Drikkebordet forsamlede Folk ikke lcenger syntes
at give Agt paa ham, standsede han omsider lige for
Aabningen; han stirrede ind og lyttede, fyrst med

Forundring, men snart med opmcerksomt Oje og Ore.
Det ovale, midt i den pragtfulde Sal, i Kro-

nernes fulde Belysning opstillede Bord bugnede under

Bcegten af den rigb Sylv- og Porcellainservice; i
Krhstalflaaler paa de hpje Opsatser laa svulmende
Drueklaser og alle Sydens Frugter opstablede mellem
Blomster og Binlyv; Vinkarafferne og de hoje vene-
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tianske Glas saa ud som store Opaler og Rubiner,
og dette Gudetaffel var omkredset af Mcend og Kvin-

der i rige, glimrende Dragter, der toge sig fantastifl
ud, i nogen Afstand som et nydeligt og stcerkt colo-

reret Miniaturbillede; thi i Forhold til Salens og
Soilernes colossale Dimensioner syntes Taflet med

dets Bescetning og Gjcester en lille, halvt forsvin-
dende Styrrelse, der først ved nærmere Betragtning
lidt efter lidt traadte frem for Blikket i tydelige
Omrids af de enkelte Figurer. Marquisen, som
prcesiderede ved Marschallens hvire Side, var den

meest iyinefaldende Skikkelse; oversaaet, som hun
var, med lysende Juveelsmhkker, tog hun sig ud som
en Feedronning, som en Sol, der kastede Straaler

huldsalige Ojekast, naadige Nik, smigrende
eller pikante Bemærkninger, ledsagede af Viftens ide-

lige Vingeflag til alle Sider. I denne Kreds

og under Bordets Glceder var der ei heller Tale

om over- og underordnede Forhold, fljondt Gjcesterne
for Størstedelen bestode af Officerer af alle Grader,

fra Lieutenanten indtil Feltherren; de vare jo alle

Adelsmcend, nogle blandt de yngre endog af den

højeste Adel, tutter Vicomter, Grever, Marquier og

Hertuger. Ogsaa Marquien af Crequi var tilstede;
han havde paa et Par Dage forladt sit Kvarteer

ved Piacenza for at treffe Aftale med Marschallen.
Enhver gav uden Persons Anseelse det ojeblikkelige
Lune og Indfald Tsilen, dog, vel at mcerke, uden at
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et vist Noget, der til alle Tider heed den gode Tone,
overflredes, medens man overbyd hinanden i Galan-
teri mod og Hhlding af Damerne, dette stundom i
en til det Comiske, det Latterlige, grcendsende Grad;
men det var en Modesag, udgaaet fra det store Hof
i Versailles.

Det egentlige Maaltid var endt; man var ved

Desserten. Den hede Vin og det lette Sind havde
bragt Gjcesterne i hiin sværmeriske, bacchantifle Stem-
ning, da Hjertet fyrer Ordet i Dyren, medens For-
standen ligger og taler i Syvne og Skalken eller
Ondstaben eller Ryrelsen kiger ud af Vinduet. For
den stille Iagttager, hvem denne, i sig affluttede,
aristocratifle Verden var noget Ukjendt, maatte dette

Spil med hyitravende Ord, zirlige Fagter og brcen-
dende Ojekast — Alt med Pudder og Paryk — synes
forunderligt og hele Optrinnet lidt efter lidt forme
sig ligesom til et Vrcengbillede af Skjynhed og Rid-
derlighed, af Helte- og Hyrdeliv, af Troubadourtiden
og den mythologiske Fabelverden.

De Blainville, som havde hvistet et Par Ord i

Marschallens Ore, indtog i al Stilhed sin Plads
ved Bordet. Den almindelige og hyirystede Sam-
tale var for Ojeblikket forstummet, idet Alles Op-
mcerksomhed var henvendt paa Grev d'Epinai, som
fortalte om en eventyrlig Fart; Fortcellingen afbry-
des dog hyppigt af Tilhylernes Udraab og korte
Bemærkninger.
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„Vi strpge for Seil og Bunkeaarer frem i

Kjplvandet af den tunesiske Brigantine, i Ncerheden
af Corsicas klippefulde Kyst" — saaledes vedblev.
Greven, hvis Tale og flammende Blik kun vare hen-
vendte til Marquisen — „Dagens Dronning sank
ned i et Hav af Roser det var en Aftenrpde
saa deilig, saa glodende, saa vinkende, som saa man

lige ind i Paradiset; de store Fugle med Druen foran
floi med den feilende Sky og strcebte med stcerke
Vingeflag derhen — — som vi Alle, der med Sjcel
og Hjerte hige hen til Ever, Madonna! — —"

„Men saa var det vist Morgenrpden; hufl Eder

ret om, Monsieur d'Epinai!" — faldt Marquis de

Crequi ind med et sarcastifl Smil over det mandigt
smukke Ansigt.

„Det var Morgenrpden, paastaaer jeg" — ud-

brpd Greven af La Fertv med et udfordrende Blik

til Fortcelleren — „Er vor skjpnne Marquise ikke

som Dagens Dronning, hvis Smil vcekker Alt til

Liv?"

„Madonna er som Aphrodite, der stiger op af
Havets Skum i Morgenrodens Glands" — bekrcef-
tede Oberst de Chavigni og lpftede sit Glas.

„Og seiler frem paa sin Purpurskal, medens

Verdens Harper og Fioler spille op" — jublede den

unge Hertug af Grammont.

„Og vi Alle spcende os for og drage Skallen" —

tilfpjede Marquis de Cr^qui.



92

„Stille, mine Herrer og æble Riddere! og lad

Monsieur d'Epinai uforstyrret fuldfore sit skjynne
Billede" — tyssede Marquisen i spøgefuld Tone og
lystede Viften truende mod de Croqui — „Kun videre

og hast mod Slutningen."
De hyirystede Bemcerkninger sank ned til sagte

Hvisken; Greven, som med noget uvillige Blik havde
seet sig om, vedblev: „Phybus var forlængst dalet

ned; men fulgt af sin trofaste Svend, den glimrende
Aftenstjerne, lyste Nattens Dronning fra den endnu
klare Himmel, dog halvt tilsløret, kun med det halve
Aasyn ."

„Som Madonna i Gaar under Messen, da hun
lystede en Snip af Styret fra den rydmende Kind" —

henkastede de Créqui som fyr.
Marquisen truede atter ad Marquien: „Tys,

tys! Lad Eder ikke forstyrre, Monsieur d'Epinai!"
„Da bordede vi omsider Tuneseren og ryddede

med Svcerdene op paa hans Dcek. Halvmaanen for-
svandt, de blegnende Muselmcend overgave sig og et

prægtigt Bytte faldt i vore Hcender. Skjyndt jeg
hverken fik Guld eller Silke, Ambra eller Purpur,
tilfaldt den kostbareste Deel dog mig; det var en

ung Pige med Former som Hebe, med Gratiernes
Unde, med Ansigt og Barm som Alpernes Snee i

Morgenrodens Skjcer ."
„Ah, ah! I Herrer Malteserriddere vide at
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holde Eder skadeslsse for Coelibatet" — bemcerkede

Hertugen af Grammont leende.

„Nei og atter nei!" — soer Grev d'Epinai op;
men den opblussende Uvillie siukkedes øjeblikkelig i

Marquisens Ojekast, og han vedblev: „I saare simple
Ord og med en ubegribelig Fatning fortalte hun, at

Tuneseren Dagen forinden havde entret det Skib,
hvorpaa hun fra Genua med sin Fader og Moder
var paa Overfarten til Sardinien; hendes Fader var

falden i Kampen og hendes Moder, der vilde be-

stjerme ham med sit Legeme, var bleven myrdet under

Haandgenurnget; hun selv var tilligemed Resten af
Bescetningen bleven flaanet, for at scelges paa Slave-

markedet i Tunis. Der var noget forunderligt Roligt,
noget Ophojet ved denne unge og stjonne Kvinde;
hendes Blik var saa stort, saa beherskende, ncesten
afskrækkende; hendes Aasyn forekom mig som eet

forskende Oje, hvis Blik afkjolede end Lidenskaben
og slukkede den glpdende Tanke ."

Her standsede Greven; hans pludselig morke
Mine og tankefulde Blik syntes at virke paa de af
Vin og Lystighed opildnede Tilhprere som en kold

Draabe i Flammen. Marquisen fixerede ham ganfle
forundret og sagde med et tvungent Smiil: „Beed I

vel, Monsieur d'Epinai! at I stoler noget meget paa
vor Tro til Eders Standhaftighed ligeover for et

saadant Bidunder af Skjonhed."
Greven saa op; Smilet vaagnede atter paa



94

hans Pande og Blikket blev atter flammende, idet

han lagde Haanden paa Hjertet og tilfojede: „I
Toulon, hvor vi Dagen efter lob ind, bragde jeg
Pigen i Land og sendte hende tilbage til hendes
Slcegtninge. Hun er her i Cremona; det er Soster
Veronica, som gaaer saa stille omkring og plejer de

Saarede og Shge ."

„Men Nattens stille Hyrdetime, den glemmer I"
— faldt Greven af La Ferto hoirostet ind.

„Ja, Hyrdetimen, hvi springer I den over?" —

nikkede Marquisen med sit meest fortryllende Sniil.
I Chor gjentoges rundtom: „Hyrdetimen! Hyrde-

timen! Fortcel, Monsieur d'Epinai!"
Greven tomte sit store Glas til Bunden; som

om han flammede sig over sin morke Mine og den

alvorlige Tone, hvori han havde talt, svarede han
derpaa leende: „Paa Wresord! jeg glemmer Intet

og har Intet at glemme — — oh, Madonna! I
veed det kun altfor godt."

„Saa tvinger I mig til at tro Eder" — hen-
kastede Marquisen med en endnu vantro Mine —

„Men saa maa I selv vcere fornuftigere end tillade-

ligt er og Eders Hjerte vcere koldt."

„Koldt som Jis som det sommer sig en

Malteserridder" — stemmede Choret atter i.

„Alle Guder og Gudinder bevare mig for den

Daarflab at vcere fornuftig!" — raabte Greven, og
Blodet steg ham til Hovedet — „Mit Hjerte er i
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Fyr og Flamme I tvivler, fljynue Frue!
Velan! jeg forbander Ordenen og dens fortvivlede
Regler jeg bliver meensvoren, jeg flygter til
den nye Verden, hvis I, Madonna! vil fylge
mig

„Tys! det var jo umuligt og mod al Conve-
nients" — afbryd Marquisen med en ncesten alvor-

lig Mine, fljyndt det Blik, hvormed hun ledsagede
Ordene, dog havde et Udtryk, som var det svcerme-
rifl — „Og vogt Eder, at disse formastelige Ord ei
komme Eders ftrænge Ordensmester for Øre,"

„Ved Gratierne! ved Venus! ved Amor!" —

fortsatte Greven, hvis Stemning synligt ophidsedes
af den hede Vin — „Saa gaaer jeg til Rom, kysser
Pavens Fod og trygler om Frihed og Absolution,
og vender tilbage til Eder, hvis I ei da med gru-
som Haand vil forstode mig."

„Ha, ha! det var ei saa forunderligt, om den

fljonne Marquise ei vilde taale Eders Kys paa sin
hvide Haand, naar I netop har kysset en Mand paa
Foden" — faldt de Créqui ind med en ncesten spot-
tende Latter.

Uagtet den overgivne Stemning og den Begei-
stringsruus, hvori Alle befandt sig, fremkaldte denne

profane Bemærkning af den eneste tilstedeværende
Protestant Mishagsyttringer fra flere Sider, hvor-
paa fulgte et Minuts Taushed. Med Aandsneer-

veerelse afbryd Marquisen den ved at henkaste det
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Spyrgsmaal: „Hvorfra flriver sig dog den selsomme
Skik, at man kysser den hellige Fader paa Foden,
medens Keisere cg Konger, ja, selv Helgene og Mar-

tyrer lade det blive ved Haandkys?"
Marschal de Billeroi, som imidlertid havde

underholdt sig med sine Naboer til Venstre og kun

af og til skjcenket de Andres overgivne Ordskifte et

flygtigt Smil, gjorte en forlegen Mine til den kildne

Vending, Sagen havde faaet. Han optog nu hurtigt
Marquisens Spyrgsmaal. „Paa min ZEre!" —ud-

bryd han — „det vilde vcere interessant at erfare
Oprindelsen til den Skik, og saadan Oplysning kunne

vi vel faa af vor lcerde og fromme Abbed, Monsieur
Lachaise."

Der lyd hyirystet Bifald rundtom; man greb
Lejligheden til at glide let hen over den nygterne
Afbrydelse af Munterheden, og denne vaagnede da

ogsaa snart igjen med nyt Liv.

Manden, til hvem denne indirecte Opfordring
rettedes, var en lille, uanselig Herre, hvis flarpe,
aflegraa Ansigt med de kloge Dine tydede paa strcenge
Sceder og stor Skarpsindighed. Han beklcedte for
Tiden det vanskelige Embede som Sjcelehyrde i Hoved-
kvarteret og Marschallens Almisseuddeler; det var

den samme Mand, der under Navnet Pvre Lachaise
spillede en ikke uvigtig Rolle som Ludvig den Fjor-
tendes Skriftefader, og man havde Mistanke om, at

det skyldtes hans hemmelige Indberetninger, at Kon-
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gen altid vidste saa god Besked med Alt, hvad der

foregik ved Armeen.

Abbeden, hvis Minespil længe havde forraadt
hans Forargelse over de letfcerdige Taler, tog nu

saaledes til Orde, med sagte, men gjennemtrcengende
Rpst: „Vor ene saliggjprende Kirkes Scedvaner og
Skikke have en for dhb og betydningsfuld Oprindelse
til at tjene som Gjenstand for Moro eller end gjp-
res til Skive for letsindig Omtale eller kjættersk
Skjemt ."

„Til Sagen, Monsieur l'Abbé! Spring
over! spring over! Gjem al Bodsprcediken til

bedre Leilighed" — raabte man leende i Munden

paa hinanden.
Abbeden, som havde tilkastet de Créqui et stik-

kende Blik, vedblev i samnie Tone, uden at lade sig
forstyrre af de verdslige Raab: „Ogsaa de Ceremo-

nier, uden hvilke ingen god Catholik tpr nærme sig
den hellige Fader, have en betydningsfuld, en i

Sædelighed og Kydskhed begrundet Oprindelse; naar

jeg derfor i min Egenstab af den hpihellige Kirkes

Tjener bekvemmer mig til at give Forklaring, hvor
Tro er nok, da skeer det for at oplyse de Vantro og

styrke de Troende

„Det er rigtigt nok, hvilket jeg godt forstaaer,
ærværdige Herr Abbed!" — faldt Marschallen ham
med et hpit Smil i Talen — „Men al nærmere

Udvikling af den Materie synes mig ilde anbragt
7
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ved et lystigt Gilde — — tilgiv mig den Bemcerk-
ning, Herr Abbed! og forklar os kun kort og godt,
hvad Oprindelsen maatte vcere til den Skik."

„De lcerde og fromme Herrer ere saa ivrige, at

de sjelden give sig Tid til at gjore det kort" — til-

fojede de Crequi.
„Til Sagen, cervcerdige Herre! — — Spring

over Indledningen" — løb det atter i Chor.
„Jeg er troende, Monsieur l'Abbé! men dertil

nysgjerrig, og det er ikke noget Uhort, at selv en

Abbed er galant mod Damerne" — sagde Marqui-
sen leende.

Den geistlige Herre nippede til sit Glas og
over Randen kastede han et harmfuldt Blik rundt

paa Gjcesterne; det dvcelede ved Marquisen med et

ondflabsfuldt Udtryk, idet han vedblev: „Saa vil
jeg fatte mig i Korthed, omendskjondt en Indledning
ei flulde vcere overflødig. Ru vel! det var just en

fljon Kvinde, listig og sorfcengelig, der vilde forsøge
at spille en Evas Rolle ligeover for Apostelens Efter-
folger. I det ellevte Seculum, da Pave Leo den

Forste med kraftig Aand styrede den christne Kirkes
Anliggender, ncermede sig en dejlig Kvinde af hoi
Stand den hellige Fader i Rom, for at bede om en

Naadesbeviisning for sin Slcegt. Med forforeriste
Ojekast sogte hun formastelig at daare ham; ved

Afskeden greb hun hans velsignende Haand og tryk-
kede et saa brcendende Kys paa den, at den store
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Pave et Ojeblik føste sig som syndigt Menneste ved

denne Berprelse af en ung og deilig Kvindes Lceber;
i hellig Harme herover huggede han sin Haand af.
Kort efter, da Paven flulde forrette Messen ved den

store Mariafest, stete et Mirakel; thi den hellige
Jomfru gav ham den afhuggede Haand tilbage; men

fra den Tid af indfsrtes i Kirken den Skik at kysse
Pavens Fod, ja kun hans Tvffel, for at Fristelsen
ikke oftere flulde komme over Hans Hellighed."

Denne korte Fortcelling var bleven ledsaget af
hviflende Bemcerkninger rundt i Kredsen. Der ind-

traadte paanh et øjebliks Taushed, medens man

saa paa hinanden med lattermilde Miner, som om

enhver kun ventede paa et Signal for at bryde ud.

Det var atter Marquisen, der afbrvd Pausen; hun
sagde med et Suk: „Oh! hvem der nu var i Rom,
i den guddommelige Stad, og kunde tage Deel i

Carnevalet!"

„I har Ret, fljvnne Frue!" — istemte Mar-

schallen, ganfle fornøjet over denne nye Afbrydelse. —

„Men trøst Eder, vi ville ogsaa holde Carneval her,
med Musik og Maflespil og Dands."

Hun saa paa ham med et spprgende Blik, og

Alle begyndte at lytte i Veiret.

„Som jeg siger Eder, Fru Marquise! og paa
min LEre! det flal blive et lysteligt og storartet Car-

neval; vent kun nogle faa Dage. Har I ikke mcer-

ket vore Anstalter og Tilberedelser for at lokke
7
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de thdske Björne ud af deres Huler? Jeg gjyr Eder,
skjynne Dame! det Lyste, at lade tre Prindser som
tcemmede Björne dandse for Eder fyr Carnevals-
tidens Udlyb."

„Bravo! de skulle dandse for vor fljynne
Frue bravo, Herr Marschal!" — lyd det i

Chor. Kun Marquien af Crequi rystede misbilli-

gende paa Hovedet, idet han fyldte sin Pokal.
„Naar de kun ikke atter ere saa uhyflige at af-

flaa Eders Engagement, Monsieur de Villeroi!" —

sagde Marquisen med et fint Smil.

Ogsaa Marschallen smilte, idet han byjede sig
imod hende; men han sylte sig ymfindlig beryrt og
Blodet steg ham til Hovedet, da han vedblev: „I er

ondstabsfuld, Madonna! Paa min Wre! der
er dennegang ingenlunde Tale om en simpel Recog-
uoscering eller Harcelering, men om en vel overvejet
og tilberedt Krigslist, og om faa Dage er jeg fcerdig
med Tilberedelserne med de otte tusind Mand
her i Byen som Reserve og med et bevcegeligt Corps
paa ti tusind Mand tcenker jeg nok at kunne spærre
alle deres Huler og falde over dem i Abbediet, hvor
de Herrer Prindser nu ligge i Dvale eller synge
Psalmer med de fromme Brydre ."

„Ah! saa modtager jeg Eders ridderlige Lyste,
Monsieur de Villeroi!" — faldt Marquisen med en

noget adspredt Mine ind — „Men jeg tcenker paa,
I har jo allerede fanget en af disse Bjyrne, som
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jeg for lidt siden hörte Monsieur de Blainville melde

jeg er nhsgjerrig efter at see ham og

maaskee med det samme at aabne Carnevalet" —

tilföjede hun leende.

„Eders Linste, Fru Marquise! er mig altid en

Befaling" — forsikkrede Marschallen — „Den fangne
Officeer stal fpres frem."

De Blainville iilte nd og kom snart efter til-

bage med Fangen, paa hvem Alles Opmcerksomhed
nu henvendtes.

Elias Hagen gik med löstet Pande gjennem
Salen, idet han hilste med naturlig Anstand, og

standsede først i Nærheden af Marschallen, der lige-
som Bordselflabets svrige Medlemmer vendte Ansig-
tet imod ham. Marquien af Crequi bpjede sig for-
over og stirrede med kjendelig Overraskelse paa den

smukke unge Krigsmand med den kjcekke Holdning.
„Hvad er Eders Navn og Charge?" — spurgte

Feltherren med en höi Mine.

„Lieutenant Hagen af Dragonerne."
„Nu vel, Monsieur Hagen! saa fortæt os og

uden at fortie noget, hvoraf det kommer, at de kei-

fertige Generaler nu i nogen Tid have holdt sig saa
stille og stjulte i deres velforvarede Kvarterer, medens

de franste Tropper dog jevnlig udcefle dem i aaben

Mark — — kun frist Mod! og lad Eder ei forvir-
res af Glandsen her."

„Forlad mig, Herr Marschal! det Spörgsmaal
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seer jeg mig ei istand til at besvare" — gjenmcelede
Fangen i en hoflig, men fast Tone — „Kun saa-
meget troer jeg at kunne forsikkre, at det ikke er

af Frygt."
En utydelig Mumlen, der hist lyd som Bifald,

her som Uvillie, soer gjennem Forsamlingen. Mar-
schallen saa lidt forundret op og idet han tog Fan-
gen ncermere i Ojesyn, spurgte han videre: „Fra
hvilket Land er I, Monsieur! I taler jo perfect
Franfl."

„Jeg er fra Danmark og gjpr Tjeneste i Hans
Majestcet den danfle Konges fprste Dragonregiment."

„Ah, ah! I er danst" — udbryd Marschallen —

„Paa min ZEre! det er ubegribeligt, og jeg veed, at
Hans Majestcet Kong Ludvig den Fjortende har for
nylig bebreidet Eders Ambassadeur, Monsieur Meyer-
crone, at danfle Tropper nu til Dags gjyre fcelleds
Sag med Thdflerne imod Frankerig; Monsieur Josias
de Rantzau var Eders Landsmand og han tjente
med stor Bravour og Berymmelse under de franfle
Fahner, hvor han endte som Marschal, og hans
Portrait i Legemsstprrelse sees endnu i et af Galle-
rierne i Versailles husker I, Fru Marquise!"
— tilfpjede han, henvendt til sin Borddame — „vi
talte jo forleden Dag derom og I udtalte Eder med
Begejstring om hans eventyrlige Carriere."

„Oh! jeg svcermer for den ridderlige Herre og
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har læst Beskrivelsen af hans Campagner" — sva-
rede Marquisen, som legede med sin Vifte.

„Saa Gud vcere lovet, at han er dod" — faldt
Grev d'Epinai ind, men tilfpjede leende: „Omend-
skjpndt, som Elfter ftulde han kun have spillet en

ynkelig Rolle, eftersom han i sine mange Campagner
efterhaanden havde mistet Halvdelen af sine Lemmer

han var jo eenpjet, eenarmet og eenbenet, ja,
endog det ene Ore havde man hugget af ham."

„Saaledes er det" — bekroeftede Oberst de

Choiseuil — „Min Fader gjorte i sin Ungdom Tje-
neste under Marschal de Rantzau; man sagde om

ham i Armeen, at han havde mistet hele den ene

Side, paa Hjertet ncer."

„Saa var han endda ikke saa umulig som Elfter"
— bemcerkede Marquisen med et smilende Blik til

Fangen.
Marschallen henvendte igjen Ordet til denne

Sidste: „J.kan betcenke Eder til i Morgen, Mon-

sieur Hagen! saa tales vi atter ved og" —

tilfojede han med en Mine som naar man faaer et

pludseligt Indfald — „I kommer kanftee til for en

Tid at forlade Krigsskuepladsen; kanftee sender jeg
Eder til Versailles, for som en Curiositet at frem-
stilles for Madame de Maintenon og Kongen; i

Skinnet af de Stjerner kommer I nok paa andre

Tanker saa kan I med det samme anmelde
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Eders prindselige Generalers snarlige Ankomst." Han
vinkede med Haanden.

Fangen hilste og vendte sig hurtigt om, for at

fljule det sarcastifle Smil, der uvilkaarligt krusede
hans Lceber.

Saasnart han havde forladt Salen, reiste Mar-
quisen sig, og dermed var Signalet givet til almin-
deligt Opbrud.

„Gud flal vide, om Marschallen nogensinde
scelder de Björne, over hvis Pelse han allerede vil
raade" — hviskede Marquis de Crequi med en be-
tcenkelig Mine, idet han tog de Blainville under
Armen — „Alligevel er det klogere handlet af Mon-
sieur de Villeroi end han selv veed af, om han hol-
der denne unge Officeer tilbage i Fangenflab
det var med ham jeg floges ved Chiari om Fahnen
og maatte give mig formedelst min Blessure; men

han forsmaaede at tage mig tilfange; han npjedes
med den Wre at tage Fahnen med til Leiren.
Der er Spiren til en Helt i den Angling."

„Bravt, men endda taabeligt det skulde
da vcere, at han var rig nok til ikke at bryde sig
om Losepengene" — smaalo de Blainville.

„Jeg fornemmer, Gud forlade mig! ligesom en

Wugstelse eller Forudfplelse ved at mode denne unge
Mand" — tilfvjede de Crequi med et blegt Smil —

„ligesom Hector ved Synet af Achil."
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Sjette Eapitel
Capitain de Blainville havde ført Fangen til-

bage til Arresten, hvor han overlod ham til hans
egne Betragtninger og stillede en Skildvagt udenfor
Doren. Det var den lille Dominique, som med

dragen Sabel gik frem og tilbage i Colonnaden; han
standsede ofte og lyttede, dog ikke ved Arrestdoren;
hans Tanker vare ganfle andre Steder henne. Langs
Gittervcerket mod Haven listede en kvindelig Skikkelse
sig frem i Skyggen og ncermede sig med lette, hastige
Fjed. Det var Carlotta. „Kom saa ind i mit

Kammer, lille Domenico!" — hviflede hun —

„Jeg har bragt en Flaske Chambertin og en Postei
til Siden."

„Det var charmant af Dig, Carlotta!" — nikkede

Dominique — „men Du kunde gjerne bragt Vinen

og Posteien med; jeg kan da ikke saadan forlade
min Post."

„Vist kan Du saa" — forsikkrede Carlotta med

indsmigrende Stemme og gav ham et let Slag paa

Kinden — „Jeg veed, det var da ikke første Gang;
Fangen lober ikke vcek i de Par Minutter og hvor
stulde han lobe hen? Vi laase godt for ham."
Med rap Haand drejede hun i det samme Noglen
om i Laasen. „Nu ingen Betænkeligheder —

—

skynd Dig!"
Dominique provede, om Doren var godt lukket;
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saa drejede han sig lidt tvivlraadig hid og did; men

bedaaret af Kammerpigens vinkende Haand, fulgte
han omsider efter hende.

Elias Hagen, som atter havde maalt Kammeret
med rafte Skridt og utaalmodige Bevcegelser, var

bleven opmcerksom paa den flygtige Samtale udenfor
og hprte nu Skildvagten bortfjerne sig. At en In-
trige var igjoere blev ham meer og meer tydeligt,
uden at han dog ret kunde forstaa, hvad der foregik.
Han lyttede; Alt var stille, og han ruflede med al
sin Kraft ved Dorlaasen; men den modstod enhver
Anstrengelse. Det forekom ham, at Nogen ncermede
sig derude — — rigtig! nu drejedes Npglen om og
Dpren gik op. Carlottas fljelmfle Ansigt viste sig
paany i Aabningen; hun lagde en Finger paa Mun-
den og vinkede ad ham. Uden at sporge eller be-
tcenke sig, adlpd han dette Vink; det gjaldt kun om
at flippe bort, ligegyldigt paa hvad Maade; man

havde jo ikke forlangt hans Wresord om at blive.
Carlotta iilte foran og han fulgte hende hen

under Colonnaden, gjennem Laagen i det forgyldte
Gitter, uden at bemcerkes af Skildvagterne, der paa
den anden Side af Springvandet vandrede frem og
tilbage foran Portalet. I Haven sagtnede Carlotta
sine Skridt og hviflede: „Veed I vel, smukke Sig-
nor! til hvem jeg furer Eder?"

„Det veed jeg ikke, Carlotta!" — svarede han
og, idet han instinktmæssig sandt sig ind i Rollen,
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som han indsaa, var npdvendig at spille, lagde han
Armen om hendes Liv — „men jeg venter at hore
det af din søbe Mund."

„Det er Fru Marquisen" — vedblev Carlotta,
uden at gjpre nogen Bevcegelse, der tydede paa Mod-

stand — „Madonna har Medlidenhed med Eders

Ungdom og vil nok skjule Eder indtil Lejlighed gives
til Flugt."

Et Lys gik pludselig op for ham; adspredt sagde
han: „Det ligner din stjpnne Frue at pve saadan
Kjcerlighedsgjerning; men jeg tcenkte, det var Dig
selv, der vilde pve den imod mig."

„Hvo veed I" — nikkede Carlotta med et stjelmfl
Smil — „men i alt Fald stal jeg nok hjelpe Eder

til Flugt."
Han kastede et speidende Blik omkring sig. I

Maanestiunet kunde Haven tydeligt oversees, med

dens ligesom kalkede Gange, de tynde Blomsterrabat-
ter og de smcrkkre Orangetrceer. Histhenne stinte
den prcegtige Pavillon; dens aabne, halvrunde Spile-

hal tog sig ud som Indgangen til et Tempel. Haven
endte i Baggrunden ved en Muur med Espalier-
trceer; over den saa man en kirkeagtig Bygning, med

Kuppel hceve sig til Venstre og til Hpire Taget
samt noget af det pverste Stokvcerk af et gammelt,
massivt Huns.

„Smukke Carlotta! forklar mig fprst, paa hvad
Kant af Byen vi ere" — sagde Elias Hagen, da
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Kammerpigen netop vilde drage ham med sig over

mod Pavillonen — „Hvad er det for en Kirke og
hvem boer i Huset der?"

„Det er den hellige Jomfrues Kirke og Huset
der er den cervcerdige Prevosto Padre Cassolis Bo-

lig" — svarede Carlotta, som ikke syntes at have
synderligt Hast med at forlade den unge Mands Arm
— „Det er her den yderste Kant af Byen mod Bjer-
gene; Fcestningsmuren ligger tcet udenfor, saa Flugten
herfra kan ikke blive saa vanflelig; men I maa have
lidt Taalmodighed, Signor! — — Seer I der-

henne" — afbrod hun sig selv og pegede paa Pavil-
tonen, hvor et flagrende LySfljcer viste sig mellem
Spilerne — „Det er Fru Marquisens Signal; vent

et Djeblik her; jeg maa sige hende, at Jer kommen."
Hun tilkastede ham endnu et Kys med Fingeren og
iilte ind under Spilehallen.

Kammerpigens Forklaring havde givet hans
Tanker en anden Retning og det faldt ham ind, at

Kruuse havde omtalt Prcesten Cassoli som en ivrig
Tilhcenger af de Keiserlige; ved hans Hjelp kunde
nu maaskee findes hurtig Udvei til Flugt, hvorved
Marquisens — en hemmelig Stemme tilhvistede
ham det — mislige Mellemkomst blev overflpdig.
Han overvejede endnu de forfljellige Sider af Sa-
gen, da han med Et joges i Veiret af en Larm der-
inde bag Springvandet, i Colonnaden.

Marschallen, der var bleven opmcerksom paa
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Fangens vcerdige Holdning, gav nemlig kort ester
Taflets Ophcevelse Ordre til at fore ham frem igjen.
De Blainville, som iilte at efterkomme Ordren, fore-
fandt rigtignok Dominique paa sin Post; men den stak-
kels Fyr gik frem med usikkre Skridt og besvarede
sin Officeers Tiltale med lallende Tunge, og Arresten
var tom. Uagtet Capitainen havde en fjern Mis-

tanke om Sagens rette Sammenhceng, gjorte han
pjeblikkelig Anflrig, befalede at spcerre alle Udgange,
lod Trommen rores og Vagten trcede i Gevcer. Den

deraf opstaaende Larm bragde Alt i Bevcegelse; fra
Soilehallen raabte Carlotta med af Angst fljcel-
vende Stemme: „Skynd Eder, Signor! kom

herind." Men Fangen, som hurtigt havde fattet en

Beflutning, lod som horte han det ikke og lob hen
til Muren i Havens Baggrund. Ad Espaliertrceet
svang han sig op paa Muurranden, hvorfra han gjorte
et dristigt Spring ned. Han kastede Blikket til alle

Sider for at orientere sig. Det var en udstrakt
Plads, hvor han befandt sig, halvt Have, halvt Gaards-

rum; derhenne til Venstre flinte Lys indenfor de

smaa, som det forekom ham, Kirkevinduer, og der lod
en utydelig Surren som af bedende, psalmesyngende
Mennefler. Til Hoire, ved det gamle Huus, var

derimod Alt morkt og stille. Da Trommen endnu

bestandig rortes paa den anden Side af Muren og
de barste, befalende Stemmer syntes at ncerme sig
til denne, skyndte han sig ind i Husets Skygge, opad
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et Par Trin og ind i en rummelig Forstue; til den
ene Side aabnede sig her en lav, hvcelvet Gang og
til den anden Side førte en bred Vindeltrappe op
ad. Han trcengde sig ind bag Trappens fremspringende
Gelcender og følte sig omkring i den myrke Krog;
han stod med Ryggen mod en jernbeflaaet Dyr, der

syntes at give efter for Trykket af hans Haand.
Just ikke i den muntreste Stemning — han var

desuden vaabenlys — lyttede han efter den bestandig
voxende Larm og speidede gjennem Halvmyrket til

begge Sider, uenig med sig selv om, hvad Bei han
flulde vcelge.

Da flinke det paa engang deroppefra ned over

Trappen; det kom ncermere og ncermere indtil Skin-
net ved den sidste Omdrejning af Trappen kastede et

klart Lysfljcer over Omgivelserne. En Skikkelse kom til

Syne og steg langsomt ned. Det var en ung Kvinde, slank
og deilig, i en hvid, nonneagtig Dragt med et sort
Slyr over Hovedet; Styret og de ligesaa sorte Lokker

og Ojenbryn stak underligt as mod den hvide Pande
og de blege Kinder. En Rosenkrands af grynne
Perler med et Jbentrcees Crucifix hang ned fra hen-
des Belte; i den hyire Haand holdt hun en Vox-
kjerte eller kort Fakkel og under Armen bar hun en

lille Kasse. Der var noget saa Svcevende ved hendes
lydlyse Bevcegelser, noget ncesten Overnaturligt ved

Synel af hende; det var som et Drymmesyn — —

saaledes forekom det i det mindste Elias Hagen, som
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i stum Forundring bpjede sig frem omkring Geleen-
deret og stirrede derop. Idet denne nonneagtige
Skikkelse steg ned ad de sidste Trin, faldt Kjertens
fulde Lys paa den unge Mands Ansigt, der saa plud-
seligt viste sig teet foran hende. Hun betragtede det
et Secund med et roligt, ligesom forflende Blik —

— en svag Rodme farvede hendes Kind, men i næste
Djeblik var den atter hvid; saa seenkede hun sine
Dine, som om hun blendedes af en Glands, ogbojede
Hovedet som for en hdmhg Tanke. Uden at see til-

bage, fortsatte hun sin lhdlose Vandring ind i den

hvcelvede Gang, hvor hendes Skygge steg op ad den

graa Muur og Kjerten flagrede for et Lufttræk. Ved
en Ombpining forsvandt hun og Alt var atter ind-

hyllet i et hemmelighedsfuldt Mprke.
Som fortryllet havde han stirret efter Synet;

men han vaktes af sin Fortryllelse derved, at Dpren
knirkede paa de rustne Hængsler.

„Gud skee Lov! der kom Lys, at jeg kunde see
Eder, Hr. Lieutenant!" — lod det tæt ved dernede-

fra; det var Hans Kruuses Stemme — „Træd kun

herned, men lidt forsigtig her er min Haand."
Famlende for sig, steg Lieutenanten en halv

Snees Trin ned i Kjelderen, hvor det var bælg-
mprkt og hvor en klam, kold Luft kom ham impde.
Forundret, men derhos fornøjet over dette Sammen-
tref, fulgte han sin Ledsager; de gik i dyb Taushed
med vaersomme Skridt fremad, og et Par Mænd
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med klirrende Vaaben og Sporer kom bagefter.
Medens hans Tanker vendte sig fra det nylig for-
svundne blendende Syn til Virkeligheden, kom han
paa den Formodning, at de netop befandt sig i den

samme Canal eller Vandledning, hvor han selv for
nogle Timer siden havde vceret inde. Rigtigheden af
denne Formodning blev ogsaa bekrceftet af Fahne-
junkeren, som nu afgav sin Melding, dog fyrst da de

vare naaede igjennem Aabningen ud i Maanens Skin

og tiltraadte Vandringen gjennem Cactuskrattet op
ad Stien.

Hans Kruuse, som syntes i en alvorsfuld, ncesten
hoitidelig Stemning, fortalte, hvorledes han efter
Ordre havde trukket sig tilbage til Skoven, men dog
selv var sorbleven paa Forpost for saalcenge som
muligt at beholde Lieutenanten i Sigte og see, hvad
Retning han tog. Efter en TimeStids Forlob vare

de derefter redne frem af Skoven for at recognoscere;
ved en Omdrejning af Vejen vare de uforvarende
stodte paa en fjendllg Patrouille, bestaaende af fire
Ryttere med eu Officeer, der jog ind paa dem. Under

Kampen var Officeren, der floges som en brav Karl,
falden, hvorpaa de Andre, af hvilke de to desuden

vare saarede, havde med flappe Toiler taget Vejen
tilbage til Allehelgensporten. Fahnejunkeren, som nu

frygtede for, at Fjenden flulde komme igjen med

Forstcerkning, havde anseet det for sin Pligt, heller
at overtrcede Ordren om at vende tilbage til Abbediet,
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end lade sin Lieutenant i Stikken og kanflee blive

opsnappet; han havde desaarsag fljult Hestene i Sko-
ven under en Dragons Bevogtning og med de tvende

andre Dragoner havde han begivet sig ned ad Stien;
da denne endte ved Indgangen til Hulen og det der-

for syntes utvivlsomt, at Lieutenanten havde vovet sig
derind paa Opdagelser, meente han at burde vove

det samme og var lidt efter lidt skredet fremad indtil

han stodte paa Trappen og Doren, hvilken han fandt
uaflaaset. Her havde han med sine Folk staaet over

en Time paa Luur indtil der floges Allarm derude;
saa vilde han træffe sig tilbage; men da han gjen-
nem Dcemringen saa en Krigsmand komme farende
ind i Gangen og stille sig foran Doren, vilde han
forst see, hvad Enden blev, og da Lyset saa flinte
ned fra Trappen, havde han til sin store Glcede op-

daget, hvem det var, der fljulte sig ved Doren.
I tjenstlige Udtryk tilkjendegav Lieutenanten sin

fuldkomne Tilfredshed med hans udviste Forhold, og
da de imidlertid havde naaet op til Vagtposten, stege
de flyndsomt til Hest.

Hans Kruuses hoitidelige Stemning var Hagen
paafaldende; saaledes som han kjendte ham, maatte

han antage, at noget Usædvanligt var forefaldet, men

forelobigt sprunget over som ikke vedkommende Tje-
nesten. Som de nu Side om Side rede frem i

Maaneflinnet, opdagede han med Forundring, at det

ikke var den Brune, Kruuse red, men en fyrig og
8
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kraftig sort Hest. „Hvad er det for en vceldig Gan-

ger, I der har under Eder, Monsieur Kruuse! hvor
er Eders Brune bleven af?" — spurgte han.

Fahnejunkeren holdt med kraftig Haand sin urolige
Hest tilbage og drejede sig halvt om i Sadlen: „I
Krattet derhenne ligger den Brune paa Siden og
bcer mig aldrig meer frem til noget Choc" — sagde
han med dhb og lidt bcevende Ryst, idet han pegede
i den betegnede Retning — „Medens jeg vexlede
Hug med en Rytter, kom den franste Officeer ind

paa mig og jog Klingen gjennem dens Bringe; den

sank i Knce; men jeg blev staaende over den og gjorte
med et eneste Hug Franflmanden sadellps min

Pallafl hvinede ordentlig af Harme, da jeg svang
den, og fast troer jeg, at hans Hoved stilles fra Kroppen.
Jeg erobrede hans Hest, saa jeg nu rigtignok har en

normmanist Hingst, der kan bcere mig saa let som
var jeg et Barn; men jeg glemmer endda ikke den

Brune, der saa trolig bar mig i samfulde syv Aar

og efter hvert Dhstlyb aad af min Haand. Eiheller
var jeg tilstede ved dens Dpdskamp; thi jeg meente,
det var min fyrste Pligt, at komme Eder til Und-

scetning, Mosip Hagen! om fornpdent gjortes."
Elias Hagen trykkede sin ærlige Krigskammerats

Haand. Sporende deres Gangere, joge de derpaa
afsted og naaede, uden at mode flere Eventyr og uden

at Kruuse mcelede et Ord mere, tilbage til Abbediet.
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Savende Gapitel.
Samme Aften, som Elias Hagen havde bestaaet

det i de foregaaende Capitler fortalte Eventyr i

Marschal de Villerois Hovedkvarteer, var der stort
Krigsraad i Prinds Engens, hvor Raadslagningen
fortsattes til langt ud paa Natten. Ogsaa her, nem-

lig i Abbediets Refektorium, havde man holdt Gilde
eller Taffel, dog i en langt beskednere Stil end i

Paladset Capellata. De fromme Fcedres Spisesal
havde ingen andre Prydelser end et stort Crucifix
paa den ene smudsiggraa Vceg og et i Trce udstjaaret
Billede af den hellige Familie i en Nische paa den

anden; Belysningen bestod i et Par osende Fakler,
fastgjorte i de rustne Jernringe paa de fra Vceggen
fremspringende halvrunde Piller. Ikke heller var der

Damer tilstede, kun barske, ikke synderligt pyntelige
Krigsmcend, der sadde i forfljellige Grupper ved de

hist og her opstillede Borde, med Vindunke, Glas og

Bcegere foran sig. Blandt dem udmcerkede sig ved

krigerisk Holdning og fornem Anstand: Prinds Tho-
mas af Vaudemont, Generalerne Palfy, Trautmanns-

dorff og Visconti, Generalerne Greverne Kuffstein,
Nazarri, Scherzen og Stahremberg; blandt Regiments-
og Bataillonscheferne, der havde Scede i Krigsraadet,
vare de tre danske Officerer Christian Rodsteen, Jo-

han Haxthausen og Georg Bauditz. Man saa ogsaa
en enkelt Officeer af ringere Grad, nemlig Capitain

8
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Macdonald, en som dristig Partigcenger bekjendt
Skotte, der med et Compagni Hpilcendere havde taget
Tjeneste i den keiserlige Hcer, medens flere Regi-
menter Jrlcendere paa samme Tid tjente i den franste.
Det er allerede bemcerket, at Feltmarschal Christian
Ghldenlpve ligeledes befandt sig i Abbediet, kaldt hid
fra sit Hovedkvarteer i Governolo; men han havde
for Djeblikket forladt Spisesalen, for at modtage en

Melding.
Noget afsides, for Enden af et stprre Bord,

havde Prinds Engen taget Plads med en geistlig
Herre. Denne var en noget svcer Person, ifort en

bredfljpdet sort Livkjole, Flojels Kncebeenklceder af
samme Farve og lange, hvide Uldstrømper i de med

store Metalspcender forsynede Sko; hans Ansigt bar

Prceget af Godmodighed, medens de noget dybt lig-
gende Dine dog havde et flarpt og levende Blik;
hans Fysiognomi gjorte i det Hele Indtrykket af, at

det var en cerlig og klog Mand. Han havde nogle
Papirer i Haanden og afgav netop en Forklaring, der

syntes af scer Vigtighed.
„Eders Plan er god nok, ifald I ogsaa drister

Eder til at gaa i Borgen for disse Folks oprigtige
Hengivenhed for Keiserens Sag" — faldt Feltherren
ham i Ordet og saa ham stift i Djet.

Den gejstlige Herre — det var den cervcerdige
Prevosto eller Provst ved Mariakirken i Cremona,
Padre Cassoli — udfoldede et af Papirerne og svarede
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med tillidsfuld Mine: „Jeg trpster mig dertil, og en

yderligere Borgen har Eders Hpihed i den Omstcen-
dighed, at baade jeg og de andre Deeltagere, hvad
Udfaldet end maatte blive, flulle udscette os for stor
Fare."

„For Gud! jeg tvivler aldeles ei om Eders Op-
rigtighed, cervcerdige Herre!" — faldt Feltherren atter

ind — „Derhos har den hcederlige Senator i Milano,
Marchese Pagani, som er en prpvetVen af vor Sag,
sagt godt for Eder."

„De Mcend, jeg har opført paa denne Liste, ere

alle velhavende og fredelige Borgere i Byen og just
desformedelst saare utilfredse med de franste Herrers
forargelige Vcesen og Vildflab samt deres Udpres-
ninger, og det er meget udi egen Interesse, at de

byde Haand til dette dristige Foretagende" — vedblev

Provsten sin Forklaring.
„Hvormange Krigsmcend antager I, kunne finde

sikkert Skjul i Staden, og hvordan faa vi dem der-

ind?" — spurgte Feltherren efter et Ojebliks Be-

tcenkning.
„Fire til fem hundrede kunne nok fordeles i

disse Borgeres Huse" — svarede Provsten — „og

hvad det betreffer at flaffe dem derind, da kan jeg
gjentagende forsikkre, at Sagen er let nok formedelst
de franfle Officerers og Underhavendes sorgløse Svcer-

men; de kunne i smaa Flokke, forklcedte som Land-

folk, bcerende Frugter og andre Levnetsmidler, passere



118

ind gjennem alle Byens Porte, uden at nogen Vagt-
post vil give sig Stunder til at spærre dem Vejen
eller spyrge dem ud om deres ZErinde. Jeg selv har
ogsaa Plads samt har gjort Anstalter i Kirkens Chor
til at modtage og fljule en anselig Flok, og for-
haabentlig kunne de fpres ind gjennem den udtprrede
Vandledning, som jeg alt tidligere har forklaret Eders

Hpihed, staaer i Forbindelse med Kjelderen i mit

eget Huus; den er for ei lcenge siden bleven oprenset,
saa jeg tcenker, den nu uden Fare kan befcerdes.
Uforvarende kunne de da efter aftalt Tegn bryde
frem og oplukke for den kejserlige Hcer Allehelgens-
port samt Magaretheporten, som Eders Hpihed veed,
ere beliggende ikke langt derfra — —

Provsten holdt pludselig inde, da Ghldenlpve
netop kom tilbage i Salen, fulgt af en Officeer, der

dog blev staaende ved Dpren.
Med hurtige Skridt og en fornpjet Mine ncer-

mede den danske General sig Bordet; benyttende sig
af den Forret, hans hoje Rang gav ham, og den

Anseelse, det af ham commanderede Troppecorps alle-
rede havde vundet, sagde han uden videre Ceremo-
nier og paa sin ligefremme Viis: „Lieutenanten, som
fprte Rytterpatrouillen i Aften, melder sig i dette

Djeblik tilbage og medbringer adflilligt Nyt, om Eders
Hpihed for Kortheds Skyld vil modtage hans mund-

lige Rapport."



119

„Lad ham kun komme, Herr Feltmarschal! det

kunde jo neppe vcere mere beleiligt" — nikkede Prindsen.
Paa Gyldenloves Vink traadte Lieutenanten ncer-

mere; han rettede sig, med den hoire Haand paa

Hjelmflyggen, men uden at holde med den venstre paa

sit Vaaben; han manglede Pallaflen.
„For Gud! det er jo Monsieur Hagen" — ud-

brod Prindsen — „og I har vceret tagen tilfange,
seer jeg — — I flal dog ikke vende tilbage i Fan-
genflab?"

„Det flal jeg ikke, Eders Hoihed!" — svarede
Lieutenanten — „De franske Herrer glemte nok at

afæske mig Wresord, og egentlig var det kun et

tjenstligt Besog, jeg aflagde dem."

„Saameget destobedre" — vedblev Prindsen —

„Saa spring forelobigt kun Eders egne Eventyr over

og meld, hvad I maatte have hort og feet angaaende
Fjendens Anstalter derinde."

Overeenstemmende med den saaledes givne Or-

dre, aflagde Lieutenanten en kort og tydelig Beret-

ning om, hvad han i Forbigaaende havde iagttaget
af Fcestningsv«rkerne, deres sandsynlige Styrke og

Bescetning. Idet han forbigik de Hendelser, der be-

rorte ham personlig, fortalte han dog omstcendeligt
Optrinnet i den prcegtige Spisesal, ncevnede de hoje
franfle Officerer, hvis Navne han havde hort, ogsaa
Storrelsen af de Stridskrafter, Marschal de Villeroi

havde forklaret deels at have hos sig i Cremona,
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deels at ville sammendrage til et paatoenkt Overfald
paa Abbediet. Sluttelig gjengav han ordret Mar-

schallens Mtring om at ville holde Carneval oglade
de tre Prindser af den keiserlige Armee dandse for
Marquisen af Capellata, samt Marquisens spottende
Ordspil i denne Anledning.

Med stor Interesse lyttede Krigsraadets talrige
Medlemmer til denne Beretning, idet de reiste sig
fra deres Pladser og kom ncermere i en tættere og
tættere Kreds. Beretningens Slutning vakte almin-

delig Munterhed og fremkaldte mangehaande fljemt-
somme Bemærkninger.

Prinds Eugen havde opmærksom härtester; med
et flygtigt Smil tog han nu saaledes til Orde: „Vist-
nok ville vi opfore en Dands med de lystige og
tappre Herrer fra Versailles, om just ikke dandse for
deres spottelystne Damer. Men hvorom Alting er,
indseer jeg nu saameget, at vi ingen Tid have at

bortgive, om vi ei ville overrumples her. Den Plan,
jeg har forelagt og som vi nu i flere Timer have
talt vidt og bredt om, uden at beslutte noget For-
nuftigt, faa vi vel saa at sætte i Vcerk, og den sial
neppe flaa feil, ere vi kun enige og gaa med frisi
Mod lps derpaa. Sagen er, vi maa komme dem i
Forkjobet og vise os hoflige nok til forst at aflcegge
dem Besoget og aabne Carnevalet i Cremona." Han
saa sig ved disse Ord om med et sporgende Blik,
hvilket ogsaa Storstedelen af Forsamlingen besvarede
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med en Bifaldsmurmel, og med et Nik til Prinds
Thomas af Vaudemont tilføjede han let hen: „Hvad
tykkes Eder derom, Altezza! Eller har I kan-

flee mere Lyst til at dandse for den smukke Mar-

quise?"
Thomas af Vaudemont, som med et stolt Smil

syntes at overhøre den sidste spøgefulde Bemærkning,
svarede med en militairifl Hilsen: „Hvis Eders Høi-
hed virkelig beslutter det Vovestykke, er jeg enig deri;
Eders Høihed behøver kun at give Ordre, hvor An-

grebet skal stee, og jeg rykker frem med de under

min Befaling stillede Tropper."
„Saamcend!" — bekræftede Gyldenlpve — „Hvad

de Andre kunne driste paa, dertil er ogsaa jeg med

mine brave Folk villig, naar kun, som Altezza siger,
Eders Høihed har Ordre i Beredstab til hvor der

stal angribes; at løbe med Bajonetten gjennem Fcest-
ningens tykke Mure turde blive ligesaa vanfleligt som
at sætte vcek over dem med Rytteri

„Nu, nu, Herr Feltmarschal!" — faldt Eugen
ham smilende i Ordet — „jeg giør just Regning paa
Eders bomstcerke Karle, der jo forleden fortsatte Mar-

schen med Bajonetten foran lige ind igjennem Ber-

sellos Fcestningsvcerker, alene for at faa Aftensmad;
saa kunne de vel gjøre det samme i Cremona, hvor
der venter dem et lystigt Carneval og saadanne Retter,
som kun de franste Kokke forstaa at lave, med samt
den dejligste Vin i flebne Glas det lader dog
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til, at I Danske endnu ikke have aflagt den gamle
cimbrifle Natur."

Ghldenlpve lo ganfle fornøjet og sagde i samme
Tone: „Saamcend! kanflee kunde vi ogsaa det, naar

Eders Hpihed vilde mage det saa, at vi trcede Fjen-
den i Hcelene og indtreffe, medens Vindebroen er

ladet ned."

„Er alene det i Vejen, saa gjvr Eder kun

marschfcerdig fra Governolo med Eders Batailloner

og Rytteri" — vedblev Feltherren — „Den ær

vcerdige Herre her har opsat en Fortegnelse paa de

ansete Borgere i Cremona, der ere keiserligt Regi-
mente hengivne og ville fljule et dobbelt Compagni
Grenaderer i deres Huse, hvilke paa en bestemt Dag
flulle aabne os Poporten."

„Forholder det sig saa, da veed jeg ei heller
nogen Hindring for, at jeg drager derind med mine
Karle" — forsikkrede Ghldenlpve.

„Heller ikke i mit Corps mangler det paa Sol-

dater, der turde vove en saadan Marsch" — til-

fpjede General Trautmannsdorff og strøg med Haan-
den ned ad sit lange Skjceg.

„Men har den cervcerdige Herre ogsaa angivet
Maaden at faa Grenadererne hemmeligt ind i Byen?"
— spurgte Thomas af Vaudemont med en betcenkelig
Mine.

„Ogsaa det er allerede betcenkt" — svarede Eu-
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gen — „og hele det Kunststykke bestaaer i, at Soldaterne

drage i smaa Hobe, klcedte i Bvnderkofter, derind."

„Jeg er godt kjendt i Cremona fra tidligere Ti-

der" — tog Grev Nazarri til Orde — „og maa

gjvre Eders Hsihed opmcerksom paa, at selv om vi

bemcegtige os Poporten, ligge Castellet og Casernen
samt den befcestede Hovedvagt i Vejen til den for-
nemste Deel af Staden og Hovedkvarteret, hvor
Franflmcendene ville have god Tid at samle sig, kan-

flee med langt overlegen Styrke."
„Signor Prevosto her er en ligesaa dygtig Krigs-

herre som nidkjcer Herrens Tjener, derom kan jeg
forsikkre Eder" — sagde Feltherren og nikkede til

Prcesten — „Han veed et Middel til samtidigt at

faa Allehelgensporten og Margaretheporten opladte
for os. Der flal vcere en Canal eller udtprret

Vandledning, der i Ncerheden af disse Porte fsrer
fra hans Kjelder under Fcestningsvcerkerne ud i Krat-

floven; gjennem den kunde en Flok dristige Svende
nok trcenge ind, og il Prevosto har Leilighed i sit
Huns at fljule dem, paadet de til den aftalte Tid
kunne bemcegtige sig begge Portene; Sagen er nu

kun den, at finde Indgangen ved Nattetide og om Ca-

nalen er i den Tilstand, at den kan befcerdes."
„Har jeg angivet Midlet, bliver det ogsaa min

Pligt at svrge for dets Udfvrelse" — tog den geist-
lige Herre med befledne Miner til Orde — „I Mor-

gen tidlig vil jeg drage hjem og uopholdeligt begive
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mig derned at undersoge Gangen, og finder jeg, at

den uden Livsfare kan befcerdes af Mennefler, er

jeg villig til selv at lede Toget og gaa foran gjen-
nem Canalen, til hvad Tid Eders Hoihed maatte

bestemme."
Elias Hagen gjorte pludselig et Skridt fremad,

som om han havde noget at forebringe.
„Har I endnu noget at melde, Monsieur Ha-

gen! saa kom kun uden Omstcendigheder frem der-

med" — sagde Eugen — „I har jo erhvervet Eder
Ret til Stemme i Krigsraadet."

Blodet steg op i den unge Lieutenants Kinder,
idet han hilste og meldte: „Den udtorrede Vandled-

ning kan frit passeres."
„Hvordan, unge Herre! I kjender den hemme-

lige Gang?" — spurgte Provsten forundret.
„I Lobet af denne Aften har jeg vceret to Gange

derinde" — gjenmcelede Lieutenanten — „Jeg har
passeret den ligefra den jernbestagne Kjelderdor bag
Vindeltrappen til Cactuskrattet, hvor Stien forer
op til Vejen mellem de store Cypresser."

„Det er rigtigt" — udbrod Provsten — „men
saa er jo den Banstelighed hcevet, og I har altsaa
denne Aften vceret i mit Huus, unge Herre!"

Paa Opfordring gav Lieutenanten en kort Be-

retning om sin Flugt, dog uden at melde noget om

Synet paa Trappen; derimod undlod han ikke at

omtale Fahnejunkerens rafle Kamp og ovrige priis-
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vcerdige Forhold. Medens han talte betragtede Prinds
Engen ham med sit seedvanlige flarpe Blik, og flere
af de hoje Officerer tilkjendegave deres Bifald.

„Under disse Omstcendigheder og forudsat, at

man ubetinget tor fæste Lid til hvad denne unge
Officeer af Auxilicercorpset melder og forsikkrer, hvil-
ket dog klinger lidt eventyrligt" — begyndte Grev

Kuffstein i en langsom Tone og med et tvivlsomt
Sideblik ligesom fra oven ned paa Lieutenanten —

„jeg gjentager, forudsat at man tor fceste Lid dertil;
thi Sagen synes mig for vigtig til at den ikke forst
flulde pryves grundigt af os Andre, de rette Bed-
kommende troer jeg nok, man kunde forsoge
det Vovestykke, omendfljondt den Krigslist har saa
mange indviklede Traade, at dens lykkelige Udfald
vil vcere afhcengigt af, at Alt udfores med Precision,
som draget i en Snor, ligesom det og vil udkrceve

Mcend, der ere snue og derhos forvovne nok til at

fore de forslæbte Soldater midt ind i den fjendlige
Leir samt der forstandigt at lede deres Optrceden i

det asgjorende Ojeblik."
General Palfy, som med paa engang smilende

og utaalmodige Miner havde hort paa denne lang-
trukne Tale, støbte Svcerdet mod Flisegulvet og

drejede sit mcegtige Overfljceg i Veiret, idet han ud-

bryd: „I glemmer, Herr Greve! at man ved ethvert
rast Vovestykke i Felten ogsaa maa overlade lidt til

Lykken, der plejer at vcere den modige og snarraadige
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Krigsmand huld. Hvis Hans Hpihed ingen anden

Bestemmelse har taget i saa Henseende, er jeg villig
til at træffe en Bondekofte over Uniformen og liste
mig derind med Folkene."

„Alligevel vil det forekomme mig, at Grev Kuff-
steins Betragtninger ere velbegrundede" — bemcer-
kede Prinds Vaudemont — „Maskineriet er i Sand-

hed saa indviklet, at kun den stvrste Precision i Ud-

fprelsen og den nøjagtigste Samvirken fra alle Sider
kan give Haab om et heldigt Udfald."

„Det er nok, mine Herrer Generaler og øvrige
Officerer! Nu kjender jeg Eders Meninger og mcerker
med Fornyjelse, at Krigsraadets Medlemmer ere

enige i Hovedsagen" — tog Feltherren med kraftig
Rpst til Orde og reiste sig, idet han kastede et Blik
i Calenderen, der laa foran ham paa Bordet — „An-
grebet ville vi foretage om Natten til den 1ste Fe-
bruar ncestkommende. Generalerne Kuffstein og Palfh
have i Mellemtiden i al Stilhed at samle i Ostiano
deres underhavende Tropper, hvilke i Forening med

de tre af Feltmarschal Gyldenlpves Batailloner og

hans tvende Rhtterregimenter ville andrage de sex
tusind Mand Fodfolk og to tusind Ryttere, og holdes
de beredte til Fremmarsch den tredivte i denne

Maaned."
De ncevnte hpje Officerer hilste og Feltherren

vedblev, henvendende Ordet til Thomas af Baude-
mont: „I, Monsignore Altezza! har at lade Eders
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Troppecorps, dog kun indtil en Styrke af tretusind
Mand, paadet Observationslinien ikke flal blive for-
meget svcekket, drage i mindre Afdelinger frem langs
den hoire Flodbred samt indrette Eders Marsch saa-
ledes, at I om Morgenen den 1ste Februar kan
have hele Styrken samlet ved Brohovedet, der ligger
kun i nogle hundrede Skridts Afstand fra Poporten.
Paa Slaget Tre fra Byens Kirkeuhre og Sangvcerk
har I at angribe og forcere Brohovedet og trcenge
ind igjennem den af vore Folk aabnede Port, hvor-
ncest I i Stormftridt fortsætter Indrykningen indtil

Hovedvagten paa Torvet; under Veis har I at af-
sende et Detaschement, der spærrer den store Caserne
og tager de der indlagte tvende irske Regimenter til-

fange. Fra St. Margaretheporten drager jeg med

Generalerne Ghldenlove og Kuffstein, og fra Alle-

helgensporten General Palfy til samme Tid ind og
modes vi paa Torvet; hvo, der kommer forst, be-

mcegtiger sig Hovedvagten. I har selv sagt, at et

heldigt Udfald var betinget af Precision samt npjagtig
Samvirken fra alle Sider, og regner jeg derfor paa,
at I selv vil vcere den Ivrigste til at opfylde saadan
Betingelse."

Prindsen af Vaudemont hilste og sagde kort:

„Hvad der staaer i menneflelig Magt at udrette, flal
jeg sikkerlig ikke forsomme."

Feltherren vinkede ad den flotfle Hovidsmand,
hvis ikke hoje, men fiirfljaarne Skikkelse i den brogede
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Dragt, med den tcernede Plaid over de brede Skuldre

og det store Slagsvcerd under Armen tog sig noget
fantastifl ud blandt de vorige Officerer. „Til Eder,
Capitain Macdonald! har jeg et fært og vigtigt
Hverv" — sagde han til denne Krigsmand, som
traadte noermere med den hans Nation egne stolte
Holdning og selvtillidsfulde Mine — „Det udkrcever

baade Aandsncervcerelse og Mod samt en god Deel

Snuhed, af hvilke Egenflaber jeg troer, I er i Be-

siddelse ."

„Hvis det Hverv, man vil becere mig med, ikke

krcever andre Egenskaber, skjondt en kraftig Arm og
et flarpt Svcerd ei heller ere at foragte, tor jeg nok

paastaa, at Eders Hoihed ei har taget Feil af Man-
den" — faldt Skotten ind, da Feltherren nemlig
standsede et Djeblik, som for at give ham Tid til,
efter Scedvane at gjore en saadan Bemcerkning.

Et let Smil soer over Prindsens æble Trcek og

han vedblev: „I kommer til for et Par Dage at

aflcegge Eders nationale Dragt, der uncegteligt er

malerifl og klceder godt, og saadan Betingelse bliver

Eder kanstee det Banfleligste ved hele Sagen. Jeg
har nemlig udseet Eder til at fore det Grenadeer-

compagni ind i Fcestningen Cremona, der skal aabne

Poporten paa den bestemte Dag og til det Klokke-

flet, I horte mig opgive. Her er en Fortegnelse
paa de Borgere, i hvis Huse Folkene kunne fordeles
og skjules; men at skaffe dem derind, det overlader
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jeg til Eders egen Klogflab og Condnite. Er I be-

kjendt i Cremona?"

„Jeg har for tre Aar siden ligget der et Par
Maaneder i Garnison" — svarede Skotten med den

ligegyldigste Mine af Verden.

„Aha! ja saa" — sagde Prindsen med kjende-
lig Studsen; men efter et halvt Minut at have be-

tragtet Skottens stolte og rolige Ansigt, vedblev han:
„Saameget desto bedre, og ncermere Forholdsregler
flal der blive Eder meddeelt, naar de til Toget udsete
Grenaderer overgives til Eders Commando — —

maatte Leilighed gives, at I derinde traf sammen
med Soldater af de irfle Regimenter, kunde I fole
Eder for, hvorvidt disse Eders halve Landsmcend,
kanflee mod Lyste om hvjere Sold, ere villige til at

flifte Krigsherre". Han gjorte en hilsende Bevcegelse
med Haanden, og Capitain Macdonald trak sig til-

bage med en afmaalt Hilsen.
Feltherren vendte sig derpaa mod den unge

Dragonlieutenant og rettede pludselig det Spyrgs-
maal til ham: „Nu, Monsieur Hagen! Tiltroer I
Eders Courage til at gaa i Spidsen for et Par hun-
drede drabelige Karle gjennem den underjordifle Gang
og holde dem i Ave samt paa den bestemte Dag paa

Slaget Tre at aabne mig Fcestningsporten?"
Elias Hagen blev blussende ryd; men han ret-

tede sig kjcekt i Veiret og hans Dine funklede, da

han uden Betcenkning svarede: „Hvis Eders Hyihed
9
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anseer mig for vcerdig til en saadan Tillidspost, troer

jeg fast, at baade Couragen og Evnen ere med det

Samme der."

„For Gud! det vidste jeg nok" — sagde Prind-
sen med et velvilligt Nik til den vakkre unge Krigs-
mand — „Altsaa, I anfvrer den Afdeling af den

sjcellandfle Bataillon, som Eders Feltmarschal ncer-

mere vil opgive Eder I gjvr bedst i at tage
den Fahnejunker med, I omtalte fvr og som var med

Eder inde i Vandledningen; hvad er nu hans Navn?"

„Hans Kruuse af 1ste Dragonregiment."
„Godt! Mens I til det fastsatte Klokkeflet fal-

der over Vagten ved St. Margaretheporten og lader

mig Vindebroen ned, kan I beordre Monsieur
Kruuse til med fornødent Mandflab iligemaade at

bemcegtige sig Allehelgensporten og aabne den for Ge-

neral Palfh; ei heller var det af Vejen, om I kunde

vedligeholde en stadig Forbindelse med Capitain Mac-

donald. Jvvrigt vil den cervcerdige Prevosto Cas-

soli, i hvis Huus I stal holde Eder skjult med Fol-
kene indtil den bestemte Time, nok gaa Eder til-

haande med Raad og Anviisning. Saa ere vi for-
saavidt fcerdige med vore Raadflagninger, mine

Herrer Generaler og vvrige Officerer!" — saaledes
fluttede han og hilste Forsamlingen med en munter

Mine — „jeg har en Anelse om, at Marschallen,
Monsieur de Billeroi vil komme til at holde sit
Carneval hos os." —



131

9

„Det Anslag synes mig endda for kunstigt, alene

beregnet paa lutter heldige Sammentref, og det aner

mig, at Carnevalet vil blive lidet lysteligt i vor Leir"
— hviskede Thomas af Vaudemont til Grev Kuffstein,
medens de fulgtes ad fra Refectoriet.

„I Sandhed! det er for løseligt udkastet og vel

hastigt besluttet" — svarede Greven ligesaa sagte —

„og Hans Høihed giver dertil de fineste Traade i

Hcenderne paa saadanne obscure Eventyrere, af hvilke
den ene er en utaalelig Pralhans og den anden en

fljcegløs Ingling. Jeg raader Eder iøvrigt, Altezza!
at vogte Eder paa Marschen for at støbe sammen
med Strøifpartier fra Milano" — tilføjede han med

et Sideblik til Prindsen — „I kunde lettelig møde

Eders Fader, min fordums Ben, Altezza Enrico,
som for Tiden snart er den eneste aarvaagne Offi-
ceer i Fjendens Leir, hvilket kunde opholde Eders

Marsch, og eftersom det er en selvstcendig Commando,
der med Forbigaaelse af celdre Generaler er betroet

Eder, har I stort Ansvar, et Ansvar, som jeg san-
delig for mit Vedkommende ikke i fjerneste Maade

vil misunde Eder."
Uden at svare, stred Thomas af Vaudemont

videre med scenket Hoved, medens et spottende Smil

kcempede med den mørke Sky paa hans Pande.
Elias Hagen gik tankefuld, dog ingenlunde i

mørke Tanker, gjennem den svagt oplyste Kloster-
gang, hvor Munkecellerne tjente til Logement for de
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i Hovedkvarteret tilstedeværende Officerer. Idet han
aabnede Dyren til sit Kammer, sylte han en Haand
paa sin Skulder og vendte sig om; ved det usikkre
Skin af Lampen derindefra gjenkjendte han den cer-

vcerdige Prevosto, Padre Cassoli, som flyndsomt var

gaaet efter ham fra Refectoriet og nu, uden at oppe-
bie nogen Indbydelse, fulgte med over hans Tcerflel.

„Ved sauto (iliristokoro! denne Bolig er kun

et lidet glcedeligt Opholdssted for en lystig Dragon-
lieutenant som I er, unge Herre!" — begyndte
Provsten og saa sig om i den flnmle Celle med de

nygne Mure — „I min Bolig, hvor I vel et Par
Dage kommer til at tage Herberge, haaber jeg, I

flal finde det hyggeligere og mere bekvemt, om end

mit Huus kun er indrettet tarveligt, som det sommer
sig en Kirkens Tjener, og hvor herligt I end ellers

maatte have vceret vant i Eders Hjemstavn, som jeg
nok kan tcenke, fljondt I er fra de kolde nordlige
Lande

„Ei hvad, cervcerdige Herre!" — afbryd Hagen
ham i oprymt Lune — „Man tager det i Felten,
som det kan treffe; her er desuden bekvemt nok —

— jeg kan jo byde Eder en Stol og selv finde Plads
paa en anden; i min Hjemstavn, hvor ellers Alt er

langt herligere og fljynnere end man her i Syden
drommer om, havde jeg kun en eneste Stol i mit

Kammer og alt mit yvrige Bohave var et Fyrrebord
med et Kruus Vand og et Stykke Bryd samt
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min lystige Befljeftigelse at tyde Biblen i Grund-

sproget."
„Hvad siger I, unge Herre! Signor Ha-

gen! — — saa er jo Eders Navn?" — udbrod

Provsten, som det lod til, behageligt overrastet, idet

han satte sig ned og rykkede Stolen neermere. —

„Saa I har ei fra Barnsbeen vceret bestemt til

Krigerstanden?"
„Jeg er en sacrosanctae theologiæ studiosus

og agter kanskee endnu at betrcede den samme Bei

til Himlen som I, cervcerdige Herre!" — svarede
Lieutenanten smilende, men vedblev derpaa med et

flygtigt Anstrog af Alvor: „Det er kun for en Tid,
for at samle Midler og Erfaring, at jeg har byttet
Biblen med Svcerdet saadant er ei saa usced-
vanligt hos os i Norden, hvor vcerdige Prcester, ja
selv hoicervcerdige Bisper have tappert svunget Svcer-

det, hvilket dog rigtignok meest flete, naar det gjaldt
om at drive Fjenden tilbage fra Fædrelandets Ene-

mcerker; thi i saadant Tilfcelde er enhver danfl Mand

Kriger, maa I vide, og den danfle Kvinde giver
ham selv Svcerdet i Haand den danfle Kvinde
er saa hoihjertet og fljon."

Blodet var steget ham til Hovedet, alt som han
talte; som overraflet af sine egne Ord, men derhos
overvceldet af Tanker og Erindringer fra Hjemmet,
lod han nu Hovedet synke og stirrede hen for sig.

Provsten, hvis kloge Dine hvilte med inderlig
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Venlighed paa hans friste, blussende Ansigt, sagde
halvt sagte: „Men endda en Kjcetter! Dog,
ved den hellige Gudsmoder!" — tilfojede han med

hcevet Rost — „Jeg er ei nogen Fanatiker og glem-
mer ei, at ogsaa Kjcetterne ere Guds Born. Men nok

derom, min kjcere Signor! vi faa vel en anden Gang
Stunder at komme tilbage til den Gjenstand. Jeg
har snart en heel Uge toæret i disse verdslige, fljondt
hoitvigtige Forretninger borte fra mit Huns, og da

jeg nu til min store Forundring horte, at I havde,
og det gjennem den hemmelige Gang, fundet Vejen
derhen, gad jeg dog sporge Eder ad, hvordan I fandt
Tilstanden der, om Alt syntes Eder i Fred og god
Orden, samt om I har talt med Nogen derinde."

Han udtalte de sidste Ord flygtigt, men med et scert
provende Blik paa den unge Mand, hvilket ikke und-

gik denne.

„I horte jo min Beretning til Hans Hoihed,
cervoerdige Herre! og den var visselig sanddru" —

gjenmcelede Hagen og saa ham frit i Ojet. — „Alene
kan jeg tilfoje, at jeg fornam adflillige syngende
Stemmer, som syntes mig at komme fra noget Sted
i Noerheden af Kirken; dog gav jeg ikke nojere Agt
derpaa, da jeg formedelst Forfolgernes Larm og da

jeg var vaabenlos, flyndte mig at soge Skjul i den

morke Gang, eftersom jeg for enhver Priis maatte
see at flippe fri."
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„Og I talte ei med Nogen i mit Huns?" —

spurgte Provsten.
„Jeg talte med Ingen, for jeg var fluppen ned

i Kjelderen, og som I horte mig melde, var det

Fahnejunkeren Monsieur Kruuse, jeg saa uformodende
og til min store Glcede antraf der" — svarede
Lieutenanten, men dennegang uden at see den geist-
lige Herre i Viet.

„Ei heller saa I Nogen der", Signor Hagen!"
— spurgte Provsten videre og bestandig med det

samme provende Blik fra de kloge Oine.
Elias Hagen blev rod i Hovedet, fljondt han ikke

var sig noget Urigtigt bevidst; men han saa atter i

Beiret og svarede: „Bel saa jeg Noget, hvilket jeg
dog fast fristedes til at antage for et Drommeshn, i

den urolige Spcending, hvori jeg befandt mig; det

var en ung og deilig Kvinde i Nonnedragt, der med

en brcendende Voxkjerte i Haanden og med en lille

Wske under Armen paa engang kom ned ad Trappen
og gik mig forbi ind i den morke Gang, hvor hun
forsvandt lige saa stille som hun var kommen; jeg
flal ei engang kunne sige med Vished, om hun op-

dagede mig i den morke Krog."
Provsten nikkede hen for sig; med en Mine som

om han talte til sig selv, sagde han halvt hoit: „Ja,
det var min Broderdatter, den stakkels Veronica;
vistnok er hun udsthret med Skjonhed og Mde, dog
ei for denne shndefulde Verden. En dyb Melankoli
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har bemcegtiget sig hendes Sind siden den Dag, da

hun saa sin Fader og sin Moder ynkeligt omkomme
under de vantro Sørøveres Svcerd. Hun bereder

sig til at indtrcede i sin hellige Navnes Kloster og
vandrer allerede som barmhjertig Søster med sin
Lcegedomskasse om blandt de Syge og Saarede i

Lazaretherne. Jeg frygter altid for, at Melankoliens
onde Doemon engang kunde vildlede hendes Fjed, saa
det er med tungt Sind jeg hvergang, om kun for
kort Tid taber hende af Syne. Men det har be-
roliget mig, hvad I siger mig der, at I saa hende
vandre stille i sit lovlige Kald" — tilføjede han med
atter hcevet Røst, idet han greb den unge Krigsmands
Haand — „Nu vil jeg ønske Eder en god Nat,
Signor! Jeg drager aarle i Morgen herfra hjem
til mit Huns — — det støber lige op til Herrens
Huus — — for at berede Alt til Eders Modtagelse."

Ottende Eapitel.
Faa Dage efter forlode et Par hundrede Mand

af Bataillonen „Sjcelland" de Keiserliges Hoved-
kvarteer i Abbediet og begave sig paa Marschen til
Cremona. Det var mod Aften, strax efter Solens
Nedgang; Regnskyer skjulte den ellers saa klare Him-
mel, der tog sig ud som et udspcendt uhyre Telt, dog
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ikke tættere end at Maanen og Stjernerne stundom
kege frem gjennem Rifterne; den fugtige Atmosfcere
var gjennemtrcengt af en forunderlig Klarhed, der lod

Gjenstandene vidt og bredt blive synlige, men i usikkre,
ligesom forstorrede Omrids. Jnfantericolonnen be-

vcegede sig stille hen ad Vejen; denne bugtede sig som
en hvid Strom mellem de morke Enge og Smaa-

stove. En halv Snees Ryttere saaes trave forud i

Afstand, sandsynligviis for itide at kunne advare, om

nogen fjendlig Afdeling stnlde vise sig. Elias Hagen
gik i Spidsen for Colonnen, med raske, elastifle Skridt,
og tæt ved ham ragede Hans Kruuses langt svcerere
Skikkelse frem, der til Fods og i denne Belysning
tog sig end mere kcempemcessig ud; han stræbte at

holde Skridt med sin Lieutenant, men med en tung,
ncesten besvcerlig Gang, medens hans store Hoved
var i bestandig Bevcegelse, snart til Hoire, snart til

Venstre og snart med et spejdende Blik tilbage over

Colonnen. Saavidt man kunde stjelne hans Ansigts-
træf, syntes han iovrigt i god og fornøjelig Stem-

ning, uagtet det for en ikke ganfle ung Rytter Be-

svcerlige ved et saadant flarpt Trav til Fods.
„Kanflee er det dog nok bedre saa" — afbrod

han den indtraadte Tavshed, idet han med nogle
lange Skridt naaede heelt op paa Siden af Lieute-

nanten — „og allenfals maa I, Mosto Hagen! for-
staa det bedre, da jeg meer og meer kommer til den

Overbeviisning, at I har et snildt Hoved, snildere



138

end man skulde tiltro en saa puur ung Krigsmand.
Alligevel kan jeg ikke begribe det, at de kjcekke Karle

af 1ste Dragonregiment ikke ansees for dygtige nok
til en saadan Expedition som denne, hvor det dog
kommer meget an paa Hurtighed og paa at falde
over Fjenden som et susende Donnerwetter og
saa stille de endda Officerer af det samme Vaaben i

Spidsen."
„Saadant kan jeg let forklare Eder, Monsieur

Kruuse! og uden at gjore Brug af det gode Hoved,
I er saa hoflig at tillcegge mig" — sagde Lieutenan-
ten smilende — -„Hvor flulde vi vel gjore af He-
stene, mens vi liste os gjennem Snevringen og op
ad Trapper ind i Byen, hvor vi ville have Vanske-
lighed nok med at skjule os selv indtil den bestemte
Tid for Overfaldet? og hvilke Officerer kunde an-

tages for bedre skikkede til at fore Karlene derind end

I og jeg, der nok ere de eneste, der kjende den hem-
melige Gang?"

„Ja see, der have vi det, og I faaer atter Ret,
Mosio Hagen!" — nikkede Fahnejunkeren med en

eftertcenksom Mine. — „Saa var det dog godt for
noget, at I forleden toges til Fange og kom til at

see Eder om derinde, og at J, uagtet I saa ubetcenk-

som lob i Fcelden I maa ikke tage mig det

Udtryk ilde op — — alligevel betroedes saadan vigtig
Commando, bestyrker mig i min Mening om Eders

gode Hoved og om Eders Lykke. Uha! havde
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jeg kun et Qvintin saadan Lykke, maatte I endda

gjerne selv beholde hele Eders Pund Forstand."
Lieutenanten tilkastede ham et flarpt Blik; men

det tabte sig hurtigt i et muntert Smil, idet han
gjenmcelede: „Rigtignok lvb jeg i Fcelden, men det

stete med Forscet, for at udspeide Fjendens Anstalter,
hvilket dog neppe stulde vcere lykkedes mig eller have
vceret til synderlig Nytte, hvis ikke I, Monsieur
Kruuse! havde hjulpet mig ud igjen ved Eders Snar-

raadighed og kammeratlige Forhold."
Hans Kruuse lo af Glcede, men ligesom ind-

vendig, saa det klukkede i ham. „Jeg mcerker nok,
jeg faaer i Alt at give mig tabt for Eder og kun see
at holde mig tæt bag Eders rappe Skimmel" —

sagde han i en godmodig Tone — „og jeg kan be-

gribe, at eftersom jeg paa denne Expedition ogsaa
stal have en Slags Commando, har I snakket af
Skole om mine Bedrifter, hvilke dog kun udkrcevede en

stcerk Arm og en Smule mere Eftertanke end en

Dragonhest kan antages at vcere i Besiddelse af —

omendstjvndt min afdode Brune vidste bedre end

mangen Rekrut i Regimentet, hvad den havde at

gjpre, naar Trompeten flingrede."
Samtalen mellem de tvende Officerer fortsattes

i samme halvt stjemtsomme Tone indtil man var

naaet gjennem Skoven op til Randen as Skrcrnten,
hvor de store Cypresser strakte deres mvrke Pyra-
mider op i Luften. Da der forinden var truffet
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nøjagtig Aftale og de strcengeste Ordrer vare med-

deelte Mandst'abet angaaende Marschen og ethvert
sandsynligt Tilfcelde, der kunde indtreffe, gjortes her
ingen Standsning eller yderligere Commando for-
noden. Medens Nytterne forud holdt stille paa
Vejen og vogtede med speidende Blik paa Allehelgens-
porten i det Fjerne samt op til Fcestningsvcerkerne
ligefor, der syntes ligesaa ubevogtede som sidst, fulgte
Soldaterne i tætte Klynger paa hinanden efter Lieu-
tenanten ned ad Stien, der i det taagede Veir bug-
tede sig utydeligt gjennem Krattet, saa at der flulde
et flarpt Oje til at stjelne Retningen. Hans Kruuse
blev staaende ved Nedgangen, for at holde Oje med

Folkene, og forst da den sidste Mand var passeret,
tiltraadte ogsaa han Nedstigningen. De svcert be-
vcebnede Sjcellcendere gik i dyb Taushed, saa lidet

støjende og med saa lidet tunge Trin som muligt
nedad; disse kraftige og rolige Naturer vare allerede
blevne saa vante til saadanne Expeditioner, at selv
den sandsynlige og hemmelighedsfulde Fare ikke mere

gjorte synderligt Indtryk paa dem; de stolede paa
deres Officerers saa ofte prøvede Mod og Snar-

raadighed samt paa deres egen fhsifle Kraft, hvilken
i Datidens Krige jo var af langt større Betydning
end nuomstunder, da Skydevaabnene ncesten alene

afgjøre Kampens Udfald; dog lyttede de i Veiret og
lettede uvilkaarligt paa de med Bajonetter forsynede
Fhrrør, hvergang en Luftning forte den dumpe Larm
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fra Byen, vel ogsaa Tonerne af krigerifl Musik til

deres Dren.
Faa Skridt fra Hulens Indgang, der gabede

mellem Krattet som et uhyggeligt Svcelg, standsede
Lieutenanten saa pludselig, at de ncermeste Eftermcend
ncesten lpb paa ham. „Hvem der!" — spurgte han
med dcempet Stemme, og Svaret lpd: „Mare Bal-
tico!"

„Godt! det er Feltraabet" — vedblev Lieute-
nanten. — „Alen kom ud, at jeg kan see Eder."

En Bland traadte frem i Indgangen; det var

Padre Cassoli. „Stille! og fylg med" — hviskede
han og greb Lieutenantens Arm; han drog ham iil-

somt med sig gjennem Aabningen, og Folkene trcengde
sig ind efter dem.

Et svagt Lys kastede paa engang sil flygtige
Skjcer foran dem; det hidrorte fra Blendlygten,
Provsten havde i Haanden og hvis Metalflodder han
nu aabnede; uden at kunne gjennemtrcenge Mulmet

rundtom, flinte det mat paa de graa, af Fugtighed
glindsende Bcegge til begge Sider og hen ad den

flibrige Steengrund, hvor Krybet vraltede eller snoede
sig hvislende afsted; de mange Menneflers tunge
Fodtrin og Vaabnenes Raslen flog med en takt-

mcessig, dump Lyd mod de lave Hvcelvinger; Lyden
forplantede sig til den fjerne Baggrund i huult Ekko.

Skuddrende sammen af Kulde og i uvilkaarlig Gy-
sen, lyttede Karlene til Ekkoet og stirrede med noesten
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ræbbe Blik paa bet flagrenbe Lysstjcer og fremab
gjennem Morket, men strebe lige ufortrobne afsteb,
tæt efter hinanben.

„Det var en Lykke, Signor Hagen! at I ei
ankom ti Minutter senere" — hvistebe Provsten —

„thi ba flaaer Mariakirkens Taarnuhr Ni og paa
bet nienbe Slag ribe franste Patrouiller ub af alle

Byens Porte; be lystige og sorglose Herrer ere om-

siber komne paa Tanke om, at en Smule Aarvaagen-
heb ikke kunbe stabe."

Lieutenanten ncermebe sin Munb til Provstens
Dre, for at Solbaterne ikke flulbe hore noget, og
spurgte: „Har I kanstee Mistanke om, at Fjenben
kunbe have faaet Rys om Sagen? Siig bet kun
reent ub, cervcerbige Herre! ligesaa gobt forst som
sibst."

„Veb ben hellige Gubsmober! saaban Mistanke

har jeg ikke og ingen Grunb bertil" — hvistebe
Provsten tilbage — „Men Marschallen er for nogle
Dage siben bragen til Milano og har sagtens an-

befalet sine Officerer libt mere Aarvaagenheb mebens

han er fravcerenbe sanbt at sige, Signor Ha-
gen! troer jeg ellers, bet neppe stulbe vcere til Skabe

for vort bristige Anflag, om han venbte tilbage for
Ubforelsens Time flaaer. Ogsaa er jeg scerbig meb

mine Anstalter" — vebblev han meb hojere Rost, ba

be ncermeste Solbater syntes at lytte urolige til beres

Hviflen — „Kirkens Chor venber ub til min Gaarb,
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fra hvilken jeg har min egen Indgang, og jeg har
derinde ladet opscette et loft Skillerum af Brcedder

formedelst nogle Reparationsarbejder, der skulle fore-
tages, samt Restaurering af vore kostbare Malerier.

Styrstedelen af Eders Folk kan indkvarteres der,
men faa kun Straa at ligge paa, som jeg har ladet

sprede paa Gulvet, og hvad Levnetsmidler angaaer,
siulle de ei heller komme til at lide Mangel; Resten
af Mandflabet kan med Underlieutenanten finde be-
kvem Plads i Kirkens Sidebygning, hvor der ellers
er Skole- og Bedestue, medens I selv, Signor Ha-
gen! stal faa Kvarteer i min egen Bolig, hvorfra I
kan see baade Dyren til Choret og Skolebygningen.
Men nu ere vi ved Maalet for vor første Vandring
tilsammen" — afbryd Provsten sin Meddelelse, idet

han standsede og hcevede Lygten i Veiret.
De stode foran Steentrappen, hvis halvt sammen-

sunkne Trin førte op til Kjelderdyren.
Elias Hagen havde i Taushed hyrt paa den

geistlige Herre; han var fordybet i saadanne alvorlige
Tanker, som det vigtige, farefulde Hverv, man havde
overdraget ham, saavelsom de mange brave Krigs-
mcends Sikkerhed, der afhang af hans Snildhed og

Aandsucervcerelse, nok egnede sig til at fremkalde,
netop nu, da ha« ligesom ncermede sig Indgangen til

en Dydsfare, hvorfra ingen Tilbagetrceden var mu-

lig, men som maatte og skulde gjennemflrides.
Da Dyren, der stod paa Klem, var bleveu aabnet
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og de stege op omkring det fremspringende Rcekvcerk

til Forstuen, kastede han ikke destomindre et sogende
Blik til Hoire op ad Vindeltrappen og til Venstre
ind i den hvcelvede Gang, hvor dog Alt forblev
morkt og tyst. I Spidsen for de ligesaa taufe Sol-

dater, der med forsigtige Skridt og famlende sig
frem stege op siom fra en Afgrund, fulgte han sin
Ledsager over den udstrakte, med Trceer beplantede
Plads hen mod det til Gaarden vendende, halvrunde
Floi af Kirken, hvis ovrige Partier hcevede sig bag-
ved i store, utydelige Omrids. Provsten tog en

Nogle frem og aabnede den lave, buede Dor; idet

de traadte over Tcerskelen ind i det hellige Huus,
rungede det mægtigt gjennem hele den uhyre Byg-
ning og hen under Kirkens hyfe Skib Taarn-

uhret flog de ni Slag; neppe vare de sidste tonende

Svingninger bortdode i Luften, for man horte Trom-

petstod fra alle Kanter derude, dcempede eller skin-
grende, efter som Afstanden var storre eller mindre.

Soldaterne, der fulgte flokkeviis efter ind i Kir-

ken, saa sig forundrede omkring, de fleste med urolige
Miner, og trcengde sig tættere sammen. I den svage
Belysning af Voxkjerterne, der paa den anden Side

af det opforte Skillerum brcendte foran Altere og

Helgenbilleder, kunde de ikke rigtig see, hvor de vare

og troede sig endnu under aaben Himmel. Lidt efter
lidt klaredes dog Blikket, saa de opdagede Hvælvingen
hoit deroppe, men som gjennem et Taageflor, de



145

vceldige, opad stribende Piller, der tabte sig i den

siumrende Baggrund, de forgyldte, kcempemcessige
Kors og andre glimrende Zirater over Hoialteret
derhenne, det mcegtige Orgels glindsende Piber, de

malede Ruder i de lange Vinduer, de store Malerier
paa Vceggene, hist og her den i Trce udfljaarne og
malede Figur af en blodende Martyr. Men da de

derncest tillige opdagede de store Knipper Straa med
uldne Tcepper, der laa spredte langs Vceggene og i
alle Kroge, samt de rundtom hensatte Borde med

Levnetsmidler og Leerdunke, vendte Besindigheden
tilbage. Paa deres Officerers Commando, der led-

sagedes af Provstens opmuntrende Anviisninger og
Ord, hvilke sidste dog bleve dem forst heelt forstaae-
lige ved hans venlige Gebcerder og Skulderklap, stil-
lede de Gevcererne sammen mellem Sidepillerne og
sordeelte sig i forfljellige Klynger, nogle for at under-

soge Sovestederne, men Storstedelen for at tage de

til Maaltidet trufne Tilberedelser i ncermere Ojesyn.
Efterat have indfljcerpet Mandskabet Stilhed og

strceng Disciplin samt meddeelt Underofficererne for-
nodne Forholdsordrer for Natten, fulgte begge Of-
ficererne tilligemed en Afdeling Soldater deres Bcert
ud af Kirken og hen til Sidebygningen, hvor lignende
Anstalter vare trufne til Indkvartering og Forplei-
ning. Fahnejunkeren tog Bedestuen i Besiddelse for
sin egen Person, medens Mandskabet indlagdes i

10
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den tilstadende Skolesal, der tillige skulde tjene som
Vagtstue.

Omsider var man bleven foerdig med at ordne

Alt, hvilket ikke var saa let en Sag eller saa hurtigt
at tilendebringe med saa mange Mennesker, da Alt

derhos maatte soregaa i den største Stilhed og en-

hver Anviisning eller Ordre meddeles med dumpet
Stemme. Provsten vendte med Lieutenanten tilbage
til Hovedbygningen eller den egentlige Prcestebolig,
hvor de begave sig opad den brede Vindeltrappe.
Provstens Lygte kastede et mat Skin foran dem, og
den unge Mand saa sig atter spejdende omkring;
Synet hin Nat af den deilige Kvinde, der ligesom
svcevede ned ovenfra, traadte atter saa levende frem
for hans Indbildningskraft.

De stege i Veiret til det vverste Stokvcerk og
drejede nu omkring den sidste Ombytning; en Dpr
lige sor Trappen aabnedes og et klart Skin trcengde
ud. Elias Hagen stirrede derop; det samme Syn
viste sig for ham; der stod den unge, flanke Kvinde
i den hvide Dragt med det sorte Slor kastet tilbage
over Hovedet, og hun holdt et Boxlhs i Haanden.

„Gud og den hellige Jomfru beskjcerme Dig,
mit Barn!" — sagde Provsten med et kjoerligt Blik

paa den unge Piges deilige, men blege Ansigt — „jeg
mcerker, Du er ufortrøden i at varetage en Huns-
moders Pligter i din Farbroders eensomme Huus;
Du har vel beredet Alt til Modtagelsen af vor Gjcest
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her, kan jeg tcenke, og det vil sikkerlig bringe ham
Lykke i hans farefulde Forehavende, at et saa fromt
Kirkens Barn byder ham velkommen . Dette
er Signor Hagen og denne unge Pige er min

Broderdatter, Syster Veroniea" — tilføjede han, da

de vare komne indenfor.
Elias Hagen hilste ved at boje Hovedet og det

med et Udtryk som af uvilkaarlig Wrefrygt, blandet

med Beundring.
„Bcer velkommen, Signor!" — sagde Veronica,

og hendes Stemme klang vibrerende, rprende, som
vilde den gjennem Oret snige sig ind i Hjertet. Med
det samme forflende Blik som ved deres fprste Mede

fcestede sig hendes store, morke Dine paa den unge
Mands aabne og æble Ansigt; medens dette Blik

antog et svcermerifl, nei, et forklaret Udtryk, farvede
en svag Rvdme hendes Kinder; denne svandt hurtigt
igjen for hin Bleghed, der dog ingenlunde var syge-
lig, men havde noget af det carrariske Marmors

Hvidhed og matte Glands, naar Kunstneren har ud-

meislet sit Ideal af hoi kvindelig Skjonhed.
Vcerelset, hvori de traadte ind — netop det,

Provsten havde bestemt til Ophold for sin Gjcest —

var rummeligt og hvit til Loftet. De smalle, bue-

formede Vinduer, de brunrvdt anstrsgne Vcegge og
det med runde Steenfliser, afvexlende sorte og hvide,
indlagte Gulv gave det et capelagtigt Udseende. Ved

Vceggen i det ene Hjvrne stod det simple Leje, men

10
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skinnende af Hvidhed; foran det midterste Vindue var

den ligesaa flinnende Dug bredet over det runde Bord

og to hpirhggede Loenestole, betrukne med rvdt Saf-
sian, udbredte deres Arme ligeover for hinanden.
Maaltidet var allerede anrettet: dampende Macaroni,
Fist og skjvnne Frugter, samt en langhalset og bred-

buget Vindunk as myrk Steenfarve.
„Eders Bei herind var trang og besvcerlig; men

det er jo ikke altid gjennem en stor Indgang at man

gaaer ind til noget Stort i Livet" — sagde Prov-
sten, som efterat den korte Forestilling havde fundet
Sted førte sin Gjcest ved Haanden hen til Bordet,
hvor de toge Plads. — „Og nu maa I her i en

geistlig Mands tarvelige Huns tage til Takke med

denne magre Fredagskost; i Morgen vil Veronica

sikkerlig bhde os Kjvdmad, som jeg nok indseer, at

en ung og stcerk Krigsmand foretreekker for disse lette

Spiser hun bestyrer Huusholdningen alene i

disse Dage, maa I vide, og har kun sin Amme til

Hjelp, eftersom jeg af Forsigtighed har bortsendt det

vvrige Tyende. Men Vinen her er god og kraftig
og nu falder det mig ind, at have hvrt for-
tcelle, at I Herrer fra de kolde nordlige Lande have
den Skik at aabne Maaltidet med en stcerk Drik;
saa lad os gjvre det samme og allerfsrst tpmme et

Glas paa et heldigt Udfald af vort Forehavende."
Gjcesten havde kun med hvflige Smil eller Een-

stavelsesord besvaret sin venlige Vcerts Undskyldninger
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og det gjorte Forflag. Med stigende Interesse iagttog
han Veronica, hvis Dine ncesten bestandig vare hen-
vendte paa ham, men ogsaa bestandig med dette snart
stirrende, snart forklarede Udtryk, der ligesom bort-

flrcemmede enhver verdslig Tanke, saa frit, saa reent

var Blikket fra disse myrke Dine, og intet lokkende

Smil lyste over dette Marmoransigt. Som med be-

vingede Skridt var hun ilet ud og vendte nu tilbage,
bcerende en Skaal med Banketter af rode og hvide
Roser og andre duftende Blomster, af hvilke hun
lagde en foran sin Farbroder og en foran Gjcesten.
Derpaa loftede hun Vindunken fra Bordet og fyldte
Glassene. Elias Hagen sylte sig underlig tilmode

saa ncer ved den fljynne Pige; han vovede at see
hende dristig i Djet, men scenkede atter Blikket og

betragtede de smukke hvide Hcender, der omfattede
Dunken, medens Vinen som en Flod af funklende
Rubiner strymmede ned i de store Pokaler. Idet

han derpaa gjorte sin Vcert Befled og tymte Glas-

set, vovede han atter, over dets Rand at see ind i

de myrke Dine Vinen gjennemglydede ham;
men Blikket, han modte, var som en Jsstraale, saa
koldt, saa klart, saa gjennemsigtigt, som kom det fra
et uendeligt Dyb han blev saa urolig, saa
forstemt; han vendte sig bort og satte Pokalen noget
haardt i Bordet, med den Beflutning, ikke mere at

give Agt paa hende.
Den geistlige Herre, som maaflee havde bemcerket
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dette flygtige Ojenspil mellem de unge Mennesker,
opfordrede gjentagende sin Gjcest til at tage for sig
af Retterne og syntes at glcede sig over den Iver,
hvormed denne nu paa engang efterkom Opfordringen.
„Det var Ret, Signor Hagen!" — httrede han efter
nogle Minutters Taushed „Spiis og drik til

af Hjertenslyst, det holder Legemet og Sjoelen sam-
men; efter Dagens Mvje har den menneflelige Natur

sine Krav, der maa tilfredsstilles, medens Resten af
Arbeidet og de forfængelige Tanker og Sorgerne
med gjemmes til den næste Dag, naar Solen kom-
mer igjen i dens Skin blive Sorgerne min-
dre mprke og Dagens Lys luttrer Tankerne med.

Skjoenk nu selv i Eders Glas og giv saa Dun-
ken hid."

„Det er visselig saa, cervcerdige Herre! og jeg
bekjender mig villig til Eders Livsfilosoft" — gjen-
mcelede Gjcesten og spgte at istemme sin Veerts ge-
mytlige Tone. — „Derncest vil jeg indhente min

Forspmmelse, hvilken jeg beder Eder tilgive min

ubesindige Ungdom, og drikke paa Eders Velgaaende
i dette Glas, med Tak for den venlige Modtagelse i
Eders Huns, hvor jeg allerede foler mig saa vel,
som var jeg paa engang sat tilbage i min egen Hjem-
stavn."

„Tak, min kjcere Signor! for de hjertelige
Ord, der tyde paa et endnu barnligt Sind hos den

kjcekke unge Kriger" — nikkede Vcerten, og efterat
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have tomt sit Glas til Bunden vedblev han smilende:
„Men tcenke vi lidt ncermere efter, saa er nok Sagen
den, at I egentlig er her blandt Eders Landsmcend,
kanflee blandt Besicegtede, om end noget langt ude,
saa at de Leerdeste flulde have ondt ved at udregne
Graderne ja, ja, Signor Hagen! jeg er selv
saadant et Stykke af en Lcerd og veed, at Lombar-

derne nedstamme fra Eders Forfcedre, der paa deres

langsnablede Skibe droge hid til Italiens Kyster,
hvor de fandt Vinen saa stcerk og Wblerne saa sode,
at de byggede Hytter i det nye Paradiis og ei lode

sig jage ud igjen. Forholder det sig ikke saa?"
„Vistnok! baade Italiens Historie og vore egne

Kroniker bekrcefte det" — svarede den unge Mand

rafl, men rystede paa Hovedet, idet han tilfojede:
„Alligevel, hvor fljont end dette Land er, hvor varmt

end Solen flinner her, hvor stcerk end Vinen er og

hvor sode ZEblerne, tykkes det mig dog fljonnere i

Danmark, og Paradiset er dog kun der, hvor vor

Kjcerlighed har fæstet Rod."

„En fljon Tanke! og den Filosofi er maaflee
ungdommeligere, men endda dybere end min" —

nikkede Provsten atter og med stigende Velvillie be-

tragtede han sin Gjcest. — „Jeg plejer, strax at be-

domme et Menneske efter hans Ansigt, og Eders be-

hager mig Ansigtet er jo Sjcelens og alle dens

Organers Residents, Skiven til det indre Menneskes
Ilhrvoerk. Som I sidder der med den blanke Hjelm
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om det rige Haar og med Svoerdet ragende frem over

Bordskiven, forekommer det mig at see en af de Kcem-
per, vi talte om, der fra det baltiske Havs kolde Kh-
ster stilede hid til de hesperiste Haver

„Slet saa forfængelige ere dog ikke mine Tan-
ker, crrvcerdige Herre! al jeg skulde optage Eders venlige
Sammenligning i ret Alvor" — faldt Lieutenanten
ham leende i Ordet, men derhos med et klogt Blik
— „Den Sammenligning maatte snarere passe paa
vor Fcendrik, Hans Kruuse, der baade i legemlig
Kraft og fast barnligt Sind, som I forhen ymtede
om, vistnok minder om Fortidens Nordiske Kcemper."

„Ja, det er en prcegtig Skikkelse, der nok kunde
tjene til Model for en Billedhugger, der vilde af-
bilde Mars eller Hercules" — henkastede Provsten,
men som om han forfulgte en bestemt Tankegang,
fcestede han sit flarpe Blik paa Gjcesten og vedblev:
„Men saa kunde jeg kanstee ligne Eder ved en Paladin
fra den ridderlige Middelalder, der er dragen fra
det morke Norden til det stinnende Syden, for at

vinde Navn og Guld ved Bedrifter, men som uden
at lade sig forlokke af Syndens Fristelser, vender med

trofast Sind tilbage til sin Hjemstavn, hvor hans
Kjcerlighed har fæstet Rod var det ikke saa-
ledes I selv sagde?"

Der laa noget Henthdende, noget Spprgende i
Provstens Ord og Blik, der jog Blodet op i Lieute-
nantens Kinder, og det var i en nplende Tone at
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han gjenmcelede: „Om end jeg ikke tpr anvende den

første Deel af Sammenligningen paa mig selv, trp-

ster jeg mig dog til at ansee den anden for tressende,
forsaavidt at jeg har den ærlige Billie dertil."

„Og I er endda en Kjcetter!" — vedblev Prov-
sten med en paafaldende Overgang i Stemmen og
et stirrende Blik i Veiret. — „Dog, jeg sagde sidst
forleden min Mening derom; nu vil jeg kun tilføje,
at som Catholik og Tjener af den hellige Kirke, har
jeg forundret mig derover, hvergang jeg hos en Kjcetter

og jeg er i mit Liv kommen i Berpring med

flere saadanne fra Norden sporede en Religio-
sitet, der i al sin Kulde forraadte sit Udspring fra
fast luttrede Tanker. I har sagt mig, at I selv var

en sacrosanctæ theologiæ studiosus og agtede kan-

flee end at soge til Himlen ad den Bei kan

I forklare mig, hvordan Kjcetteren tpr haabe fast
derpaa, paa en Salighed, naar hans Religipsitet ikke

er glpdende, Alt opoffrende som Shdlcenderens ?

Ved den hellige Gudsmoder! en saadan Forklaring
kunde jeg lcenges efter" — tilfojede han halvt sagte,
som om han talte til sig selv.

Noget forundret over dette scere Spprgsmaal
af den gejstlige Herre og det dybe Alvor i hans
Stemme, svarede Elias Hagen efter nogen Efter-
tanke: „I Norden ruller Blodet langsommere og Fp-
lelsen og Fantasien ere mindre glpdende, derfor er

ogsaa Tanken langsommere, trcenger maaflee dog dybere
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ind, breder maaskee derfor mere Lys i Aanden; men

her i Syden, forekommer det mig, leger Tanken let

paa den glimrende Overflade, medens kun Folelsen
og Lidenflaben beherfler Sjcelen ."

„Men Aandens altfor stcerke Lys breder stund-
om Morke i Sjcelen" — faldt Provsten ind, og han
syntes atter at tale til sig selv.

„Deraf, tcenker jeg, kommer det" — vedblev

Hagen — „at medens en Nordbo kun beundrer et

Kunstvcerk, saasom en mesterligt malet Madonna med

Barnet, samt seer og glceder sig over Maleriets

Skjynhed, falder Sydboen ned og tilbeder den

kjcetterfke Nordbo falder kun ned for Gud og tilbeder
kun ham."

„Der er Noget i, hvad I siger der, som jeg
stundom selv har sagt mig" — tog Provsten efter et

tankefuldt Ophold til Orde. — „Endda er I vel

strceng i Eders Slutning. Italienerne ere Efter-
kommere af hine store Romere, der engang erobrede

Verden; Romerne ere dvde, om end udødelige, og
deres Efterkommere have opgivet alle verdslige Er-

obringer; men den romerske Aands Kraft og Fyrig-
hed er der endnu og har paany gjort sig ubodelig i

Kunstens, Poesiens og Musikens Verden gjennem de

store italienfle Mestere; disse forstaaes af den ple-
bejifle Hob, der ellers er hensunken til Slovhed og
Overtro, efterdi Wrgjerrigheden og Stoltheden ei
mere ansporer dem til Alvor og Daad — — ja, I
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har nok Ret, Signor Hagen! de lege nu med Tan-

ken paa den glimrende Overflade, de falde ned og
tilbede disse Kunstens Bcerker, og vi Kirkens Tjenere

jeg faaer vel indrpmme det — — bestyrke
dem i deres Overtro; thi vare de ikke overtroifle,
flulde den ftærte Fplelse samt Lidenskaben gjpre dem

til vilde Dyr; dog er I vel strceng i Eders Slut-"

ning, siger jeg gaa hen og betragt Antonio

Allegris Madonna og Barnet, i hvis Blik man troer

at flue en Straale af Guddommens Morgenrode, og
I vil forstaa, at Italieneren, hvis flygtige, ved Jor-

den klcebende Tanke ei mcegter at lyste sig heelt derop
til selve Gud, falder ned og tilbeder; han tilbeder jo
Guddommen i det Skjpnne; thi Skjpnheden er noget
Guddommeligt."

„Ja, ja, i Skjpnheden er der visselig noget
Guddommeligt, der kan udfylde og lpfte Sjcelen" —

hviflede Elias Hagen og saa med et begeistret Blik

hen for sig.
Der indtraadte atter et Ojebliks Taushed; med

kraftigere Rpst og livligt Minespil tog Provsten saa
igjen til Orde: „Ere vi dog komne til at afhandle
en alvorlig Materie, vil jeg sige Eder endnu mere,

noget om mig selv, og just I vil forstaa mig. Det

Paradiis, I forhen ncevnede ." Han standsede
og saa sig om.

Veronica, som efter at have syslet stille i Bag-
grunden af det store Vcerelse, atter havde ncermet
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sig og, ncesten ubemcerket af Vcerten og Gjcesten, bort-

taget de tomme Fade fra Bordet, fjernede sig netop
mod Udgangen. Sin Beflutning tro, saa Elias Ha-
gen ikke efter den Bortgaaende, som dog endnu paa

Tcerflelen kastede et langt Blik tilbage paa ham.
Men Provsten fulgte hende med Oineue indtil hun
var forsvunden gjennem Dsren; saa begyndte han
igjeu: „Det Paradiis, I forhen ncevnede, har ogsaa
jeg engang kjendt, fljvndt min Alder og min Stand

nu henvise mig til det himmelsie Paradiis, hvortil
jeg som Catholik haaber, de Helliges Forbynner ville

flaffe mig Indgang —

—. Om det nu er Lands-

mandflabet fra den graa Oldtid eller det aandige
Slcegtflab, jeg troer der er mellem mig, den aldrende

Prcest, og Eder, den ungdomsfrifle Kriger, der kun

for en Tid har forladt Kirkens Vei, flal jeg ikke
kunne sige; men vist er det, jeg lider Eder godt og
vilde nsdig have, at den for en Kirkens Tjener og
Fredens Mand lidet passende Rolle, jeg spiller i en

verdslig Sag, flulde flade mig i Eders broderlige
Omdsmme."

„Hvad jeg allerede har hsrt og seet af Eders

Forhold, cervcerdige Herre! har, uagtet min Ungdom,
sandelig givet mig saa fast en Tro paa Eders hceder-
lige Sind, at fsrst Eders egne Ord nu gjsre mig
opmcerksom paa, at I med Raad og Daad under-

stotter en Sag, der just ikke er Kirkens" —sagde
Lieutenanten — „desuden er saadant for en Nordbo
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intet Besynderligt; jeg har jo allerede fortalt Eder,
at hos os stete og fleer det ikke sjelden, at en Her-
rens Tjener for en Tid bytter Bpnnebogen med selve
Svcerdet, naar det gjelder Fcedrelandets Sag."

„Saaledes er det, og I vil forstaa mig" —

vedblev Provsten med et meer og meer ildfuldt Blik
— „Ogsaa jeg har kjendt det jordifle Paradiis med

den liflige Frugt, den fortryllende Kvinde og den

listige Slange. I min friste, glade Ungdom var jeg
Kriger, ligesom I nu, Signor Hagen! I mangen

haard og blodig Kamp har jeg svunget Svcerdet mod

de Vantro, ved min Broders Side; han var en

tapper Mand med et ridderligt Sind og han er fal-
den som en Helt. I en saadan Kamp paa den ghn-
gende Planke, derude paa den skummende Valplads
mellem tre Verdensdele, hvor Halvmaanen og det

hellige Kors gjeunem Aarhundreder have trodset hin-
anden, befriede vi tvende deilige Kvinder, der vare

faldne i Tyrkernes Hcender. Det var Tvillingsostre
og lignede hinanden som to Draaber Vand, dog kun
i legemlig Inde, ikke i Sindet, som det senere viste
sig. I broderlig Enighed deelte vi det fljonne Bytte
og Kirken lyste paa en og samme Dag sin Belsig-
nelse over tvende Brudepar, stjondt jeg dengang alle-

rede var i en modnere Alder. Aaret efter, da vi

atter havde vceret paa Tog og vendte med Hceder
tilbage, forefandt min Brover sin unge Hustru ved

Buggen, hvor et yndigt Barn saa med de store Dine
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paa den lykkelige Fader det var Veronica;
men jeg fandt min Rede tom; Slangen havde vceret

der og forlokket den letsindige Kvinde. Forføreren
var en franfl Adelsmand, der nu er Marschal og en

berømmelig Feltherre, og hun er en rig og fornem
Eventhrerfle. See, dette er kortelig min Historie"
— tilfsjede Provsten efter et tankefuldt Ophold, med

en rask Bevcegelse, som om han vilde afryste de bittre

Erindringer — „den er hverken overraflende eller

ny, kun en Gjentagelse af den gamle. Da jeg saa-
ledes var jaget ud af mit Paradiis, vendte jeg Ver-

den Ryggen og byttede Svcerdet med Bønnebogen;
men de verdslige Tanker vende dog stundom tilbage
og jeg maa kcempe imod, for at de ei stulle blive

hcevngjerrige." De sidste Ord udtalte han med

sagte Rost.
„Jeg takker Eder, cervcerdige Herre! for den

Tillid, I har viist mig" — sagde Lieutenanten, og

betragtede den aldrende Prcests udtryksfulde Ansigt
med Interesse og Deeltagelse. — „Hvor gammel og

ofte gjentagen den Historie end er, har den rort mig,
og jeg beundrer, at I efter saa svare Prpvelser endnu

formaaer at bevcege Eder i Verden med saa stor
Sindsro."

„Det forundrer Eder kun og det endda kun fordi
I er ung" — bemcerkede Provsten — „med Alderen

voxer Bark om Erindringen." Han knugede Hcen-
derne sammen og vedblev: „I er endnu ung — —
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oh dio! ung og holder fast ved Haabet, der

gaaer som en gylden Traad eller Kjcede, Led for Led,
gjennem Jordelivet; jeg er allerede gammel og maa

flippe Traaden, medens I endnu i fuldt Lob folger
efter den ha! ha! ligesom Karrehesten, der

stræber afsted efter det Hoknippe, Bonden har stukket
paa Enden af Vognstangen; den haaber bestandig paa
at naa det."

„Men den naaer det jo dog — — og vi med

naar Farten er endt" — hviskede den unge
Mand med et tillidsfuldt Blik i Veiret.

„Maaflee" — sagde Provsten med sit scedvan-
lige Smil, idet han reiste sig. — „Men nu

exoneravi conscientiam meam — — ville vi slutte
denne Dag og sove paa, hvad der flal komme i

Morgen. Jeg haaber, Signor Hagen! I flal faa en

sund Sovu og ungdomsglade Dromme under dette

Tag. I tor beveege Eder frit her, uden at frygte
for Lurere eller nhsgjerrige Dine; Naboerne kunne
ikke see herind og Gjenboere har I ikke und-

tagen vor Herre" — tilfojede han med et virkelig
fromt Smil og pegede mod Vinduet, hvor man gjen-
nem de smaa Ruder saa det forgyldte Kors over

Kirkeflojet blinke i Maanens Skin.
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Niende Capitel.

Efter Provstens Bortgang vandrede Elias Hagen
endnu i nogen Tid med ustadige Skridt omkring i

det store, svagt belyste Vcerelse, kun ledsaget af sin
Skygge, som Voxlyset paa Spisebordet og Lampen
paa det lille Marmorbord ved hans Seng i Hjvrnet
kastede i fantastiske Omrids og hoppende Bevcegelser
snart hen ad Flisegulvet, snart op ad de mprke Vcegge,
og uvilkaarligt fulgte han dette Skyggespil med Di-

nene. Dagens Begivenheder, den eventyrlige Kreds,
indenfor hvilken det forekom ham at vcere kommen

ved at trcede over Tcerfkelen i dette Huns, og den

glydende Vin havde bragt ham i en exalteret Stem-

ning; men lidt efter lidt kjvlnedes denne ved de atter

vaagnende Tanker om Hensigten med hans Ncer-

vcerelse her, om den Gjerning, der fluide udfvres de

uceste Dage, og de alvorsfulde Optrin, den ncermeste
Fremtid efter al Sandsynlighed gjemte i sit Skjsd.
Han standsede foran Vinduet og saa derud; men Alt

var yde; han lyttede; men Alt var tyst — — det

forekom ham, at Dpren i den flumrende Baggrund
knirkede; han stirrede derhen, men hprte intet mere,

saa intet, undtagen sin Skygge, der strakte sig opad
Vceggen og ligeledes drejede Hovedet. Det gjss
ncesten i ham; men flammende sig over sin Svaghed,
hcevede han sig rafl i Beiret, kastede endnu et spei-
dende Blik ned i det af Maanen oplyste Gaardsrum,
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og gik med faste Skridt hen til sit Leje. Han Dine
faldt paa Marmorbordet; der, belyst af Lampens lille
Flamme, stod Skaalen, som Veronica havde baaret
ind, med de friste Roser og de andre smukke Blom-
sier. Han bpjede sig ned og indaandede Duften; saa
kastede han sig paa Lejet. Medens han vedblev at

stirre paa de glpdende Blomster, steg Synet af den

skjonne, marmorhvide Pige atter frem for hans Ind-

bildningskraft; den slanke Skikkelse svcevede atter og
atter forbi, med disse Yndige Bevcegelser og Yppige
Former, og disse merke, forunderlige Dine; men saa
denne kydste Mine, dette klare, gjennemsigtige Blik,
der dog var koldt og isnende . Som ved et

voldsomt Ryk reves han ud af denne Jdeegang, idet

Taarnuhrets Slag rungede ud i den stille Nat og i

saadan Ncerhed, at han troede at hyre Ruderne klirre.

Han talte Slagene, og da det tolvte var bortdsd,
begyndte Sangvcerket at spille sin Psalme; det lsd
saa klart, saa harmonist, saa hsitideligt, som var det

Menneskestemmer, nei, som var det Cheruber, der

sang. En ubeskrivelig Ro scenkede sig i hans Sjcel
og de vilde Billeder svandt sra hans Indbildnings-
kraft; venlige Erindringer stege i deres Sted frem og
førte ham paa Tankens Aandevinger tilbage til Hjem-
met til den hyggelige Stue histhenne
ved Vinduet, i Skjceret af de rpde, solbelyste Gar-
diner sad den yndige Pige med de lyse Lokker om

den rpdmende Kind, med det ssde, varme Smil i de
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morkeblaa Dine Marmoransigtet med det is-

nende Blik forsvandt aldeles som i Taage, og han
vendte sig bort fra Skaalen med de store Blomster,
bort fra de hvide Rosers bedovende Lugt, der syntes
ham at minde om et blomstersmykket Liig. En Duft
som af Reseda og Fioler naaede ham i Tanken og

han lagde Haanden paa Brystet, hvor han gjemte de

fine Smaablomster i sin fattige Brevtaste, tilligemed
Pengetutten. Han saa derop til Vinduet, hvor
Elsebeth rodmende og smilende nikkede til ham
han saa hende endnu bestandig, medens han red vi-

dere hen ad Gaden, og endnu et Blik, da han drejede
om Hjornet — — saa svandt det hen i utydelige
Billeder, men alle som liflige Drommeshner.

Doren langt derhenne i Baggrunden knirkede,
dog ncesten umcerkeligt, og Veronica saa ind; hun
lyttede, saa traadte hun stille indenfor. Med lette

Fjed, som om hun flet ikke berorte Gulvets Fliser,
ncermede hun sig. I det hvide, folderige Klcedebon,
med det sorte Slor knyttet om det blege Ansigt, var

det som et Aandesyn, idet hun kom frem fra Halv-
morket. Hun traadte hen til Lejet og med et Blik,
der hverken var koldt eller forflende, betragtede hun
den sovende Ingling, hvis smukke Ansigt belystes af
Lampens rodlige Blus; i de foldede Hceuder holdt
hun et lille Elfenbeens Crucifix, og medens hendes
Lceber bevcegede sig, straalede hendes morke Dine,
men med en Flamme, der snarere tydede paa religiost
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Svcermeri end paa Lidensiab. Hun bsjede sig hen
over ham — sagte, sagte, fljondt med fljcelvende
Haand, hcengte hun Crucifixet Paa den lille Krog i
Vceggen over Hovedgjerdet. Foldende paanh sine
Hcender over Barmen, betragtede hun ham atter med
det samme begejstrede Blik han gjorte en Be-
vcegelse i Sovne, og hun iilte bort, bestandig seende
sig tilbage.

Der hersiede dyb Stilhed rundtom, kun afbrudt
af den Sovendes Aandedrcet og en let Knittren af
Lampeblusset, der flagrede op med et meer og meer

rodligt Skjcer, som vilde det til at flukkes.
Pludselig lode tunge Fodtrin og Raslen af Vaa-

ben udenfor; Doren aabnedes med et rafl Tag i

Laasen. Elias Hagen soer i Veiret og greb til sin
Pallask, der stod lænet op til Hovedgjerdet.

Men for at forklare denne pludselige Afbrydelse
af Nattens Stilhed, maa vi see os om i de andre

Afdelinger af Provsteresiventsen, nemlig der, hvor
Fahnejunkeren forte den ncermeste Commando. Uagtet
sin noget langsomme Tankegang, var Hans Kruuse
en dygtig Soldat og ingenlunde flov eller dum i

Udovelsen af sine militaire Pligter; i saa Henseende
lagde han ikke sjelden en Slags Snildhed for Da-

gen, som hans Kammerater dog kaldte Bjornens
Klogskab, med hvilket Dyr han desuden havde Lighed
i legemlig Styrke. Efterat have indrettet sig saa be-
kvemt som muligt i sit Kvarteer i Bedestuen og taget

il
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et tarveligt, men rigeligt Maaltid til sig samt teint

en af disse gule, bredbugede Vindunke, gabede han,
strakte sine muskulöse Lemmer og beredte sig til at

syge Hvile. Med en ncesten andcegtig Mine talte

ogsaa han Taarnuhrets tolv Slag og lyttede efter
Sangvcerkets Musik, hvilket gav ham Anledning
til en modnere Overvejelse af samtlige forhaanden-
vcerende OmstKndigheder. Han holdt inde med sine
Tilberedelser til Hvile; han spcendte Pallaflen atter

til sin Lcend, satte Hjelmen paa Hovedet og skred ind

i den tilstadende Vagtstue. Da han her fandt Alt i

Orden og Skildvagterne aarvaagne paa deres Poster
ved Dpren og i Forstuen, gik han videre, ud i Gaar-

den. Det var en smuk, maaneklar Nat, saa han kunde

oversee hele Gaardsrummet; her var Alt stille og
intet Blad ryrte sig paa Trceerne langs den temmelig
hyje Muur, der skilte Pladsen fra den til Paladset
Capellata hyrende Have. I Provsteboligen foran
opdagede han et svagt Lys deroppe i yverste Stok-

vcerk, hvor han vidste, at Lieutenanten havde sit
Kvarteer, og efterat have seet derop i nogen Tid,
syntes han at faa en Tanke; med lange Skridt gik
han hen til den store Indgang og ind i Forstuen;
med et noget sky Blik ind i Sidegangen til Hyire
stred han videre omkring Trappegelcenderet og stydte
til Kjelderdsren, der gav efter. Han undersygte den

npjere og da han opdagede, at den istedetfor anden

Laas var forsynet med en mcegtig Slaa eller Jern-
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bolt, skjod han denne ind i den tilsvarende Krampe,
hvorved han dog maatte anvende al sin Kraft, og
denne Anstrcengelse for at faa den rustne Bolt, der

vel i mange Aar ikke havde vceret rokket i sit Leje,
sat i Bevcegelse, gik ikke af uden Stoi. Tilfreds
med sig selv over denne Forholdsregel, som han efter
ncermere Eftertanke fandt, at man strax burde have
iagttaget, vendte han langsomt tilbage over Pladsen
og ncermede sig Chordoren; han saa sig om til alle

Sider, men opdagede intet, der kunde gjore Krav paa

hans Opmcerksomhed ikke heller det med sort
Overfljceg forsynede Ansigt med de gnistrende Sine,
der, ikke uligt en Kater paa natlig Jagt, stirrede ned

paa ham fra Muurtinden og nu saa ham gaa ind

gjennem Chordoren, ja, horte ham give Skildvagten
indenfor Feltraab: „Naro battico".

Denne Lurer var den lille Dominique; han
havde i Haven ventet forgjeves paa Carlotta til et

aftalt Stcevncmode, og da hans Soldaterore sagde
ham, at den Klirren, der gjennem Nattens Stilhed
hprtes fra Provstegaarden, hidrorte fra en sterbende
Sabelstede, steg han opad et Espaliertrce og saa over

Muren. Han fik pjeblikkelig en Anelse om Sagens
Sammenhceng og overvejede ved sig selv, hvorledes
han fluide drage störst mulig Nytte af den gjorte
Opdagelse, fornemlig for sit eget Vedkommende, sor
derved baade hos Officerer og Kammerater at gjen-
vinde sin Anseelse; denne havde lidt betydeligt siden
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den fangne keiserlige Officeers Flugt, der ikke uden

Grund blev tilflreven hans Pligtforsømmelse, og som
havde kostet ham dog kun tvende Dages strceng
Arrest, over hvilken lempelige Straf han iovrigt havde
undret sig hvilig. Han raadflog endnu med sig selv,
da han pludselig saa et hvidklcedt Fruentimmer, som
han antog for en Nonne, komme ud af Hovedbhg-
ningen; hun gik med hurtige Skridt tvers over

Gaardspladsen, tog derpaa Vejen hen mellem Choret
og Skolebygningen og standsede ved en af Kirkens
Sidedore, hvor hun strax efter forsvandt. Dominique
fattede en kjcek Beflutning; han mumlede en ægte
fransk Ed mellem Tcenderne, greb sat i den yderste
Spidse af en Green, som han netop kunde naa, og
sprang ned. Han kastede Blikket til alle Sider, for
at forvisse sig om, at ingen havde seet ham, og lob
paa Tceerne efter Nonnen.

Ogsaa i den til Soldatercaserne forvandlede Af-
deling af Kirken fandt Hans Kruuse Alt i den on-

stetigste Orden og Stilhed, da Storstedelen af Mand-

stabet for lcenge siden laa i tryg Sovn i lange Rcek-
ker langs V«ggen; kun Vagtposterne bevcegede sig hid
og did, taufe og med vaersomme Skridt. Maanens
Skin gjennem Kcempevinduernes malede Ruder i For-
ening med Alterlysene og de smaa Blus foran Helgen-
billederne frembragde en ligesom regnbuefarvet Dcem-

ring gjennem Kirkens Skib og laante den fljonne,
af en vceldig Marmorblok udhuggede Dobeflaal, de



167

skyhøje ®øtler, de prcegtige Altere, de store Fresco-
malerier paa Vceggene og de mange Martyrer eller

Englest'kkelser et magifl Skjcer, der endog gjorte Ind-

tryk paa Fahnejunkerens ellers saa rolige og prosaists
Sind, og han var jo allerede bleven andcegtig stemt
af Sangvcerkets Psalme. Han havde ncermet sig
Skillerummet og leg hen over det; idet han greb fat
derved, mcerkede han, at han netop stod ved en, for-
modentlig til Arbeidsfolkenes Afbenyttelse anbragt
Laage, der kun var lukket med en Krog; han aab-

nede den og stred igjennem ind under Kirkens Skib.

Med uscedvanlig Forsigtighed i sine Bevcegelser gik
han fremad indenfor Spilerne hen forbi Sidealterne

og saa med en Blanding af Forundring og Forargelse
paa de store, pyntede Skikkelser, der som Kcempe-
dukker tronede paa Guds Borde han sagtnede
sine Skridt og standsede derpaa teet ved Skranken

foran et saadant Alter; han trak sig tilbage i Kro-

gen bag en fra Muren fremspringende Gjenstand,
som han ved at berøre den med Haanden følte, var

glat og kold; det forekom ham som en Liigkiste og
det gjøs i ham, medens dog hans hele Opmærksom-
hed var henvendt paa en anden Gjenstand. Der-

henne i Sidegangen, hvor han hørte en Dør blive

aabnet, viste sig en flinnende hvid Figur, der hurtigt
kom ncermere, saa let som om den svcevede, og først
da den havde naaet Skranken foran Alteret, opdagede
han til sin Beroligelse, at det var et Fruentimmer, en
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ung og smuk, men bleg Kvinde, hvilket han efter-
haanden ligeledes opdagede gjennem den dcemrende

Belysning. Som om det stete i sijcelvende Hast,
fremtog hun tvende smaa Voxlys, tcendte dem ved

Blusset foran det «ceste Helgenbillede og opstillede
dem paa Skranken. Hun sank i Knce paa Bede-
skamlen og strakte de foldede Hcender op mod Alteret
til den pyntede Kcempedukke; denne forestillede en

Jomfru i orientalsk Dragt; i den guulbrune Haand
holdt hun et stort Linuedklcede, hvorpaa det hellige
Ansigt, kaldet Beronicon, var malet). Med stak-
aandet Rost fremmumlede hun sin Bon, hvoraf kun
folgende afbrudte Scetninger trcengde til den skjulte
Tilhorers Bre: „Santa Veronica! til Guds
Moder har jeg bedet, da jeg forste Gang havde seet
ham ikke bonhort mig — — men troede, det
var en himmelsk Aabenbaring, jeg Formastelige
seet ham igjen — — jeg lcenges og lider til
Dig, min Skytshelgeninde! vil jo kun vaage
for ham ■ skulde blive lidende i Kampens Roed-
sler svale hans Pande — — som Du og
trykke Svededugen til mine brcendende, bedende Lceber

) I en Legende hedder det, at Veronica, en from Kvinde,
modte Jesus paa hans Vandring til Golgatha, da han var
ncerved at synke under Korsets Byrde. Medlidende rakte
Veronica ham sit Halsklcrde, og da Frelseren, efterat have
torret Sveden af sin Pande, gav hende det tilbage, stod hans
Ansigt afbildet i Dugen.
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— — for mig, Du Hellige! Amen!" Hun reiste
sig og gjorte nejende Korsets Tegn.

Hans Kruuse, som i ubeskrivelig Forundring
havde bøjet sig fremad, trak sig hurtigt tilbage i

Krogen — — han befandt sig pludselig Ansigt til

Ansigt med et Dødningehoved, der grinte ham imyde
og ved Lysenes Skin saa han sig staa i Skjul bag
en Glaskiste; Lysskjceret, der faldt gjennem Laaget,
viste ham hele Beenraden, halvt iudsvybt i en med

Hermelin brummet Purpurkaabe, med en Bispehue
paa Hovedskallen og med de foldede Knokkelfingre
over Brystbenet. Det var en canoniseret Martyr,
der var udstillet her til de Bodfoerdiges Opbyggelse.
Men Fahnejunkeren, som i den hellige Martyr kun

saa den hceslige Beenrad, blev ncrsten ligesaa bleg
som den unge, bedende Kvinde, der nu pustede Ly-
sene ud og iilte let som et luftigt Vceseu bort gjen-
nem Sidegangen; han hyrte en Dyr blive lukket og
Nyglen drejet om. Men uagtet det Hastvcerk, han
havde med at forlade sit uhyggelige Skjul, trak han
sig dog atter tilbage bag Kisten; han fornam nemlig
Nogen gaa i den samme Sidegang med hastige Skridt,
der vare tydelige nok at hyre; det ruskede ved Dyren;
saa kom Fodtrinnene tilbage og ncermere. Han svedte
Angstens Sved, og som en Steen faldt det ham derfor fra
Hjertet, da han saa en Krigsmand i fransk Uniform
komme frem i Hovedgangen; dette var dog et virke-

ligt Mennefle, og havde det vceret ti saadanne Karle
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med Kaarder ved Siden, vilde deres Fremtrceden i

dette Ojeblik ikke have vakt den ringeste Betcenkelig-
hed hos ham.

Soldaten — det var Dvminique — sagtnede
sine Skridt og ncermede sig Skillerummet; han gjorte
en lyttende Bevcegelse med Hovedet og saa speidende
ind igjennem den aabne Laage.

„Hvem der! giv Feltraab!" — raabte Skildvagten
paa bredt Dansk, idet han strakte den blinkende Ba-

jonet frem.
Dominique, som nok begreb Meningen, fljvndt

han ikke forstod Ordene, gjorte en Bevcegelse som vilde

han træffe sig tilbage; men han betcenkte sig, traadte

dristig indenfor og hvistede: „Vare baltico".

Sjcellcrnderen saa noget tvivlraadig efter ham;
dog da Fahnejunkeren, som nu ogsaa kom gjennem
Laagen, med listende Skridt, nikkede til ham, tog han
langsomt igjen Gevceret paa Skulderen. Dette gjen-
toges med Skildvagten ved Chordyren. Idet Domi-

nique derpaa traadte ud i Gaarden og allerede troede

sig saagodt som i Sikkerhed, greb Fahnejunkeren ham
i Nakken med den ene Haand og rev med den anden

hans Kaarde ud af Skeden. Den lille modige Franst-
mand gjorte vel et Forjog paa at rive sig lys; men

indseende det Frugteslvse i at ville frigjpre sig fra
den Jernhaand, der holdt ham, opgav han al Mod-

stand og fulgte i ærgerlig Taushed med til Vagt-
stuen.
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Hans Kruuse lo indeni af Fornøjelse over den

gjorte Fangst, da han godt indsaa, hvilken Fare
der kunde have truet dem Alle, om Soldaten var

undstuppen, og han glædede sig til, hvad Mosis Ha-
gen vilde sige til hans Snildhed og Conduite. Han
var sin Lieutenant oprigtig hengiven, hvilken Hen-
givenhed dog gjenuemkrydsedes af en anden Betragt-
ning, nemlig den, at Lieutenanten, som aabenbart stod
höit anstreven hos Generalerne, allerede havde om-

talt ham med Roes og derved forstaffet ham en hce-
derlig Andeel i ncervcerende vigtige Expedition.

Forsynet med Blendlygten, som Provsten havde
sendt ham til Afbenyttelse, stred han faa Minutter

efter over Gaardspladsen, fulgt af sin Fange mellem

to Mand og en Gefreider. Ankommen i Forstuen,
underssgte han fsrst ved Lygtens Skin, om han i

Msrket havde faaet Jernbolten paa Kjelderdsren rig-
tig ind i Krampen, men uden at bemcerke den fif-
fige Mine, hvormed den lille Franflmand iagttog
denne Underfsgelfe; derpaa steg han op ad Vindel-

trappen, uden at kaste noget Blik ind i den msrke

Gang, hvor en hvid Skikkelse flygtigt kom til Syne.
Da de havde naaet til det sverste Stokvcerk, befalede
han sine Soldater at vente paa ham her; med et

rast Greb ved Laasen aabnede han Dsren lige for
Trappen og traadte ind med Fangen.

Elias Hagen, som saa pludselig reves ud af
Sevnen og de fortryllende Drsmme, stirrede for-
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undret paa de Jndtrcedende; men medens Fahne-
junkeren i tjenstmcessig Tone aflagde sin Beretning om

det Forefaldne, vendte hans Tanker tilbage til det

Ncervcerende, og han gjenkjendte øjeblikkelig sin Be-

vogter fra Paladset Capellata. Paa sin Side gjen-
kjendte ogsaa Dominique i ham den keiserlige Offi-
ceer, som han havde vceret med at tage tilfange og

derpaa ladet undflippe, hvilken sidste Omstcendighed
han allerede haabede at kunne drage sig til Nytte;
idet han rettede sig og hilste, ledsagede han denne

Hilsen med et ncesten fortroligt Nik og blinkede med

Dinene. Uden at give Agt derpaa, henvendte Lieute-
nanten endnu et Par Spvrgsmaal til Vagtcomman-
deuren, og tagende Fangen skarpere i Sje, sagde han:
„Hyr nu vel efter mine Ord, Sieur Dominique! og
betcenk Dig ikke for lcenge paa Svar, hvortil jeg ikke
kan levne Dig Tid. Du er fiffig nok til at have
mcerket, at vi ere komne hid i et dristigt og farefuldt
Wrinde, og for vor egen Sikkerheds Skyld maa vi
uden Barmhjertighed bringe enhver Speider eller

Spion til Taushed; jeg anseer Dig baade for det

ene og for det andet og som Soldat maa Du vide,
at jeg efter Krigsbrug kan lade Dig hcenge inden en

Time. Vil Du imidlertid uden Forbehold besvare
mig de Spvrgsmaal, jeg agter at forelægge Dig, skal
Du flippe med at behandles som Krigsfange; men

fluide det senere vise sig, at Du har givet nogen
falsk Beretning, vil der ved din Udvexling blive til-
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stillet din Regimentschef en Meddelelse om, hvorledes
Du af Carlotta lod Dig sidst om Aftenen lokke bort

fra din Post ved Arrestdoren."
Dominique, som saa sig fluffet i sit Haab, tabte

al Fripostighed og lod Hovedet synke; derpaa rettede

han sig igjen og sagde let hen: „Livet kan man ikke

faa tilbage, naar det er vcek, men alt det Andet, selv
Wren kan gjenvindes saa faaer jeg vel at give
efter for Magten; jeg er beredt, Monsieur! til at

hore og svare."
„Hvor saa Du første Gang i Aften denne Offi-

ceer?" — begyndte Lieutenanten Forhoret.
„Fra Paladsets Havemuur" — svarede Domi-

nique — „Da jeg saa ham passere gjennem Chor-
doren og horte Feltraabet, fattede jeg Mistanke om,
at et Krigspuds var igjcere, og listede mig gjennem
den sondre Sidedor ind i Kirken; ved Hjelp af Felt-
raabet slap jeg forbi Skildvagterne i Choret, men

blev greben af denne Officeer, som har en djcevle-
blcendt stcerk Haand."

„Er det franste Hovedkvarteer endnu i Paladset
Capellata her ved Siden af?"

„Nei; Marquien af Crequi commanderer og har
taget Kvarteer paa Hovedvagten under Marschallens
Fravcerelse i Milano; i Morgen Aften vender Mon-

sieur de Villeroi tilbage, og sandshnligviis sorlcegges
Hovedkvarteret da atter til Paladset."
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„Er der indtruffet Forstcerkninger hertil i de

sidste Dage?"
„I Morges rykkede et spanfl Cavalleriregiment

fra Mantua herind og indkvarteredes i Jrlcendernes

Caserne, ikke langt fra Hovedvagten; to Infanteri-
regimenter ventes desuden i Morgen."

„Er der i disse Dage blevet indbragt eller an-

holdt her i Staden keiserligt Krigsfolk?" Dette

Sporgsmaal ledsagede Lieutenanten med et strcengt
Blik.

„Derom har jeg intet hort og troer det ikke

heller."
„Hvor mandstcerk er Vagten ved St. Margarethe-

porten?"
„Et halvt Compagni, nogle og halvtredssinds-

tyve Mand med en Capitain, en Lieutenant, fire
Sergenter, to Trommesiagere og en Spillemand."

„Og ved Allehelgensporten?"
„Ogsaa et halvt Compagni — — af mit Re-

giment; men Vagten commanderes af den celdste
Lieutenant, da vor Capitain, Monsieur de Blainville

ledsager Marschal de Billeroi som Adjudant."
„Hvor ere Skildvagterne posterede ved Alle-

helgensporten?"
Dominique rynkede de tykke, sorte Bryn og

nolede lidt; da Svaret endelig ligesom fravristedes
ham as Lieutenantens faste, ncesten truende Blik, ud-

talte han det stakaandet og hans Oine syntes at
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gnistre: „To Skildvagter ved Faldgitteret, to uden-

for Vagtstuens Vinduer og en ved Lieutenantens Dyr
alle med ladte Musketter og opplantet Ba-

sonet."
„Og hvor ved St. Margaretheporten?"
„De samme Poster som ved Allehelgensporten,

kun at der ogsaa er to Skildvagter ved Dpren til

Capitainens og Lieutenantens Forstue."
„Det er godt, Sieur Dominique! og hust vel

paa vor Aftale" — sluttede Lieutenanten Forhyret.
Henvendt til Fahnejunkeren, tilfyjede han Paa Danst:
„Det var et fært Held, Monsieur Kruuse! at I fik
fat paa denne snu Krabat; hele vor Expedition kunde
ellers have endt med Knald og Fald. Tag ham nu

med Eder og hold ham i sikker Forvaring; de Op-
lysninger, vi have faaet, kunne komme os til Nytte."

Hans Kruuse havde med Anspcendelse af alle sine
Aandsevner lyttet til Spyrgsmaalene og Svarene,
for at opfatte dem rigtigt, da han nemlig endnu ikke

var synderlig stcerk, lige saalidt i det franste som i

det italienske Sprog; han havde nikket til hvert Svar

og til det om Allehelgensporten nikkede han tre

Gange. Nu rettede han sig, hilste sin Lieutenant

med en saare fornyset Mine og forlod Værelset med

sin Fange.
Elias Hagen vendte tilbage til sit Leje for at

eftertcenke det Forefaldne og derpaa atter al
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fremmane de fortryllende Drømmesyner, fra hvis Be-

fluelse han var bleven bortreven.

Da Lyden af de Bortgaaendes tunge Trin ned

ad Vindeltrappen og taktfaste Skridt over Gaarden

havde tabt sig i det Fjerne, vendte Nattens hemmelig-
hedsfulde Stilhed tilbage. De mange Mennefler,
der opfyldte Husene og Kirkens Chor, alene med

Undtagelse af Vagtposterne, hengave sig til Hvile og
Svvn, som vare de i deres fredelige Hjem og ikke
midt i en fjendlig By, omringede af tusind Farer og
med Bevidstheden om, ikke at stulle forlade den uden

gjennem Kamp eller Dvd.
Kun Dominique vceltede sig lcenge svvnlvs paa

sit Straaleje i Vagtstuen. Uagtet alle de Forestil-
linger, han gjorte sig selv om at Svcerdet havde
hcengt ham over Hovedet, at en uundgaaelig Nyd-
vendighed havde tvunget ham til at besvare de ham
forelagte Spvrgsmaal, var han misfornøjet med sit
Forhold, hvortil endnu kom, at Lieutenanten syntes
at vide god Befled om Carlotta, hvilket atter hen-
ledte hans Tanke paa, at Kammerjomfruen havde
maaflee hin Aften lokket ham bort fra Arrestdpren,
ikke for at gjvre ham, men den smukke Officeer til-

gode, og dette vakte hans Mistanke i andre Retninger.
Han reiste sig paa engang halvt op fra Lejet, trak

øjenbrynene i Veiret og flog et Kneps med Fingrene,
som om der pludselig gik et Lys op for ham
den Kjelderdsr, som Officeren saa nvje havde under-
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søgt, hvad Hemmeligt var der ved den? Hvorfra
og hvorledes vare de keiserlige Krigsfolk komne her-
ind i Provstegaarden? Naturligviis gjennem Kjelder-
doren; men hvor forte den da ned? Til den gamle
Aquaduct, som man tit og ofte havde talt om, men

uden at tcenke ncermere derpaa; og det var jo netop
Ved Indgangen i Cactuskrattet, at han forleden Aften
havde vceret med at tage Lieutenanten tilfange. „Godt,
godt! Livet har jeg bjerget, hvilket var min Pligt,
naar Alt kommer til Alt" — mumlede han mellem

Teenderne og strøg sit ravnsorte Overskjceg — „nu

finder jeg maaflee et Middel, hvorved man ogsaa
kan bjerge Wren; vi faa see." Dermed lagde han
sig igjen til Hvile og faldt i en tryg Sovn.

Tiende Eapitel.
Som bekjendt, er Landet Syd for Alperne,

navnlig Lombardiet, en udstrakt, frugtbar Slette,
gjennemstrommet af mange storre og mindre Floder.
Nkan vil erindre, at den franste Hcer var Herre over

Milano og Mantua, medens den keiserlige holdt
Storstedelen af de, Syd for denne Linie beliggende
Stceder besatte, dog med Undtagelse af det (teerst be-

fcestede Cremona, hvis Besiddelse derfor var af saa
12
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stor Vigtighed, for Franskmandene at bevare og for
de Keiserlige at bemcrgtige sig. Et Blik paa Land-

kortet viser, at disse tre Stceder danne en noget uregel-
mcessig Trekant, hvoraf Milano ndgjør det nord-

vestlige, Mantua det sydøstlige og Cremona det syd-
lige Hjørne. Hvo, der ud paa Aftenen den 31te

Januar 1702 havde kunnet i Fugleperspectiv over-

stue denue Trekant, vilde have faaet et interessant
og smukt Skue, iscer naar Maanen, der af og til

seilede bag om en graalig Skymasse, lyste fra Hvcel-
vingens dybe Blaa med de funklende Stjernebilleder
ned Paa den prcegtige Slette; i dens Straaler dan-

nede de ftørre Floder: Ticino, Po, Adda, Oglio og

Adige, i Forbindelse med de mangfoldige mindre

Vandløb, ligesom et Sølvnet, hvis Traade blinkede

og glimrede i lunefulde Slyngninger, medens de

utallige Kirkespir stræbte i Veiret med et gyldent
Skjcer. Ved ncermere Iagttagelse vilde man derhos
have opdaget mindre Blink, der fra alle Kanter syn-
tes at drage hid, alle til samme Maal, flygtige,
ustadige, hoppende, som i hemmelighedsfuld Stilhed,
som Lhgtemcend i Moserne, hvoraf Landskabet virkelig
var gjennemstjaaret. Disse Blink bleve tydeligere,
voxede efterhaanden i Mcengde og Udstrækning i Ret-

ningen fra Nst paa den venstre Pobred, som om de

mhlrede frem af Jorden. Men Blinkene hidrørte
fra Bajonetter og blanke Svcerd; det var en Deel

af den keiserlige Hcer, mellem otte og ni tusind Mand
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Infanteri og Hestfolk, der rykkede frem i tvende

Colonner, anforte af selve Prinds Engen samt
Grev Kuffstein, Feltmarschal Ghldenlyve og General

Palfy. I omtrent en halv Miils Afstand fra Cre-
monas Fcestningsvcerker fjernede Colonnerne sig fra
hinanden, idet den ene storre bevcegede sig hen i en

nordlig Retning, medens den anden og mindre drog
mod Sydvest under Palfys Commando.

I Retningen fra Vest glimtede og blinkede det

ligeledes af blanke Vaaben i storre Masser; men

disse syntes dog at rykke langsommere fremad og i

noget spredte Afdelinger, hvilket havde sin Aarsag i
de mange Moser og Vandlob, der især paa denne

Kant af Landet lagde besvcerlige Hindringer i Vejen
for en Heers Fremrykken. Det var Prinds Thomas
af Vaudemont, som drog hid med sine tre tusind
Mand Infanteri og Rytteri; men han var endnu i
en Afstand af over to Miil fra Cremona og marsche-
rede langs Pofloden, dog en halv Miils Vei fjernet
fra dens Bred; enkelte Ryttere saaes jage hid og
did paa Colonnens Flanker for at recognoscere. Spid-
sen af Colonnen berorte netop en Skov, i hvis
Morte den ene Afdeling efter den anden snart
forsvandt.

Ad den store Landevei fra det Milanesiske drog
samtidigt en talrig franst Ryttertrop frem og hid ad

denne Kant. Landevejen forte forbi Skoven, tæt

langs dennes Rand, og paa den mundede den min-
12»
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dre Vei ud, ad hvilken de Keiserlige kom. De paa

Flanken udsendte Ryttere kom jagende tilbage med

Melding om Fjendens Ncermelse. Paa given Ordre
— denne bragdes af beredne Ordonnantser fra Com-

pagni til Compagni, fra Escadron til Escadron —

standsedes i Marschen; den Deel af Colonnen, der

var ncermest Skovens Rand, fliltes ad og trak sig
til begge Sider af Vejen, hvor Trceernes Skygge
syntes at yde tilstrækkeligt Skjul, da Maanen for
Ojeblikket var gaaet bag en Sky. Lyden af Heste-
trampen kom ncermere og ncermere; snart opdagede
man Rytterne komme frem og passere forbi Skovvejen.
I Spidsen rede tvende Officerer jevnsides. Den ene,

saavidt man kunde fljelne det, var hoi og flank og
bar en glimrende Uniform; han syntes at have Moje
med at holde sin fyrige Hingst tilbage i det jevne
Trav; den viftede med Halen, huggede i Bidflet og

vrinflede atter og atter. „Der er uden Tvivl frem-
med Cavalleri i Ncerheden, Altezza! horer 2 intet?"
— sagde denne Officeer og trak Toilen stramt til sig.

Hans Sidemand, hvis store Skjceg og Haar
flinte hvide i Halvmørket, red over mod Trceerne

og saa flarpt derind og lyttede; han troede at hore
Grenene rasle og at fornemme en utydelig Be-

vcegelse eller dcempet Vaabengny gjennem Skovens

Tykning. „Lad det vcere, hvad det vil, Herr Mar-

schal!" — svarede han med dyb Rost, idet han vendte

tilbage. — „Vi maa vcere glade, om kun vi flippe
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ubemcerkede forbi og »angrebne en fordums
Ven har ladet mig give et Vink, og jeg gjentager
mit Raad, at vi haste afsted — — man kan aldrig
vide — —

Begge Officererne sporede deres Gangere og

joge fremad; den lange Rcekke Ryttere fulgte i flarpt
Trav efter.

„Kjendte I Stemmen, Altezza!" — spurgte Grev

Nazarri, som holdt ved Siden af Prinds Vaudemont

i Skyggen af en lav Eg og saa tæt ved Landevejen,
at der kun havde vceret faa Skridt mellem dem og
den hvidfljceggede Officeer.

„Jeg kjendte dem begge" — svarede Prindsen
og klappede sin Hest paa Halsen med beroligende
Haand — „Men jeg anseer det for mere stemmende
med min Pligt, at lade dem drage uantastede deres

Bei, end at foraarsage Allarm og kanskee komme for
seent til Stcrvnempdet; Fangsten flulde neppe opveje,
hvad der kunde tabes."

Saasnart Rhttertroppen havde fjernet sig saa
langt, at man endnu kun svagt hprte Hestenes Tram-

pen, salte Prindsen sig atter i Bevcegelse; de for-
stjellige Afdelinger kom efterhaanden frem af Skoven og

rykkede i forceret Marsch hen ad Vejen; denne deelte

sig der, hvor Skoven flap, i tvende Arme, den ene

til Venstre, den anden til Hyire. Veiviseren — en

lang lurvet Karl med et italiensk Banditfysiognomi
— gik foran og drejede med hastige Skridt til Hpire.
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„Hvad nu! hvor vil Du hen, Battista!" —

raabte Prindsen efter ham og holdt sin Hest an —

„De Andre rede jo til Venstre."
Man kunde endnu ad den Kant hore Heste-

trampen i det Fjerne.
„De franske Signorer agte sig i saa Fald et

andet Sted hen" — svarede Veiviseren i en lige-
gyldig Tone — „Det er her den korteste Vei til

Brohovedet og Altezza kommer tidsnok" —

tilfojede han med et listigt Smil, idet han, uden at

oppebie videre Bemcerkninger eller Ordre, gik rafl
fremad, og denne Koldsindighed bevirkede, at man

uden Betcenkning eller Mistanke fulgte ham.
En Timestid eller noget lcrnger fortsattes den

anstrcengende Marsch. Nu gik det opad; Veiviseren
flyndte sig atter foran, til Rygningen af Bakken,
derpaa videre nedad og blev paa engang borte.
Da Prindsen med sit Folge ligeledes naaede derop,
standsede han med et Udraab af Forundring — —

han saa ud over den her temmelig brede Poflod,
til Venstre og tilHoire; men der var intet Brohoved
at opdage, ingen fremragende Gjenstand paa den

modsatte Side, og Veiviseren var sporlost forsvunden.
Maanen, der seilede frem bag Skybjerget, lyste plud-
selig hen over Floden, i hvis bevEgelige Spejlflade
de glimrende Straaler zittrede og brodes. Han
fulgte med Vinene Flodens Leje opad, til Venstre
og — — derude, men langt borte opdagede han
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Cremonas Taarne og forgyldte Spir, der glindsede
i Maaneskinnet.

„Battista er en Kjeltring og har forraadt os"

— sagde han med en Stemme, der flulde vcere rolig,
men som dirrede af tilbagetrcengt Bevcegelse — „Frem-
ad! herned — — vi skraa lige over og tage saa
Vejen langs Floden; kanskee komme vi endda til

rette Tid."

Han red ned ad Skraaningen til Venstre; i

dyb Taushed fnlgte hans ncermeste Ledsagere og lidt

efter lidt Mandflabel efter. Men Jordsmonnet var

ujevnt, gjennemkrydset af Vandlyb, saa det gik kun

langsomt fremad. Under Veis og endnu langt fra
Maalet hprte man Taaruuhrene flaa i det Fjerne,
rigtignok med svag, hendyende Klang; men det ceng-

steligt lyttende Ore opfangede og talte Slagene —

— En — To — Tre. Vaudemont sporede sin Hest
fremad, saa den gjorte et vceldigt Spring over en

Vandgroft; dog, han holdt den atter an og saa med

morke Miner tilbage paa de fremad strcebende, men

mvdige Fodkncegte. —

Under Trompeters og Paukers Klang var imid-

lertid Marschal de Villeroi med sin talrige Bedcek-

ning dragen over Broen og gjennem Poporten ind i

Cremona. I hans Fravcerelse havde Marquien af
Crequi haandhcevet storre Orden og Disciplin blandt

den, af alle Baabenarter og saa forskjellige Natio-

naliteter bestaaende Bescetning; der var jo, foruden
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Franskmand og Italienere, ogsaa irfl Fodfolk og spanfl
Cavalleri. Men Marschallens Tilbagekomst syntes
at give Signalet til atter at begynve det lystige,
tpileslpfe Liv; medens Hovedkvarteret igjen forlagdes
til Paladset Capellata, hvor Marschallen agtede umid-
delbart efter Indtoget at holde stort Taffel med sine
hpje Officerer, under Forscede af Marquisen, flokkedes
Soldaterne, som scedvanligt, syngende og jublende
om Binboder og Marketenderbarakker, Fiolerne spil-
lede op, Vinen flpd i Strymme og den bacchantiste
Larm fortsattes til langt ud paa Natten.

Henri af Vaudemont var Marschallens Gjcrst i
Paladset Capellata. Kort fpr Taflet gik den gamle,
men endnu rprige Herre med hastige Skridt hen
under Colonnaden, for at begive sig til sit Logement
og gjpre sit Toilette. I det svage Skin af Faklerne
foran Portalet saa han pludselig en lang, ncesten
lurvet klcedt Karl komme frem bag en af Pillerne og
ncerme sig, dog med ydmyge Miner og holdende
Hatten i Haanden. „Et Ord, Altezza!" — hviflede
denne Karl — „Jeg har udfprt mit Wrinde, og fpr
en Time efter Klokken Tre stal Altezza Tommaso ikke
naa til Brohovedet."

Den gamle Herre, som var standset et Ojeblik,
gjorte en heftig Bevcegelse og sagde med en for-
tredelig Mine: „Og hvad saa mere, Batlista! Har
Du udfprt dit Wrinde, veed jeg, at Du ogsaa har



185

faaet din Betaling. Hvad vil Du her? Skynd
Dig herfra." Han vilde gaa forbi.

„Altezza gav mig femten Ducati; men det var

kun Penge paa Haanden, meente jeg" — vedblev

Battista og fulgte med, idet han holdt sin Hat frem
foran den Gamle — „De tredive Guldstykker var

saadan Streg nok vcerd naar jeg skal tie der-

med, og faa de Keiserlige Nys derom, klynge de

mig op ."

„Hvilket Du cerlig havde fortjent, saadan Kjel-
tring Du er" — brod Prindsen los, hidsig, men med

dcempet Stemme — „I Nat forraadte Du Sonnen,
i Morgen forraader Du vel Faderen — — bort

herfra, Bandit! Du faaer ikke en Soldo mere; Du

har gjort dit Arbeide samt faaet din Betaling, og
tier Du ikke, stal jeg vide at finde Dig."

„Men hvis Altezza udfylder Summen til de

tredive Ducati, kunde jeg kanskee endnu vcere til

Tjeneste" — vedblev Banditten.

„Ikke et Ord vil jeg hore og intet mere have
med Dig at flaffe" — afbrod Prindsen ham barst
— „og kommer Du igjen for mine Oine, treffes
Du endnu her om en Time, bliver det mig, der

lader Dig klynge op." Han stodte ham fra sig og

stred rafl forbi.
„Diavolo! De Store ville nok bruge os Smaa,

men saa sparke de os vcek" — mumlede Battista —

„Det bliver hans egen Skade, han faaer Intet at
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vide; jeg anbringer vel min Vare hos en anden

Ravn, der ikke strax hugger Dinene ud paa sin Lige."
Dermed slendrede han videre, gjennem Laagen i det

forgyldte Gitter ind i Haven og gik bag om Pavil-
lonen. Her blev han staaende ved et lille tilgittret
Vindue, saa sig fyrst forsigtig omkring og siog derpaa
med de knoklede Fingre paa Ruden.

Han ventede et Par Minutter; nu raslede det

forbi Jasminbusien, og med hurtige, lette Fjed drejede
Carlotta omkring Muren. Men ved Synet af den

lange, stygge Skikkelse standsede hun og udbryd med

sijcelvende Stemme: „Er det Dig, Fader! — —

For den hellige Jomfrues Skyld! hvorfor kommer
Du hvad vil Du her? Om Nogen saa Dig!"

„Jeg hytter mig nok, Carlotta!" — nikkede Bat-
tista— „oz agter heller ikke at blive her langer end

nydvendigt. Kan Du skaffe mig din Marchesa i
Tale?"

„Madonna er ved sit Toilette, og hun har jo
forbudt Dig at komme."

„Det var ikke Madonnas Alvor; siig hende
kun, at for nogle faa Guldstykker vil jeg fælge hende
en Hemmelighed, som Marschallen kanftee betaler
hende med et nyt Marchesato."

„Laro padre! Du tjener jo de Keiserlige
saa forraader Du jo dine Herrer og bringer Dyds-
synd over dit Hoved, kovero padre! hyr dogengang



187

op dermed; jeg skjcelver ved Tanken om, hvad Ende
det vil tage."

„Men jeg fortjener Guld derved, horer Du,
Guld! og bryd dig ikke derom, Du enfoldige Barn!
Den Dsdssynd kan jeg jo angre og kjobe Absolution

har ikke en af de hellige Apostle forraadt sin
Herre og har vist faaet Absolution og er bleven salig,
da han var en Synder i det Store. Siig kun din

Marchesa, at jeg veed, hvor den kejserlige Dragon-
lieutenant, der sidst flap ud her af Arresten, i dette

Sjeblik er at finde og hvad Krigspuds han har fore."
Oh dio! den smukke unge Signor" — udbrpd

Carlotta heftig — „Caro padre! hvad har han gjort
Dig, at Du vil forraade ham?"

„Det indbringer mig Guld" — lo Battista og

kastede et fiffigt Blik til sin Datter, hvis heftige Ud-

brud gjorte ham opmcerksom — „Og han er en Spion
ligesom jeg; de ærlige Folk sige jo, at der er ingen
Synd i at bringe en Spion i Galgen."

„Men det maa Du ikke, varo pudre! det maa

Du ikke" — vedblev Carlotta med en bonlig Mine
— „Jeg veed ogsaa, at Madonna kjober aldrig den

Hemmelighed af Dig snarere kan Du vente

hendes Vrede og Hcevn."
„Diavolo! om end jeg heller gad gjpre en Om-

vei, faaer jeg da at gaa lige hen til Eccellcnza Mar-

schallen; han kjober nok den Hemmelighed for en

Haandfuld Guld — — kanflee giver han mig en
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Forstaaelse med Lieutenanten." Han nikkede til sin
Datter og gjorte Mine til at gaa.

„Nei, oaro padre I det gjor Du ikke; husk paa,
Madonna har vceret en Velgjorerinde mod din Datter
— — det var styg Utaknemlighed."

„Men den indbringer mig Guld" — lo Battista
som for og gjorte atter Mine til at gaa.

„Et Djeblik, mio padre!" — sagde Carlotta i
en roligere Tone og standsede ham — „Hvormeget
venter Du at faa af Eccellenza for den Hemmelighed."

Med et polisk Blik til sin Datter svarede han
nolende: „Jeg tcenker nok at faa de femten Ducati."

„Saameget har jeg sammensparet af min Lyn
vent lidt." Hun iilte bort.

„Cara flgliuola! — — kanskee de tyve" —

raabte han med dcempet Nost efter hende. Han gned
sine Hcender og mumlede fornøjet ved sig selv: „Bed
de hellige Apostle! den Forretning var god. Alii!
lad see ti Ducati af Altezza Tommaso, femten
af Altezza Enrico og nu femten eller — — oh
santa Maria benedetta! lad det blive de tyve, og jeg
Vil skjcenke Dig to store Voxlys, det lover jeg Dig."

Carlotta kom iilsomt tilbage og rakte ham en

lille Silkepung. „Her er Pengene" — sagde hun
stakaandet — „men gaa saa ojeblikkelig herfra og see
at komme ud af Staden, uden at Nogen seer Dig."

„Godt nok, Carlotta! men hvor mange er der?"
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— spurgte han og klemte den fine Pung mellem de

sortebrune Fingre.
„Der er tyve Ducati; Du kan stole paa mig

skynd Dig nu bort herfra."
„Grazie, cara flglia!" — nikkede han — „Det

er smukt af Dig, Carlotta! at Du hjelper paa din

stakkels Fader. Javist! nu gaaer jeg Adio!"

Han vendte sig langsomt om, medens han endnu be-

ständig følte paa Pungen.
Carlotta blev pludselig bleg og betragtede ham

med et mistcenksomt, snart gnistrende Blik. Derpaa
greb hun ham ved Armen og sagde heftig: „kadre
mio! gaa ikke den Vei — — hvad om Du blev

anholdt af Vagten og bragt for Eccellenza, og endda

lod Dig friste til at fælge noget af Hemmeligheden
— — det vilde kun koste Madonna et Ord og Du

blev lcenket med Ansigtet til Jorden og maaskee hcengt
som Forrcedder, om Eccellenza fik at vide, hvor ofte
Du er gaaet de Keiserliges Wrinde og agter Dig
lige herfra til Fjendens Leir."

,Maladotto!" — mumlede Spionen mellem Teen-

derne, men sagde derpaa hoit og med en kort Latter:

„Alli! kaneiuiia! Du er af mitKjod og Blod, mcer-

ker jeg, og kunde Du have den Tanke, kunde Du

ogsaa udfvre den, selv om det bragde din Fader i

Galgen. Godt! godt! af faderlig Kjcerlighed vil jeg
da lade mig nøje med den Smule Guld og vogte
mig for at komme til Eccellenza."
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„Men, caro padre! Du kunde blive anholdt og
komme i Fristelse" — hviskede Carlotta og holdt ham
fast ved Armen. — „Folg heller med mig; jeg vil
lede Dig til en anden Udgang, hvor Du useet kan

liste Dig bort." Hun strcebte at drage ham med sig.
Battista betcenkte sig et Djeblik; men derpaa

fulgte han med omkring Pavillonen. „Du har Ret,
Bambina!" — sagde han. — „Jeg gad desuden nsdig
mode Altezzas onde Dine igjen; han er iilsindet og
Krgerlig over at have spillet sin Son det Puds
han kunde kanflee gjore Alvor af sin Trudsel."

Tyssende paa ham, forte Carlotta ham gjennem
Indgangen fra Soilehallen, derncest ned ad nogle
Trin og ind i en Corridor. Hun aabnede en Dor
og stjod ham foran sig derind; saa trak hun hastigt
Dyren fast til efter ham, drejede Noglen om og
ftyndte sig bort.

„Maladetto!" — mumlede Battista atter mellem

Teenderne; han begreb nemlig yjeblikkelig sin Datters

listige Plan, at indespcerre ham, for at vcere sikker
paa hans Taushed. Det var et til Kjokkendeparte-
mentet horende Forraadskammer, hvori han befandt
sig; gjennem en snever Aabning eller et Lufthul oppe
i Muren trcengde en svag Lysning ind, og del var

saa kjoligt herinde, at det gjys i ham. Han syntes
dog snart at fatte sig og tage Sagen med Koldblodig-
hed, iscer da han ved Lhsskjceret opdagede de mange-
haande Spisevarer og de langhalsede Leerdunke, der
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laa omkring paa Hylderne. Han strakte sig paa en

Bcenk ved Muren; han puttede begge Hcender i sine
Lommer og medens ban frydede sit Hjerte ved at

klimpre med Guldpengene, holdt han en Enetale, der

omtrent lod saaledes: „Ved de hellige Apostle! naar

jeg ret betcenker det, har dog Carlotta handlet som
en vcrrdig Datter af den fiffige og beromte Battista.
Ahi! det er dog bedre at hvile sig her en Stund i

Sikkerhed og glcedes ved Klangen af det vundne

Guld, end at indlade sig i fortvivlet Kamp med en

hcrvngjerrig og listig Donna; min List kunde lettelig
komme til kort, hvor fiffig jeg end er, naar det gjelder
at narre de fornemme Signorer. Jeg vil derfor
vcere gudsfrhgtig, da jeg nu intet andet har at be-

stille, og allerforst takke den hellige Jomfru, som nok

har indrettet dette saaledes for mig ahi! sikkert
er hun bleven rort over mit Lofte om de to store
Voxlys; dem flal hun ogsaa faa — — ved Leilighed,
naar jeg fattige Stakkel faaer Raad dertil." —

Kun med et halvt Dre havde Marschallen hort
paa sin Ledsager, Prinds Henri af Vaudemonts ad-

varende Raad, der desuden lod noget forblommet,
som om den gamle Herre havde Betcenkelighed ved

at udtale sig uforbeholden; han havde derfor siaaet
det af Tanke, da han derhos ansaa sin Stilling for
saa sikker og sine her forsamlede Skridskreefter sor
saa betydelige, at Fjenden efter hans Mening kun

maatte vcere betcenkt paa at hytte sig selv. Paa
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Prindsens yderligere Opfordring, der fandt ivrigt
Medhold hos Marqnien af Crequi, gav han ikke

destomindre, endnu medens man var ved Taflet,
Ordre til, at et Par franste Batailloner stulde i al

Stilhed rykke ud af Poporten og tage Post ved Bro-

hovedet paa denne Side af Floden, for at kunne give
Signal, hvis Fjenden uformodentlig stulde vise sig,
og for i saa Fald at mode det forste Angreb. Der-

med antoges den Sag for tilstrcekkeligt afgjort; ube-

kymret om den Dag i Morgen, hengav man sig til

Bordets Gloeder, til Ojeblikkets Nydelse, gav Toilen
til Overgivenheden og Lunet, noget, der jo var charac-
teristist for Datidens moderne Verden, og Bidet sprud-
lede snart om Kaps med den flummende franste Vin.

Fra St. Margaretheporten forte en bred Gade

forbi Mariakirkeu op til Torvet; for Enden af denne

Gade laa Hovedvagten, der var omgiven af et Jern-

gitter, mellem hvis Spyd nogle smaa Metalkanoner

strakte Mundingerne frem. Paa den anden Side af
Torvet, ved Begyndelsen af den lange Gade, der

endte i Ncerheden af Poporten, laa den store Caserne,
hvor de to irske Jnfanteriregimenter vare indkvarterede

og hvor det nylig ankomne spanste Cavalleriregiment
ligeledes var blevet indlagt; den havde tvende store
Indgangsporte, af hvilke den ene var lukket med

Portfloje, men den anden, den ncermest Torvet, kun

med et Faldgitter. I Byens Castel eller befcestede
Slot, hvis Muurtinder man opdagede gjennem en
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Sidegade, befandt sig Hovedstyrken af den franste
Garnison, medens flere Batailloner dog ogsaa vare

indlagte omkring i Borgernes Huse. Ikke langt fra
Castellets nordøstlige Tilgang laa en anden Caserne
og foran den strakte sig en Exerceerplads henimod
St. Margaretheporten, flilt fra denne og Gaden ved
en lav Jordvold. Ogsaa Allehelgensporten laa for
Enden af en Gade, der førte til Torvet; mellem
denne og Gaden fra St. Margaretheporten løb en

tredie og mindre Gade, der mundede ud i et Hjerne
af Torvet, og det var i den at Paladset Capellata
var beliggende. Provsteboligen, hvis Gaardsrum jo
ved en hoi Muur var flilt fra Paladsets Have, havde
ingen anden Tilgang end den allerede omtalte Gyde
eller Kirkegangen mellem Skolebygningen og Kirken;
Gyden førte ud til St. Margarethegaden; Provste-
residentsen vendte med sin Bagbygning mod Fcest-
ningsvcerkerne. I Pavillonens Sidemuur mod Kir-

kegangen var anbragt en hemmelig Laage, der ueppe
kunde fljelnes fra den pvrige Muur, til Bekvemme-

lighed for Marquisen, naar hun vilde begive sig til
Mariekirken at forrette sin Andagt.

Allerede gjentagne Gange havde Hornsignaler,
saavel fra Castellet og Hovedvagten som fra de for-
fljellige Caserner, kaldt de jubilerende Krigsfolk hjem
til deres Kvarterer; endnu bestandig svcermede Efter-
notere i store Klynger omkring Vinboderne eller svang
Marketenderfler og andet loft Kvindfolk i vild Dands

13
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efter Musiken af de flrattende Fioler. Jscer gik det

lystigt til foran en Barakke paa Hjprnet af Torvet

og Gaden til Poporten; her trcengde Soldaterne sig
sammen om det lange Bord, hvor friste Vindunke

bestandig marscherede op. Der var ogsaa en Deel

lombardiste Bpnder tilstede, lutter svcere Skikkelser i

den nationale sorte Kavai, der formodentlig vare

lokkede hid af Lystigheden og med stor Iver toge
Deel i Drikkegildet, medens de med en for Folk
af deres Stand uscedvanlig Rasthed trcengde sig
frem overalt. Uagtet de gjensidige Meddelelser for
det meste udvexledes ved halvt forstaaede Ord og
levende Gebcerdespil, syntes de zirlige franste og
spanste Krigsmcend og de plnmpe Bpnder godt at

enes og stadigt at fraternisere eller drikke Broderflab
med hinanden, hvilken hjertelige Stemning dog vel

snarest var at tilflrive den Omstcendighed, at Sol-
daterne spillede Gjcesternes og Bpuderne Bcerternes

Rolle; navnlig var en af disse Sidste — en lav-

stammet, fiirfljaaren Person med et mcegtigt Skjceg,
og han syntes at vcere den anseligste — Gjenstand for
almindelig Opmcerksomhed, for Skulderklap og Bifalds-
raab, da det egentlig var ham, der betalte Gildet;
med forbausende Redebouhed kastede han klingrende
Guldstykker hen paa Marketenderflens Bord, hvergang
friste Vindunke paa hans Befaling sattes frem.

En fra Hovedvagten under en Officeers Com-
mandv udsendt Patrouille gjorte omsider ogsaa Ende
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paa denne Lystighed, skjyndt det var med Uvillie og

fremmmnlede Eder at de vinbegeistrede Soldater

skiltes ad og i mindre Flokke tumlede afsted til alle

Sider, medens Venderne forsvandt saa hastigt, som
om det flete paa Commando, deels i de tilstedende
Gyder, deels i Skyggen af Husene eller de frem-
springende Karnapper og Piller. De bortdragende
Soldaters vilde Latter og enkelte syngende Stemmer

gjenlyde endnu fra det Fjerne, da det nærmeste Taarn-

uhr med flurrende, ligesom sprukken Klang flog To.
Larmen tabte sig meer og meer, Lysene flukkedes i

Vinboderne, disse lukkedes og den allerede saa langt
fremflredne Nat scenkede sig omsider med sit Myrke,
sin Syvn og sin Stilhed over alle Gjenstande fjernt
og ncer men der var noget Uhyggeligt i denne

Stilhed, der bestandig afbrydes af en dump, en hemme-
lighedsfuld Larm, der mere kunde anes end tydeligt for-
nemmes af den Baagende, af den i Spcending Ventende;
det var som dybe Aandedrag gjennem Naturen, blån-

dede med en sagte Raslen af Vaaben, hist og her, ube-

stemmeligt hvorfra; det var Lyden af ilende og tunge
Fodtrin i Husenes Skygger, der bredte sig meer og meer;
det var Nattens Kampraab og den endnu fjerne Dags
uvceflende Herolder, Hanerne, der gole langt borte.

En Patrouille paa nogle faa Akand, fyrt af en

Sergent, kom med taktfaste Skridt fra Torvet ind i

Gaden, der fyrte til Poporten. Med mistcenkfomme
Blik fulgte Sergenten de myrte Skikkelser, der listede

13
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sig hen langs Husene, skjondt han paa de sorte Ka-
vaier kunde stjelne, at det var Bonder; men idet
han passerede et Strcede, der krydsede Gaden, kom

flere og flere frem og fra begge Sider. Han stand-
sede og raabte: „Qui vive! hvem der!" Men i

nceste Djeblik var han og Patrouillen tæt omringet
af de morke Skikkelser, der syntes i hundredeviis at

mhlre frem fra alle Kroge; blanke Vaaben blinkede
i Maaneflinnet, der endnu lyste midt i Gaden.

„Stille!" — sagde den samme ftirfljaarne Person,
der ved Marketenderflens Barakke havde kastet om sig
med Guld — det var Eapitain Macdonald, og hans
Rost havde en dhb, en hoitidelig Klang, idet han
satte Sergenten Svcerdspidsen for Brystet — „I
staaer her for en Mand, der ligesaa let foelder Eder
som han med en Fluesmække knuser et Jnsect, der
vover at summe."

I en Haandevending var Sergenten afvæbnet
tilligemed Mandflabet, og forende Fangerne med sig,
drog den formummede Skare videre hen imod Po-
porten. —

Den store Gaardsplads mellem Provsteboligen
og Kirken frembod paa denne Tid af Natten et

krigerifl Skue og syntes forvandlet til en Vaaben-
plads. De fuldt bevcebnede Sjcellcendere stode op-
stillede i Rcekker paa begge Sider af Pladsen, endnu
med Gevcer ved Foden, men med opplantede Bajo-
netter; der herflede Tavshed og Ro mellem Geledderne
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og Underbefalingsmcendene meddeelte deres Ordrer
med Tegn eller sagte Stemmer.

„Hvor har J gjort af Fangen, Monsieur Kruuse!
Har I ham i sikker Forvaring?" — spurgte Lieute-

nanten, som endnu engang havde inspiceret Mand-

skabet og nu traadte hen til Fahnejunkeren, der stod
for Fronten af sin Afdeling, ligeledes i Fcerd med

at mpnstre den.

„Han flal nok blive i Fcelden; jeg indestaaer
for Krabatens Tilstedeblivelse" — svarede Hans Kruuse
og pegede hen til et Vindue i Skolebygningen, der
— ligesom noesten alle Vinduer pur torro i de itali-

enfle Byer — var forsynet med et Jerngitter.
„Godt!" —nikkede Lieutenanten— „Jeg tcenker,

det er nu paa Tide; vi kunne saa smaat begive
os paa Marschen Enhver har jo sin bestemte
Ordre — — god Lykke!"

Adlydende de, atter med dcempede Stemmer
udtalte Commandoord, gjorte Afdelingerne en Vending,
den ene til Hpire, den anden til Venstre. I Spidsen
for sil Mandflab drog derpaa Lieutenanten afsted gjen-
nem Kirkegangen; holdende Gevcererne fast i Armen

og med forsigtige Skridt fulgte Sjcellcenderne i dyb
Taushed efter, i Hcelene paa hinanden.

Idet Lieutenanten passerede forbi Pavillonens
Sidemuur, hvor Maanen kastede en Lysstribe hen
over Laagen, blev denne sagteligt aabnet og hurtigt
igjen trukken til; men Elias Hagen saa sig netop om og
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vinkede med den blanke Klinge ad Folkene, der traadte

noget haardt i, saa det undgik hans Opmærksomhed.
Da sidste Mand var passeret, tiltraadte den

anden Afdeling Marschen under Iagttagelse af de

samme Forsigtighedsregler.
Midt i Kirkegangen standsede Hans Kruuse, idet

han nikkede flere Gange hen for sig. Han hvistede
et Par Ord til Underofficeren; derpaa vendte han
med lange Skridt tilbage, flyndte sig ind i Skole-

bygningen, laasede hastigt Dpren til Bagtstuen op og
traadte ind. Dominique, som gjennem Jerngitteret
keg ud af Vinduet, saa sig om, men fplte sig i samme
Ojeblik greben og kastet overende af Fahnejunkeren,
som satte ham Kaardespidsen for Brystet, med det

korte Spprgsmaal: „Hvad er Franflmceudenes Felt-
raab i Nat?"

Dominique saa i Kcempens Oje, at det var

Alvor, og følte allerede et smerteligt Stik af den

kolde Spidse „Philippe d’Anjou var det

sidste" — stpnnede han. Kruuse flap ham, lpb ud

af Deren og laasede den igjen; i nceste Minut mar-

scherede han atter rolig fremad i Spidsen for sit
Mandflab.

Neppe var den anden Trop kommen forbi Laa-

gen, fer denne paany aabnedes og to Personer kom

til Syne i Maanelhset; den ene var en fljen, i Flojel
og Atlafl klcedt Dame, den anden en franfl Officeer
med fornem Holdning.
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„Saa i ham, Monsieur cis Croqui!" — spurgte
Damen hviskende — „Det var jo den smukke Dra-

gonlieutenant min Gud! hvad betyder dette!"

„Bona notte, Madonna! og luk nu Eders Dyr.

Jeg maa ud paa Eventyr" — hviflede Marquien
tilbage og trykkede Laagen til.

Han svpbte Kappen om sig og listede frem langs
Muren indtil Enden af Kirkegangen; han bpjede om

Hjprnet ind i Margarethegaden. Medens Colonnen

vedblev at marschere fremad, sprang han let hen over

Jordvolden ind paa Exerceerpladsen og tog i Lyb

Vejen over til Casernen.
Saavel de foran St. Margaretheportens Vagt-

bygning posterede Skildvagter som de, der havde Post
ved Faldgitteret i Portaabningen, saa med stum For-

undring den store Skare Bevcebnede komme frem i

Gaden, dog holdende sig i Skyggen af de hpje Huse;
men i den Tanke, at det var et paa en natlig Ex-
pedition udsendt Corps eller maaflee en netop an-

kommen Forstcerkning, der søgte til Kvarteret, tovede

de med at gjpre Allarm indtil Fortroppen kom ncer-

mere. Da nu den forreste Afdeling, bestandig i

hemmelighedsfuld Tavshed, marscberede op langs
Vagtbhgniugen, gjorte Holdt og en Vending foran
denne, medens den nceste svang om til Hpjre og

fortsatte Marschen langs den indre Fcestningsvold,
iilte en af Skildvagterne hen til Dpren og siog
hurtigt tre Slag paa Vagtklokken. I samme Djeblik



200

rungede det fra Mariakirkens store Taarnuhr og
Klokken flog Tre.

Vagtmandskabet, der joges op af sin dosige Ro,
tumlede ud og famlede sovndrukne efter deres Ge-
voerer, der endnu for et Ojeblik siden stode opstillede
ved Vceggen bag en Skranke; Vagtcommandoren, som
samtidigt trcengde sig frem, fulgt af sin Lieutenant,
commanderede: „Til Vaaben!" og ledsagede Befa-
tingen med en kraftig Ed. Men Vaabnene vare
allerede borttagne og medens Sjcellcenderne foran
fceldede Gevcer, marscherede et enkelt Geled op bagom
det vaabenlose Vagtmandflab, der saaledes var om-

ringet og med det samme taget tilfanze. En Under-
officeer med sornodent Mandskab afvcebnede til samme
Tid Vagtposterne i Porthvcelvingen.

Med en militairisk Hilsen opfordrede Elias Ha-
gen den af Forbauselse maallose Capitain og hans
Lieutenant til at aflevere deres Kaarder, hvilken Op-
fordring de med en hoflig Gjenhilsen, stiltiende efter-
kom og vendte tilbage til deres Vagtstuer. Efterat
Fangerne derpaa i al Hast vare blevne indespcerrede
i den store Vagtstue og Skildvagter udstillede, begav
Hagen sig op paa Fcestningsvolden; fra det hojeste
Punkt her, nemlig over Porthvcelvingen, havde man
et vidt Blik ud over Egnen, og han opdagede lidt
efter lidt de forfljellige Afdelinger af den keiserlige
Hcer, der stode opstillede derude i tætte Rcekker,
strcekkende sig langt tilbage i noget utydelige Omrids.
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Der herskede dhb Stilhed overalt, medens de utallige
Bajonetter og andre blanke Vaaben blinkede i Maanens
Lys over de morke Masser. Han tcendte en medbragt
Fakkel og svang den tre Gange over sit Hoved, hvilket
var det aftalte Signal; derpaa gav han Ordre til at

lade Vindebroen gaa ned og drage Faldgitteret i
Veiret. Signalet var blevet seet; der kom pludselig
Bevcegelse blandt Masserne; gjennem Nattens Stilhed
hvrte man tydeligt de fremmarscherende Soldaters

tunge, taktfaste Skridt og Hestenes Hovflag. En

Trop Ryttere var i Spidsen; nu travede de ind paa
den gyngende og knagende Trcebro.

Prinds Engen kom ridende i Skridtgang gjen-
nem Porten, ledsaget af Ghldenlove, og Elias Hagen
gjorte med sit Mandskab Honneur for Feltherren.

„Et Compagni Grenaderer har faaet Ordre at

bescette Porten her og føre Fangerne ud" — sagde
Prindsen, som et Ojeblik holdt stille og bvjede sig
ued til Lieutenanten — „Tag derfor Eders Sjcel-
lcendere med og fplg mig; I flal vcere min Veiviser
og Adjudant i Nat."

„Saamcend! det flap I jo godt fra, Monsieur
Hagen!" — smaalo Ghldenlvve og klappede i Forbi-
ridtet den unge Mand paa Skulderen. —

Med overordentlig Raskhed i alle sine Bevcegelser
havde Hans Kruuse fremflyndet Marschen langs
Fcestningsvolden og da de tre stjcebnesvangre Slag
fra Taarnuhret rungede ud over Byen, var det i halvt
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Lyb han tilbagelagde den sidste Strcekning hen til

Allehelgensporten; han var en Snees Skridt foran
de tungt fremad stridende Karle.

„Qui vive!" — raabte den ene Skildvagt ham
med fceldet Gevcer imyde, medens den anden stog
paa Vagtklokken.

„klnlippa d’Anjou!" — svarede Fahnejunkeren,
idet han flog Bajonetten til Side; rivende Gevceret

fra den overraskede Franskmand, kylede han ham ind

i Forstuen og kastede i Forbifarten hans Kammerat

overende; med et vceldigt Spark støbte han Dyren

op til Vagtcommandyrens Stue; den her posterede
Skildvagt styrtede foran ham ind gjennem Aab-

ningen og trillede hen ad Gulvet. Sjcellcenderne
fulgte bag efter og trcengde ind i den store Vagtstue,
hvor det overrumplede Mandflab overvældedes før
de ret kunde besinde dem paa, hvad der foregik.
Overladende det til en Underofficeer at give det

foreskrevne Signal fra Volden, snappede Fahnejun-
keren Rygterne ned fra Vceggen over den, uden syn-
derlige Ceremonier afvcebnede Lieutenants Lvibcenk og

styndte sig bort. Med egen Haand drog han Fald-
gitteret op og lysnede Jernkjceden for Vindebroen,
saa at denne raslede ned. Det Hele foregik med en

saadan Precision og i en saadan Fart, at han ti

Minutter efter Klokken Tre havde Alt i Orden, Skild-

vagter udstillede og stod selv midt paa den smalle
Bro, seende ud efter den keiserlige Fortrop, der nu
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nærmede sig; General Palfy kom ridende foran med

sin Stab.
Imidlertid havde den skotske Hovidsmand, Capi--

tain Macdonald, med ikke mindre Raskhed og med

et lignende heldigt Udfald, paa Slaget Tre ivcerksat
Overrumplingen af Poportens Vagt og gjort sig til

Herre over denne vigtige Post. Da den vcerdige
Hoilcender derpaa begav sig op paa Fcestningsvolden,
for at give det aftalte Tegn, speidede hans Falkeblik
dog forgjeves efter Prinds Thomas af Vaudemonts

Hcerflare paa den modsatte Flodbred. Det var ode

og thst histovre, saa langt Ojet kunde naa i det af
Maanen oplyste Landflab; men ved Brohovedet der-

henne til Venstre og langs Flodbredden paa denne

Side vrimlede det, til hans store Forundring, af
Krigsfolk. Uvidende, som han var, om den stedfundne
hemmelige Udmarsch af de tvende franfle Batailloner,
var det hans forste Tanke, at disse Tropper kunde

voere en Afdeling af Prindsens Corps, der maaflee
allerede havde forceret Overgangen, og for paa sin
Side ikke at gjore sig flhldig i nogen Pligtforsommelse,
gav han Tegnet ved at svinge en antcendt Fakkel.
Men det Rore, der nu opstod blandt Franskmandene
dernede, deres Raaben og Banden, idet de flokkeviis
kom lobende hid, medens Trommerne rortes, bragde
ham snart ud af Vildfarelsen. Med et hurtigt og
sikkert Blik overfluede han Sagernes Stilling og gav
derefter sine Befalinger, rigtignok paa sin egen rolige,
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ncesten hsitidelige Viis, men med en Stemme og
Mine, der joge Grenadererne afsted til deres lynsnare
Udfvrelse. Vindebroen, der var forbleven nede efter
de uddragende Franskmcend, blev trukken op, Fald-
gitteret scenket og de henved fire hundrede Grenaderer
fordeeltes paa begge Sider af Volden, nemlig baade
ind mod Byen og ud mod Floden, for at afslaa
Angreb fra begge Sider. Den ligesaa modige som
snilde Partigcenger, der nu kunde imsdesee en formelig
Belejring og Stormlob fra alle Kanter, gjorte Reg-
ning paa, at Prinds Vaudemont, hvis Marsch sand-
shnligviis var bleven forsinket, hvert Ojeblik kunde
ventes at rykke frem og forcere Brohovedet, og saa
stod det endnu bestandig i hans Magt at aabne ham
Adgangen til Fcestningen.

Ellevte Eapitet.
Fra St. Margaretheporten rykkede de Keiserlige

i tætte Masser, under dyb Taushed, baade Infanteri
og Cavalleri, frem gjennem den brede Gade, og
Elias Hagen, som holdt sig tæt ved Feltherren, med-

deelte, hvad der var forefaldet og de Oplysninger,
han iyvrigt kunde give om Fcestningsvcerkerne, Gadernes
Retning og Casernernes samt Hovedkvarterets Belig-
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genhed. Endnu var det yde og stille paa alle Kanter;
kun Vaabnenes Klirren, de mange Menneskers Fod-
trin og Hestenes Hovflag gjenlyde i Gaden. Spidsen
af Colonnen havde allerede naaet derhen, hvor Jord-
volden, der begrcendsede Exerceerpladseu, begyndte:
i Maaneskinnet glimtede blanke Vaaben derovrefra
og man fljelnede pludselig store Flokke af Soldater,
der syntes i Leb at bevcege sig hid.

„De have allerede mcerket Uraad" — udbred
Hagen — „Det er et af de franske Jnfanteriregi-
menter, der kommer fra Exerceerhusets Caserne.

Prinds Eugen holdt sin Hest tilbage og stirrede
derover; men kun et Minut, saa lagde han Haanden
paa Gyldenleves Arm og sagde: „Det var rigtignok
noget for tidlig — — modtag dem her med Eders
Folk, Herr Feltmarschal! og lad dem ikke flippe
igjennem; saasnart jeg har forenet mig med Vaude-
mont og Palfy, blive vi de Angribende og falde over

dem paa alle Punkter fremad!" Dermed red

han videre.

Gyldenlyve holdt sig tilbage. Han afsendte iil-

somt et Par Adjudanter med Ordre til Bataillonerne
„Sjcelland", „Jylland" og „Dronningen"; disse, der

marscherede ncermest efter Fortravet, rykkede strax
efter til Siden og opstillede sig efterhaanden langs
Jordvolden med Gevcer ved Foden, medens det fyrste
danfle Dragonregiment, der fulgte efter, satte sig i

Trav, for at udfylde deres Plads i Colonnen.
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Med Undtagelse af den dumpe Larm, de store
Krigsflarers Fremmarsch nodvendigviis maatte med-

spre, herflede der endnu et Par Minutters Taushed
og Ro rundtom. Det opstillede Mandstab, hvis
tætte Rcekke Bajonetter tog sig ud som et blinkende

Gjerde over den lave Bold, vogtede med speidende
Blik paa de over Exerceerpladsen sremvceldende fjend-
lige Flokke; disse ordnede sig hurtigt og kom ncer-

mere med een udstrakt Front; man horte tydeligt
Gevcerlaasenes Knik. En kort Trommehvirvel afbrod
paa engang Stilheden og derpaa knaldede en Gevcer-

salve los. Paa Gyldenloves Commando fyrede ogsaa
hans Folk; springende hen over Jordvolden, lob de

med fceldede Gevcerer frem og mpdte paa Halvvejen
de ikke mindre kjcekke Franflmcend, hvis lette Rcekker

dog snart gjennembrodes under et tordnende Hurra,
som de danste Soldater af gammel Bane istemte;
Jorden indsugede allerede mangen tapper Krigers
Blod.

Dermed syntes Signalet givet til et almindeligt
Kampraab over den hele af saa mange tusinde Krigs-
mcend opfyldte By, som om de alle paa engang joges
ud af Sovnens Arme. Trommerne rortes paa alle

Kanter, Trompeterne stingrede fjernt og ncer.

Den nceste Gevcersalve knaldede ud over Hoved-
vagtens Jerngitter. Uden at cendse denne Hilsen, der

kastede nogle Mand til Jorden, stormede de keiserlige
Grenaderer, der commanderedes til Angreb af selve
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Feltherren, frem, og inden Lunterne til de smaa
Metalsthkker kunde pustes i Glod, trcengde de ind

gjennem Langerne. Det franste Vagtmandstab satte
sig tit tappert Modvcerge, men overvceldedes hurtigt
af Mcengden og faldt eller toges tilfange.

„Bi kom da først til Stoevnet" — sagde Prinds
Engen, som med en Deel Officerer traadte frem paa
Pladsen foran Hovedvagtens Bygning. — „For Gud!

Jeg forstaaer det ikke, hvor Altezza Tommaso bliver

af — —Han saa ud over Torvet, der endnu

var tomt, og lyttede. De korte Trompetstod og

Trommestag, der hidtil havde lydt i det Fjerne, kom
nu ncermere; i Maanens allerede blegnende Skin

saaes Spidsen af en Jnfantericolonne i Stormstridt
boje om Hjprnet af Strcedet, der sorte fra Castellet, ind

paa Torvet, med en hvirvlende Tromme foran; men

i samme Djeblik rhstedes Luften af et tusindstemmigt
Hurra paa den anden Side, hvor en Trop Keiserlige
mylrede frem fra Gaden, der forte til Allehelgens-
porten.

„Der have vi den brave Palfy — — han har
da ikke forsinket sig" — udbrod Prinds Engen, og
med kraftig, gjennemtrcengende Rost raabte han:
„Fremad, General! grib an!"

Fortscettende Marschen ud paa Torvet, stormede
de Keiserlige frem mod Fjenden; under bedyvende
Tummel og Musketernes Knalden begyndte Angre-
bet; da flere og flere franste Afdelinger strommede
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til, udviklede det sig snart til en haardnakket Foegt-
ning over hele Torvet, der dog omsider endte med,
at Franskmandene for en kort Tid dreves tilbage.

„Her have vi kun maadelig Plads til at mans-

vrere" — tog Feltherren efter nogen Eftertanke til
Orde — „og fluide Prinds Thomas svigte os, faa
vi at see os for, at de ikke Alle paa engang komme
os paa Halsen, saa at vi kanflee fortrænges fra denne

gode Stilling; vi ville barricadere begge Gaderne

her indtil videre."

Paa hans Befaling satte det ncermeste Com-

pagni Grenaderer deres Gevcerer i Pyramide og iilte

ud paa Torvet, hvor de spredte sig bag de kcempende
Masser, der i dette Ojeblik dannede en Linie tvers

over Pladsen. De mange Trceflure og Barakker, der

stode langs Husene paa begge Sider, bleve hurtigt
nedbrudte og slæbte hid tilligemed Marketendernes
Borde og Karrer; de stabledes op foran Gaderne og
inden en halv Times Forlpb vare Barricaderne op-

fprte og besatte med Mandflab.
Under al denne Tummel, der i Forening med

de Kcempendes Raab, de Saaredes Skrig og den

heftige Skhden udgjorte et sælsomt Optrin af natlig
Rcedsel, et vildt, bedovende Virvar, gik Prinds Engen
med tilsyneladende rolig Holdning og langsomme
Skridt frem og tilbage langs Gitteret, idet han med

flarpt Blik iagttog Kampens Gang derude og Alt,
hvad der foregik, samt fra Tid til anden uddeelte sine
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korte, tydelige Ordrer; ikke destomindre mærkedes det

af en eller anden heftig Bevægelse, at han var i stor
Spcending og Uro, som han dog søgte at skjule for
fine Omgivelser. Omsider standsede han foran Elias

Hagen, som bestandig havde holdt sig i hans Ncer-

hed, og sagde let hen: „Kommer Altezza Tommaso
ikke, bliver der dennegang neppe noget af vort Car-
neval. I siger jo, Monsieur Hagen! at I faaer
Courage og Evne, naar man viser Eder Tiltro, og
jeg har faaet Tro paa Eders Lykke; tag en Deling
med af Eders uforsagte Dragoner og prov et Ridt
ned til Poporten. Bringer I mig Melding om hvor-
dan det forholder sig, saa eller saa, flal det, for Gud!
ei vcere til Eders Skade."

Lieutenanten hilste og flyndte sig bort. Faa
Minutter efter red han med en halv Escadron gjen-
nem Barricadelaagen ud paa Torvet, hvor Kampen
imidlertid havde oplyst sig i Flugt og Forfolgelse.
Sporende sin Hest, jog han hen mellem de tilbage-
vigende Fodkncegte og tog Vejen ned ad Gaden til

Poporten. —

I Lobet as den sidste Timestid efter Vagtmand-
flabets Overrumpling var ingen Forandring foregaaet
med den flotfle Hovidsmands Stilling. I Forvent-
ning af, omsider at faa Oje paa Prinds Vaudemonts

Hcerflare, holdt han bestandig flarpt Udkig over Egnen
paa den anden Flodbred og syntes hverken at be-

kymre sig om Franflmcendenes Stojen dernede og
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truende Tilraab eller om den Regn af Geværkugler,
de uophørligt sendte op mod Portens Muurtinde og

Fcestningsvolden; de anrettede ikke heller synderlig
Skade og han forbyd sine ærgerlige Grenaderer at

besvare Ilden, for at ikke Skuddene skulde hiddrage
Garnisonens Opmærksomhed; Lyden af Gevcerernes

Knalden dernedefra tabte sig i Luften paa Grund af
Afstanden og den mellemliggende Bold.

Medens han med opmcerksomt Øre lyttede til

den begyndende og hurtigt voxende Larm inde fra
Byen, vedblev han med ikke mindre Opmærksomhed
at lade det speidende Blik fare rundt om Syns-
kredsen histude til Venstre blinkede det i Maa-

nens meer og meer blegnende Skin, og snart kunde

han tydeligt skjelne de bevcegelige Masser, der hur-
tigt ncermede sig; det var Rytteri, der travede hid
langs Flodbredden, og nu saaes en Colonne af Fod-
folk, der kom langsommere, ligesom bugtende sig fremad
og strakte sig langt tilbage. Men ogsaa Franstmændene
dernede havde faaet Øje paa den, som det syntes,
med en heel Armee fremdragende Fjende, for hvilket
Tilfcelde den commanderende Officeer havde modtaget
en hemmelig Ordre fra Créqui. Der lyd hurtige
Commandoraab; i tilsyneladende vild Forvirring strym-
mede de franste Soldater ud paa Broen i næste
Minut hyrtes Øjeflag og Knagen midt i den

tætteste Sværm gnistrede det, glydede og strax efter

flog paa flere Punkter en lille Flamme i Beiret, der
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voxede i Omfang og blussede op, knittrende og sy-
dende. Sappeurerne havde stukket Ild i Broen, hvis
tjcerede Brcedder hurtigt fcengede; forinden de paa
den anden Side, i Carriere fremjagende Ryttere
havde naaet Brohovedet, stege de rodlige Flammer
hojere i Veiret, floge hist og her sammen, indtil hele
Broen stod i lys Lue og en hvidgraa Rogfly bolgede
for Luftningen hen over Flodens Vandspejl.

Capitain Macdonald havde ingenlunde vceret en

orkeslos Tilfluer ved dette Skuespil, hvis Tilberedelser
dog kun medtoge kort Tid. Han havde gjentaget det

astalte Tegn til Underretning for de Keiserlige om,
at Porten var i hans Besiddelse, uagtet Brohovedet
var besat af Fjenden, og saasnart han mcerkede den-

nes Hensigt, at stikke Broen i Brand, lod han fyre
den ene Gevcersalve efter den anden derned, dog uden

at Franflmcendene deraf lode sig forstyrre i deres

Forehavende. Nu fik han imidlertid andet at tage
Bare paa, da der pludselig lod Trommeflag nede i
Gaden og flere Skud knaldede los soran Portaabnin-
gen. Han iilte over til Voldranden ind mod Byen
og opdagede gjennem Skumringen, at der vrimlede

af franste Soldater paa Pladsen dernede, medens

Stoi og Vaabengny opstod ved Opgangen til Bol-

den; her var Kampen allerede begyndt mellem det
der posterede Mandflab og den fremstormende Fjende.
Som rimeligt var, havde nemlig den ved Brohovedet
commandereude Officeer for lcenge siden sendt Iilbud

14
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med Melding om det Passerede; men Budet, der

fandt baade Allehelgens- og St. Margaretheporten
spcerrede, havde maattet gjpre en lang Omvei fpr
han kunde flippe ind i Fcestningen, og derfor varede

det saalcenge inden Undsoetningen kom. Skotten ind-

saa, at Hensigten med hans Sendelse var forfejlet og
at Portens Besiddelse nu var uden Nytte efterat
Broen var tilintetgjort; der blev saaledes intet andet

tilbage end at overgive sig eller prpve paa at slaa
sig igjennem; han valgte naturligviis det Sidste og
udstedte sine Ordrer med soedvanlig Ro og Hpitide-
lighed. Grenadererne, af hvilke mange dog allerede
vare faldne eller afvcebnede, trak sig hurtigt tilbage
fra alle Poster og fulgte, i en bred, sammentrængt
Colonne efter deres Hpvidsmand ued ad Voldbakken;
med fceldede Gevcerer ud til begge Sider lpb de i

Stormflridt frem og trcengde som en Kile ind mellem
de Franfles Geledder, altid fremad under Hurraraab,
stpdende med Bajonetten eller flauende til med Kolben
til Hpire og Venstre, medens den kcempestoerke Skotte
banede sig Bei i Spidsen med sit lange Slagsvcerd.

Uagtet al personlig Kraft og Kjcekhed vilde dog
sikkert den hele Flok voere segnet under Overmagten,
hvis der ikke uventet var kommet Undscetning, netop i
det critifle Ojeblik, da de standsedes af et dobbelt

Jernhegn, som de fyrigt sremtrcengende Franflmcend
strakte dem impde og spcerrede Vejen.

Jorden gungrede under en fremjagende Rytter-
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flare, der i susende Galop brpd midt ind i Svcermen;
som i et Hagelveir raslede de tunge Klinger ned paa
alle Kanter med knusende Slag, der spredte Klyngerne
af de overraskede franfle Soldater eller kastede dem

om, saa at Vejen fremad med Et var aaben. Bry-
dende ud i et nyt Hurra, flyndte Grenadererne sig
efter deres Aufprer frem gjennem Aabningen og fort-
satte Marschen i Stormflridt, bestandig omsvcermet
af de danfle Dragoner, der ved idelige Indhug ved-
bleve at rydde Vejen, medens deres store Heste,
fnysende af Smerte over Bajonetstikkene, sparkede
bagud eller steilede i Veiret og kastede Alt overende
— — indtil hele Skaren naaede frem paa Torvet,
ladende Forfplgerue langt tilbage.

Medens de droge over Torvet sagde Skotten,
idet han rakte Haanden i Veiret til Elias Hagen,
som red teet ved Siden af ham: „I har i denne

Time staaet en Mand bi, hvis Haand er ligesaa
mcegtig, naar han svinger Svcerdet mod en Fjende,
som varm, naar han rcekker den til en Ven. Mac
Donald er Eders Ven ved nceste Leilighed."

De traf Prinds Eugen i Begreb med at forlade
Hovedvagten og det i Fplge med Provsten. Den

cervcerdige Herre var nemlig kommen med Budflab
om, at en Deel af Byraadets Medlemmer vare for-
samlede i St. Mariakirken og puslede at gaa paa
Raad med den keiserlige Feltherre, da de befrygtede,
at de mange fremmede Krigsfolk flulde benytte den
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herskende Forvirring til at plyndre, i hvilket Tilfcelde
end ikke de keiserligsindede Borgere vilde vcere uden

Fare for Gods og Liv.

„Prinds Thomas maa have forsinket sig eller
er kanflee af Fjenden bleven opholdt under Veis" —

sagde Feltherren efterat have hprt Dragonlieutenantens
og Skottens Meldinger — „Det er en flem Streg
i Regningen; alligevel ville vi endnu ikke give Spillet
tabt — — og skulde end ikke Monsieur Villeroi
komme til at holde sit Carneval i Abbediet, ville vi,
for Gud! dog ikke heller dandse for hans Damer i

Paladset Capellata; vi maa derfor holde os Tilbage-
toget aabent og oppebie Dagen, at vi kunne see for
os; saalcenge holde vi vel de franste Herrer fra Livet.

I, Capitain Macdonald! kan nu tage Commandoen

her paa Hovedvagten; Eders Ordre er: at holde
Torvet saameget som muligt ryddeligt og allenfaldS
ikke lade Fjenden komme indenfor dette Gitter eller

Barricaden; General Palfy vil nok vide at holde
ham udenfor sin Barricade histovre. Sknlde ellers

noget af scer Vigtighed indtreffe, har I at spge mit

Hovedkvarteer i St. Marice Provstebolig."
Elias Hagen fik imidlertid et eventyrligt Indfald,

som han besluttede, yjeblikkeligt at ivcerkscette uden

at indhente nogen Ordre. Han forlod Hovedvagten,
svang sig i Sadlen og, fulgt af sine Dragoner, red

han i smaat Trav tilbage til Torvet, hvor hele
Troppen svang om Hjprnet ind i det mprke Strcede
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mellem de tvende ftørre, af de Keiserlige barricaderede

Gader. Sporende deres Heste, gjorte de sig Bei gjen-
nem en Svcerm af jubilerende Soldater, uvist om

Venner eller Fjender, der syntes at vcere ude paa

Tog for egen Regning.
I det franste Hovedkvarteer i Marquisens Palads,

der — som allerede bemerket — netop var beliggende
i dette Strcede, saa det noget forstyrret ud; det lod

til, at man her mindre end paa nogetsomhelst andet

Punkt af den vidtløftige Skueplads for denne natlige
Kamp var bekjendt med Sagernes Stilling. Nede i

Søjlehallen, hvor nogle halvt udbrændte Fakler ka-

stede et rødligt Skjcer over Steenfliserne og de prceg-
tige Marmorstatuer, løb Domestikker og enkelte Sol-

dater mellem hinanden, op og ned ad Trapperne,
ind under Colonnaden, med lyttende Miner og uro-

lige Blik, medens et Par Livkyradserer holdt ude i

Gaarden ved Springvandet med dragne Pallafler og
en rigt opsadlet Haandhest imellem sig, hvilket Alt

tydede paa det ncesten Utrolige, at den Dverstcom-
manderende endnu ikke havde forladt sit Kvarteer,
og dette forholdt sig virkelig saa. I sit til Billed-

galleriet stødende Cabinet var Marschal de Villeroi i

travl Befljeftigelse med at ordne en Mcengde Brev-

flaber og Documenter, som han løseligt gjennemsaa
og derpaa tilkastede Hovedkvarterets Secretair og

første Adjudant, Grev d'Epinai; denne stod ved Ar-

beidsbordet og lagde Papirerne, efterhaanden som han
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modtog dem af Feltherren, i en Bunke. Marschallen,
hvis Ansigt endnu blussede efter det overdaadige
Aftengilde, havde Hastvcerk; med meer og meer

flygtigt Blik undersøgte han Documenterne, medens

han med kjendeligt stigende Uro hyrte paa den Be-

retning, Capitain Blainville, som netop var vendt

tilbage fra en Udflugt i Omegnen af Paladset, aflagde.
„De flaaes paa Exerceerpladsen, i de til Torvet

flydende Gader samt ved Slottet og formodentlig
ogsaa ved Poporten" — saaledes sluttede Capitainen
sin Beretning — „og hele dette Kvarteer af Staden
mellem St. Margarethe- og Allehelgensporten er be-

sat af Fjenden, som har bemcegtiget sig Hovedvagten;
den keiserlige Feltherre har med sin Hovedstyrke
Kvarteer derinde i Provstegaarden; jeg varer Eder

derfor ad, Herr Marschal! at det er paa hyjeste Tid;
Fjenden kunde komme paa Tanke om, at vort Hoved-
kvarteer er saa ncer."

„Saa lad da dette vcere nok" — afbryd Mar-

schallen ham, idet han kastede hele Resten af Docu-
menter over til Secretairen — „Paa min ZEre! jeg
tcenker, endnu at komme tidsnok — — med den

Styrke, vi kunne byde over, kan Faren ikke vcere saa
forflrcekkelig, og jeg vil selv fyre dem i Ilden. Kast
den hele Bunke i Kaminen, Monsieur d'Epinai! for
en Sikkerheds Skyld. Hvad var det, I sagde om

den fordymte Vandledning, Monsieur de Blainville!
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at Fjenden skulde have sneget sig ind gjennem den?

Kom frem med Eders Plan, uden Omsvob."
„Uden Tvivl, Herr Marschal!" — svarede Ca-

pitainen — „og giver I mig Fuldmagt, toeuker jeg
at kunne gaa samme Bei med en halv Bataillon af
Regimentet „Mantua", der er marschfcerdig, og over-

rumple det fjendlige Hovedkvarteer, medens I, Herr
Marschal! tager Hovedvagten og forcerer Barrica-

derne; saa kommer Fjenden mellem tvende Ild, og

kanskee kunde det lykkes mig at bortføre den keiserlige
Generalissimus — — jeg kjender Indgangen; det

var der, jeg tog Lieutenant Hagen tilfange. Jeg
haaber at kunne stippe ud gjennem den østre Ud-

faldsport, og inden en Time kan jeg voere derinde."

„Godt! saa hast kun afsted, Monsieur de ©tain»

ville! I har min Fuldmagt" — sagde Marschallen, og
da Capitainen iilte bort, henvendte han det Spprgs-
maal til Secretairen: „Hvor er Fru Marquisen —

— har I hort fra hende siden Tumulten begyndte?"
„Madonna har lukket sig inde i Pavillonen, saa-

vidt jeg veed" — svarede Greven flygtigt, idet han
Bøjebe sig heelt ned ved Kaminen og stubbede de

allerede antcendte Papirer lcengere ind i Ilden.

„Hav den Godhed, Monsieur d'Epinai! at melde

hende fra mig, at hun er ganfle sikker her og at hun
kan tilberede sit meest fortryllende Toilette til Car-

nevalets Aabning, jeg haaber, ved Solopgang. Skynd
Eder, Monsieur d'Epinai! og folg saa efter mig; jeg
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begiver mig herfra til Slottet." Dermed satte han
sin guldrandede Hat med Plumagen paa det stolt
lystede Hoved og forlod Gemakket.

Paa Trappen kom Carlotta ham imyde med

forstyrrede Miner.

„Ah! Er Du der, Carlotta!" —udbryd han —

„Hvad bestiller Fru Marquisen ? Er hun blevenbange?"
„Madonna er i stor Angst og lader Eccellenza

spyrge, om der er Fare."
„Paa min ZEre! kaldte ikke Pligten mig, vilde

jeg personlig berolige vor charmante Vcertinde; men

der er ikke Tid dertil Du kan imidlertid melde
din Frue, at hun er sikker nok her og at hun ikke

skal lade sig forflrcekke af den Vaabenlarm, hun snart
vil hyre fra Nabohuset; jeg sender en Bataillon gjen-
nem Aquaducten, for at fange den keiserlige Gene-

ralissimus med samt de andre Prindser derinde i Prov-
stens Gaard."

Fra Perronen i Forhallen besteg han sin prceg-
lige Stridshingst og red ud gjennem Portalet, fulgt
af de tvende Livkyradserer. Domestikkerne snappede
et Par Fakler fra Jernringene og lyste efter ham ud

paa Gaden.
Det dundrede i Fliserne, hvormed Strcedet var

belagt saalangt Paladsets Facade naaede, og i kort

Afstand fra Portalet saa han sig allerede omringet
af de fremspringende Dragoner. Elias Hagen, som
i Fakkelskinnet gjenkjendte ham, kastede sin Skimmel
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omkring og idet han gjorte et rafl Greb i Tsilen af
hans Hest, sagde han kort, fljyndt i en hsflig Tone:

„I er min Fange, Monsieur de Villeroi! og ville be-

hage at følge med."

Forinden Marschallen kunde faa Tid til at ind-

fyre et Ord, sylte han sig reven bort i susende Fart;
Dragonerne, der yjeblikkeligt havde afvcebnet de tvende

Khradserer, fulgte efter i Galop, saa det gnistrede
under Hestenes Hove. Det voldsomme Ridt gik atter

midt gjennem Sværmen af de fremtumlende Marau-

deurer; bandende og hujende stimede disse af Veien

til begge Sider, men saasnart Lyden af de galop-
perende Ryttere fjernede sig ved en Ombytning af
Strcedet, samlede de sig atter og iilte hen til det endnu

oplyste Portal. De stormede derind og da de intet

Militair opdagede, søgte de under Jubel og flraldende
Latter op ad Trapperne eller hen gjennem Colonnaden,
seende sig om efter Bytte.

Grev d'Epinai, som fra Marschallens Cabinet

hyrte den saa pludselig udbrydende vilde Larm, grebes
med det samme af Tanken om Marquisens mulige
Fare, og denne Tanke syntes at give ham Vinger.
Han kom farende ned fra den brede Marmortrappe;
idet han svang sin lange Stydkaarde med Kjcekhed og

kraftfuld Arm, bryd han med Lynets Fart gjennem
den opstigende Bande; styrtende flere foran sig ned

ad Trinnene, løb han ud i Gaarden, forbi Spring-
vandet, gjennem Laagen i det forgyldte Jerngitter og
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over til Pavillonen; en halv Snees af de rasende
Maraudeurer forfulgte ham. Han ruflede i Doren
under den aabne Soilehal; men den var lukket, og
han vendte sig mod de hujende Karle, der allerede

havde indhentet ham. Som i Bersærkergang hug han
om sig med fortvivlet Kraft, saa Blodet sproitede hen
paa de hvide Soiler, men gjennemboret af flere Klin-

ger, sank han derpaa selv ned paa Fliserne i sit Blod.
Maraudeurerne hamrede med Kolber og Svoerdhefter
los paa Doren indtil denne faldt knagende ind; saa
styrtede de frem gjennem Aabningen, hylende af Rovlyst.

Uden at vexle et Ord med sin vigtige Fange,
fortsatte Elias Hagen det voldsomme Ridt gjennem
Strcedet og over Torvet til Hovedvagten; her fore-
fandt han dog ikke mere Feltherren, men derimod

Capitain Macdonald, som netop var i Fcerd med at

rette de smaa Metalsthkker over mod Slotsstrcedet og
Jrlcendernes Kaserne, hvorfra Franflmcendene nu brode

frem i storre Masser; en levende Gevcerild vedlige-
holdtes fra General Palfys Barricade og besvaredes
ligesaa heftigt af Fjenden.

Lieutenanten fremstillede Monsieur de Villeroi for
Capitainen, der jo for Ojeblikket var den Hoistcomman-
derende her og som ogsaa med stor Vcerdighed modtog
Meldingen og hilste paa den fornemme Krigsfange.

„Aha! Monsieur lo capitaine Macdonald! I her
og i keiserlig Tjeneste?" — tog Marschallen til Orde
i en noget hoi Tone; han greb derpaa fortrolig hans
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Arm og drog ham med sig et Par Skridt afsides.
„Tag det ikke fortrydeligt op, at jeg overspringer alle

mulige Indledninger, hvortil der ingen Tid er

I Herrer Partigcvngere fra de flotfle Hvilande pleje
jo at fælge Eders brede Svcerd til den Hyistbhdende
— — forstaa mig ret, jeg mener, at det ene Parties
Sag er Eder ikke helligere end det andets samt at I

kjender Guldets Vcerd, og Eders næste Lidenstab er

jo ZEren. Velan, Monsieur le Capitaine! fyr mig
paa staaende Fod til Slottet; til Gjengjeld byder jeg
Eder Bestalling som Oberst foret franst Cavalleriregi-
ment med fuldstcendig Equipage; hvad siger I dertil?"

Skotten rev sin Arm lys og traadte et Skridt

tilbage; med et stolt Blik og i en hyitidelig Tone

svarede han: „Kun en fangen Mand turde gjyre en

Mac Donald et saadant Forflag, uden Frygt for, at

det flulde blive de sidste Ord, han talte i denne Ver-

den. Herr Lieutenant!" — tilfyiede han, henvendt
til Hagen — „ZEren tilkommer Eder at fyre Mar-

schal de Villeroi til den keiserlige Feltherre, estersom
det var Eder, der tog ham tilfange; I vil treffe Hans
Hpihed Prinds Engen i St. Mariakirken eller i Ho-
vedkvarteret i Provsteresidentsen." Dermed vendte

han sig bort.

ZErgerlig forlod Marschallen Hovedvagten og steg
atter til Hest, hvorpaa Toget satte sig i Bevcegelse
ned ad St. Margarethegaden. I sticerheden af Maria-
kirken passerede de et opstillet Jnfanteriregiment, for
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hvis Front General Grev Kuffstein holdt med sin
Stab. Med et Udraab af Forundring, ncesten Be-

sthrtelse kom Generalen ncermere, da han under Dra-

gonernes Forbiridt opdagede, hvad det var for en

Fange, de forte med sig. „Ei, ei, Herr Marschal!
— — Monsieur de Villeroi!" — raabte han og

hilste ved at scenke Kaarden dybt ned — „Hvilket
scelsomt Tilfcelde, at I er geraadet i Fangenstab.
Det er godt, Herr Lieutenant!" — henvendte han
derpaa Ordet til denne i en let Tone — „I har op-

fyldt Eders Pligt, og nu vil jeg nok i egen Person
overtage Udførelsen as de videre Forholdsregler med

Hensyn til denne hoie Krigsfanges standsmoessige
Bevogtning — — I Sandhed! Monsieur de Ville-

roi!" — vedblev han og red med det samme fremad
ved Marschallens Side — „Vi Thdflere maa dog
lade see, at vi ogsaa forstaa os paa Galanteri og

Ridderlighed, hvorom I Herrer Franstmcend endnu

bestandig synes al ncere nogen Tvivl ." Re-

sten as Grevens forbindlige Tiltale tabte sig i Larmen

af Hestenes Hovslag, saavelsom i Kamptuinlen og

Gevcersalvernes Knalden fra Exerceerpladsen, som man

nu ncermede sig; her var nemlig Kampen fra en let

Skiermydsel efterhaanden gaaet over til en haardnak-
ket og blodig Bataille mellem de fra Slottet og Ca-

fernen bestandig tilstrommende Franstmcend og de danske
Batailloner, der havde faaet Forstærkning af et Mu-

steteerregiment og en Escadron Ryttere; dog holdt Fcegt-
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ningen sig for det meste langs den lave Jordvold, om hvis
Besiddelse der kcempedes og paa hvis Forsvar Felt-
herrens Ordre lod; det gjaldt for Ojeblikket kun om,
at holde Tilbagevejen til St. Margaretheporten fri.

Med hemmelig Uvillie havde Elias Hagen bojet
sig for den keiserlige Generals myndige Mellemkomst
og fulgte i nogen Afstand bag efter. Medens Grev

Kuffstein og Marschallen derpaa stege af og til Fods,
ledsagede af en Deel Officerer, toge Vejen om ad

Kirkegangen, gjorte han med sine Dragoner Holdt
ved en Kirkedor og sprang af Sadlen. Dragonerne
rykkede lidt til Siden, for at gjore Plads for en

Trop Lazarethkncegte, der paa Gevcerer bare nogle
saarede Soldater fra Jordvolden. Med en saaret
Rytter paa Ryggen skred en kcempestor Dragonof-
ficeer foran. „Raa Gud flee Lov!" — sagde denne

Sidste; det var Hans Kruuse — „at jeg dog seer
Eder endnu heel og holden, Mosjs Hagen! Dette er

min Ben og Duusbroder, Mosjy Ripert, jeg er un-

der Veis med til de fromme Systres Lazareth
han har havt den Ulykke, under et Choc over Plad-
sen at miste sin Standart og har desuden faaet en

Mufletkugle i Ryggen, hvilket er mig ubegribeligt."
Fahnejunkeren gik uden Ophold videre med sin Byrde,
ligeledes ned ad Kirkegangen.

Hagen begav sig ind i Kirken, i hvis oplyste
Chor han traf Feltherren i en levende Ordvexel med

Raadsherrerne.
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„Hvad bringer I, Monsieur Hagen! Er der at-

ter noget Nyt paa Fcerde?" — spurgte Eugen med

kjendelig Uro og gik ham rast et Par Skridt imode.

„Jeg har den Wre at melde Eders Hoihed, at

jeg for tyve Minutter siden har taget Marschal cis

Villeroi tilfange, just da han vilde forlade sit Hoved-
kvarteer i Paladset Capellata" — svarede Lieute-

nanten.

„For Gud! havde jeg ikke Ret i at tro paa
Eders Lykke!" — udbrod Prinds Eugen med et for-
nojet Smil. — „Saa kunne vi jo endnu faa Carne-

val i Abbediet. Horer I det, mine Herrer Senato-

rer!" — henvendte han sig til Raadsherrerne —

„Bi have taget Marschal cis Villeroi tilfange; have
I Herrer endnu Betcenkelighed ved at flaa Eder ufor-
beholdent til keiserligt Parti?"

En af Raadsherrerne flog med Haanden i Vei-

ret som til Lyd — man horte tydeligt Kampraabene,
Gevcerfluddene og Trommernes Hvirvel. „Endnu er

Kampen staaende" — sagde han alvorsfuld, med sagte
Stemme — „For den er endt, tor Raadet intet de-

cidere, for ei at sætte Byen i den yderste Fare, om

Eders Hoihed endda skulde bukke under."

Prindsen rystede paa Hovedet med et næsten for-
agteligt Blik og vendte sig atter til Lieutenanten, med

det Sporgsmaal: „Hvor er Fangen?"
„Paa General Grev Kuffsteins Befaling udleve-

rede jeg under Beis herhen Marschallen til ham"
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— svarede Lieutenanten — „omendskjondt Capitain
Macdonald gav mig den Ordre, at bringe ham til

Eders Hoihed."
„Hm! ja saa! et vanskeligt Tilfcelde nok for en

ung Officeer" — nikkede Prindsen hen for sig —

„Men I har endda lost Knuden godt nok ved oje-
blikkeligt at melde mig det. Skynd Eder nu til Ho-
vedkvarteret og anviis Marschallen den galanteste Sa-

lon, I kan finde i den cervcerdige Provstes Bolig,
med al mulig Hyflighed, det forstaaer sig, men ikke

destomindre med paalidelige Skildvagter ved alle

Dyre."
Da Grev Kuffstein passerede forbi gjennem Kirke-

gangen med Marschallen og sit Fplge, aabnedes den

hemmelige Laage i Sidemuren paa Klem, men dro-

ges til igjen; det samme var Tilfceldet, da Fahne-
junkeren med Monsieur Ripert paa Ryggen og fulgt
as Lazarethkncegtene kom forbi. Da de alle vare for-
svundne, hine opad Vindeltrappen, disse i den hvcel-
vede Gang, aabnedes Laagen for tredie Gang og to

kvindelige Skikkelser, af hvilke den ene var teet ind-

hyllet i en hvid Kappe, traadte ud. De saa sig ceng-

stelige omkring; men baade i Kirkegangen og Gaards-
rummet derhenne var Alt sor et Ojeblik tomt og pde,
medens Larmen og Kamptumlen dog trcengde hid fra
den myrke Baggrnnd paa den anden Side, og de

listede sig begge med hastige Skridt hen langs
Muren.
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Det var Marquisen og Carlotta. Opflrcekket
af Larmen ved Maraudeurernes Indbrud i Pavillonen,
var Husets Frue flygtet fra det ene Gemak til det

andet, idet hun bestandig laasede til efter sig; men

de hujende Soldater havde efterhaanden flaaet alle

Dore ind, saa at hun omsider ingen anden Udvei til

Redning havde end gjennem Laagen ud til Kirken.
Der kom endnu en tredie Person ud af Laagen og
forsvandt som en Skygge gjennem Kirkegangen. Det
var Battista; paa Flugten gjennem Corridoren havde
Carlotta i al Hast aabnet Doren til Forraadskamret
og ladet ham flippe ud.

Ru drejede de om Hjornet ind i Provstegaarden,
hvor Marquisen standsede, lyttede og sogte omkring
med Dinene.

„Carlotta! Carlotta!" — lod en hces, stakaan-
det Rost gjennem Jerngitteret for et as Skolebhgnin-
gens Vinduer — „Kom herind og luk mig ud

hurtig, hurtig!"
„Det er Domenico" — hviskede Kammerjom-

fruen til sin Herflerinde — „Ru kommer jeg." Med

fljcelvende Hast lob hun derind; hun sandt Noglen
i Doren og aabnede denne. „Lvvorino! saa du

har voeret fangen!"
Dominique svarede ikke, men flhndte sig forbi

hende ud i Gaarden; han var bleg og hans Ansigts-
træf fordrejede.

„Dominique! Kjender du Nedgangen til Aqua-
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ducten?" — spurgte Marquisen aandeles, idet hun
greb ham om Armen, da han ogsaa vilde fare forbi
hende.

Dominique, som fyrst paa Stemmen opdagede,
hvem det var, svarede flygtigt: „Jeg kjender den, Fru
Marquise! Slip mig! det haster."

Han vilde rive sig les; men med convulsivifl
Kraft holdt hun ham fast og vedblev: „Viismigden;
jeg følger med Dig en franst Bataillon er

under Veis derigjennem."
„Men den er aflaaset."
„Kan Du aabne den?"

„Jeg tcenker nok."

„Saa kom!"
Uden at flippe hans Arm, fulgte hun i Leb med

ham over Gaarden, ind i Forstuen til den merke

Krog bag Trappegelcenderet. Dominique tog fat ved

Jernbolten, med al sin Kraft, dog uden at kunne

rokke den mere end en Tomme tilbage. Han ved-

blev at anstrcenge sig, saa Sveden sprang frem paa

hans Pande; Marquisen lagde Oret til den jernbe-
flaaede Der og lyttede; hun troede, igjennem den at

fljelne Lyden as Vaabenklirr og mange Stemmer der-

nedefra.
Der led hurtige Fodtrin og Klang af Sporer

fra Gaarden. En Krigsmand traadte ind i Forstuen
og vendte sig mod Vindeltrappen; i samme Ojeblik
flinte et Lys fra Omdrejningen derinde gjennem Side-

15
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gangen. Dominique bpjede sig ned, uden at flippe
Jernbolten.

„Det er den smukke Signor" — hviskede Car-

lotta, som trcengde sig tættere til sin Herskerinde op
i Krogen.

Ved det pludselige Skin, der faldt paa Dragon-
lieutenantens Ansigt, havde Marquisen allerede gjen-
kjendt ham; men nu stirrede hun hen i Gangen, paa
den hvide, nonneagtige Skikkelse, der kom hurtigt
ncermere, med en Voxkjerte eller kort Voxfakkel i

Haanden.
Lieuteuanten, som var begyndt at stige op, stand-

sede og vendte sig halvt om mod den skjonne Natte-

vandrerste. Med en Stemme, der baade klang ven-

lig og cerbodig, sagde han: „Veronica! Sig-
nora! I bvr ikke fcerdes i denne Nat herude, hvor
Kamptummelen hvert Djeblik kan naa hen og bringe
Eder i Fare."

Paa Beronicas blege Kind viste sig et flygtigt
Rosenfljcer og hendes mvrke Dine straalede, idet hun
svarede med bcevende Rvst: „Tak, Signor! Men der

er saa mange Saarede og jeg vandrer under

Gudsmoders og de Helliges Beskjermelse."
Elias Hagen nikkede venligt og flyndte sig videre

op ad Trappen. Veronica saa med et fromt, et svcer-
merist Smil efter ham; men som om hun instinkt-
mcessigt fornam, at et misundeligt, et truende, et

hadefuldt Blik vogtede paa hende, vendte hun det at-
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ter blegnende, forskende Aasyn til Siden, og hendes
Dine mpdte Marqnisens Blik fra Krogen derhenne.
Ved Kjertens Skin, der belyste dem begge, betrag-
tede de studsende hinanden et Secund — — Lighe-
den mellem de tvende stjonne Kvinder blev paa en-

gang paafaldende, kun at den ene var celdre.

Da faldt Veronicas Blik paa Carlotta, paa Do-

miniqne, som netop hcrvede sig op og paany tog fat
ved Jernbolten. Som om hun reves ud af en drpm-
mende Tilstand til Virkeligheden, saa hun pludselig
klart, hvad der foregik det var jo den franste
Soldat, der forrige Aften bragdes fangen herind og

som nu vilde aabne den af Fahnejunkeren spcerrede
Dor og — — ogsaa hun troede at fornemme en

dump Raslen af Vaaben, en utydelig Fcerden som
af mange Mennefler dernede, gjennem den lukkede

Kjelderdpr det maatte vcere Fjenden, Faren
var altsaa overhængende. Hun foer i Veiret med et

svagt Skrig; hun gjorte en Bevægelse som vilde hun
op ad Trappen efter Elias Hagen; men hun betcenkte

sig i samme Ru og floi ud gjennem Gaarddoren;
hun tabte Voxfaklen paa Trappens nederste Flise,
hvor den vedblev at brcende med viftende Flamme.

„Forrcederi! En Mordergrube!" — streg
hun i Sjceleangst, idet hun iilte forbi sin Farbroder,
der kom ind fra Gaarden.

Provsten saa forundret efter hende: men uden

at spprge, traadte han derpaa rast ind i Forstuen.
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Synet af den franste Soldat, der med Anspcendelse
af sin hele Muflelkraft trak paa Jernboltens Greb,
lod ham strax fatte Sagens Sammenhceng; han hce-
vede sig i Veiret, strakte Armene ud og gjorte et

Skridt derhen —
— den gamle Krigeraand syntes

at blusse op under de bustede Bryn; men han stand-
sede som lamstaaet, dog kun et Secund, idet hans
Dine mydte Marquisens stirrende Blik og guulblege
Ansigt.

„Beatrice! — — Du her!" — udbryd han
med et Blik og en Mine, hvori Historien om hans
Livs tilintetgjorte Lykke ligesom malede sig.

„Christoforo! — — Bort!" — stynnede hun
gysende; hendes Blik blev forvirret, og hun soer med

Haanden ind paa sin Barm.

„Holdt, Forvovne! det gjelder dit Liv" — ved-

blev den geistlige Herre med dyb Ryst, idet han
sprang ind paa Dominique og gjorte et Greb om

hans Hals.
De brydes. Dominique, som fljar Teender og

fremmumlede en Eed, var ncer ved at bukke under
— — som et Lynglimt blinkede den smalle Klinge
af en Dolk og scenkede sig mellem de Kcempende
Provsten slap og faldt tung ned paa Gulvflisen. An-

spcendende sin yderste Kraft, trak Dominique Jern-
bolten ud af Ringen og gjorte et Tag ved den svære
Dyr, der drejede sig knirkende paa de rustne Hceng-
fler.
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Hvad vi her have fortalt, foregik i kortere Tid

end et Minut. I det Djeblik, Dolken blinkede og

scenkede sig, lod et Skrig fra Gaarddoren og Vero-

nica styrtede ind; hun snappede i Forbifarten den

endnu blussende Voxkjerte fra Trinnet, hoevede den

med en truende Bevcegelse og lob frem mod Mar-

quisen, bleg som en Dodning, men med forunderligt
gnistrende Dine. Kjertens Skin faldt gjennem den

netop aabnede Kjelderdor ned i det flumle Dyb, hvor
det glimtede som blanke Klinger og raslede i Mor-

ket; idet Marquisen saa stirrende derned, fik hun et

Slag med Faklen; hun vaklede og styrtede forover,
med den hvide Kappe flagrende efter sig, gjennem
Aabningen ned paa de blinkende Baaben — — der

lod et Smertensflrig; Dominique vilde flyndsomt
folge efter, og han famlede sig frem. Men han gre-
bes pludselig bagfra som af en Jernkrog og blev hcen-
gende ved Bandeleret.

Det var Hans Kruuse, hvis Kcempeflikkelse umid-

delbart efter Veronicas Jndtrceden havde viist sig i

Gaarddoren. Efterat have afleveret sin saarede Ven

i de fromme Sostres Lazareth, havde han nemlig be-

givet sig gjennem den hvcelvede Gangs modsatte Ud-

gang til Vagtstuen i Skolebygningen; da han fandt
denne tom og Fangen borte, tcenkte han sig et Dje-
blik om, medens Blodet steg ham til Hovedet og

hans brede Pande flog dybe Rynker; saa stred han
med morke Miner ud i Gaarden. Her kom Veronica
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ham farende imode med det Udraab: „Forrcederi!
fra Aquaducten skynd Eder!" og vin-

kende ad ham, søb hun tilbage. Han fulgte efter hende
og blev Ojenvidne til det Optrin, der fandt Sted.
Hans ligesom fnysende Blik dvcelede hverken ved den
i sit Blod hensegnede Provst eller ved den nedstyr-
rende Marquise; han saa kun sin Fange, for hvis
Tilstedeblivelse han havde indestaaet og som nu var

i Begreb med at undflippe. At Fjendens Vaabeu
raslede og blinkede gjennem Myrket dernede, bekym-
rede ham flet ikke; med et Par Kcempeflridt var han
allerede ved Aabningen og steg nogle Trin ned, saa
at han endnu kom tidsnok til med Haanden at naa

Domiuiques Bandeleer. Han lystede ham i Veiret
med den venstre Haand og holdt ham foran sig som
et Skjold; med den Hpire svang han sin Pallafl
mod de nu fremtroengende italienfle Soldater, af
hvilke flere ramtes og tumlede tilbage, uden at der

kog mceledes et hpirystet Ord. Vexlende Hug og
Styd med de for ham usynlige Fjender, der paa de-
res Side kunde fra Dybet fljelne Omgivelserne i

Fakkelflinnet deroppe, steg han baglcends op igjen;
inden Forfylgerne, der snublede over de forfaldne
Trappetrin, kunde komme efter og naa ham, kylede
han derpaa sin Fange hen ad Gulvet, smcekkede
Kjelderdvren i og stjyd med et eneste Tag Jernbol-
len for.

Hans Kruuse drog dybt Aande og nikkede hen



233

for sig, som om en Steen var falden ham fra Hjer-
tet. Han faa sig om; noget, der tydede paa indre

Bevægelse, ncesten Rorelse, viste sig paa hans blus-

sende Ansigt, medens hans Blik dvElede ved den

fljonne, blege Jomfru, der halvt kncelende bojede sig
over Provstens afsjcelede Legeme, med scenkede Osen-
laage og foldende Hcenderne om Faklen; hun tog sig
ud som Dydens Engel, udhugget i Marmor. Som
om han frygtede for at forstyrre den Dodes Fred og
den Levendes Sorg, gik han stille forbi og ruflede
fagte ved Dominique, som laa ubevcegelig ved Gaard-

doren; han kostede ham op han var dod; Blo-

det, der rislede ned fra flere dybe Saar i hans Le-

geme, randt paa Steenfliserne sammen med en Blod-

stribe fra den drcebte Provst. Fahnejunkeren tog ham
op i sine Arme og bar ham over Gaardspladsen til-

bage til Vagtstueu, hvor han lagde ham vaersomt ned

paa Straalejet; saa bortfjernede han sig igjen ganfle
stille, men laasede Doren af og stak Rygten til sig.
Saasnart han var forsvunden omkring Hjornet til

Kirkegangen, smuttede Carlotta, der var fulgt efter i

Skygge af Trceerne langs Havemuren, ind i Skole-

bygningens Forstue; hun famlede ved Doren til

Vagtstuen, og da hun ingen Nogle fandt, bankede

hun paa, forst sagte, saa stcerkere og stcerkere, idet

hun forsi hviflede og saa raabte, hojere og hojere,
med Graad i Stemmen: „Domenico! — — Pove-

rino! kan Du hore mig — —?" Men Dominique
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svarede ikke; hun horte kun Lyden af sin egen Stemme
i den morke Gang.

Tolvte Kapitel.
Faa Minutter efter det i vort foregaaende Capi-

tel beflrevne uhyggelige Optrin kom Elias Hagen
iilsomt ned ad Trappen, fulgt af nogle Dragoner og

Mufteterer. Han havde Hastvcerk, men standsede med

et Udraab af Forundring og Skrcek ved Synet af
Provstens blodige Legeme, over hvilket Veronica endnu

bojede sig i en bedende Stilling.
Hun reiste sig og vendte de morke, taarelose

Dine imod ham; med rolig, men dog boevende Stemme

sagde hun: „Fjenden er dernede i Aquaducten; Sig--
nor Kruuse kom tidsnok at spærre Doren der, men

for seent til at redde min Farbroder de have
drcebt ham, min sidste Slcegtning og Beflytter."

„Stakkels Signora!" — udbrod Elias Hagen
— „Men sandelig! I skal derfor ikke vcere uden Be-

flytter. Gaa til Eders Kammer, bort fra dette ry-
stende Syn, jeg beder Eder, Veronica! og overlad
det til os at bortflaffe den cvrvcerdige Herres Liig."

Paa hans Befaling lagde Soldaterne den afsjce-
lede Provst over deres Gevcerer og bare ham ud

gjennem Gaarddoren, for at bringe ham over til Kir-
tens Chor, medens et Par Skildvagter toge Post ved
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Kjelderdoren; ester endnu engang med nogle hjerte-
lige Ord at have opfordret den blege Pige til at be-

give sig op paa sit Kammer, flhndte han sig bort.
Med et stille, et veemodigt Smil, men dog et

Smil, saa Veronica efter de Bortdragende og hvi-
flede hen for sig: „Saalcenge de gamle Trceer staa,
give de dog Skhgge nu have de omhugget mit

sidste Trce — — oh Madonna benedetta! oh santa

Veronica! lad mig vandre videre gjennem Verdens

gloende Orken i Skygge af Eders Varetcegt!" Gjen-
nem Doren kastede hun endnu et sorgmodigt Blik

efter den lille Trop, der med hurtige, taktmcessige
Skridt drog over Gaardspladsen med Liget; saa scen-
kede hun uvilkaarligt den flammende Boxfakkel og

gik langsomt, med bojet Hoved ind i Sidegangen.
De to cerlige Sjcellcendere, der stode Skildvagt ved

Kjelderdoren, fluddrede sammen og kastede betcenkelige
Blik til hinanden, medens de saa efter den hvide,
ligesom bortsvcevende Skikkelse, hvis ensomme Skhgge
strakte sig op ad de graa Mure, indtil Synet for-
svandt ved Omdreiningen.

I Kirkegangen traf Elias Hagen paa Fahne-
junkeren; denne syntes i en hoitidelig Stemning og

bekrceftede med faa Ord Fjendens Tilstedevcerelse i

Vandledningen.
„Men Eders Fange, Monsieur Kruuse! er han

da undsluppen?" — spurgte Lieutenanten i en noget
flarp Tone.
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„Min Fange forsøgte rigtignok derpaa, men und-

slap ikke, eftersom jeg havde indestaaet for hans Til-

stedeblivelse" — svarede Kruuse med stor Rolighed —

„Ikke heller skal han gjore flere Forspg paa at lobe
bort fra sit Leje i Vagtstuen; han ligger udstrakt der

og har intet mere at vente paa i denne Verden end

at blive baaren bort."
De gik ind i Kirken, hvor Prinds Eugen endnu

opholdt sig, og Lieutenanten meldte det Forefaldue.
Feltherren rynkede Brynene med en saare efter-

toenksom Mine. Han havde netop faaet en Melding
fra Vagtcommandpren ved Allehelgensporten om, at

de udstillede Forposter troede at see fjendligt Jnfan-
teri og Hestfolk drage ad en Omvei frem fra Popor-
ten. „Vi maa under alle Omstcendigheder holde dem

fra Livet indtil Daggryet" — sagde han efter et

Ojebliks Overvejelse — „Skynd Eder til Hovedvag-
ten, Monsieur Hagen! og bring Capitain Macdonald
den Ordre, at han har at afgive Commandoen til sin
Lieutenant og selv uopholdeligt begive sig til Caser-
neu paa den anden Side af Torvet, hvor han nok

slipper ind, naar han forlanger at fpres frem for
Oberst O'Donnel, som efter de Herrer Senatorers

Forsikkring flal vcere villig nok til at stifte Fahne og
kun venter paa et fordeelagtigt Tilbud. Han kan

byde Obersten Generals Rang i den keiserlige Armee

samt Mandskabet dobbel Lpnning i et Aar, saafremt
han endnu i denne Time gaaer med sine JrlEndere
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over til os. Det er bedst, at I ledsager ham, Mon»
sieur Hagen! og i Egenflab af min Adjudant bekrcef-
ter Tilbudet. Endnu Et" — tilføjede Prindsen —

„Naar I kommer tilbage fra Casernen, har I at bringe
General Palfy den Ordre: at lade fornoden Bescet-
ning tilbage ved Barricaden og med Resten af sin
Styrke drage ud af Allehelgensporten, saaledes, at

han ved Daggry kan staa opmarscheret foran det frem-
rykkende fjendlige Corps, der, efter hvad jeg har
Grund til at formode, ikke kommer for, og med det

samme affljcere de franske Vovehalse Tilbagevejen fra
Vandledningen. Det sorste danske Dragonregiment
flal faa Befaling at flutte sig til ham. Fremad,
Monsieur Hagen! jeg stoler endnu bestandig paa Eders

gode Lykke." Han vinkede med Haanden, og Lieute-
nanten iilte bort. Fahnejunkeren, som i befleden Af-
stand havde hort Ordren, fulgte stiltiende ester ham
til Hovedvagten.

„Visselig fluide det vcere heldigt for den keiser-
lige Sag, om Jrlcenderne med flyvende Fahner vilde

gaa over til os; men jeg haaber, til Wre for dem

selv, de gjore det ikke" — sagde Capitain Macdonald
med et hyit Smil, efterat have hort opmcerksom paa
den Ordre, Hagen bragde ham — „Og ved Alver-
dens Hellige! det er egentlig et stcerkt Stykke, at

flikke en Mac Donald i et saadant Wrinde; men en

Ordre maa adlydes, hvor ilde den end klinger i

Soldatens Ore; vent lidt!" Han tog fat ved nogle
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af de smaa Metalkanoner og rettede dem, den ene

efter den anden, over til Hoire mod Casernen; paa

hans Commando affyredes de Skud i Skud.

Ilden og de flarpe Knald fore ud over Torvet

og blandede sig med, eller rettere, overdovede den

uophørlige Musketild til Venstre ved Barricaderne.

Derncest gav Capitainen sin Lieutenant Ordre

til at overtage Commandoen under hans, som han
haabede, korte Fravcerelse og paalagde ham i den

hpitideligste Tone, at tægge Besindighed, men frem-
for Alt Bravour for Dagen. Idet han derpaa stir-
rede gjennem Dcemringeu og Krudtrogen ud i Skud-

denes Retning, sagde han: „Det kalder jeg at flhde
Bresche i Fjendens Geledder; I seer, Monsieur Ha-
gen! hvorledes de allerede stime fra hinanden, og nu

kommer en Mac Donald i Hoelene paa sine Kugler
lad os gaa, Vejen er rhddet." Dermed lof-

tede han sit store Slagsvcerd op under Armen og

gik med Dragoulieutenanten gjennem Gitterlaagen ud

paa Torvet, idet han dog snildelig holdt sig i Skhg-
gen af Husene til Hoire og langs dem fortsatte Vejen
over til Casernen. Skondt han ingen Ordre havde
faaet i saa Henseende, fulgte Fahnejunkeren med, be-

ständig stiltiende og teet bagefter sin Lieutenant.
I den Forvirring, de smaa Kanoners pludselige

Asfhring paa denne Kant havde afstedkommet, lykkedes
det virkelig de tre dristige Officerer, uden synderlige
Hindringer at naa ind i den noermeste af Casernens
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tvende Porte. Faldgitteret var fænfet for Indgangen;
men da Capitainen paa bredt Engelsk og i en myn-
dig Tone befalede at lade ham komme ind, med Til-

fyjende, at han havde et vigtigt Wrinde til Oberst
O'Donnel, adlode Skildvagterne, der vare posterede
paa det under Portens Lofthvcelving anbragte Galleri,
og trak Gitteret op. De kom over en snever, af
flumle Bygninger omgiven Forgaard, derpaa gjennem
en aabenstaaende Gitterport, hvor en Afdeling spanfle
Dragoner holdt Bagt, ud i den store Casernegaard.
Her stod det ene af de tvende irske Regimenter op-
stillet, og ved Skinnet af nogle Stanglhgter saa man

en Deel Officerer forsamlede foran Fronten.
Macdonald, som tilligemed sine Ledsagere stand-

sedes af Vagtposten ved Gitterporten, gjentog sit For-
langende, at tale med Oberst O'Donnel; Spanierne
forstode ham ikke; men da de hyrte Navnet O'Don-

nel, red en af Dragonerne med dem hen til Officeers-
gruppen og afgav sin Melding.

„Hvem er I og hvad vil I?" — spurgte en

af de hyje Officerer i en barsk Tone og traadte dem

ncermere; det var Marquien af Crequi.
Den skotske Hyvidsmaud hcevede sig stolt i Bei-

ret og svarede: „Jeg er en Mac Donald og staaer
for ncervcerende Tid i keiserlig Tjeneste som Capi-
tain dog, jeg seer nok, I er ikke Jrlcendernes

Chef, den vcerdige Oberst O'Donnel; det er med ham
jeg ynfler at tale."



240

„Dog uden Vidner vogt Eder, Herr Ca-

pitain!" — hviskede Elias Hagen, som havde gjen-
kjendt Marquien og allerede tvivlede om et heldigt
Udfald af deres Sendelse.

Marquien af Créqui, hvis flarpe Ore havde
opfanget Ordene, saa til Dragonlieutenanten og rhn-
kede Brynene; han vendte sig om og raabte: „Mon-
sieur le Colonei! Her er nok et Gesandtflab til Eder

fra den keiserlige Generalissimus; lad os hyre, hvad
de Herrer maatte have at forebringe, men hurtigt!
Tiden er knap."

O'Donnel, en hoi Krigerflikkelse med et vcelbigt
rpdt Skjceg, forlod Officeersgruppen og kom langsomt
ncermere; han standsede tæt foran Skotten. De to

Partigcengere nikkede furst til hinanden, saa hilste de

koldt og begge med overordentlig Værdighed.
„Hvad er Eders Wrinde, Capitain Mac Do-

nald!" — begyndte Jrlcenderen, og han tiltalte ham
i deres fcelleds Modersmaal — „Om end vi for
Tiden tjene under forskjellige Fahner, tcenker jeg dog,
at medens Svcerdet hviler i Skeden, kunne vi i al

Venflabelighed sige hinanden vore Tanker i det Sprog,
der klinger baade i Skotland og paa den grpnne O,
men som hverken hpres eller forstaaes i Frankerig
eller Italien" — han kneb ved disse Ord det ene

Oje til og flottede med det andet til Siden.

„Skjpndt de O'Donneler ere Jrlcendere, men

Mac Donalderne derimod Hoiflotter, er det vistnok
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saa, at det er i det samme Tungemaal vi begge fra
Vuggen af have lcert at udtrykke vore Tanker, hvor
forfljellige disse end ellers have kunnet vcere" — gjen-
mcelede Skotten med et hyit Smil — „og er det

just ikke mine egne Tanker, jeg agter at meddele Eder,
fluide det dog vcere mig kjcort, om I i al Venflabe-
lighed, som I siger, vilde hyre paa min Meddelelse
og det Forflag, jeg har Ordre at gjyre Eder — —

„Saa kom frem dermed, min hoibaarne Hyi-
flotte!" — faldt Jrlcenderen ham med et spot-
lende Smil i Ordet — „Ved St. Patrick! Eders

Omsvpb kunde ellers lettelig gjyre mig Forflaget mis-

tcenkeligt endnu forend jeg kjender det."

„Hans Hoihed Prinds Eugenius tilbyder Eder
en Generals Rang i den keiserlige Armee og i et

heelt Aar dobbel Lonning til Eders Mandflab, saa-
fremt i endnu i denne Time vil gaa over til de Kei-

serlige med begge Eders irfle Regimenter" — ved-

blev Macdonald, uden at lade mcerke nogen Uvillie
over Oberstens spottende Tone.

„Jeg har for Ojeblikket kun det ene Regiment
her tilstede; det andet er ude at flaaes med de Kei-

serlige" — sagde Jrlcenderen med uforandret Mine,
idet han saa sig tilbage og med det samme kastede et

hemmeligt Blik paa Marquien.
„Nuvel, Monsieur le Colonei! saa har I jo

hyrt Budflabet" — tog de Créqui rask til Orde —

„og saameget har ogsaa jeg forstaaet deraf, at jeg
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kan gjcette mig til Indholdet; men den Sag kan jo
snart afgjyres stille der i Geledderne!" —

vedblev han med hyjere Ryst og traadte et Par Skridt

frem — „Her er Bud fra den keiserlige Overgeneral
Prinds Engen, der byder Eder dobbel Lynning i et

Aar, hvis I ville svige den Herre, I nu tjene, og

lvbe over til hans Fjende. Hvad er Eders Mening
derom, Soldater! Skulde I maaflee have Lyst der-

til?"
En uvillig Murren bruste gjennem Rcekkerne,

hvorpaa Fahnebcereren marscherede en halv Snees

Skridt frem foran Fronten og raabte: „Jeg vil ikke

svigte min Fahneeed."
Delte Raab gjentoges i Chor af flere hundrede

Stemmer; med rastende Baaben og tunge Trin mar-

scherede hele Regimentets udstrakte Linie frem efter
Fahnebcereren, gjorte Holdt og rettede sig atter, uden

Commando.
„Der hyrer I selv, Capitain Mac Donald!

hvad mine Jrlcenderes Mening er om det For-
slag" — sagde O'Donnel med et noget tvivlsomt
Smil — „og mit Svar, kan I nok tcenke, lyder
ligedan — —

„Som det var at vente af en O'Donnel" —

faldt Skotten ind og hilste med alle Tegn paa vir-

kelig Agtelse; men saa tilfsjede han: „Det glceder
mig, og det saameget mere, som jeg begyndte at

tvivle."
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„3 tvivlede, min hoibaarne Hoiskotte!" — ud-

bryd Obersten med hcevet Rost og kastede atter et

hemmeligt Blik paa Marquien af Crequi — „Saa
har I da ikke hort, at de O'Donneler altid vare be-
romte for at have en fast Characteer, en Characteer
af Jern?"

„Det har jeg rigtignok hort, cedle Oberst O'Don-
nel!" — gjenmcelede Skotten i en rolig og vcerdig
Tone — „men jeg frygtede for, den kunde vcere ble-
ven angreben af Rust ."

„Godt, godt!" — afbryd Jrloenderen ham med

endnu hojere Rost — „Men nu, Capitain Mac Do-
nald! gjor I vistnok klogest i, ufortovet at flynde
Eder herfra med mine tappre Jrlcenderes Svar, der

lyder ligesom mit, paa det Forflag, I har vovet at

vcere Overbringer af."
Der opstod Uro blandt Soldaternes Rcekker og

mange truende Stemmer lode mellem hinanden: „Det
er en Skotte det er en Forrceder, en Spion

lad os flyde ham hceng ham!"
„Stille der!" — raabte de Créqui atter med

bydende Rost, og da der pjeblikkelig indtraadte Stil-

hed, vedblev han: „Disse Sendebud flulle vcere fik-
kre paa deres Liv, da de kun have handlet efter Or-

dre; men det gaaer ikke an at lade dem nu vende

tilbage. Til Eders Wre, IVIonsieur le Colonei! be-
troer jeg Capitain Macdonald, som paa en Maade
er Eders Landsmand, og de to andre Officerer flulle
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holdes tilbage indtil Kampen her er endt, saa kunne

de blive udloste."
„Jeg troede, at Oberst O'Donnel var den

Hoistcommanderende her" — begyndte Skotten en

Indvending.
„Saa sagte! saa sagte! gode Capitain Mac Do-

nald!" — tyssede Jrlcenderen paa ham — „Mar-
quien af Crvqui er for Ojeblikket saa omtrent den

Hoistcommanderende i Cremona. Men bryd Eder

ikke derom, I stal faa godt Kvarteer og upaaklagelig
Forplejning hos mig indtil videre."

Paa Marquiens Befaling bleve Lieutenanten og

Fahnejunkeren forte tilbage til det stumle Gaardsrum

mellem Jernporten og Faldgitteret, hvor de forelo-
bigt overgaves til de spanfle Dragoners Bevogtning.

Man horte Commandoraab inde fra Caserne-
gaarden, hvor Trommerne ryrtes og Gevcererne raS-

lede, og Regimentet satte sig i Marsch med tunge,
eensformige Skridt; det syntes at forlade sin Sam-

lingsplads gjennem den anden Port i den vestlige
Ende as denne vidtloftige Bygning. Samtidigt op-

stod der Bevcegelse og Tummel i Rcerhedeu udenfor
Faldgitteret, der spcerrede Porten fra Gaden. Her
hortes Hovstagene af fremjagende Rytteri; ogsaa her
rortes Trommerne; der lod Kampraab og Skrig og

Gevcerflud. De kcempende Fodfolk syntes i Forvir-
ring at vige tilbage for Rytteriets Indhug. Tumlen

og Larmen, der tiltog med hvert Ojeblik, kom bestan-
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dig nærmere og lod pludselig i et bedovende Virvar
ind gjennem Porten; nu kEmpedes der lige ud for
Faldgitteret.

I mprk Taushed, men med stigende Uro havde
Elias Hagen lyttet til Larmen. Det var ncesten
sort Nat mellem de hose, skumle Mure i det suevre
Gaardsrum, hvor de to Arrestanter befandt sig, og
kun derudefra faldt en Lysning ind gjennem Gitteret;
men idet han saa i Beiret, troede han at bemcerke
et Skjcer i Luften som af det vaagnende Daggry;
knugende Haanden om sit Sværdhefte, udbrod han:
„Jeg maa, jeg vil herfra og bringe Ordren
til Palfy — —Han gjorte en heftig Bevægelse
hen imod Lysningen.

„Tov kun lidt, Mosio Hagen!" — hviskede
Fahnejunkeren, som hidindtil havde iagttaget den

samme morte Taushed. Han greb Lientenanten ved

Armen og drog ham tilbage i Skyggen, medens den

spanske Dragon, som bestandig red i langsom Skridt-

gang frem og tilbage gjennem Gaardsrummet, atter

ncermede sig fra Jernporten.
Den noget spErlemmede Rytter holdt stille foran

Portaabningen og bojede sig lyttende forover, saa at

Lysskjceret derudefra faldt paa hans sortsmuttede
Ansigt.

Hans Kruuse krympede sit store Legeme sammen;
med krummede Knceer, vaersomme Skridt og en sni-
gende Bevcegelse, der gav ham Lighed med en hen-
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Wende Kcempekat, ncermede han sig bagfra, bojede
sig heelt ned Paa Siden af den Höfe, spinkle Heft
og Lragde fit Hoved og sine brede Skuldre ind under

dens Bug, hvorved det kom ham til Nytte, at den

lille Dragons Fodder ikke naaede lcengere ned end

til Bugremmen. Han stvttede Hcenderne mod sine
Knceer og uden stor Anstrcengelse lpftede han Hesten
med samt Rytteren en halv Alen fra Jorden. Det

cedle Dyr gjorte en øjeblikkelig Bevcegelse og udstvdte
ligesom et Angstens Skrig; men saasnart det tabte

Fodfceste, lod det Hovedet synke og hang ubevcegeligt
over Kcempens Ryg. Spanieren, som saa pludselig
og paa en saa ubegribelig Maade folte sig testet i

Veiret tilligemed sin Hest, syntes ligesom denne at

gribes af Angst; han antog det for Kogleri, for
Trolddom, og blev end mere forfcerdet ved at stede
med Fedderne mod en bevcegelig, levende Gjenstand;
han streg op, flog omkring sig med Svcerdet og ud-

stedte en Mcengde spanfle Eder. Flyttende forsigtig
den ene Fod efter den anden til Heire, bevcegede
Kruuse sig imidlertid paa Siden fremad med sin
Byrde gjennem Portaabningen, saa at Rytteren
syntes at ride ligefrem imod Gitteret.

De irfle Skildvagter oppe paa Galleriet, der

vare aldeles optagne af den, saa tæt udenfor sted-
findende Kamp, bleve, uagtet den bedpvende Larm,
opmcerksomme paa Dragonen; da de nu gjennem
Halvmorket saa ham komme ridende mod Faldgitteret
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og svinge @»ærbet, og horte hans Raaben, dog uden

at forstaa ham, antoge de, at det spanske Rytteri
havde faaet Befaling at rykke ud til Undscetning, og
uden Betccnkning trak de Gitteret op.

Kruuse flyttede bestandig den ene Fod efter den

anden til Siden indtil han var naaet gjennem den

yderste Portaabning; saa bojede han sig ned og lod

Hesten igjen faa Fodfceste, hvorpaa han med en

hurtig og kraftig Bevcegelse trak sig ud fra sin, nu

farlige Stilling. Den spanfle Dragon befandt sig
forsat mellem de danske Ryttere, der huggede ind paa
de irfle Fodfolk; men neppe fylte han sig selv fast
i Sadlen og sin Hest igjen paa den faste Bund,
for ogsaa hans Mod vendte tilbage og med loftet
Klinge soer han kjcek frem mellem de Kcempende.

Som man vel kan tcenke, havde Elias Hagen
ikke vceret seen med at folge efter den scelsomme
Rytter gjennem Porten. Det var hans egne Folk,

han traf paa, nemlig det forste Dragonregiment, der

under Oberst Rodsteens Commando kort forinden
var rykket frem gjennem St. Margarethegaden, for
efter Ordre fra Feltherren at flutte sig til det

Palfyfle Corps, men nu var stedt paa det udmar-

scherende irske Regiment. I nceste Minut var han
til Hest og uden at bekymre sig videre om Kampen
her, der desuden allerede var saagodt som forbi med

Jrlcendernes Tilbagetog, jog han bort over Torvet

og naaede endnu til rette Tid indenfor Barricaden
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foran. Allehelgensgaden med den vigtige Ordre til
General Palfy.

Trettende Gapitet.
Det gryede ad Dag. Stjernerne funklede mat-

tere og mattere i det blege Dagfljoer, der udbredte

sig, og de forsvandt lidt efter som slukkede af det

friste Aandepust, der syntes at gaa gjennem Naturen,
da en svag Purpurstribe viste sig ved Randen af den

ostlige Synskreds. Det var hine Minutter af dyb,
anelsesfuld Stilhed i det uhyre Rum og over den
endnu halvt slumrende Jord, der plejer at gaa forud
for Lysets Komme, som om Verden paa den ene

Halvdeel af Kloden beredte sig til festlig Modtagelse
af Dagens Dronning og til at begynde Livet forfra.
Kampens Larm var som en forsvindende Lyd i den
derude og deroppe herstende Stilhed, som var det

Myrernes travle Fcerden i en Tue. Striben i Ost
rodmede stcerkere og stcerkere, bredte sig meer og
meer; Morgenroden farvede Alt med sit varme Skjcer
og kastede sit Purpur gjennem de lette Morgenstyer,
som var det Roser, den stroede paa Vejen for sin
fremdragende Herflerinde, der fulgte bagefter og
nu med Et spredte sit straalende Lys over Jorden,
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hilst af de vingede Sangeres tusindstemmige Chor.
Gjennem den hvidgraa Taage, der som et Slpr var

bredet over Egnen, brode Straalerne frem og spillede
paa Poflodens Vandspejl, der bugtede sig hen i

Sydvest mellem de saftiggrpnne Enge og mprke Oli-

venflove.
I de samme Straaler, der vcekkede Verden til

stiv og Lyst, der lod den yppige Natur rundt om

vise sig i al sin Herlighed og Fuglene juble i hpjen
Sky, glimrede tusinde Bajonetter og Svcerd over de

tætte Masser, der bevcegede sig frem langs Floden; He-
stene vrinskede og dandsede hen ad Jorden og Fodfolket
stred rast fremad med viftende Fahner som
droge ogsaa de afsted til Liv og Lyst. Nu standsede
de forreste Rakker og ordnede sig, Rytteriet svang
ud i Linie; Trommerne hvirvlede og Trompeterne
skingrede et Hegn af blinkende Bajonetter kom
dem i Stormflridt impde og Jorden gungrede under

det noget longere henne fremjagende svcere Cavalleri
Gevcererne knaldede lystigt paa alle Kanter,

Luften rhstedes af Hurraraab, idet de dræbende

Vaaben modtes, og Rytteriets udstrakte Linier stor-
mede i et voldsomt Choc mod hinanden, saa Hest og
Mand hist og her vceltede overende, Hjelmbuste
segnede ued, Standarter forsvandt og kom atter til

Syne, smaa Skyer af Krudtrpg bplgede hen over de

kcempeude Masser. Langsomt og endnu bestandig
kcempeude, Mand mod Mand, vege de fra Poporten
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hiddragne Skarer tilbage og lode ved hvert Skridt

Dode eller Saarede ligge paa Gronsvceret, medens

deres Cavalleri gjentagne Gange sprcengtes, atter

samlede sig, men sprcengtes paanh indtil Kam-

pen oplyste sig i vild Flugt og Forfolgelse, der forst
standsede i nogen Afstand fra Poporten. Derhenne,
i Ncerheden af Allehelgensporten, hvor de to store
Cypresser hcevede sig op i Luften, drog en afvcebnet
Skare Soldater frem ad Vejen under Escorte. Det
var den halve mantuanfle Bataillon, der var tagen
tilfange i Aquaducten; dog var det lykkedes Capitain
de Blainville at undslippe gjennem Cactuskrattet.

Dernede i Cremona, hvis vidtloftige Fcestnings-
vcerker ncesten i en Miils Omkreds strakte sig om

den store By, kcempedes der endnu bestandig paa flere
Punkter: ved Jordvolden foran Exerceerpladsen, hvor
Gyldenlove med sine danste Batailloner og det

keiserlige Jnfanteriregiment havde asslaaet vel en

Snees Stormlyb af Fjenden; ved Slottet, hvorfra
der bestandig flete Udfald med afvexlende Lykke; paa
Torvet, deels foran Barricaderne, deels paa Strcek-

ningen ned mod Jrlcendernes Caserne, hvor de ud-

sendte Afdelinger idelig modtes til morderisk Stcevne.

Begge Parter havde mangfoldige Dode eller Saarede;
mange vare ogsaa fangne paa begge Sider. En

graalig, med Krudtrog svanger Taage hvilede endnu

over Byen; som frem af en bolzende So hcevede sig
derover de henved fyrgetyve Kirkers og Capellers
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Spire; de forgyldte Kors glimrede i Morgensolen,
hvis Straaler legede paa Domkirkens uhyre og pragt-
fulde Fayade af rodt og hvidt Marmor. Ud over den

vilde, stojende Kampplads, fjernt og ncer, lode hver
Time Taarnuhrenes rungende Slag; Sangvcerkets dybe
Psalmetoner blandede sig hoitideligt i Trommernes

Hvirvel, Musketernes Knalden og de Kcempendes
Raab. Men rundt i den store Stad forbleve Porte
og Dore stcengede; kun hist og her keg et Ansigt med

angstfulde Miner ud gjennem Vinduesaabningen.
Det hele storartede Skuespil iagttoges af Prinds

Eugen fra Toppen af de tvende ottekantede Obelisker,
der danne Domkirkens henved sire hundrede Fod
hyje Klokketaarn. Det undgik ikke den erfarne Felt-
herres flarpe Blik, at Sagerne havde taget en ufor-
udseet og uheldig Vending, fornemmelig som Folge
af Prinds Thomas af Vaudemonts forsinkede An-

komst. Uagtet den Raflhed, hvormed hans Ordrer

udfortes, og den Kjcekhed, hvormed Tropperne sirede
til Angreb eller forsvarede de fra Begyndelsen af
besatte Punkter, saa han klart, at de indtagne Stil-

linger ikke kunde holdes i Længden og at der ikke

kunde vcere Tale om at overvcelde den i Antal langt
overlegne Bescetniug, allermindst nu, da Fjenden
kunde see for sig og planmoessigt anvende sin hele
Styrke. I Fransimcendenes Anstalter og Bevcegelser
sporedes derhos en Sikkerhed og Energi, der havde
manglet dem i Begyndelsen af den natlige Kamp og
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som maatte tilskrives den Omstændighed, at Prinds
Henri af Vaudemont var traadt i Marschal äo Ville-
rois Sted som Overstcommanderende og fandt en

kraftig Stptte i Marquien af Croqui. Den oprin-
delige Plan maatte altsaa opgives; man maatte nojes
med Wren, at vcere trængt midt ind i den befcestede
Bh og fra selve den mandstcerke Fjendes Hovedkvar-
teer at have hentet Overgeneralen. Nu gjaldt det
kun om, at træffe sig med Snildhed tilbage, saa at

Tilbagetoget i alt Fald ikke fik Udseende af Flugt.
Under disse Betragtninger tiltraadte Engen med

de ham ledsagende Officerer Nedstigningen fra Taarnet.
Da han i Taarndpren mvdte Elias Hagen, som havde
skyndt sig hid for at bringe Melding, var hans Be-

flutning tagen, og det var med smilende Aasyn at

han herte paa Lieutenantens Beretning om hvad der
var forefaldet i Jrlcendernes Caserne og udenfor
Allehelgensporten.

„For Gud! saa havde I jo ogsaa dennegang
Lykken med Eder, at I saa eventyrligt flap ud af
Fangenflabet og kom tidsnok med Ordren til General

Palfy" — sagde han — „Franskmandene ere trcengtetil-
bage tilPoporten og paa intet Punkt af Fcestningen have
de med al deres Overmagt mcegtet at forcere vor

Stilling. Velan, mine Herrer!" — vedblev han,
henvendt til de Officerer, der omgave ham — „Nu,
da vi have indjaget vor overmodige Fjende en gavnlig
Skrcek og hentet Monsieur de Villeroi ud af sit
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prægtige Hovedkvarteer, er Expeditionen at betragte
som lykkelig tilendebragt, og vi maa vcere betcenkte
paa et snarligt Tilbagetog. Dog, for at de tappre
Herrer fra Versailles ikke flulle falde paa den for-
fængelige Tanke, at vi flygte for dem, maa de forst
fuldstcendigt drives tilbage fra alle af os besatte Poster,
og medens de sunde sig, drage vi derpaa ud med

flyvende Fahner og klingende Spil. Skynder Eder,
mine Herrer Officerer! til Eders Afdelinger og med-

deler vedkommende Commanderende min Befaling,
der uopholdeligt stal ivcerkscettes; jeg tiltrceder nu

Udmarschen. I, Monsieur Hagen! kan bringe Ordre
til Obersterne Rodsteen og Juel af første og andet

Dragonregiment, at de have at rykke frem og drive

Fjenden bort over Torvet, medens Infanteriet træffer

sig tilbage fra Hovedvagten og Barricaderne, og have
de derncest at folge efter saa smaat og bæffe vor

Udmarsch." —

Ved Exerceerpladsen havde Gyldenlove nu kcem-

pet uafbrudt i fem Timer og tilbageflaaet alle An-

greb; men Mandefaldet havde »ceret stort; Tros-

kncegtene vare i uophørligt Arbeide med at bortbcere
de Saarede; Geledderne bleve noget tynde, medens

derimod Fjenden bestandig kunde fore friste Krcefter
frem. Det endnu kampdygtige, men udmattede

Mandstab begyndte at fee sig om efter Aflosning
eller Forstcerkning. Feltherrens Ordre, der over-

bragdes af en Adjudant, var ham derfor saare vel-
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Arbeidet" — raabte han til det ncermeste Compagni,
der netop var i Foerd med at lade paany — „Kun
endnu et lille Anlob sor at drive Fjenden af Vejen,
paadet Hans Hoihed, der retnu kommer forbi paa

Abmärschen, uhindret kan drage frem Naa da,
Karle!" — tilfojede han, da det mod Scedvane for-
blev taust mellem Geledderne — „I ville dog ikke

lade Hans Hoihed og de thdste Krigsfolk mcerke, at

end danste Soldater kunne blive forknytte der

komme de anscettende igjen, ha! ha!" — lo han,
da det knaldede fra Exerceerpladsen og en Kugleregn
raslede ind over Jordvolden — „Fremad!
Er der ingen Frivillige?"

„Her er det tredie Compagni" — raabte Capi-
tain Mathias Rosenorn, en fjæs og resolut Officeer
med et af Krudtrog svcertet Ansigt, og han sprang
op paa Volden— „Fremad, Karle! og ind paa dem

forinden de kunne fyre igjen."
Han gjorte et Spring ned paa Pladsen og lob

fremad, idet han svang sin Kaarde.

Mandflabet af hans Compagni mylrede hen
over Jordvolden og iilte flokkeviis efter ham med

fceldede Gevcerer; brydende ud i et vceldigt Hurra,
stormede de ind paa Fjenden, der i Lob kom dem

imode. Hurraet istemtes af de nceste Compagnier,
der efterhaanden satte vcek over Volden og fulgte
deres Kammerater til et voldsomt og blodigt
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Myde; men efter ti Minutters Kamp med Bajonetten
og Geværkolben kastedes Fjenden paa den hele Linie.

Prinds Engen, som midt under dette morderifle
Haandgemcenge kom ridende i Skridtgang, omgiven
af sin Stab, i Spidsen for det fyrste Grenadeerre-

giment, standsede et Minut hos Gyldenlyve og sagde
i en munter Tone: „Ei, Herr Feltmarschal! Eders

Jyder og Sjcellcendere falde jo over Fjenden som sultne
Ulve og Bjprne for Gud! og i ret Alvor, det

forundrer mig, at de Karle endnu have saadan Fy-
righed, eftersom de nok kunde vcere trætte efter fem
Timers natlig Kamp."

„Saamoend! Eders Hpihed! de kunne nok blive

sultne, men aldrig trætte fyr Kampen er endt og

Vejen til Kvarteret ryddelig" — smaalo Ghldenlyve.
Eugen red videre; paa hans Vink hamrede

Trommeflagerne lys paa deres flrattende Jnstru-
menter og Regimentsmusiken spillede op. Under

Forbimarschen svang hvert Grenadeercompagni sin
Fahne, hvilken Hilsen de fra Kampen nu i oplyste
Hobe tilbagevendende Batailloner besvarede med

Hurra. —

Fra alle Kanter droge Franflmcendene frem i

Retning af Torvet, hvor der endnu kcempedes foran
Barricaderne, og det lod til, at Marquien af Crequi
vilde rette Hovedangrebet mod de Keiserliges faste
Stillinger her. Trommerne hvirvlede i Gaden, der

syrte fra Slottet; drivende en Afdeling Grenaderer



256

foran sig, kom et franfl Jnfanteriregiment t Storm-

skridt gjennem Gaden; Grenadererne, der bestandig
gjorte Holdt, hvergang de havde ladet, for at sende
Forfolgerne en Kugleregn, kom nu frem omkring
Hjornet og toge Vejen over til Hovedvagten, hvis
Vagtcommandor affyrede sine smaa Kanoner over

Hovedet paa dem, hvilket dog kun havde til Folge,
at Kuglerne floge ind gjennem Casernens Vinduer paa
den modsatte Side. Gjennem Gaden fra Poporten
travede det fra det mislykkede Udfald tilbagevendende
Cavalleri frem, og et af de irfle Jnfanteriregimenter
marscherede ud af Caserneporten, omsværmet af det

lette spanfle Rytteri.
Forinden disse forfljellige Corpser vare naaede

saa vidt frem, at de kunde indtage deres Stillinger,
hortes Trompetsignaler til Angreb fra begge de bar-

ricaderede Gader; fort af den kjcekke Oberst Gregers
Juel, rykkede andet Dragonregiment i flarpt Trav,
Escadron efter Escadron, ud fra St. Margarethe-
gaden, og forste Dragonregiment fra Allehelgensgaden;
medens det fjendlige Fodfolk, der imidlertid havde
vedligeholdt Ilden mod Barricaderne, spredtes ad

eller redes ned, svang de op til begge Sider og
dannede snart en levende, glimrende Muur tvers

over den udstrakte Plads.
Hans Kruuse, som med Standartremmen om

den venstre Arm og den loftede Pallafl i Haanden
tumlede sin normannifle Hingst tæt bagved sin Lieu-
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tenant, udbryd med en Ryst, som om han lo af
inderlig Fornojelse: „Gud flee Lov! vi igjen kom

paa Hesteryg, saa vi kunne aande frit og see os om
— — Nu da! det bliver et Choc!"

Et nyt Trompetsignal stingrede; svingende de

blanke Klinger, der syntes at gnistre i Solstinnet,
satte den hele Linie sig i Bevcegelse, i susende Galop.
Det franste og irfle Infanteri, der hverken havde
Tid eller tilstrækkelig Plads til at udfolde sig, bragdes
ved dette Indhug ojeblikkelig i Forvirring; de for-
reste Rcekker gjennembrodes og redes overende. Men

nu stodte Dragonerne paa det allerede i Linie op-

svungne franste Rytteri, der sprcengde hidsigt frem
og bod dem tappert Spidsen, for at hcevne det for
saa Timer siden lidte Nederlag. Svcerdene raslede

ned paa alle Kanter; hist og her sank en blodende

Rytter fra den steilende Hest; men endnu veg ingen
tilbage, og mangen ridderlig Kamp fandt Sted Mand

mod Mand.

Omsider brode Dragonerne paa flere Punkter
gjennem de tæt sluttede Rcvkker og der stete en til-

bagegaaende Bevcegelse. Dog samlede Franflmcendene
sig hurtigt igjen til fornyede Angreb; i Spidsen sor
en frist Escadron sprcengde Marquien af Craqui selv
srem; med tordnende Rost commanderede han til

Indhug og loftende sig i Sadlen svang han sin Klinge
til Hoire og Venstre og bryd igjennem han
modte Elias Hagen, som ligeledes jog frem med sin
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Afdeling. De tvende ridderlige Skikkelser hilste hver
fra sin Side og toge hinanden flarpt i Dje; saa fore
de sammen og vexlede lynsnare Svcerdflag, idet de

kastede deres Heste hid og did og drejede i Kredse
om hinanden; de syntes omtrent lige i Kraft og

Vaabenfcerdighed. Denne Tvekamp havde neppe varet

et Minut, da Lieutenantens tunge Klinge ramte Mod-

standerens Hjelm og Marquien vaklede tilbage i

Sadlen; men Hertugen af Grammont, som i samme
Djeblik kom galopperende hid og saa Marquiens
Fare, jog i Forbiridtet Elias Hagen Spidsen af sin
Klinge i Brystet; Lieutenanten lod Armen med

Svcerdet synke og sank selv tilbage, idet hans Hest
steilede i Beiret.

„Uha! Bcek der!" — raabte Hans Kruuse
teet ved, og hans Stemme lod som Tyrens Brol.
Med uimodstaaelig Kraft brod han paa sin fnysende
Hingst gjennem Svcermen; hans Pallafl faldt tungt
til Hoire og Venstre, saa flere Hjelme forsvandt.

„Frem! frem! Hug ind!" — lode Com-

mandoraabene rundtom. Sporende deres Gangere,
fore de pvrige Dragonescadroner frem fra begge
Sider. Frauskmcendene gjorte endnu et fortvivlet
Forsog paa Modstand; men de forreste Rcekker styr-
tedes bogstaveligt overende og de nceste sogte Redning
i Flugten, der gik tilbage gjennem Pogaden.

Fahnejunkeren havde imidlertid afleveret sin
Standart til Corporal Klim og var sprungen af
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Hesten for at ile sin Lieutenant til Hjelp, der i halvt
bevidstlys Tilstand kun med Myje holdt sig i Sadlen.

Han lystede ham ned og bar ham paa sine Arme
bort gjennem Klyngerne af de villigt tilbagevigende
Ryttere, over Torvet og indenfor St. Margarethe-
gadens Barricade. Her trak han en af de store
Marketenderkarrer, der jo udgjorte en Bestanddeel af
Forskandsningen, frem og lagde den Saarede vaersomt
tilrette paa de mange Pakker og Klædningsstykker,
hvormed den ambulante Boutik var rigeligt forsynet.
Derpaa spcendte han sig selv for og trak langsomt
afsted med Kjyretyjet til Mariakirken, hvor han drejede
ned ad Kirkegangen.

Efterat de tvende Dragonregimenter, som beret-

tet, havde udfyrt den dem givne Ordre, at rydde
Torvet, formerede de atter en Linie tvers over samme
med Front mod Pogaden, Casernen og Slotsstrcedet,
hvor de sprcengte fjendlige Afdelinger nu begyndte at

samle sig igjen. Imidlertid var Hovedvagten bleven

forladt af de Keiserlige, der marscherede efter Barri-
cadens Bescetning bort gjennem St. Margarethegaden,
medens det Palfyfle Corps ligeledes tiltraadte Bort-

Marschen, men gjennem Allehelgensgaden. Fyrst da

Bagtropperne ncesten vare forsvundne af Syne i begge
Retninger, satte Dragonerne sig atter i Bevcegelse og
rede tilbage gjennem Barricaderne, det 1ste Regiment
ned ad St. Margarethegaden, det 2det ad Allehelgens-
gaden. Der tysnedes intet Skud mere, og kun i

17
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lang Afstand fulgte en Deel franste Afdelinger efter,
for at iagttage de Bortdragende.

Paa Tilbagetoget havde Prinds Engen gjort
Holdt ud for Kirkegangen og sendt en hvi Offtceer
op til Provstegaarden for at afhente Marschal de

Villeroi og den til hans Bevogtning efterladte Vagt--
post. Hoitideligt og med udmcerket Galanteri hilste
de to Feltherrer paa hinanden. Paa Prindsens Be-

saling fvrtes en opsadlet Haandhest frem, som Mar-

schallen besteg, og hans guldfljeftede Kaarde, som
Elias Hagen havde ladet Vagtpostens Commandpr

beholde i Forvaring, gaves ham tilbage. Side om

Side fortsatte de derpaa Vejen under en bestandig
Udvexling af hoflige Talemaader og gjensidige Com-

plimenter; men da de rede over Portens Vindebro

og Marschallen saa sig tilbage op ad de mcegtige
Fcestningsvcrrker, soer et baade sarcastifl og sornpjet
Smil over Prindsens starpe Ansigtstrcek.

Udmarschen foregik iovrigt i den stprste Orden

og uden det ringeste Tegn paa Hastvoerk. Under

Trommeflag, klingende Spil og flyvende Fahner drog
det ene Regiment efter det andet, den ene Bataillon

efter den anden, fljondt alle med meer eller mindre

fortyndede Rcekker over Broen i taktfast Skridtgang;
saa fulgte Krigsfangerne, derncest en Colonne af Tros-

kncegte med Le Saarede, der deels transporteredes
paa Vogne, man havde hentet ud fra Borgernes
Gaarde, deels paa Marketenderkarrer fra Barrica--
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derne. Dette Tog sluttedes af Hans Kruuse, som
trak den store Karre, hvorpaa Elias Hagen laa ud-

strakt. To Kvinder fulgte med, en paa hver Side

af Karren. Den, der gik til Hyire, var en ung og

deilig Pige i en hvid, nonneagtig Dragt med det sorte
Slyr bundet ned om Ansigtet og med en lille Kasse un-

der Armen; hendes store, merke Dine hvilte ufravendt
og med et forflende Udtrhk paa den saarede Officeers
blege Ansigt; det var, som bemcerkede hun intet an-

det i den hele Verden end dette Ansigt, og allermindst
de beundrende Blikke, der fra alle Kanter fulgte den

hellige Veronicas barmhjertige Syster. Selv Hans
Krnuse, som hvert Minut drejede sit store Hoved, for
at nikke med et bekhmret Smil til sin Lieutenant,
saa ogsaa hvergang baade forundret og fornøjet paa
den smukke Nonne, af hvis Byn han forleden Nat i

Mariakirken havde opsnappet nogle Brudstykker. Den

anden Kvinde, der gik paa venstre Side af Karren,
var ingen anden end den fljelmfle Kammerjomfru
Carlotta; men den stakkels Piges fljelmfle Dine havde
ogsaa faaet et tankefuldt, melankolfl Udtrhk. Da hun
havde seet sin Herflerinde styrte ued gjennem Kjelder-
dyren og derpaa forgjeves havde banket paa sin Elflers
Dyr, var hnu i sin Forvirring og Angst over den

rundtom herskende Kamptummel flygtet tilbage over

Gaarden og ind i den hvcelvede Gang; her traf hun
Veronica, hvem hun anraabte om Beflhttelse. Den

barmhjertige Sysler havde med nogle venlige Ord
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sögt at berolige hende og derpaa tilladt den forvil-
dede Pige at ledsage hende paa hendes Vandringer.

Da de to danske Dragonregimenter, der dcekkede

Udmarschen og sluttede hele Toget, vare redne ud

over den gyngende Vindebro, blev denne pludselig
trukken op efter dem og Faldgitteret i Porten sank
ned. Et fransk Regiment, der gjennem St. Marga-
rethegaden, men i forsigtig Afstand havde fulgt de

Keiserlige til Dprs, stod allerede opmarscheret inden-

for; paa Fcestningsvolden over Porten kom nogle
Officerer til Syne.

„Ret betcenkt, var det egentlig et dristigt Vove-

stykke, disse Herrer der have udfprt, som man ncesten
kunde misunde dem" — bemcerkede Hertugen af Gram-
mont — „og om end de ere drevne eller, naar vi
ville vcere oprigtige, dragne ud igjen med uforrettet
Sag, er det alligevel en flem Historie, der vil gjvre
uhyre Opsigt i Versailles, at de have Bortført Mon-
sieur de Villeroi."

„Destovcerre!" — nikkede Marquien af Crsqui.
„Ja, ikke sandt! destovcerre" — bekrceftede Her-

tugen.
„Men for Prinds Engen" — tilfpjede Mar-

quien med et ironifl Smil — „og destobedre for os

Franskmcend, at han har befriet os for en flet An-

fyrer."
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Fjortende Capitel.
Som Hertugen af Grammont havde forudseet,

vakte Overrumplingen af Cremona og Marschallen af
Villerois Bortførelse stor Opsigt i Versailles. Der

var en stem Historie, nemlig for Marschallens mili-

taire Anseelse, og cergerlig for hans Beskytterinde;
den gav Anledning til skadefro Latter paa hans Be-

kostning og til vittige, spydige Bemcerkninger i alle

Saloner og Boudoirer, medens man i de offentlige
Beretninger dog fremstillede Begivenheden som i det

Hele taget hcederlig for de franske Vaaben, som en

haardnakket Kamp, der var endt med de Keiserliges
Nederlag og Fordrivelse. Derncest forhandledes om

det store Spprgsmaal, til hvem Overcommaudoen i

Italien nu skulde overdrages; dette Spsrgsmaal satte
alle Hofpartierne i Bevcegelse, lod Intrigernes ind-

viklede, hemmelighedsfulde Spil begynde forfra og

opflammede Wrgjerrigheden til de yderste Anstrcen-
gelser. Blandt den Skare af hoje Officerer, der bei-

lede til Overkommandoen, der lpb om Kaps til Be-

lejringen af Madame de Maintenons Boudoir og

trcengde sig sammen i hint historifle Forvcerelse til

Ludvig den Fjortendes Sovegemak, var Hertugen af
Vendöme den meest fremtrcedende. Hertugen var —

maastee i endnu hsjere Grad en Villeroi — en Ty-
pus af Datidens franske Adelsmceud: forfcengelig,
pragtsyg, tapper indtil Dumdristighed, men ubesindig,
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som en lidenflabelig Spiller, der gjerne vover Alt

paa eet Kast, hvilke Egenskaber han i tidligere Felt-
tog ved mange Lejligheder havde lagt for Dagen, og
han var bleven ncevnet i næsten enhver fra hans
Overgeneral indlpbende Rapport. Da nu Ludvig den

Fjortende hprte ham omtales med Roes i Madame
de Maintenons Salon og næste Morgen ved sin Le-
ver saa ham forrest i Kredsen af Hofmoendene ved

den gyldne Skranke foran den kongelige Tronseng,
sagde han halvt hpit til sin Kammertjener: „Han er

ligesom Monsieur de. Vilkårs- der kan ikke fyres
et Skud noget Sted i Verden, uden at han dukker

op af Jorden, for at see hvad det er og vcere med."

Marquien af Villars, der i Letsind, Tapperhed
og urolig Aand havde stor Lighed med Vendome,
beilede nemlig ligesom denne uophprlig til en Felt-
herrepost; han commauderede ivvrigt for Ojeblikket
under den gamle Catinat, men opnaaede endnu i
Aarets Lpb at optrcede med en selvstcendig Commando
paa Krigsfluepladsen ved Rhinen og at maale sig med

Churfyrsten af Baiern i en eventyrlig Kamp.
Enden paa disse Intriger og Vceddelpb i Ver-

sailles blev dog, at Hertugen af Vendome udncevntes
til Overstcommanderende i Italien, hvorhen han kort

efter begav sig og marscherede over Alperne med en

Forstcerkning af attentusind Mand.

Uagtet det med Overfaldet paa Cremona til-

sigtede Ojemed ikke opnaaedes, havde denne Begiven-
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hed dog forsaavidt ikke uvigtige Folger, at Franst-
mcendene pludselig fif Dinene op for den energifte
Aand, der styrede de Keiserliges Foretagender, og

begyndte, som det hedder, at see Spogelser ved hoi-
lys Dag. Paa alle Kanter indtoge de nu en kun

iagttagende Stilling og afholdt sig en Tid fra et-

hvert Forsog paa Angreb. Prinds Henri af Baude-

mont, som havde overtaget den midlertidige Commando

indtil Hertugen af Bendomes Ankomst, trak sig med

Hovedstyrken tilbage hin Side Addafloden, medens

Eugen bemcegtigede sig de hidindtil endnu af Franst-
mcendene besatte Byer i det Parmasanste og ved

Ogliofloden samt forstcerkede Blocadelinien foran Man-

tua, saa at General Tesso paany saa sig afstjaaren
fra al Forbindelse med det franske Hovedkvarteer.
De Keiserliges Hovedkvarteer forlagdeö imidlertid til

Ostiana, uden at Eugen modte nogen Modstand paa

Marschen derhen. For at holde Oje med Cremona,
hvis Garnison dog nu forholdt sig aldeles uvirksom,
lod han en anselig Bescetning blive tilbage i Abbe-

diet, hvor navnlig Oberst Rodsteen sik sit Stand-

kvarteer med det forste Dragonregiment, hvis Saarede

desuden vare bragte herhen og betroede til Munkenes

Cuur og Pleje; adstillige af de fromme Fcedre vare

lcegekyndige, og Regimentet havde Mangel paa dyg-
tige Feltstjcerere.

Elias Hagen, hvis Saar var af en alvor-

lig og betcenkelig Beskaffenhed, var indlagt i en
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af Abbediets ftørre Celler; men Veronica, som var

fulgt med, havde overtaget hans Pleje, hvorved hun
trolig underststtedes af Hans Krnuse; den vceldige
og noget raa Krigsmand lagde ved denne Leilighed
en opoffrende Omhyggelighed og Godmodighed for
Dagen, som man neppe flulde have tiltroet ham. Han
stiftede med den barmhjertige Spster i at vaage ved

Lejet, hvor Lieutenanten kastede sig hid og did i hef-
tig Saarfeber og fantaserede halve Ncetter igjennem.
Ogsaa Carlotta tog af og til Deel i den smukke
Signors Pleje, stjpndl hun havde faaet en ganfle
anden Beskjeftigelse, der mere stemte med hendes
Charakteer og Tilbøjelighed; hun var nemlig bleven

Marketenderste ved detfprste Dragonregiment, og Fahne-
junkeren havde vcesentligt bidraget dertil ved at fljcenke
hende den godt forsynede Marketenderkarre, paa hvil-
ken han havde kjprt sin Lieutenant til Abbediet og
som han ansaa for sin lovlige Erobring. Den for-
henvcerende Kammerjomfru gjorte ipvrigt stor Lykke
ved Regimentet; hendes bevcegelige Vinbod var gjerne
om Aftenen Samlingspladsen baade for Officererne
og de menige Dragoner, der omsvcermede den nette

og mundrappe Marketenderste og alle beflittede de

sig paa at vinde hendes Gunst. De seneste Begiven-
heder syntes dog at have gjort et dybt og varigt
Indtryk paa denne før saa livsglade og letsindige
Skabning; vel havde hun endnu bestandig et Smil,
et fljelmfl Blik tilovers for enhver Krigsmand, der
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ncermede sig, samt et treffende Svar paa Tiltale, og det,
efter ikke lang Tids Forlob, endog paa taaleligt Danst;
men hun forstod alligevel at træffe sig tilbage i rette

Tid og at afvise den Paatrcengende. Desuden havde
hun en mcegtig Stolte i Fahnejunkeren, der under

de forhaandenvcerende Omstændigheder var ncerved at

betragte sin Lieutenant, dennes tvende Plejerfler og sig
selv som een Familie han havde aldrig kjendt
hverken Fader eller Moder eller andre Slcegininge;
han var et Hittebarn og opdraget ved Regimentet.

Det var ud paa Aftenen; der var for lcenge
siden trommet og blcest til Retraite. Kun de mand-

stcerke Patrouiller, baade til Hest og til Fods, be-

veegede sig i forstjellige Retninger i den ncermeste
Omegn af Abbediet; Skildvagterne i den store Kloster-
gaard vandrede tause frem og tilbage og lyttede til

Munkesangens dybe Toner, der trcengde ud fra den

lille Kirkes buede Binduer derhenne i Hjornebygningen.
Paa Lejet i den rummelige, men stumle Celle

laa Elias Hagen ganfle stille og syntes at stumre.
Blusset af Lampen paa det plumpe Fhrrebord for-
maaede ikke ganste at sprede Morket, der rugede i

Krogene og under det graa, hvcelvede Loft; men det

kastede et klart, rodligt Skin paa hans smukke, blege
Ansigt og paa det lille i Trce udfljaarne Postement
af den hellige Jomfru med Barnet, der var opstillet
ved Hovedgjerdet. Veronica stod tæt ved Lejet og

havde foldet sine Hcender over Barmen; med et morkt,
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stirrende Blik iagttog hun enhver Fortrcekning, en-

hver febrilsk Zittren paa den Saaredes Ansigt. Paa
Sengekanten ved Fodstykket sad Hans Krunse med

sin Hjelm paa Hovedet og stvttede de brede Hcender
til Svcerdheftet. Ogsaa han betragtede Lieutenantens
blege Ansigt, men med et bekymret Smil, idet han dog
fra Tid til anden nikkede langsomt hen for sig, som om

han i Tanken søgte at berolige sig selv med godt Haab.
Det var saa thst og stille derinde; man herte knn den

Slumrendes korte, stundom pibende Aandedrag og
nogle svage Toner fra det Fjerne af Munkenes Sang.

Elias Hagen flog Dinene op; hans Ansigt be-

gyndte at blusse og en forvirret Ild brcendte i det

Blik, hvormed han stirrede i Veiret, som forfulgte han
et Aandesyn. Saa begyndte han at tale med stak-
aandet Stemme, der snart klang hces og barfl, snart
blvd og kjcerlig, alt som Fantasien foregjpglede ham
Billeder fra Nutiden eller Fortiden, og disse Billeder
tiltalte han da snart paa Danfl, snart paa Italiensk.
Idet hans Blik faldt paa Fahnejunkeren, gjorte han
en Anstrcengelse som for at byje Hovedet til en

Hilsen og sagde: „Jeg takker for den Wre, Monsieur
Josias Rantzau! Saa I er den franste Mar-

schal, der er tagen tilfange men hvorledes er

det gaaet til? Hoenger I ikke i et Galleri i Ver-
sailles? I har havt den Uleilighed at trcede ud af
Rammen og begive Eder hid for at see til en saaret
Landsmand, som dog følger de Keiserliges Fahne —
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— I har jo i Eders Campagner mistet hele den ene

Side, paa Hjertet ncer, og jeg har nok alene mistet
Hjertet Han gjorte en Bevcegelse med Haanden
op mod Panden, hvor Sveddraaberne bryde frem; men

da Fahnejunkeren i det samme byjede sig ncermere til

ham med et ncesten leende Ansigt, tilfyjede han sagte:
„Ja, ja, nu seer jeg, det er Eder, Monsieur Kruuse!"

Han lukkede Oinene et Minut; da han atter

flog dem op, mydte de Veronicas sorflende Blik;
en Zittren soer over hans Ansigt, idet han udbryd:

„Hvi har I lagt en Krands as hvide Roser om

Eders Kinder, fljynne Signora! . Tak, min

æble Jomfru!" — vedblev han strax efter med en

blyd Overgang i Stemmen — „Hav Tak for de liv-

salige Ord, der som med Trolddoms Magt forvand-
lede Kobberflillingen til en Guldmynt, der kan klinge
paa Verdens Spillebord Hav Tak for den

kostelige Gave! de yndige smaa Blomster dulme

Smerten herinde og dufte i Sjcelen Hav Tak

for det sidste kjcerlige Blik! Jeg hilser Eder endnu

engang, min æble Jomfru! Farvel! ." Han
drejede Hovedet lidt og stirrede paa Veronica. „O,
Madonna! har I laant det sorflende Oje af vor

Herre til at see paa mig med, saa giv ham det nu

tilbage, da I har seet mig ind i Sjcelen." Han
sank atter hen i et uroligt Blund og Sveddraaberne

trillede ham ned ad Panden.
Hans Kruuse, som med stigende Forundring
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havde hort efter, rystede paa Hovedet og saa spor-
gende paa den alvorlige Pige.

„Carlotta stulde lave en stolende Drik" —

hviflede Veronica — „Jeg beder Eder, Signor Kruuse!
gaa og see, om hun ikke kommer snart."

Han reiste sig vaersomt fra Sengekanten og li-

stede sig bort.
Da Doren var lukket efter ham, tog Veronica

det Linnedklcede, hun bar om Hals og Barm, af;
hun sank ned paa det ene Knce og en svcermerifl Ild
luede op i hendes store Dine, medens hun sagte og
med let Haand trykkede Klcedet gjentagne Gange til
den Syges Pande og blussende Ansigt.

„Tak, cedle Jomfru! det svaler" — hviflede han,
og derpaa saa han op — „Madonna! eller hvo I

er, som kjoler mig saa med Eders Vingeslag, vil I

kanflee hente mig?" Hans Djenlaage sank til og
han flumrede ind.

Veronica reiste sig og blev et Djeblik staaende som
fortabt i Befluelse. Saa gik hun sagte omkring Hoved-
gjerdet og sank med foldede Hcender ned for det lille

Madonnabillede. Hun bad stille et Par Minutter;
men hendes Barm bolgede og en pludselig Rodme

farvede hendes Kinder, som om hun var i heftig
Bevcegelse. Hun reiste sig hurtigt og vendte sig mod

Lampeblusset, idet hun med skjcelvende Hcender ud-

foldede Linnedklcedet og betragtede det — — med

glodende, ncesten forvirrede Blik. „Tilgiv mig For-
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mastelige! oh santa Veronica!" — mumlede hun og
trykkede Svededugen til sit Bryst.

„Jeg har vist sovet længe jeg tørster" —

sagde Elias Hagen med sin scedvanlige Stemme, men

endnu ncesten hviflende; han løftede Hovedet op og
saa hen til hende med et mat Smil — „Er det

Eder, Signora Veronica!"

Ved den første Lyd af hans Stemme soer Ve-
ronica sammen med en lyttende Bevcegelse og hendes
Kind blev atter bleg; men idet hun derpaa flyngede
Klcedet igjen om Hals og Barm, saa hun med et

taknemligt, et straalende Blik til Gudsmoders Billede

og hastede hen til Døren. Denne gik op i det

Samme; fulgt af Hans Kruuse, traadte Carlotta ind
med den kjøleude Drik.

Det havde nok vceret en Crisis, der lykkelig var

overstaaet; Feberen udeblev og Saaret begyndte
efterhaanden at lceges. Alt som Faren fjernede sig
og Lieutenanten lidt efter lidt kom til Krcefter igjen,
bleve ogsaa Veronicas Besøg ved hans Leje kortere

og sjeldnere, hvorimod Fahnejuukeren, som opmcerksom
hørte paa hendes Anordninger og med stor Nøjagtig-
hed fulgte dem, offrede al den Tid, han havde til-

overs fra sine Tjenestepligter, til sin Vaabenbroders

Pleje. Den barmhjertige Søsters Skjønhed, hendes
øjensynlige Omhu og stadige Ncervcerelse i Lieute-

nantens Celle havde i Førstningen vakt Opsigt blandt

Regimentets unge, lystige Officerer og ikke sjelden
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givet Anledning til fljemtsomme, vel ogsaa letfcerdige
Bemcerkninger om Faren ved at plejes af saadanne
Hcender og bestandig at sole sig i saadanne Blik;
men naar denne junoniske og dog saa jomfruelige
Skikkelse i den nonneagtige Dragt, med det sorte
Slor om de marmorhvide Kinder, ncrrmede sig med

sin Lcegedomskasse under Armen og gik stille forbi
med disse graciøse Bevcegelser, iudtraadte Taushed
blandt Grupperne og det spottende Smil fik et be-

undrende Udtryk; ved at mode disse store, morte

Dines snart kolde, snart ligesom forklarede Blik,
bojede de unge lystige Krigsmcend sig uvilkaarligt og

stirrede efter hende, forundrede over deres egen' Be-

fledenhed. Da hun nu, efterat Lieutenantens fremad-
stridende Bedring ikke lcenger gjorte Krav paa hendes
udeelte Opmcerksomhed, daglig gjorte Vandringer
gjennem Lazarethet og med ikke mindre Omhyggelig-
hed deeltog med de lcegekyndige Munke i de andre

Saaredes Pleje, forstummede snart alle letfcerdige
Ittringer og Beundringen gik over til Agtelse, ncesten
til ZErefrygt, men til Taknemlighed hos de saarede
Soldater; thi dem bragde hun Lindring og altid ven-

lige, opmuntrende Ord; for den Doendes omtaagede
Blik syntes hun en Trostens Engel, der svcevede
forbi hans Leje. Man var omsider bleven saa vant

til, daglig at mode og hilse den stjonne, taufe Jomfru
i de halvt morke Gange og flumle Lazarethceller, at

Alle savnede og spurgte efter den barmhjertige Soster,
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da hun en Dag pludselig var borte. Det var netop
paa den Dag, da Dragonlieutenanten som Recon-

valescent første Gang forlod sin Celle og ved Fahne-
junkerens Arm atter traadte ud blandt sine Vaaben-

fælter, i Foraarssolens varme, lysende Straaler.

Sjelden og da altid med kjendelig Forbeholdenhed
havde han httret sig til sin trofaste Vaabenbroder

om Veronica, og paa sin Side syntes Hans Kruuse
ogsaa at undvige enhver ncermere Udtalelse i saa
Henseende; vel lovpriste han hendes Fagerhed og

Omhu ved den Saaredes Leje; men han rystede gjerne
derved paa Hovedet med en hpitidelig Mine

han havde en dunkel Anelse om et Forhold mellem

hende og Lieutenanten; men han kunde ikke blive

rigtig klog derpaa og fandt det derfor passende at

beholde sine Tanker desangaaende hos sig selv. Paa
Lieutenantens ivrige Spprgsmaal om, hvor Veronica

var henne, svarede han kort: „Carlotta siger, at

Signora er vandret til Cremona for at besøge Prov-
stens Grav."

„Det ligner hende, det stakkels fromme Barn —"

sagde Elias Hagen — „Men den Vandring kunde

vcrre forbunden med Fare; naar de galante Franfl-
mcend kun ikke holde hende tilbage og antage hende
for en Spion. Vidste I noget derom, Monsieur
Kruuse!"

„Signora taler ikke meget, veed I nok, Mosip
Hagen!" — svarede Fahnejunkeren — „og hun har

18
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ikke sagt mig et Ord derom; men flulde de beholde
hende derinde, faa vi hente hende; vi have jo vceret

der for. Vore saarede Dragoner ere allerede utaal-

modige formedelst hendes Fravcerelse denne ene Dag."
Dermed endte Samtalen om denne Gjenstand,

da flere Kammerater nu ilede hid for at lykvnske
Hagen til hans fprste Udflugt.

„Ogsaa jeg lhksnfler Eder, Monsieur Hagen!
men derhos af en anden Grund" — sagde Regi-
mentets Oberst, Christian Rodsteen, som ligeledes
kom til og bpd den unge Mand Haanden — „Blandt
de brave Officerer, vi destovcerre have mistet i den

sidste Affaire, maa nu ogsaa regnes Ritmester Eichel,
og Generalfeltmarschallen har i sin Dagsbefaling,
som jeg modtog i dette Ojeblik, foreløbigt beordret

Eder til at tage Commandoen over den fvrste Es-

cadron."

Hans Kruuse vilde neppe tro sine egne Oren

og Blodet steg op i hans Basunenglekinder.
„Det gaaer jo i styrtende Carriere og der er

flet ingen Maade med allerede saagodt som
Ritmester" — brummede han ved sig selv; men i

næste Ojeblik havde en bedre Folelse overvundet

Misundelsen; han nikkede med et godmodigt Smil
til Elias Hagen og tilfsjede hpit: „Til Lykke, Herr
Ritmester! skjpndt I nu begynder for Alvor at ride

fra mig paa den lille Skimlede."

Henimod Aften samme Dag, da Skildvagterne
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atter vandrede frem og tilbage i Klostergaarden og
lyttede til Munkenes Sang, standsede de pludselig i
deres Vandring ved Synet af en hvid Skikkelse, der
traadte ind gjennem Portlaagen; da den kom ncermere

og de saa, det var den savnede barmhjertige Soster,
gjorte de uvilkaarligt Honneur medens hun gik forbi.

Veronica bar en stor Bouket Blomster i Haan-
den. Med hurtige Skridt tog hun Vejen over til
Kirken og med scenket Hoved betraadte hun det hel-
lige Huus, fra hvis svagt oplyste Chor Psalmetonerne
rungede hende impde, dybe og sturrende som Stem-
mer fra Graven.

Hun ncermede sig det lille Sidecapel, paa hvis
Alter den pyntede Gudsmoder tronede med Barnet.

Ligesom hin Nat i Mariakirken, tcendte hun et Par
medbragte Voxlys, som hun stillede op paa Skranken;
hun kncelede Paa Bedeflamlen og bad en inderlig
Bon. Saa lagde hun Bouketten hen foran den hel-
lige Jomfrues Fpdder og fluende op til hende med

et ubestrideligt vemodigt Udtryk i de sorte Dine,
sluttede hun sin Andagt med folgende Ord: „Er
Jorden ikke gjodet med Millioner Sjcele og Hjerter,
og ere ikke Blomsterne deres Tanker og Bonner,
der gjennem de bristende Grave strcebe opad til din

Himmel? — — See, Madonna! derfor lægger jeg
disse Blomster, som jeg har hentet fra min Far-
broders Grav, her paa dit Alter, til Tak fordi Du

18"
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bevarede den stjpnne Kjcetters Liv, og for at deres

Duft kan gaa i Forbvn for mig Synderinde." —

Derude paa Krigens Skueplads havde det imid-

lertid seet temmelig fredeligt ud, stjpndt Hertugen
af Vendöme allerede mod Slutningen af Februar
havde holdt sit Indtog i Hovedkvarteret ved Adda-

floden og var kommen med store Planer og For-
haabninger. Ludvig den Fjortende havde ladet ham
rigeligt forsynes med Guld, Kanoner og frist Mand-

stab og befalet ham, hvad det end flulde koste, at

fortrcenge de Keiserlige fra Italien, for at man kunde

faa friere Hcender ved Rhinen og i Nederlandene,
hvor de allierede Magters omfattende Rustninger
lode forudsee en storartet Kamp, en Kamp om Herre-
dpmmet i Europa. Det vedholdende Regnveir, Veje-
nes, som Fplge deraf, bundlpse Tilstand og For-
størkningernes forsinkede Ankomst havde dog i al den

Tid hindret Hertugen i ethvert stprre Foretagende.
I Marts Maaned gjorte han vel en fremadgaaende
Bevcegelse med en betydelig Hcerstyrke, i den Hensigt
at lokke de Keiserlige frem af deres Forstandsninger;
men da han ikke opnaaede sin Hensigt, lod han
Tropperne gaa tilbage til deres Kvarterer. Fjendlig-
hederne havde derfor indflrcenket sig til de sædvanlige
Sammenstpd mellem begge Parters Fourageercorpser
og Patrouiller. Medens Franstmcendene, der ikke

syntes at holdes under nogen synderlig strceng Dis-

ciplin siden den nye Overgenerals Ankomst, nu atter
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begyndte at sværme omkring, sogende Kamp og Even-

tyr, brandflattende Landet rundtom og borttagende,
ikke alene Fourage og Levnetsmidler, men Alt hvad
de forefandt paa deres Tog, eller med andre Ord,
plyndrede baade Venner og Fjender, overholdt Prinds
Engen en strceng Mandstugt blandt sine Tropper;
derved vandt han den italienske Befolkning for sig og
det blev ham saameget lettere at forsvare de mange

befoestede Byer, han havde inde, mod de idelige An-

greb fra Fjendens Side. Uagtet hans paa saa mange

Punkter fordeelte Hcerstyrke kun belob sig til lidt

over tredive tusind Mand, medens hans Modstander
havde henved halvtredsinsthve tusind Mand til sin
Raadighed, foruden General Tesses Corps i Mantua,
fortsatte han med usvcekket Energi denne Fcestnings
Blocade og lod Priudseu af Commercy indtage en

fast og truende Stilling Nordost for Fcestningen.
Tesse gjorte flere heltemodige, men frugteslose Forsog
paa at gjennembryde denne Stilling.

Saaledes omtrent stode Sagerne, da Hertugen
af Vendome uventet den forste Mai 1702 brod op

fra sit Hovedkvarteer og gik med en Deel af Armeen

over Addafloden i Ncerheden af Cremona, hvor den

optages as Po; Resten af Heeren, der havde vceret

posteret paa den hoire Pobred, satte samtidigt over

sidstncevnte Flod under Marquien af Croquis Com-

mando. Efter etPar Dages Ophold tiltraadteHertugen
med sin hele Armee Marschen henimod Oglio.
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Paa Efterretningen herom samlede Prinds Engen
i al Hast en Deel Tropper paa Oglioflodens venstre
Bred, for at modscette sig Overgangen, og saa stor
var endnu de Franftes Respect for ham, at Hertugen,
uagtet sin overlegne Styrke, Letcenkte sig paa Forspget
og gjorte Holdt. Medens begge Hcere jagttoge hin-
anden, marscherede äs Crsqui i Spidsen for et be-

tydeligt Troppecorps, med klingende Spil afsted i

Retningen af Cremona, og enten det nu var fordi
den keiserlige Feltherre dennegang lod sig fore bag
Lyset og antog Retningen for den i Alvor tilsigtede,
eller fordi han ikke turde svcekke sin allerede ringe
Styrke, forblev han rolig paa sin Post. Men Mar-

quien af Crsqui forandrede paa Halvvejen den tagne
Retning og begav sig i Jilmarsch til Pontevico, hvor
han ved Nattetid gik over Oglio; Bendome, som
snart fulgte efter, ivcerksatte ligeledes Overgangen
forinden Eugen kunde naa derhen. Denne Begiven-
hed var skæbnesvanger for de Keiserlige; de maatte

nu i aaben Mark vige tilbage, dog under bestandig
Kamp, for de med saa store Troppemasser fremryk-
kende Franflmcend, der med stormende Haand be-

mcegtigede sig de fleste as de paa denne Kant af
Eugen besatte Byer, navnlig hans tidligere Hoved-
kvarteer Ostiana, derncest Canneto, Castiglione della
Stivera og Castel Goffredo. Prindsen af Commercy
maatte flyndsomt forlade sin faste Stilling Nordost
for Mantua og træffe sig tilbage til Hovedarmeen.
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Den store og vigtige Fcestniug, om hvis Indtagelse
eller Forsvar der havde vceret kcempet et Aar og som
havde kostet saa meget Blod, var da endelig befriet
og alle de Keiserliges Erobringer Nord og Nst for
Fcestningen bleve Slag i Slag tagne tilbage. Men

de af Seiren beruste Franflmcend, der under Jubel,
Sang og Musik holdt et Triumfindtog i Mantua,
lode til at ansee Krigen dermed for saa godt som
endt; de syntes ganfle at have glemt den endnu for
kort siden saa frygtede Fjende, der stod bag ved dem.

Som om de mu ikke havde andet at gjpre end at

hvile paa deres Laurbcer og udsove Rusen, leirede de

sig ved Landsbyen Rivalta og teet under de sydøstlige
Fcestningsvcerker, hvor de atter overlode sig til det

lystige Liv, den sorglpse Sværmen, der altid var

characteristisk for den franste Soldat i Felten, naar

han ikke netop stod med Vaaben i Haand ligeoverfor
sin Fjende.

Prinds Eugen var imidlertid marscheret i Af-
stand bagefter, idet han efterhaanden drog de i alle

Retninger detascherede Corpser og mindre Afdelinger
til sig. I al Stilhed indtog han en Stilling et Par
Miil mod Sydvest fra Mantuas yderste Fcestnings-
vcerker, paa Sletten mellem Flcekkerne Pietole og

Montagnara, hvor Prindsen af Commerch støbte til

ham med sine Tropper. Her stog han Leir og lod

opkaste Skandser omkring den; Fahnen reistes udenfor
hans Hovedkvarteer midt i Leiren, en Barakke af
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sammentømrede Brcedder, ikke synderligt forfljellig
fra de ovrige Trcehhtter, der tjente til Kvarteer for
Officerer og Mandflab. Han gjorte Regning paa,
at Fjenden, der nu var kommen i Aande igjen, fluide
prove paa at fordrive ham; med hver Dag ventede

han at see dem marschere frem og gjpre Stormlvb;
herpaa var han forberedt og havde truffet sine An-

flatter. Men dette flete ikke; man syntes i detfranfle
Hovedkvarteer at lade uvidende om de Keiserliges Ncer-

hed; kun smaa Afdelinger viste sig af og til, dog i
det Fjerne, som for at recognoscere Stillingen, og
de forsvandt da igjen, uden at der losnedes et Skud

fra nogen af Siderne.

Engen, som nok havde en Anelse, men endnu

ingen sikker Kundflab om Grunden til denne Uvirksom-
hed fra den ellers saa hidsige Fjendes Side, iscer nu

efter de vundne Fordele, besluttede omsider et dristigt
Forspg paa at cegge ham til Kamp; uagtet Modstan-
derens store Stridskrafter var han ikke bange for at

byde ham Spidsen, ja, han onskede et Sammenstsd og
det med Forhaabning om et heldigt Udfald nu, hvilket
derimod kunde vcere tvivlsomt, hvis Kampen udsattes
indtil Hertugen af Savoyen maaflee indtraf med sit
Armeecorps; et trovcerdigt Rygte var nemlig kommet

ham for Ore om, at Franskmcendene kun ventede

herpaa.
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Femtende Capitel.
Mantua var og er mod Vest, Nord og Dst om-

given af en, af Minciofloden dannet So, der ncesten
har Form af en Trekant med Toppunkt mod Nordost.
Staden, der var vidtløftigt befæstet mod Syd, havde
paa de modsatte Bredder mod Nord og Sst ligeledes
betydelige Fcestningsvcerker; disse vare ved Broer eller

Dcemninger forbundne med Hovedfcestningen. Som

bemcerket, havde de Franske flaaet Leir teet under

den sydlige Deel af Fcestningens Udenvcerker, medens
de Keiserliges Leir laa et Par Miil endnu sydligere.
Som Folge af disse af de krigsforende Parter ind-

tagne Stillinger vare Skandserne paa den anden

Sobred mod Nord mindre strcengt bevogtede, ja, det

yderste Udenvcerk, kaldet St. Antonio, var saa godt
som forladt eller havde i alt Fald en ubetydelig Be-

scetning. Herom havde Eugen ved sine Spioner saaet
Underretning, og det var paa dette Udenvcerk han
besluttede at gjore et Skinangreb, for at bringe Fjen-
den i Gevcer; om at gjore noget alvorligt Angreb
paa selve Fcestningen kunde der ligesaalidt nu som
tidligere vcereTale; dertil havde han ikke tilstrækkelig
Magt og manglede desuden Beleiringsflyts,

Hertugen af Vendümes paafaldende Uvirksomhed
var ingenlunde at tilstrive Forsigtighed, ikke heller
Mangel paa Dygtighed til at forfolge en Seir; tvert-

imod, han havde paa sin Stormmarsch til Mantua
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viist, at han baade besad Feltherreblik og et fyrigt
Mod, og han brændte af Begjcerlighed efter, i et

staaende Slag at maale sig med sin allerede navn-

kundige Modstander. Men ikke alene forholdt det

sig saa, at Hertugen af Savoyens Ankomst med ita-

lienske Hjelpetropper kunde impdesees med hver Dag;
der var endnu en anden Omstændighed, der tvang
ham til Uvirksomhed. Det var blevet forkyndt, at

Philip den Femte kunde ventes til Mantua med en

spansk Heer; den unge Konge vilde vinde sine Rid-

dersporer ved i egen Person at erobre og tage sin
Krones italienske Provindser i Besiddelse. Uagtet den

spanske Camarillas Modforestillinger vandt denne Be-

slutning Bifald i Versailles; i en Haandbillet til

Hertugen af Vendüme gav Ludvig den Fjortende et

Vink om, at ftørre Fjendligheder og især et Hoved-
flag burde undgaaes indtil Kongen af Spanien kunde

indtreffe og selv syre Hceren til en afgjprende Seir.

Skjyndt det var med ilde Anelser og hemmelig
Uvillie, maatte Hertugen af Vendüme rette sig efter
det givne Vink, og da han saaledes for Ojeblikket
ikke kunde følge sin krigeriske Lyst, gav han sine an-

dre Tilbøjeligheder Tpilen, blandt hvilke Pragtsyge
og Hang til et yppigt Levnet jo vare de meest frem-
herflende; til deres Tilfredsstillelse vare desuden alle

Betingelser forhaanden. I Spidsen for en stor Krigs-
magt, under en stcerk Fæstnings Mure havde han in-

tet at frygte af Fjenden, hvis truende Rcerhed kun
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gav Sagen et Anstrsg af Romantik. Han saa sig
omgiven af en Skare unge, livsglade Adelsmcend, der

alle meer eller mindre deelte hans Tilbøjeligheder
og af Hjertenslyst fulgte deres Feltherres Exempel,
og det saa meget heller, som Mantua med dets rige
Adelsflcrgter og skjonne Signoraer og Madonner, der

fyrigt kom de unge Krigere imode paa Halvvejen,
frembod en viid Tumleplads for deres Galanteri og

ridderlige Svcermen. Denne fine, aristocratiske Kreds

fik derhos Tilvcext af franske og spanfle Damer af
den fornemme Verden, der efterhaanden fandt Vejen
hid over Alperne med deres Wgtemcend eller mand-

lige Slcegtninge, enten af egen Drift eller paa givne
Vink fra Versailles, for at den unge Konge ved sin
Ankomst kunde forefinde et, midt i Vaabenlarmen

improviseret Hof. At der blandt disse fine Damer

fandtes en og anden af tvivlsom Wgthed, gjorte in-

tet til Sagen; det var kun pikant.
I Staden og Leiren herskede uophprlig Jubel

og Larm; istedetfor Gevcerernes Knalden og Svcer-

denes Raslen hortes Floite- og Citharspil, Jmpro-
visation og Sang; paa alle Kanter saaes omvandrende

Skarer af pyntelige Officerer og straalende Damer;
Dands og Concert afvexlede med Skuespil og Bal-

letter, hvori de unge Adelsmcend optraadte som Hyr-
der og Fauner, de fornemme Damer som Hyrdinder
og Nymfer, eller der foretoges Ridetoure i Omegnen,
paa hvilke de fljonne Signoraer som Amazoner tum-
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lede deres prægtigt opsadlede Gangere, omsvcermede
af de unge Officerer i middelalderlige Costumer, eller
der gjortes Udflugter paa Syen i rigt udstyrede Gon-

doler, fra hvilke Musikens og Sangens Toner lyde

tryllende over til begge Bredder. Det var en Gjen-
tagelse af det lystige Liv i Cremona under den uhel-
dige Marschal de Villerois Forscede, men dog under

saare forfljellige og mere eventyrlige Forhold; det

var jo nu midt i Sydens Sommer, da den blaalig-
grynne Himmel fom et flinnende opad vendt Dyb
hvcelvede sig over Naturens yppige Pragt, over de

glindsende Soer og Floder, over de lyse Enge og
dunkle Lunde, hvor blanke Vaaben blinkede i Solens

Straaler, Fahnerne viftede for Luftningen over de

hvide, rydbrcemmede Telte, Hestene vrinflede og hvor
overalt saaeS Grupper af hvilende eller omvankende

Krigsmcend; det Hele frembyd et saa broget, saa fan-
tastifl Skue, havde et saa ægte sydligt, ncesten orien-

tatst Prceg, saa man kunde tro sig forsat til Asien, til

en Oase i den shrifle Orken, hvor en tyrkifl Pascha,
medfyrende sit Harem og al sin vanlige, af Rosen-
olie duftende Herlighed, havde flaaet Leir paa sit
Krigstog mod en eller anden opryrsk Stamme. Lig-
heden i saa Henseende blev end mere fluffende paa
Grund af Hertugens Skjydesynd: Dovenflab. Med

stor Livlighed deeltog han i den lystige, styjende Fcer-
den inde og ude, i Dands og Skuespil, i Ride- og

Seiltoure, og ved et overdaadigt Taffel steg denne
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Livlighed ikke sjelden til Begejstring, der dog for det

meste httrede sig i Galanteri mod Damerne; men

han vilde tidlig til Ro; han holdt meget af at sove
— som en Krønikeskriver fortceller — og under frede-
lige Forhold begyndte hans Morgen fyrst ved Mid-

dagstide. At rpre en Tromme, ride i skarpt Trav

forbi eller at fyre en hpirpstet Samtale i Morgen-
timerne i Ncerheden af hans Kvarteer, ansaaes for
en stor Forseelse og drog Straf efter sig. Da det

midt imellem saa store Masser af Krigsfolk baade i
Staden og Leiren alligevel faldt vanfleligt at fore-
bygge hyppig Forstyrrelse af hans Morgenflummer
eller Siesta i Middagstimerne, blev Hovedkvarteret,
paa Marqnien af Croquis Forflag, forlagt til en rig
mantuanfl Adelsmands Villa, der var beliggende ved

Spens romantifle Bred, et tusind Alen fra Leirfland-
sen. Her blev nu Samlingsstedet for Mantuas for-
nemme Verden og Armeens hpjeste Aristocrati; fra
Middagstide var Villaen forvandlet til et Glcedens

Tempel, hvor Gjcesterne mylrede ind og nd, og om

Aftenen til et Feepalads, i hvis Marmorhaller feire-
redes Orgier under stpjende Jubel, Sang og Musik.
O-gsaa Marqnien af Croqui var en daglig Gjcest her
og deeltog i alle Festligheder; men kun som en silo-
sofist Iagttager bevcegede han sig i den brogede Svcerm

og betragtede Alt, hprte paa Alt med sit scedvanlige
sarcastifle Smil. Bed et af disse Orgier, hvor den

cedleste Druesaft flyd i Strpmme, hvor Herrerne syn-
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tes bekrandsede med Vinlyv og Damerne at bevcege
deres Vifter som Thhrsusstave, tog Hertugen af
Grammont ham under Armen og udbryd i sin be-

geistrede Stemning: „Min Gud! I seer saa dhbsin-
dig ud som en Thdster, Monsieur cis Crsqui!
Men I maa dog indrymme, at der nu er kommet

cegte franst Liv i vor Leir og at vi gaa rast fremad."
„Ja, men i Syvne" — nikkede Marquien.
En Morgenstund — det var mod Slutningen

af Mai Maaned — red General Trautmannsdorff,
til hvem Eugen havde betroet Expeditionen mod For-
tet St. Antonio, i al Stilhed ud af Leirstandsen i

Ncerheden af Pietole, i Spidseu for tvende Escadro-

ner ungarfle Husarer; de yvrige til Toget udcom-

manderede Tropper fulgte ligesaa stille efter, nemlig
et keiserligt Jnfanteriregiment og en af de danste
Batailloner, „Prinds Carl" under Generalmajor Jo-

han Haxthausens Commando; Colonneu sluttedes og
dcekkedes af det fyrste Dragonregiment. Elias Hagen,
som nu havde overtaget Befalingen over den fyrste
Escadron, travede frisk og munter afsted paa sin
Skimmel, efter Obersten, Christian Rodsteen, og den

nye Oberstlieutenant, Georg Mysting, som netop i

disse Dage var ankommen fra Danmark. Hans
Kruuse, som havde ladet sig forsætte til den fyrste
Escadron, tumlede sin noget balstyrige normanniske
Hingst teet bag efter den unge Ritmester; Fligene af
hans Standart viftede hid og did i den friske Mor-
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genluft og Fahnejunkeren syntes i et fornøjeligt Lune.
Mellem Regimentets fyrste og anden Escadron rullede
en Karre hen ad den kalkhvide Bei, trukken af et

stort Muuldhr; fra Karrens Forscede styrede Mar-

ketendersten Carlotta Farten; over det ravnsorte Haar
bar hun noget koket en lille Soldaterhue, medens en

Daggert hang i Beltet, der omstuttede hendes smcek-
kre Liv. Paa Scedet bagved sad Veronica i sin hvide
Dragt, med det sorte Slyr knyttet under Hagen;
Lcegedomskassen laa paa hendes Skjyd og med fol-
dede Hcender over den stirrede hun ud i det endnu

taagede Fjerne med et tankefuldt Blik.
Uden Trompetklang eller Trommeflag fortsattes

Fremrykningen ad en Omvei, der i betydelig Afstand
førte omkring de franste Leirskandser og den sydlige
Arm af Mantuas Sp eller Nederspen. Fyrst efter
flere Timers Marsch ncermede man sig atter Syens
Bredder; her gjortes Holdt og Cavalleriet sad af,
for at Mandskab og Dyr kunde forfrifle sig og lade
den varmeste Tid af Dagen gaa forbi. Carlotta

styrede sit Muuldhr over paa det indbydende Gryn-
svær og standsede ved Randen af en jevn Skraaning,
der strakte sig ned til Bredden.

Det var et fortryllende Punkt, Generalen havde
valgt til Siesta; selv Soldaterne af Bataillonen

„Prinds Carl" — for det meste jevne, enfoldige
Bynderkarle fra den danfle Halvy — saa sig baade

fornyjede og forbausede omkring, saasnart de vare
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komne til Ro og havde faaet Madposerne frem. En

varm, farverig Tone hvilede over det blomstrende
Landflab, der langt ude i Nord og Nordvest begrcend-
sedes af Alpernes bvlgeformede, fiolette Linier; Man-
tuas vceldige Fcestningsvcerker, Kirkekupler og Taarn-

spire hcevede sig histovre i den klare Luft, hvor man

ogsaa kunde fljelne de lange Rcekker hvide Telte i

Franflmcendenes Leir. I kort Afstand fra Leiren

flinte en hvid, ligesom tempelagtig Bygning med

Marmortrapper ned til Svbredden; det var den franfle
Overgenerals Hovedkvarteer. Solens Straaler stode
lodrette ned i Sven, saa Ojet noesten blendedes, og
den speilklare Flade syntes omflynget af en broget
Krands af Syrener, Jasminer, Orange- og Laur-

bcertrceer; derhenne til Venstre, ved Foden af den

sig hvinende Bred laa et Fiskerleies Hytter malerifl
adspredte, derimellem Baade med Kjvlen i Beiret;
rpde Fiflergarn vare udspcendte over Engen, over den-

nes stinnende lyseblaa Tceppe af Forglemmigejer; paa
Randen af dette Tceppe, op mod et Fjeldsthkke stod
et lille Capel, kun bestaaende af tvende Nischer; i

den ene saaes en med skrigende Farver overmalet

Trcestatue af Apostelen Petrus med Fiflernettet i

Haanden, og i den anden sad Jomfru Maria i en

kirsebcerfarvet Silkekjole med Barnet, den vordende

Gud, paa Skjvdet.
Medens Carlotta var i travl Befljeftigelse med

at doekke op paa sit vandrende Marketenderbord, stod
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Veronica fænge fortabt i Beskuelsen af det storartede
Maleri, der ligesom oprulledes for Blikket, naar man

traadte frem til Randen af Skraaningen; forfølgende
sine Tankers snart vildsomme, snart didop strcebende
Flugt, vandrede hun derpaa langsomt nedad og ncer-

mede sig Capellet. Hernede var saa thst og stille
rundtom, som om hele Naturen slumrede; her var

saa ensomt, at hun ved at staa i saadan Ncerhed foran
den hellige Jomfru, der ligesom Jesusbarnet stirrede
paa hende med de vandblaa Glasvine, bcevede tilbage;
det forekom hende, at de hellige Skikkelser pludselig
fik Liv, at de saa bebrejdende paa hende, og med

scenkede Blik kncelte hun ned paa det af Forglem-
migeier vcevede Tceppe.

Hun var dog ikke saa ene som hun troede. Der-

henne i den snevre Bugt, der fljar sig ind mellem
det hvie Buflads af Camelier og Rhododendrontrceer,
af Myrter og Klynger af duftende Blomster, under

Guldregnens rige Hang, laa et Par Gondoler og
ghngedes sagteligt i den nisten umcerkelige Dvnning
fra Sven. I Dcemringen derinde speilede sig de af
glvdende Blomsterbcegere byggede Vcegge og Loft i det

olivengrvnne, gjennemsigtige Band, hvilket i Forening
med Guldregnens Glands i Solflinnet derudefra
bredte et mangefarvet Skjcer i den luftige Grotte,
medens Sommerfugle og andre Insecter med brogede,
glimrende Vinger, som flyvende Blomster flagrede
om mellem Roser og Heliotroper. Der herflede for
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øjeblikket dyb Stilhed, fljpndt der var meer end en

halv Snees Personer tilstede; man herte kun Smaa-

belgernes sagte Skvulpen op ad den hvide Sandstribe
paa Bredden og stundom en enkelt Drossels Slag,
der lede som Toner fra Dremmenes Verden. Paa
Tofterne i den ene af de tvende Gondoler, der laa

jevnsides i faa Alens Afstand fra hinanden, sadde
de pyntelige Roerkarle og et Par Spillemoend i sam-
menbejede Stillinger og saa tause, med sevndrukne
Blik paa de underskjpnne Speilbilleder i Vandet; de

saa ogsaa der deres egne Billeder som malede paa en

Blomstergrund. Paa de rpde og hvide Flpjelspuder
i det andet, langt stprre og prcegtigere Fartpi laa

flere krigerifle Skikkelser henstrakte i forfljellige mage-
lige Stillinger, som det lod til, i Begreb med at

flumre ind. Ottomanen i Gondolens Midterhhtte,
der saa ud som en tilbageflaaet Calesche, indtoges af
en, vistnok fornem Officeer; det var en hpi, temme-

lig svcer Mand med et aristocratifl Ansigt, hvis fine
Trcek dog fik et martialfl Anstrpg af det sorte Skjceg
Ü la klonri tzuatro; paa den krpllede, pudrede Haar-
toupet sad en guldbrcemmet trekantet Hat, hvilken han,
sandshnligviis for at ligge mageligere med Hovedet,
havde rykket saa langt fremad, at den store Plumage
hang ham som et Slpr ned for Ansigtet. Ogsaa
denne Herre syntes paa Nippet at flumre ind eller

i det mindste at strcebe derefter; hvergang en Bplge
flvulpede lydeligere op over Sandstriben eller en
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Drossel flog for hoit i Dromme, gjorte han en vir-
rende Beveegelse med Hovedet og blinkede med det
ene Oje.

Det eneste endnu lhsvaagne Medlem af Selfla-
bet var en ung Officeer, der havde taget Plads paa
den smalle Hhnde i Forenden. Han lcenede sig op
til den forgyldte, snabelsormede Stcevn og saa ufra-
vendt gjennem Guldregnens Blomsternet over til Ca-

pellet ligefor, der kun laa et halvt hundrede Skridt

fjernet fra Jndlobet til Grotten. Han syntes plud-
selig at opdage noget Mcerkeligt og udbrod, dog med

dcempet Rost: „Ved Gud! det er hende, det er den

hellige Veronicas Soster."
„Hvad nu, Monsieur de Blainville!" — soer

Herren i Caleschen op — „Er I ugudelig nok til at

drpmme om en Helgeninde, som jeg maa formode,
flulde I dog gjore det saa sagte, at J ikke forstyrrer
min Sovn."

„Tilgiv, Herr Hertug!" — sagde de Blainville
i en temmelig let Tone og uden at vende Dinene
bort fra Capellet — „Men er det just ikke en Hel-
geninde, er det dog en saa fljon Skabning, at man

nok kunde osfre sin Sovn og de meest forforeriske
Dromme for at saa hende at see."

„Velan! I gjpr mig saa nysgjerrig, at jeg vil

bringe det Offer; men svarer hun ikke til Eders pom-
peuse Befirivelse, faaer i tolv Timers Arrest, Mon-
sieur le Capitaine!" — hviskede Herren — det var

19



292

Hertugen af Vendüme — men med et halvt Smil,
idet han reiste sig og byjede Blomstergrenene til Side,
for at see ud — „Ved Gratierne og alle Kirkens

Helgeninder!" — vedblev han derpaa — „I har
Ret; denne Veronica, som I kalder hende, er fljon-
nere end noget Billede af hendes hellige Navnesyster,
og I flipper dennegang for Arresten men saa
har I da seet hende for? Kjender I hende?"

En mork Skh soer som en gribende Erindring
over «la Blainvilles vakkre Ansigt, idet han svarede
med dyb Rost, i afbrudte Scetninger: „Visselig har
jeg seet hende for, sidste Gang den Nat, da de Kei-

fertige overfaldt os i Cremona og Marquisen af Ca-

pellata spededes paa vore Bajonetter i Aquaducten
hun er barmhjertig Soster, men kan vcere

ubarmhjertig, og hun er af adelig Slcegt, en Cassoli
hendes Fader, Marchesen af Cassoli faldt for

et halvt Aarstid siden i Kamp mod en Tuneser, og

Provsten, der drcebtes i Cremona, var hendes Far-
broder ."

„Det er jo et heelt Eventyr, I der fortæller
mig, Monsieur de Blainville!" — afbryd Hertugen
ham med stigende Interesse — „og hvorledes kom-

mer hun nu herhen?"
„Hun flygtede bort med de Keiserlige; men for

nogen Tid siden saa man hende i Cremona, hvor
hun plukkede Blomster paa Provstens Grav og var

strax efter forsvunden" — svarede de Blainville.
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„Saa er hun jo en Overloberfle, kanflee en far-
lig Spion" — hviskede Hertugen ivrig, medens han
med brcendende Blik betragtede den bedende Kvinde
— „og ved den hellige Jomfru! som hun nu synes
at anraabe med saa stor Andagt, det vilde vcere ufor-
svarligt at lade hende undflippe igjen. Kom, Mon-

sieur de Blainville! vi maa bemcegtige os hendes
skjonne og farlige Person, om saadant end kunde faa
Udseende af Kvinderov; det er dog egentligt kun

Selvforsvar." Han var allerede sprungen ud af Gon-
dolen og arbeidede sig gjennem Blomsterkrattet, fulgt
af Capitainen og de andre Officerer, der imidlertid
vare komne paa Benene.

Grenenes Raslen jog Veronica i Veiret og Sy-
net af de franste Officerer bragde hendes Tanker til-

bage til Virkeligheden. Hun bortfjernede sig fra Ca-

pellet og vendte sig mod Stien, der forte opad. Da

Hertugen her kom hende imode, gjorte hun et Par
Skridt til Siden og vilde gaa forbi, idet hun saa
paa den hoje Mand med et Blik, hvori alt Andet
end Frygt malede sig; men Hertugen traadte hende
atter i Vejen med en dyb Hilsen.

Hoit deroppe lod et Skrig og derpaa Raab af
flere barste Stemmer.

„Vi maa haste, Herr Hertug! — — der er

Fjenden" — hviflede do Blainville og pegede i
Veiret.

Paa Hoiden deroppe viste sig en Deel Krigs-
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mcend, der gjorte truende Gebcerder, og Carlotta tilte

allerede over Steen og Stub ned ad Skraaningen
med den blanke Daggert i Haanden; et Par Dra-

goner fulgte hende, men langsommere og forsigtigere
ad den halsbrækkende Bei.

Et Blik derop overbeviste Hertugen om, at der

ingen Tid var at spilde. „I maa tilgive, Signora!
det er den dhre Nødvendighed" — udbrod

han med en uh Hilsen og et hyfligt Smil. Han
slyngede uden videre Armen om Veronicas slanke Liv

og rev hende med sig ind gjennem Blomsterkrattet,
hvor han lystede hende overj Gondolen. Hun sagde
ikke et Ord, gjorte ingen Modstand; men hendes store
Sine saa paa ham med et gjennemborende Blik og
hun famlede med Haanden ind paa Barmen, som
sygte hun noget. De Andre fulgte hurtigt med om

Bord; Roerkarlene grebe hastigt til Aarerne og sta-
gede sig ud. Et Minut efter glede Gondolerne, den

ene efter den anden, frem under Guldregnen, og
endnu fyrend Carlotta med Dragonerne naaede til

Bredden, svymmede de ude paa Syen, pilende afsted
for de kraftige Aarekast over den skinnende Flade.
De styrede over til Villaen paa den modsatte Bred,
og Spillemandene blceste en dou.ce Musik paa Horn
og Flyite.

Commandoraabene deroppefra nydte Carlotta

og Dragonerne al. vende flyndsomt tilbage. Siestaen
var endt; der flulde atter siddes op og Marschen
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fortscettes. Modfalden sad nu Marketendersken alene

paa sin Karre; hun lod Vreden gaa ud over Muul-

dyret, der bvjede Drene frem og tilbage under Svv-
bens Slag. Hendes Beretning om Beronicas Bort-

fvrelse, der gik fra Mund til Mund i hele Regimen-
tet, vakte almindelig Beklagelse, men meest Harme
over denne dristige Streg af FranstmKndene, der var

udfvrt lige for deres Dine, iscer da de passerede et

Sted, hvor der atter var fri Udsigt over Sven og
de tydeligt saa Gondolerne lcegge til ved Marmor-

trappen op til Hertugens Hovedkvarteer. Elias Ha-
gen vendte Dinene bort fra dette Syn og red stille
videre med scenket Hoved og eftertcenksomme Miner;
men Hans Kruuse gjorte ligesom Carlotta, idet han
lod sin Harme gaa ud over Dyret, der bar ham;
hans Ansigt blussede og medens han ufravendt saa
over til Villaen indtil Udsigten fljultes af mellem-

kommende Gjenstande, nikkede han gjentagne Gange
med det store Hoved, som om han igjen havde und-

fanget en Idee.
Da man efter endnu et Par Timers Marsch

ncermede sig Udenvcerket St. Antonio, forefandtes
dette ganfle rigtigt forladt. De noget uanselige Jord-

standser vare uden Skyts og Bescetning, Fæstnings-
gravene ncesten udtprrede; Alt syntes vde derindenfor,
ligesom i hele Omegnen, hvor Gaarde og Huse efter-
haanden vare blevne udplyndrede eller nedbrcendte og
Beboerne forjagne. Ved en palisaderet Vei stod det
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dog endnu i Forbindelse med de paa denne Side
Sven beliggende store Fcestningsvcerker, hvis Mure

og Volde hcevede sig i et Par tusind Alens Afstand.
Medens de i Skandsen anbragte Udfaldsporte opbry-
des og Infanteriet rykkede ind under Trominestag,
kom pludselig franst Cavalleri til Syne fra en bred

Huulvei, der førte langs Palisaderne ned til Sven.
Det var dog kun en enkelt Escadron; men uden at

bekymre sig om den betydelige fjendlige Styrke, der

udbredte sig paa Sletten foran, svang den op og

sprcengde lps paa de ungarste Husarer, der holdt
ncermest Huulvejen. En hidsig Rytterkamp paafulgte,
der dog efter faa Minutters Forlpb endte med den

franste Escadrons Forsagelse.
Udenvcerket blev nu i al Hast taget i Besiddelse;

Skandserne besattes med Mandstab og den keiserlige
Fahne plantedes paa Volden, hvorfra Infanteriet
stjvd Victoria. Dette havde ogsaa snart den tilsigtede
Virkning, nemlig at bevcege Fcestningens Garnison,
der af de tilbagesproengende Ryttere allerede var bragt
i Allarm, til at bryde frem. Nogle Kanonflud dun-

drede ud fra Fcestningsmurene og Ordonnantser joge
over Broerne ind til Mantua. Trommerne rvrtes

og det varede ikke heller lcenge før en stcerk Colonne

mantuanfl Infanteri rykkede frem ad den palisaderede
Vei; teet foran Udenvcerket gjorte den Holdt, sendte
en Hagl af Mufletkugler ind over Skandsen og gjorte
saa et Stormlpb derop. De keiserlige Grenaderer
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besvarede denne Hilsen med en morderifl Salve, me-

dens Jyderne paa deres Chefs Commando strax mod-

toge de hidsigt fremstormende Italienere med Bajo-
netten og Geværkolben. „Ned paa dem, Karle! in-

den de kunne faa Fodfceste" — raabte Generalmajor
Haxthausen, der var en Kcrmpe af Skikkelse, og lod

sig glide ned ad den just ikke hyje Skraanings duf-
tende Blomstertceppe, og han kom i en saadan Fart,
svingende Klingen foran sig, at han rev flere af de

opad strcebende Italienere ned med sig, saa de vcel-

tede over hinanden. Som scedvanligt bryde Jyderne
ud i deres cimbrifle Hurra og glede i tætte Klynger
ned efter deres Chef. Med voldsomme Bajonet-
flyd og knusende Kolbeflag faldt de over den allerede

tilbagevigende Fjende, hvis Linier gjennembrydes og

sank sammen; seende sig tilbage med rcedde Blik,
flyndte Resten sig i vild Flugt tilbage til Fcestnings-
porten.

Kanonerne dundrede atter, baade fra de nord-

lige Skandser og fra Mantuas indre Fcestningsvold;
paa alle Kanter hvirvlede Trommerne, flingrede Trom-

peterne; store Jnfantericolonner marscherede frem paa
den vestlige Bro, medens den ystlige bugnede under

det svcere Cavalleri, der red i flarpt Trav, utaalmo-

digt efter at komme itide til Kamppladsen. Det var

Fcestningens Commandant, General Tesso, der selv
rykkede ud med en Styrke af tre tusind Mand. Tver-

faldet var fleet saa uforvarende og paa et svagt Punkt,
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hvor man aldrig havde ventet det, saa at han netop
derfor befrygtede en dybere liggende Plan, en farlig
Krigslist; Begivenheden i Cremona var endnu i friskt
Minde.

„Naa, der have vi dem da endelig engang og

for ramme Alvor, som det lader" — sagde General

Trautmannsdorff, henvendt til sine Adjudanter, og

strøg med Haanden ned ad sit mcegtige Skjceg —

„Nu maa vi først prpve en lille Dyst, og saa træffe

vi os listeligt tilbage og see at lokke dem efter os.

Medens Infanteriet heroppe fra Volden, der rigtig-
nok kun er som et Muldvarpeflud, stanger dem med

Bajonetten, stal Cavalleriet tage dem imod foran
Huulvejen derhenne og opholde dem saalcenge til vi

med Honneurs kunne drage ud — — Marsch, I

Herrer! og bringer Ordren videre."

Faa Minutter efter rede Dragonerne og de un-

garfle Husarer, hvilke Sidste sordeeltes paa Regimen-
tets Flvje, frem og gjorte en Svingning op paa
Sletten foran den allerede omtalte Huulvei, hvor
Spidsen af det fjendlige Rytteri snart efter kom til

Syne. Det fjendlige Infanteri rykkede samtidigt
rast frem, deels ad den palisaderede Bei, deels ad en

parallel med denne beliggende smal Engstrcekning, der

paa den anden Side var begrcendset af en Canal.
Med mindre Cavalleriet trcengde igjennem og flaffede
ham Luft, maatte Tessé saaledes indskrcenke sig til et

Angreb med Colonnefront, skjpndt rigtignok paa tvende
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Punkter; han var ikke istand til at udfolde og an-

vende sin hele Styrke.
Atter hvirvlede Trommerne og der fhredes den

ene dødbringende Mufletsalve efter den anden, baade
dernede og deroppefra. Med stor Fhrighed stormede
de franste Soldater frem og op ad Volden, hvor de

modtoges af de blinkende Bajonetter og lystede Kol-
ber i hele Rcekker veeltede de tilbage i deres

Blod; nye Skarer fulgte efter og havde samme Skjcebne;
men lige uforfcerdede stormede de næste til, Flok efter
Flok, i hundredeviis; paa et enkelt Punkt lykkedes
det omsider de Kjcekkeste at faa Fodfceste; en fljceg-
lys Fcendrik plantede den hvide Fahne paa Vold-
randen. Under uhyre Jubel stormede flere derop og
en morderist Kamp fandt Sted om Fahnen mellem

Franflmcend og Jyder; ingen af Parterne veg, men

omkring Fahnen sammendyngedes en Skandse af
faldne Mcend.

„Tilbage, Karle! saa smaat Generalen
lader blæse Retraite" — lod Haxthausens Sten-

torryst.
Med blussende Ansigter og harmfulde Blik til

de jublende Franstmcend og de faldne Kammerater,
trak Jyderne sig tilbage, medens de dog endnu be-

ständig støbte til med Bajonetten eller lystede Kolben
med senestcerk Arm, og Franflmcendene fulgte kun

langsomt efter indtil Skandseporten, gjennem
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hvilken Trautmannsdorff allerede var dragen ud med

Grenadeerregimentet.

Sviende Enpiles.

Dragonerne og Husarerne havde imidlertid be-

staaet en ikke mindre voldsom og for begge Parter
hcederfuld Kamp med det tappre franste Cavalleri.

Tvende Gange var det lykkedes de Franste at bryde
igjennem fra Huulvejen; men hver Gang havde Hans
Kruuse kylet sin Standart ind blandt de fjendlige
Klynger og hver Gang havde han hentet den igjen,
fulgt af de i brolende Hurra udbrydende Dragoner,
der stormede frem med uimodstaaelig Kraft og sablede
ned. Med en Deling Dragoner og Husarer gjorte
Oberst Rodsteen og Oberstlieutenant Mpsting endnu

et Angreb, for at trcenge Fjenden lcengere tilbage og

staffe det bortmarscherende Infanteri Tid til at vinde

Forspring. Mpsting var med nogle Husarer kommen

foran og midt ind i en Klynge af franste Ryttere,
hvor han svang sin Hest i en Kreds og huggede vildt

omkring sig; Rodsteen sprcengde efter ham og for-
svandt et Ojeblik. Elias Hagen, som havde fulgt
ham med Oinene, banede sig Bei med vceldige Svcerd-

stag — neesten ligesaa vceldige som de, Hans Kruuse,
der holdt sig i hans Ncerhed, uddeelte — og naaede



301

med en Flok Dragoner Kamppladsen, medens Ober-

sten endnu tumlede sig kraftig og holdt Fjenden fra
Livet. Men Mostings Hest var truffen af en Muflet-
kugle og styrtet; flere Mufletflud knaldede los fra
Sidevejen til Hoire, der forte til en af Skandse-
portene og hvor fjendligt Infanteri rykkede frem.

„Nu er det nok — — omkring!" — comman-

derede Rodsteen, og Trompeteren, som ikke havde
forladt ham, blceste et Signal.

Dragonerne svang deres store Heste omkring og
sprcengde tilbage, frem fra Huulvejen, ud paa Slet-

ten, hvor de hurtigt samlede sig; med Escadrons

Front satte de sig i Trav efter Infanteriet, der alle-
rede var kommet et godt Stykke forud; Husarerne
joge endnu frem og tilbage for at iagttage Fjenden.
Det franste Cavalleri fulgte dog kun i Afstand efter
og kun et kort Stykke Bei, saa vendte det tilbage,
sandsynligviis ifølge Ordre fra General Tessé, som
var tilfreds med at have erobret Udenvcerket tilbage
og tvunget de Keiserlige til Bortmarsch; saadant
stemte ogsaa med det Vink, man havde faaet fra
Versailles. Oberstlieutenant Mvsting var fluppen
ufladt fra sit Fald med Hesten, men var tagen til-

fange. —

Det var ud paa Aftenen, da Trautmannsdorff
naaede tilbage til Hoifletten ved S-en, hvor man

om Middagen havde holdt Siesta. Tropperne vare

noget medtagne, saavel af den hidsige Kamp som af
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den anstrengende Marsch; Generalen besluttede der-

for atter at holde et Par Timers Rast her. Jnfan-
teriet stillede Gevcererne i Pyramider og Cavalleriet

sad af; efterat Forposterne derpaa vare udstillede og

Hestene satte under Bevogtning, leirede Mandstabet
sig rundtom paa det duftende Grynsvcer, Madposerne
kom frem og Marketenderbordene dcekkedes.

Det var en deilig Aften, ncesten lummervarm;
men en svalende Kjyling kom dog af og til ind fra
Syen. Fra den endnu lyse vestlige Himmelhvælving
bredte sig et klart Skjcer over den store Stad og

Fcestning histovre; Maanen, der var i fyrste Kvar-

teer, stod som en krum Guldklinge paa den ystlige
Himmels dybe Blaa med den funklende Aftenstjerne
ved sin Side og kastede en flinnende Straale ned i

Bandspeilet.
Fahnejunkeren, som i fortrolig Samtale med

sin unge Ritmester havde ncermet sig Hpistettens Rand,
udstrakte Haanden mod Villaen, der i det klare Skjcer
hcevede sig tydeligt frem paa den anden Side af
Syen. „Histovre sidder nok i dette Djeblik vor

barmhjertige Soster og venter paa os" — sagde
han. — „Hvad tykkes Eder, Mosip Hagen! kunde

vi ikke hente det stakkels Pigebarn? Vore saarede
Dragoner ville i Morgen vaande sig, naar de ikke

see hende, og Carlotta har ganste tabt sit lystige
Humyr."

Ritmesteren fulgte med Mnene den Retning,
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hvori han pegede, men rystede paa Hovedet, idet han
svarede: „Det mangler mig sandelig ikke paa god
Villie dertil, Monsieur Kruuse! men Sagen kunde
dog have sine Vanfleligheder og medtage for lang
Tid."

Fahnejunkeren førte Haanden op til sin Hjelm-
stygge og rettede sig: „Vil Herr Ritmesteren kun give
mig Ordre dertil, tager jeg en halv Snees Mand
med mig og gaaer derover; inden to Timer er jeg
i alt Fald her tilbage og bringer sagtens Signora
Veronica med."

„Og hvordan vil I naa derover?" spurgte Rit-

mesteren med en eftertænksom Mine.
„Hvad Befordringen angaaer, har det ingen

Nyd" — smaalo Fahnejunkeren af inderlig For-
nojelse over den Idee, han havde undfanget, og han
pegede ned til Fiflerlejet. — „Dernede ligge Soheste,
paa hvilke vi nok kunne ride over, om end vi kun
ere maadelige Somcend."

„Nuvel da! jeg vil tage det Ansvar paa mig"
— nikkede Escadronschefen. — „Men saa skynd Eder,
Herr Fcendrik! Tag saa meget Mandskab af Esca-
dronen med, som I selv anseer fornodent, og forføg
det Vovestykke; dog hust paa, vi have kun to Timers
Rast." —

Men lad os ile forud for den saaledes befluttede
natlige Expedition til det franste Hovedkvarteer og
forst aflcegge et Besog der.
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Som tidligere bemcerket, forte en Perron, en

stor Trappe med brede Balustrader af hvidt Mar-

mor fra Soens Bred op til Portalet af den man-

tuanfle Adelsmands Villa, hvor de Franskes Felt-
herre havde taget Ophold. Paa den overste Afsats
stred en Livkyradseer med draget Svcerd frem og

tilbage, idet han dog ofte standsede og vendte Hove-
det til Siden; han lyttede efter den forvirrede Larm

af hoirostede Stemmer, Jubel, Latter og Glassenes
Klirren, der i Forening med Musikens Toner trcengde
ud til ham fra Forhallen, hvergang Doren aabnedes

af de galaklcedte Domestikker eller nye ankommende

Gjcester. Gjennem denne Forhal kom man ind i

Marmorgalleriet, Festsalen, der laa par terre lige-
for Portalet, medens hele det ovre Stokvcerk var

afdeelt i mindre Gemakker; af disse vare de i det

ene Floi optagne af Feltherren, og det andet Floi
benyttedes af Ejeren og hans Familie.

I Marmorgalleriet saa det omtrent ud som i

Marquisen af Capellatas Festsal, dog, om muligt,
eudnu prcegtigere. Ogsaa her, mellem tvende Soile-
rcekker af rodstribet Marmor, sad den Hoistcom-
manderende til Bords med et halvt hundrede Gjce-
sier, af hvilke omtrent en Trediedeel var unge, af
Skjynhed og kostbare Smykker straalende Damer,
og adflillige af de tilstedevoerende Officerer vare de

samme, som vi saa hin Aften i Paladset Capellata.
Hertugen af Bendome havde Plads mellem tvende
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Damer; den ene af disse — Signora Beatrice, Datter
af den mantuanske Adelsmand, i hvis Villa man be-

fandt sig — bar en carmoisinryd Flvjels Robe og
Gyldenstykkes Corset; over det sorte, i Lokker ned-

bylgende Haar sad en turbanagtig Hue, besat med

Perler og Juveler. Den anden var, i scelsom Mod-
scetning, iført en simpel hvid og folderig Dragt samt
et sort Slpr, der faldt ned over Baghovedet og hvis
morke Rand drog sig hen over den marmorhvide
Pande; hun bar ingen Perler, ingen Juveler, intet-
somhelst glimrende Smykke, undtagen sin blendende
Skjsnhed. Det var den barmhjertige Sysler.

Tvertimod hvad man maaskee skulde have ven-
tet og hvad baade de Blainville og Bendome havde
befrhgtet, var hverken under Overfarten eller ved

Ankomsten til Villaen nogen Klage eller Bebrejdelse
over den lidte Medfart kommen over hendes Loeber,
ligesaalidt som hun i Miner eller Adfcerd tilkjende-
gav Frygt, ei heller Vrede. Det i Dagens Lob
stedfundne Angreb paa de nordlige Skandser havde
kun vakt en forbigaaende Bevcegelse i Leiren, men

derimod givet Overgeneralen en velkommen Anled-
ning til at holde en Slags Forhyr over Veronica,
dog under fireOine og under de hyfligste, galanteste
Former. Han havde intet andet Udbytte deraf, end
at den unge Pige med et koldt Blik og uforstyrret
Sindsro traadte frem for sin hyje Dommer og af-
gav den ligefremme Forklaring, at hun om Morgenen
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var fulgt med General Trautmannsdorffs Corps, da

dette rykkede ud af Leireu til en Expedition, hvis
Formaal var hende ubekjendt og hvorom hun ikke

heller havde bekymret sig, da hun kun vilde røgte sit
Kald som barmhjertig Soster. Hvor fuldendt Ver-

densmand og Cavaleer han end var og uagtet den

hpje Stilling, han indtog, kom Hertugen i Vilderede

med, hvad Tone han skulde anflaa ligeoverfor denne

besynderlige Skabning, hvis store Bine saa paa ham
med et Blik, der baade opflammede den lidenflabelige
Mand og holdt ham i cerbydig Afstand. Idet han
tog den kvindelige Forfængelighed med i sin Bereg-
ning, valgte han imidlertid den Udvei, at behandle
hende som den fornemme Dame, hun ifolge sin Fod-
sel virkelig var; hendes Families tragiske Skjcebne
og hendes Bortfyrelse i Dag omgave desuden Sagen
og hende selv med et eget romantisk Skjcer. Med

en fransk Adelsmands fine Anstand og Lethed havde
han derpaa fort hende ind i Kredsen af de mantuanske
adelige Familier og hoitideligt forestillet hende som
Contessa Cassoli, Novice i den hellige Veronicas

barmhjertige Sosterorden. Ved hans Haand var hun,
i Forstningen som med stille Idmyghed, fljondt med

fortryllende Unde, traadt op i Marmorgalleriet; men

efter den hoitidelige Forestillelse havde hun med ikke

mindre Anstand gjengjeldt de Tilstedevcerendes Hil-
sener og snart med et roligt Blik seet sig omkring i

den glimrende Forsamling. Denne Episode i Hoved-
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kvarterets Hofliv havde vakt almindelig Interesse og
Alles Bifald, om ogsaa en og anden af de straalende
Skjsnheder maaflee kastede et misundeligt Blik til
den i al sin Simpelhed saa indtagende unge Pige.
Da Ideen saaledes syntes at flaa an, var det med

dristige Forhaabninger at Hertugen havde fprt sine
tvende Damer til Bords, og han havde givet den

barmhjertige Soster Plads ved sin hsire Side.
Som scedvanligt ved disse aristocratifle Orgier,

hvor det pragtfulde Taffel bugnede under Bcegteu af
Sslvfade med de udssgteste Retter, hvor den cedleste
Druesaft fra alle Sydens berpmte Bingaarde perlede
eller flummede i de venetianfle Glas, hvor kcempe-
meessige Blomsterbouketter udaandede en bedsvende
Duft og hvor Harpens, Citharens, Flsitens og Hor-
nets Toner vuggede Fantasien og Fplelsen, steg Til-

fredsheden gradeviis til Glcede, til ubunden Lystig-
hed, til Begejstring, og Begeistringen gav sig da snart
Luft i svcermerifle, erotiske Udbrud, i Lsfter og Be-

svcergelser, der som affludte Pile krydsede hinanden i
alle Retninger og opfangedes af Damerne, hvis Dine
funklede over Viftens Rand. Ogsaa Hertugen af
Vendome svcelgede i denne Begejstringens Ruus;
stjsndt han syntes lige forekommende mod begge sine
Damer og at dele sin ridderlige Opmærksomhed
imellem dem, dvcelede hans Blik dog lENgst og hver-
gang med et beundrende, stundom lidenflabeligt Ud-

tryk paa hende til Hsire.
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Med uforandret Ro over det blege Ansigt, over

de regelmcessigt fljynne Trcek havde Veronica i Fyrst-
ningen besvaret de Spyrgsmaal, og stundom med et

flygtigt Smil de venlige Ord, der af Naboer eller

Gjenboer rettedes til hende, men med ncesten hyje
Miner afviist enhver Attring af erotisk Klang. Dog
efterhaanden som Larmen og Jublen steg og den be-

geistrede Stemning syntes at ville gjennembryde alle

Skranker, blev hun stillere og stillere. Som om hun
kun med Legemet var tilstede, medens Sjcelen med

Tankerne dvcelede langt borte, saa hun hen for sig,
snart med et stirrende, snart med et forklaret Blik;
de mange Stemmer lyde som fjerne Klokkers Klang
for hendes Ore, uden at hun opfattede Ordene, og

hun mcerkede det ikke engang, at man i den ncermeste
Omgivelse netop talte vin hende, baade sagte og hpi-
rystet; thi Begejstringen var ved Vinens Hjelp om-

sider kommen til det Stadium, da Enhver tcenker

hyit og gjendriver sin Naboes Mening uden fyrst at

hyre den.

„Ved Elflovsgudens Moder! havde hun kun en

Dreng paa Armen, vilde jeg antage hende for en

spartanfl Kvinde, der gjennem Tid og Rum pludselig
var forflyttet herhen" — sagde Hertugen af Gram-

mont, der hyppigt lystede sit store Glas til Munden

og med et flammende Blik betragtede Veronica, som
sad ligeover for ham. — „See kun hvor den hvide
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Tunica falder i claSsiske Folder ned om de yndige
Former."

„Det er Illusion, intet andet" — indvendte

Greven afFerté, hvis Livsaander, som det ofte hend-
tes ham ved Taflet, havde taget en vranten Retning
— „For mine Dine sidder hun der som en Marmor-

statue, og hvor classisk skjen den end maatte vcere, er

den mig for kold hendes Blik er jo isnende."

„Det er umuligt andet, end at der maa vcere

pulserende Liv i det Marmor, der kun venter paa
at opflammes" — fortsatte Hertugen af Grammont

sine begeistrede Betragtninger — „Det glvder under

Lavaen."

„Og I, Monsieur de Grammont! agter vel at

prsve Eders Lykke som en ny Pygmalion" — lo

Oberst de Chavigni.
„Ved alle Olympens Guder! jeg gad forssge

det" — udbrvd de Grammont med blussende Ansigt.
— „Contessa di Cassoli! Madonna!" — ved-

blev han og bpjede sig frem over Bordet — „De
sige her, at I er som en Marmorstatue og kold som
den det er Ufornuft, ikke sandt, Madonna!

Det er ikke saa, og var det ikke grusomt af Elflovs-
guden, at han flulde have saaret mig saa dybt og
ladet Eder gaa fri? Ja, jeg siger det for den hele
Verden, I har i denne Time tcendt en uudflukkelig
Ild i mit Hjerte."

Den unge Hertugs hvirvstede Erklcering drog
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Alles Opmærksomhed hen paa ham og Gjenstan-
den for dette lidenskabelige Udbrud. Men Veronica,
som kun havde hyrt Slutningen af hans Tirade, ry-
stede paa Hovedet; hun vendte de store, myrke Oine
imod ham med et endnu ncesten aandsfravcerende
Blik og sagde med klanglys Stemme: „Den afsvider
kun Livets Blomster og den kan pustes ud af et

Mundsveir."

Hertugen af Grammont, hvis glydende Blik

havde scenket sig i hendes Oje, blev pludselig bleg og

soer med Haanden over Panden.
„Bravo!" raabtes i Chor rundtom; som om en

Snebold var kastet ind i Begejstringens Ild og spru-
dede og shdede til alle Sider, grebes den barmhjertige
Syslers filosofifle Bemcerkning yjeblikkelig af den hele
Forsamling og gjortes til Gjenstand for spottende,
billigende eller svcermerifle Ittringer.

„Har Amor virkelig saaret Eder saa dydeligt,
Monsieur de Grammont! maa det vcere fordi Knceg-
ten er blind, ligesom I selv" — lyd Greven af Fer-
tes fljcerende Ryst gjennem Larmen af de mange
Stemmer.

Hertugen af Bendüme, som imidlertid havde be-

tragtet Grammont med cergerlige, skinsyge Miner,
udbryd: „Netop! fordi Knoegten er blind; Monsieur
de Ferté har Ret, ikke saa, Signora!" — henvendte
han Ordet til Veronica. — „Men Monsieur de

Grammont har ogsaa Ret, naar han paastaaer, I
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er ikke kold som Marmor, og Eders egne Ord for-
raade Eder. Ved Eders Skytshelgeninde, den dei-

lige Veronica! jeg lcenges efter mere af Eders Kjcer-
lighedsfilosofi; siig Eders Mening, Madonna! hvi
flal Amor vcere blind?"

Veronica saa hen for sig med et melankolfl Smil

og svarede paa dette bestemte Sporgsmaal, dog
dennegang ikke med klanglos Stemme: „Fordi han
flal ledes af Psyche."

Med et brcendende Blik bojede Hertugen sig
ncermere til hende og sagde: „Bed Oldtidens Filo-
sofer! der er Aand i den Forklaring, og Synd var

det, om saa megen Skjynhed og Folelse fluide be-

graves under Fromhedens Slor og bedrovelige Tan-

ker — — o, Madonna! vend om, kom tilbage til

vor Verdens Herlighed og Lyst kast af den

andcegtige Mafle, og jeg vil vcere den Forste, der

synker ned til Eders Fod for at tilbede Eders Skjon-
hed." Han vilde gribe hendes Haand.

Veronica bojede sig tilbage med Vcerdighed, dog
uden at hendes Miner forraadte nogen indre Be-

vcegelse; hun saa paa ham med et frit, et klart Blik

og sagde med en scelsom dyb Rost: „Hvad er Eders

Verdens Herlighed og Lyst mod een salig Tanke?"

Capitain de Blainville, som sad ved Siden af
Marquien af Créqui, havde under Samtalen med

denne flere Gange fcestet sit Blik med et alvorsfuldt
Udtryk paa den barmhjertige Soster. „Der er mig
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noget Ubegribeligt ved den unge Kvinde" — sagde
han. — „Hendes mørfe Oine have et uudgrundeligt
Dhb jeg glemmer ikke Optrinnet den Nat, da

hun svang Faklen over Marquisen, som en Furie og
endda saa himmelsk skjøn."

„Efter hvad I har fortalt mig, Monsieur de

Blainville! maa de Dine jo enten dølge en Afgrund
eller en Himmel" — bemcerkede de Créqui.

„Men hvad de saa dølge, lader det til, at Mon-

sieur de Venderne aldeles fortaber sig i dem" —

vedblev Blainville med en spøgefuld Overgang i
Stemmen. — „Og see kun, Monsieur de Créqui!
kan hun ikke Pludselig slaa Oinene ned for hans for-
elflede Ojekast med saa bly en Mine, at man uvil-

kaarlig maa tcenke paa en Due under Høgens rov-

gjerrige Blik."

„Eller paa en Høne under Hanens skingrende
Sang" — tilføjede Marquien med sit ironifle Smil.

Kort efter hcevedes Taflet. De mantuanfle Fa-
milier og Størstedelen af Officererne toge Afsted,
under hvilken Ceremoni al Jubel og Latter et Oje-
blik forstunnnede for den af Convenientsen paabudte
stive, højtidelige Tone. Medens Equipagerne derpaa
rullede bort, omringede af de elegante Ryttere, hvis
Lystighed paanh gav sig Luft i Latterchor og høirøstet
Ordvexel, førte Signora Beatrice, til hvis Omsorg
Overgeneralen havde betroet sin interessante Fange,
den barmhjertige Søster op til det for hende bestemte
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Sovegemak. Dette var beliggende lige over Portalet
med Balkonvindue ud til Sven; gjennem de aabne

Vinduesflpje listede Maanen og Aftenstjernen med

deres blaalige, zittrende Straaler sig derind; i For-
ening med det lille Lampeblus paa Cariatidens ud-

strakte Marmorhaand over Lejet bredte de en dcem-

rende Belysning i det pragtfuldt udstyrede Gemak.
Da Villaens unge Vcertiude havde forladt hende,

blev Veronica i flere Minutter staaende ubevcegelig
foran Vinduet, som lyttede hun efter den bortdragende
lystige Verdens lidt efter lidt hendvende Larm, men

uden at hyre; som tabt i Befluelsen af det storartede
Panorama, der var indfattet i Vinduets Ramme, men

uden at see; hun sank i Knce og strakte de foldede
Hcender i Veiret.

Dvren aabnedes sagteligt og Hertugen af Ven-

döme traadte over Tcerflelen; men han standsede, som
greben af uvilkaarlig ZErefrygt, og betragtede den

hvide kncelende Pige, der ligesom var overgydt af de

blaalige Straaler. I den opildnede Stemning, hvori
han befandt sig, forekom det ham som en Aaben-

baring, som saa han en Engel, der netop var stegen
herned fra det morke og dog glimrende Dyb derude;
idet en bedre Fvlelse vaagnede i den lidenflabelige,
men ikke fordcervede Adelsmands Sjcel, gjorte han
en Bevcegelse som for at trcekke sig tilbage.

Reven ud af sin Andagt ved Lyden af hans Skridt,
drejede Veronica Hovedet ad den Kant. Hun reiste
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sig hurtigt; hun gik med lyftet Pande hen imod ham,
idet hun famlede med Haanden ind paa sin Barm.

Hun saa stift paa ham; hendes Dine stinte som
Steenkulsperler i Sne, da hun med fast Stemme

spurgte: „Hvad vil I mig, Monsignore!"
Hertugen bcevede ncesten tilbage for hendes Blik

og svarede: „Tilgiv, Signora! Jeg vilde kun selv
see, om man tilbørligt havde sørget for Eders Be-

kvemmelighed — — felicissima notte!" Med en

dyb Byining forlod han atter Gemakket.
Veronica traadte ud paa Balkonen; hun lcenede

sig til Rcekvcerket og faldt paany hen i Tanker; dog
fyntes disse efterhaanden at blive mindre sørgmodige
og det lod til at Billeder af en lysere Farve stege
frem for Sjcelen. Hun indaandede den balsamiste
Duft fra Blomsterbustene dernede; gjennem Nattens

Stilhed lyd de fremrislende Smaabplgers Murmel

som dybe Suk, som usynlige VceSuers Nynnen i

Drymme, og i Orangelunden derhenne stog en Nat-

tergal. Hun hprte det og lyttede med et vemodigt
Smil over den svagt rydmende Kind. Hun lystede
de meer og meer svcermeriste Blik i Veiret og saa
ind i den klare Nathimmels Dyb, hvor Stjernerne
glimrede og vinkede; saa lod hun Blikket fare hen
over den blanke Sy, hvor Maanen og alle Stjerne-
billederne speilede sig. Hun byjede sig længere fremad
med en lyttende Bevcegelse og stirrede starpt derud.

Det bares hende fore at hyre Slag af Aarer i det
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Fjerne, fra den modsatte Bred, og en glad Anelse
gjennembcevede hende. Lyden kom kjendeligt ncermere;
gjennem Maanens Straalenet, der spillede midt paa
Vandfladen, gled et Fartpi frem og som om det

droges hid af hendes higende Tanke, skjod det en raskere
og raflere Fart; hun kunde allerede fljelne de enkelte
Skikkelser, hvis Hjelme og Vaaben glimrede i Maa-
nelyset aandelos, med ncesten blussende Kinder
vedblev hun at stirre derud, som stræbte hun at op-
fange et Glimt af det, hun haabede paa. Men alt

som det kom ncermere og alt som hun forgjeves søgte
med Blikket, blegnede Blusset paa hendes Kind og
flukkedes Straalen i hendes Oje.

Suttende Eapitel.

Fartojet, Veronica havde seet ncerme sig —

det var en stor Fiflerbaad med Halvdcek — flurede
langsomt hen ad Marmortrappens nederste Trin.
Der vexledes ikke et Ord mellem de tolv danfle
Dragoner, der udgjorte Bescetningen; men paa et

Vink af Kruuse, som med listende Bevcegelser steg
ud og op ad Trappen, fulgte sex af dem efter ham,
hvorpaa de andre med en Baadshage støbte Fartojet
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et Par Favne ud paa Spen og satte sig tause tilrette

paa Tofterne.
Midt paa Trappen standsede Kruuse og saa sig

lyttende omkring. Alt var stille, ikke den ringeste
Lyd var at fornemme; kun Nattergalen flog endnu i

Orangelunden. Han saa i Veiret og opdagede nu,

at det hvide Punkt, han allerede fra Sven havde seet
flinne oppe Paa Balkonen, var en Dame i hvid
Dragt; holdende Oje med hende, fortsatte han der-

paa Opstigningen og han kom i det samme paa Tanke

om, at det maaflee netop var den barmhjertige Spster.
Livkhradseren, der forrettede en Skildvagts Tje-

neste paa den sverste Afsats af Perronen, havde,
saasnart han mcerkede, at Feltherren var gaaet til

Ro og følgelig alle Villaens øørige Beboere med,

indtaget en magelig Stilling paa Fodstykket af en

Ssile; der var jo intet at befrygte, da Villaen paa
den ene Side var i ikke stor Afstand omkredset af
Mantuas Fcestningsvcerker, medens paa den anden

Side Leirflandsen kun laa et tusind Alen derfra, og

han var sikker nok paa at kunne holde sig vaagen
indtil Aflpsningen. Den lummervarme Luft, Nat-

tergalens Slag og den bedsvende Blomsterduft i

Forening med Virkningen af det store Bceger Vin,
han havde tsmt før han indtog sin Post, inddhssede
ham dog lidt efter lidt, saa at han omsider lukkede

Oinene og flumrede sodeligt ind; men hans Slummer
blev snart urolig; han drsmte om en Barke, der



317

skurede sig hen ad Marmortrappen en let

Klirren af Sporer vcekkede ham og han soer op. Da

han til sin store Forundring saa en Trop Krigsmcend
med en Officeer foran komme op ad Trappen, strakte
han Svcerdet frem og lagde den venstre Haand paa
Skjeftet af den store Pistol, han bar i Beltet. „Qui
vive!" — raabte han, men ifvlge Dagsbefaling, med

dcempet Stemme.

„Veronica! Er det Eder?" — raabte i

samme Djeblik Fahnejunkeren, som endnu bestandig
havde L)jet festet paa Balkonen og ikke opdagede
Skildvagten, fpr denne pludselig sprang op fra sin
halvt liggende Stilling.

„Passeer!" — sagde Skildvagten endnu spvn-
drukken og skuldrede sit Vaaben. Feltraabet var

nemlig for de nceste tolv Timer „Veronica", maaflee
en fin Opmcerksomhed af Hertugen mod Contessa
Cassoli.

Fahnejunkeren, som jo var tankesnar i Alt, hvad
der angik Tjenesten, var strax paa det Rene med, at

Tilfceldet havde givet ham Feltraabet i Munden.

Han stred tæt forbi Skildvagten, men vendte sig med

det samme om; han sprang til, gjorte et voldsomt
Greb om hans Hals og kastede ham ned. Den

overraflede Franstmand gispede under Kcempens Haand
og lod sig uden Modstand kneble og binde af Dra-

gonerne; disse vare forberedte paa et saadant Til-

scelde cg havde medbragt de dertil fornpdne Redflaber.
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En af dem forblev paa Perronen og de andre fulgte
efter deres Officeer gjennem Portalet.

Hans Kruuse standsede atter et øjeblik i For-
hallen og saa sig lyttende omkring; men da Alt
endnu var stille, ncermede han sig, bestandig listende,
til den store Dyr ligefor; med et vaersomt Greb ved

Laasen aabnede han den paa Klem og keg derind —

— i Marmorsalen. Maanens Skin og Skjceret fra
den klare Nathimmel faldt gjennem de hpje Vinduer
ind i den mcegtige Hal og udbredte en dcemrende

Belysning over de flanke Spiler, de hvide
Statuer og det aflange, kun halvt afdcekkede Bord,
ved hvis pverste Eude en Flok Krigsmand havde
leiret sig i al Gemytlighed; Maanens Straaler spil-
lede mat og flygtigt paa Hjelmene, paa Crhstalflaflerne
og de store Pokaler; det var Bagtmandflabet, der

stille og under hviflende Samtale gjorte sig tilgode
med Levningerne fra det aristocratifle Festmaaltid.
Kruuse nikkede hen for sig; ganske sagte trykkede han
Dpren til igjen; paa hans Vink blev en Dragon
med dragen Pallafl tilbage og med de andre gik
han videre, op ad den brede Trappe, der i flere
Afsatser førte op til det pvre Stokvcerk; paa hver
Afsats blev ligeledes en Dragon tilbage; Alt fore-
gik i den dybeste Taushed.

Ankommen paa den sidste Afsats, var Kruuse
alene; baade til Hpire og til Venstre strakte sig en

Gang eller Colonnade med halvt fremspringende
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Spiler og med flere Dpre mellem disse; gjennem
Gangen fra Venstre kom den barmhjertige Spster
ilende hid med lydlpse Skridt.

„Gnd flee Lov! I er der, Signora!" — sagde
Kruuse fornøjet og med en dcempet Rost, der dog
klukkede som af indvortes Latter — „Jeg kan tcenke,
I ventede os. Gaa kun ned Karlene staa
Paa Vagt og kjende jo Eder; hast kun om Bord;
men kanftee man kunde forsøge — — kan I sige
mig, hvor Feltherrens Dpr er?"

„Den sidste derhenne" — hviskede Veronica og
pegede til Hpire. Hun steg ned ad Trappen, forbi
de vagthavende Dragoner, der scenkede deres Vaaben,
da hun gik forbi.

Fahnejunkeren sneg sig paa Tceerne gjennem
Gangen til Hpire; han aabnede den betegnede Dpr
og gik ind. Han befandt sig i et lille Forværelse,
og der var ingen derinde, hverken Domestikker eller

Vagt;, men et Lysfljcer trcengde gjennem en Rift
eller smal Aabning i den sorte Flpjels Portiere lige-
for. Han listede sig derhen og lystede Fligen af det

foære Tceppe til Side, men satte af Vanvare Foden
paa den anden Flig, saa Flpilet brast med en ras-

lende Lyd, idet han traadte ind i Feltherrens Sove-

gemak. En Natlampe stod paa det lille forgyldte
Bord ved den prcegtige Tronseng, hvor Hertugen af
Vendvme laa udstrakt under et rpdt Silketceppe.

Kruuse standsede paa Tcerskelen og betragtede
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lidt forbløffet de pragtfulde Omgivelser og den sovende
Feltherre. Han var en cerlig Kronjhde, fra Ran-

ders, og kjendte godt sin Fodebyes Kronike, især
Capitlet om Niels Ebbesen, der havde vceret hans
Indlingslecture fra Barnsbeen af; Tanken derom

dukkede nu op, han vidste ikke selv hvorfor; som om

han ikke knnde magte denne Tanke eller dog undsaa
sig ved at blotte Vcerge niod en sovende Krigsmand,
blev han et halvt Minut raadvild staaende.

„Hvad er det! — — hvo vover" — udbrod

Hertugen, idet han reiste sig halvt overende og saa
vredt derhen; men da han ved Lampens Skin fik
Oje paa den svcere Skikkelse i den rode Uniform,
begreb han ojeblikkelig hvad det var og soer med eet

Spring ud af Sengen.
Med det samme var den Raadvildhed eller For-

trhllelse, der havde grebet Fahnejunkeren, ogsaa lost.
Han rorte sig ikke fra Pletten, men drog sin Pallafl
og sagde med rolig og sagte Stemme: „I er min

Fange, Herr Hertug! Jeg raader Eder paa det hof-
ligste at folge med uden at gjore Allarm."

„Er I gal! vogt Eder selv!" — fnyste Her-
tugen; som med Lynets Fart rev han Tceppet fra
Sengen, styngede det et Par Gange om sin venstre
Arm og greb sin Kaarde, der laa dragen paa Bordet.

„Afsted! Paa Doren med Jer!"

Endstjondt Feltherren tog sig underlig ud, da

han lob frem i Gemakket i sin lette linnede Natdragt,
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med det røbe Tceppe sicebende efter sig, var det med

Kjcekhed og Kraft at han svang den lange Kaarde

og angreb sin herculiske Modstander. Der vexledes
flere Stød og Hug, uden at noget af dem ramte.

Kruuse, som i Betragtning af Modstanderens daar-

lige Beklcedning og kun af en sølvbrocades Nathue be-

flyttede Hoved, i Førstningen gik forsvarsviis tilvcerks

og nøjedes med at afparere hans hidsige Anfald, be-

gyndte imidlertid at blive varm og da han mcerkede,
at det var en jernfast Haand, der førte Klingen imod

ham, veg hans Betænkelighed; han gik efterhaanden
over til Angreb. Svingende sit brede Svcerd som
en Kjep, flog han til fra Høire til Venstre, fra
Venstre til Høire, og trcengde Hertugen Skridt for
Skridt tilbage endnu et susende Hug
Kaarden fløi hen ad Gulvet og Hertugen, som havde
faaet Benene indviklede i Silketceppet, styrtede bag-
lcends hen over Sengen; i samme Djeblik faldt et

Skud dernede.

„Herr Fcendrik! jeg har at melde, at Fjenden
bryder ud fra Salen" — raabte en Dragon, som
viste sig under Portieren med scenket Svcerd og den

venstre Haand paa Hjelmflyggen.
Der hørtes Vaabengny og raabende Stemmer

dernede; uden at give videre Agt paa Hertugen, for-
lod Fahnejunkeren hurtigt Gemakket.

Det var ogsaa paa høje Tide. Et Par Ryttere
af det i Marmorsalen omkring Vinflaskerne leirede

21
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Mandskab, der enten flulde afløse Skildvagten eller

maaskee fandt det pligtmæssigt at gjore en lille Runde/
vilde begive sig udenfor; men til deres store For-

undring modte de en fiirskjaaren Dragon, der med

lpftet Klinge støbte dem noget ublidt tilbage, smcekkede
Doren atter i og stemmede sig imod den. De kaldte

paa deres Kammerater, og under Raab og Forban-
delser stormede de nu alle los mod Doren. Dra-

gonen, der bevogtede den bundne Skildvagt, ansaa
det for rigtigst at komme sin Kammerat til Hjelp,
medens de fire paa de forskjellige Afsatser posterede
Dragoner, der ikke uden Ordre turde forlade deres

Poster, lode Melding gaa opad fra Post til Post
indtil Skildvagten paa den overste Afsats overbragde
den til sin Officeer. Kyradseren paa Perronen, som
i al Stilhed havde lirket ved de sncerende Baand,
benyttede sin Bevogters Bortgang til at gjore en

Kraftanstrcengelse; da det lykkedes ham at faa den

ene Haand los, trak han Pistolen, som man havde
glemt at fratage ham, ud af Beltet og affyrede den.

I det Ojeblik Fahnejunkeren med de fire Vagt-
poster kom farende ned ad Trappen, maatte de to

Dragoner give efter for det voldsomme Tryk inden-

fra; Doren floi knagende op og en halv Snees

Ryttere stormede ud med dragne Svcerd og modtoges
af Dragonerne. Der udspandt sig en heftig Kamp
i den halvt morke Forhal, hvor Ven vanskeligt kunde
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skjelnes fra Fjende, og de tunge Svcerdflag klang
mod Hjelme og Khradser.

Knaldet af det losnede Skud, der lsd flarpt
gjennem Nattens dybe Stilhed, havde i næste Djeblik
til Folge, at en Tromme rorteS i den ncermeste
Leirflandse, og det varede ikke mange Minutter for
der hortes Trampen af Hestehove fra den Kant.

Hans Kruuse, hvis flarpe Dre midt i Larmen

opfangede denne Lhd, begreb, at det hastede; opbh-
dende sin hele Kraft brod han igjennem og naaede

til Udgangen, fulgt af sine sex haandfaste Karle, som
han med stor Skjonsomhed havde udvalgt blandt

Escadronens bedste Mandflab. I een Linie, med

Fahnejunkeren i Midten, gik de baglcends ned ad

Marmorfliserne, idet de med kraftige Svcerdflag holdt
Fjenden fra Livet. Paa en af de nederste Trappe-
fliser gjorte Fahnejunkeren pludselig et Scet igjen op
ad og flog til; tvende Skud knaldede i det samme
bagfra vcek over deres Hoveder og to af Forfolgerne
sank ned, medens de ovrige trak sig tilbage, et Par
Trin opad. Benyttende øjeblikket, sprang Dragonerne
over i Fartojet, der laa halet tæt ind til Trappen,
og det stodtes hurtigt fra. De beleilige Skud hid-
rorte fra Baadens Bagtmaudflab, der havde affyret
tvende medbragte Musketter. En stor Trop Ryttere
kom allerede sprcengende hid fra Leirflandsen med en

blcesende Trompeter foran. Man saa Rytterne springe
21
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af og flokkes ned til Bredden, hvor den franste Over-

generals to Lhstgondoler laa fortvjede.
Fiflerbaaden drejede Stcevnen udad og gled frem

i Sven for fire Aarer; men uagtet de stcerke Karle

halede ud, saa det knagede i Aaretoldene, bevcegede
det klodsede, af saa mange Mennefler tyngede Fartvi

sig kun langsomt fremad.
Hans Kruuse, som stod paa Halvdcekkets Lost

agterud, saa skarpt ind til Svbredden og sagde i en

oprvmt Tone: „Hal godt ud, Karle! Jeg troer

ellers, vi faa en Svbataille ha, ha! de ville

jage og overhale os, som en beget Flviteflipper der-

hjemme nok vilde sige og de ride vist flrappere
end vi men om nu saa var! hvad mene I,
Karle!"

„Saavel! det gaaer sagtens, Herr Fcendrik!" —

brummede Corporal Klim, som trak paa en af Aa-

rerne, og paa den korte Latter mellem de midt i

Baaden sammenstuvede Dragoner kunde man inoerke,
at han svarede paa Alles Vegne.

„Gud vcere lovet! vi have her en Kahyt" —

vedblev Fahnejunkeren og nikkede med sin venligste
Mine til Veronica, som sad sammenbvjet ved Roer-

pinden — „Der er Skjul for Eder, Signora! og

saa faa vi Andre lidt mere Plads til at tumle os."

Veronica reiste sig og gik derned, taus og med

scenket Hoved.
Det saa virkelig ud til Allehaande. De to lang-
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snablede Gondoler vare i Lobet af faa Minutter
blevne bemandede og havde stodt fra; de flarpt byg-
gede Baade stjode en rafl Fart, hver ligeledes for
fire Aarer, af hvilke dog de tvende havde flovformede
Blade, og kun vrikkedes hid og did af de italienfle
Roerkarle, der stode paa den forreste Tofte i en for-
over bojet Stilling. I Maanelhset glimrede Hjelmene
og de blanke Svcerd i Rader langs Baadreilingen.
Pegende med de forgyldte Snabler forud og sproitende
det glindsende, perlende Skum foran sig, kom de i

pilende Fart ncermere og noermere; man horte alle-

rede Franflmcendenes hoiroflede Commandoraab, deres

Eder og Latter.

Saagodt det indflrcenkede Rum paa Fiflerbaaden,
der i ingen Henseende egnede sig til KrigSbrug, til-

lod det, havde Dragonerne, med Opgivelse af ethvert
videre Forsog paa at undflippe, taget Post, sex paa

hver Side af Fartojet, hvor de med dragne Pallafler
imodesaa Angrebet; Fahnejunkerens mcegtige Skikkelse
knejsede endnu paa Halvdcekket agterud, hvorfra han
agtede at styre Sobataillen, som han, inderlig for-
nojet, gjentagende kaldte den forestaaende Kamp.

De forgyldte Snabelspryd ragede frem, et paa

hver Side; Aarerne lagdes ind og idet Gondolerne

fljode frem Side om Side med Fiflerbaaden, raabte

en Officeer fra Ehaisen midtskibs i Gondolen til

Hyire: „Vil I give Eder eller vil I flaaes?"
Dragonerne, der havde teert saameget Fransk,
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at de godt sorstode Meningen, svarede med et tord-

nende Hurra og svang deres Vaaben mod Fjenden,
der strax begyndte Angrebet fra Fartojernes Rand.

Atter klang Staal mod Staal, Eder og Commando-
raab tube forvirrede mellem hinanden og en eller

anden Krigsmand sank blodende tilbage, medens

mange vaandede sig eller skjare Teender over de mod-

tagne Saar. Hans Kruuse, som fra sit ophojede
Standpunkt kunde oversee Kamppladsen, soer frem og

tilbage over Halvdcekket og hans tunge Klinge faldt
knusende ned, snart til Styrbord, snart til Bagbord,
for at tale i Somandssproget; under hans Hammer-
siag forsvandt flere end een med Plumage smykket
Hjelm, og han afkodede mangt et kraftigt fort
Kaardestod.

„Der komme vore Folk" — brplte Corporal
Klim, som havde svunget sig op paa Gondolsnablen
til Hoire, hvor han sad som til Hest og med regle-
menterede Cavallerihug sogte at drive Franflmcendene
tilbage fra Forenden; han pegede til Siden med den

venstre Haand.
Under al denne Larm og Kamptummel havde

nemlig ingen af Parterne bemcerket et fjerde Fartoi,
ligeledes en svcer Fiflerbaad med en Snees Dragoner
ombord, der fra Soens modsatte Bred stræbte her-
over. Nu gled den op om Siden af den storste og

prægtige Gondol.
„Fremad! Hug ind, Karle!" — lod Elias
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Hagens klare Rost, og som en Hagelbyge raslede

Svcerdene ned over Franskmandene, af hvilke flere
styrtede ned med spaltet Hjelm og Hoved; men de

vorige vendte sig dog usorfcerdede mod den nye
Fjende.

Ritmesteren, som havde vceret tilstede ved sin
Fahnejunkers Affart og med speidende Blik seet ud

i den Retning, han styrede, var med stigende Uro

lcenge vandret omkring paa Bredden; da han efter
en Times Venten endnu hverken horte eller saa noget
derovrefra, havde han i al Stilhed hentet Mandflab
og ladet det storste af de ved Fiflerlejet beliggende
Fartojer gjore flot; da Pistolen derpaa knaldede og
et Par Mufletflud fulgte efter, var han ufortovet
stukken i Soen.

Som fremmanet ved Lyden af hans Rost, hce-
vede Veronica sig op fra Dcekslugen; uden at rceddes

for Synet af den morderifle Kamp, sogte hendes
funklende Blik hen over Gondolen til det ny ankomne

Fartoi, og hendes Kinder blussede.
Fahnejunkeren og hans endnu kampdhgtige Mand-

flab, der nu havde faaet Undscetning paa den Styr-
bordsside, vendte sig med forenet Styrke mod Fjenden
til Bagbord, og under brolende Hurra fra begge
Dceksbaadene fortsattes Kampen, men kun et Par
Minutter. Franflmoendene, der havde mistet en Deel

Folk og nu fra at vcere de Angribende paa engang

saa sig angrebne af en i Antal overlegen Fjende,
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strcebte kun at holde denne fra Livet eller fra en

formelig Entring, medens Roerkncegtene støbte fra og
derpaa af al Magt trak paa Aarerne. Corporalen
sad endnu over Skrcevs paa den forgyldte Snabel,
da Gondolen gled baglcends bort; idet Snabelen

passerede Fiflerbaadens Agterdeel, gjorte han et for-
vovent Spring, som fra Sadlen, og kom lykkelig til
at staa midt paa Dceksloftet.

Dermed var denne Spbataille endt. Medens
Gondolen piilte afsted tilbage til Villaen, lagdes
Aarerne igjen ud paa begge Fisterbaadene; halende
ud af alle Krcefter, dreve Dragonerne dem fremad i
den modsatte Retning, og fem Minutter fpr Rastens
Udlpb stege de Alle i Land ved Fiflerlejet. —

Hele Expeditionscorpset satte sig atter i Bevce-

gelse paa Tilbagemarschen til Pietole, dog i en noget
forandret Orden og under Iagttagelse af større For-
sigtighed, som det pludselig opstaaede Rpre paa den

anden Spbred syntes at udkrceve, da man kunde be-

frygte, at de Franste havde en eller anden Plan fore
og maaflee endda kom efter dem ad en Gjenvei.
Troskncegtene med de Saarede droge frem bag Dra-

gonerne og Infanteriet fulgte efter, medens de un-

garste Husarer deels sværmede om paa Flankerne,
deels dikkede Marschen som Bagtrop.

General Trautmannsdorff, som nu, tilligemed
Oberst Rodsteen, red i Spidsen for Dragonregi-
mentet, nikkede og strpg sit Skjceg, da Commandyren
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for den første Escadron i en halvt tjenstmcossig
Tone afgav Melding om den lille Expedition, han
paa eget Ansvar havde ladet foretage til det franste
Hovedkvarteer for at hente den bortførte barmhjertige
Søster tilbage, samt hvad der var forefaldet paa dette

Tog. „Da I har havt Lykken med og ikke foraar-
faget noget Ophold, tør jeg nok see gjennem Fingre
med Eders Egenraadighed" — sagde Generalen —

„og det kunde vcere, at Hans Høihed vil synes godt
om, at Eders forvovne Karle have jaget Hertugen
af Vendome op af Søvne, hvilket dog noget ncer var

Hensigten med hele vor Expedition. Men den barm-

hjertige Søster synes jo at have forhexet det hele
Dragonregiment" — vedblev han og lo saa smaat
— „Hum! vist er det et deiligt Pigebarn og en

omhyggelig Sygevogterste; alligevel, Herr Ritmester!
stulde I vogte Jer for at see for dybt i Signora
VeronicassorteOine; jegselv, som dog er en gammel
erfaren Krigsmand, vover det neppe og er reent ud

sagt lidt bange derfor vore italienske Officerer
fortcelle jo adskilligt om, at visse Personer have far-
lige eller onde Oine, som de kalde det. Men nok

derom, nu kan I selv tænfe efter, stjøndt I unge

Herrer gjerne lee i Skjcegget ad deslige Raad, endnu

førend det rigtigt groer Eder om Hagen." Dermed

nikkede Generalen, strøg sig atter ned ad det lange
Skjceg og satte sin Hest i Trav. Med et undertrhkt
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Smil og en militairisk Hilsen trak den unge Ritmester
sig tilbage til Fronten af sin Escadron.

Veronica havde imidlertid indtaget sit Scede paa
Marketenderkarren; men hun var udmattet og synligt
angreben, vistnok som Fvlge af de mange, tildeels

rystende Begivenheder, hun havde oplevet i Lpbet as
de sidste tolv Timer. Hun havde scenket de store
sorte Dine, til hvis formeentligt farlige Blik Gene-
ralen paa en saa forblommet Maade havde hentydet,
og snart lod hun ogsaa Hovedet synke ned paa Car-
lottas Skjsd og syntes at falde i Spvn.

Menöe Capitel

Skjvndt det var langt ud paa Natten, da Ex-
peditionöcorpset naaede Skandseporten paa den anden

Side af Pietole, kom hele Leiren i Bevcegelse. Ved

Indrykningen modtoges Tropperne med Trommesiag
og klingende Spil, og fra alle Kanter strpmmede
man til, nysgjerrig efter at erfare, hvorledes Expe-
bitionen var løbet af. Medens General Traut-

mannsdorff med en Deel døjere Officerer begav sig
til Hovedkvarteret, for at aflcegge Rapport til Felt-
herren, samledes Soldater af alle Vaaben i tætte

Klynger omkring Marketenderboderne for endnu at
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tømme et Bceger Vin til Velkomst og høre samt
fortcelle Nyt. De fra Expeditionen medbragte Saa-

rede bleve bragte til Lazarethbarakken; her indfandt
sig ogsaa Beroniea for, som scedvanligt, at bringe
Trost og Lindring, uagtet hun selv høilig trcengde til

Hvile.
Elias Hagen stod for Fronten af sin til Fods

opstillede Eseadron, beskjeftiget med at inspicere og
uddele Ordrer, da Feltmarschal Gyldenløve kom til.

Som han havde for Skik, naar han var tilfreds med

den Paagjeldende og i godt Lune, klappede han Rit-

mesteren paa Skulderen og sagde: „Saamcend!
Monsieur Hagen! ogsaa dengang flap I jo godt
og vel derfra og hører I det, Karle!" —

vedblev han og vendte sig til Dragonerne, der gjorte
Honneurs — „General Trautmannsdorff roser Eders

Courage og Flinkhed, saa jeg har ZEre af Jer. Men

følg nu kun med, Monsieur Hagen! Hans Høihed
Prinds Engenius vil høre noget om Eders Eventyr."
Han gjorte et Par Skridt frem, men vendte sig atter

og tilføjede: „Ogsaa Monsieur Kruuse kan komme

med; han havde jo Deel i Eventyret."
Fulgt af Ritmesteren, som beordrede sin Lieute-

nant at fortsætte Inspiceringen, og af Fahnejunkeren,
som neppe vilde tro sine Oren, da han hørte den i

en saa uscedvanlig Form meddeelte Ordre, tog Felt-
marschallen Vejen til Hovedkvarterets store Barakke;
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personer og andre hoje Officerer.
Prinds Engen, som stod midt i Kredsen, nikkede

til den unge Ritmester. „For Gud!" — tog han
til Orde — „Det fornojer mig, at det Saar, I

hentede i Cremona, ikke har svcekket Eders Forlighed,
Monsieur Hagen! Jeg horer af General Traut-

mannsdorff og Eders Oberst, at I har brugt Eder

som en brav Karl og fort Escadronen med stor
Bravour og Lykken havde I da med, som
altid, paa et Eventyr, der jo rigtignok var lidt dum-

dristigt og lidt meget paa egen Haand; men lad gaa!
og lad mig saa hore, hvordan det saa ud i de franste
Herrers stadselige Kvarteer."

„Derom vil Fcendrik Kruuse kunne give Eders

Hpihed en nojagtigere Rapport" — gjenmcelede Elias

Hagen — „Jeg gav ham kun Ordren paa mit eget
Ansvar og kom ham til Undscetning paa Tilbagevejen;
men det var ham, der ivcerksatte Overfaldet og det

baade resolut og med Bravour."

Eugen nikkede til ham med et paa engang starpt
og velvilligt Blik, og paa Gyldenloves Vink traadte

Hans Kruuse frem.
Det var fyrste Gang at Fahnejunkeren befandt

sig ligeover for den fyrstelige Feltherre, og det var

kjendeligt paa hans Miner, hvorledes han anstrcengde
sig for at samle sine Tanker til den störst mulige
Aandsnoervcerelse; han rettede sin Kcempestikkelse til
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dens fulde Hvide, forte den hoire Haand op til

Hjelmskyggen og klemte den venstre om Svcerdgrebet.
„Nu, Monsieur Kruuse! lad saa hore, kom frem

med Eders Rapport" — sagde Feltherren noget barfl,
men tilfojede med et halvt Smil: „Fortcel kun lige-
freni og uden Ceremonier hvad I har seet og hort."

Denne sidste Deel af Ordren og den gemytlige
Tone, hvori den udtaltes, virkede beroligende paa

Fahnejunkeren. Med frisk Mod begyndte han paa

sin Beretning, der rigtignok i Begyndelsen lod lidt

forvirret; men alt som han talte, kom der storre
Orden i hans Tanker, saa at det omsider lykkedes
ham at vcekke baade Prindsens og de andre hose
Officerers Munterhed ved den lunefulde Maade,
hvorpaa han fortalte, især det heldige Tilfcelde med

Feltraabet og Tvekampen med Hertugen af Bendome,
hvis natlige Costume han befirev i saare naturlige
Udtryk.

„For Gud! I danfle Björne kunne jo under-

tiden vise Eder galante trods de fineste Riddere" —

sagde Eugen leende, da Beretningen var endt. —

„Den rige Hertug, hvis Tilfangetagelse kunde have
indbragt Eder en skjon Losepenge, lod I flippe, men

befriede den fattige Dame."

„Eders Hoihed veed kanflee ikke, at Signora
Veronica er som en Trostens Engel for vore saarede
Krigsfolk" — udbrod Fahnejunkeren ivrig, menstand-
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sede, deels af Forundring over sin egen Veltalenhed,
deels af Frygt for at tale i en respectstridig Tone.

„Det veed jeg" — nikkede Engen. — „Den
smukke barmhjertige Sysler er jo bleven Eders Re-

gimentshelgeninde, og jeg roser just Eders uegen-

nyttige Adfcerd, Herr Fcendrik! eller Lieutenant!"

Han vinkede med Haanden til Tegn paa at Sam-

talen dermed var endt, og han saa med et talende

Blik hen til Ghldenlyve, som paa sin Side tilkjende-
gav med et Nik, at han havde forstaaet og indvilgede.

Fahnejunkeren rettede sig Paany, hilste, gjorte
omkring og gik hen imod Dyren.

„Saamcend!" — sagde Feltmarschallen, som var

fulgt efter og holdt ham tilbage ved Armen. —

„Hvorlcenge har I nu tjent som Fahnejunker, Mon-

sieur Kruuse!"
Kruuse rettede sig igjen og svarede i en me-

lankolst Tone: „I samfulde otte Aar og lidt der-

over, Eders Excellence! Jeg gjorte hele det irfle
Felttog med som Fcendrik."

„Eftersom flere Officerer ere saarede og Oberst-
lieutenant Mysting er geraadet i Fangenskab og det

kan tage Tid med hans Udlysning, vil der flee en

Oprykning i Regimentet, saa der bliver kanskee flere
Ofsiceersposter ledige" — vedblev Feltmarschallen —

„Nu kan I forelybigt indtrcede som celdst Lieutenant

i den fyrste Escadron; vi faa da siden see, naar jeg
gjyr min Indstilling til Hans Majestcet." Med et
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godmodigt Smil til den af Overraskelse maallyse
Officeer bortfjernede han sig.

Hans Kruuse saa efter ham og nikkede tre Gange
hen for sig; idet han derpaa stred ud gjennem Ba-
rakkenS Dyr og med fær Vcerdighed gjengjeldte Skild-

vagtens militaire Hilsen, lystede han Hovedet hyit i

Veiret, som for at snappe efter Luft, og et ubeflri-
veligt glad Smil udfoldede sig over hele hans brede

Ansigt.
Veronica, hvis Krcefter vare saa udtymte, at

hun sylte sig en Afmagt ncer, havde omsider forladt
Lazarethet og vendte med vaklende Skridt tilbage til

Carlottas Barakke. Baade uden- og indenfor denne

vrimlede det af danske og keiserlige Dragoner, der

klinkede, lo og sang, og kun med deelt Opmcerksomhed
hyrte man paa, hvad en og anden af de Hjemkomne
endnu fortalte om Dagens Begivenheder. Ogsaa den

tidligere omtalte Fcendrik, Monsieur Ripert, var til-

stede, og paa Grund af hans Rang var det ham,
der især fyrte Ordet og angav Tonen. Det var en

lang, lyshaaret Krigsmand med lidt flelende Dine;
han syntes at have offret vel stcerkt til Bacchus og
vcere paa Nippet at falde ud as sin militaire Hold-
ning. Hans blussende Ansigt, der ellers snarere bar

et godmodigt Prceg, havde for Ojeblikket antaget et

maliciyfl Udtryk; med et stcerkt flelende Blik til Cor-

poral Klim, som i de sidste Minutter havde maalt

ham med alvorlige Ojekast, raabte han: „Naar man
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seer rigtig i Tingen, have I dog baaret Eder ad

som nogle Grodhoveder, at vove Trpjen samt Liv og

Lemmer, hvilket Altsammen keiserlig Majestcet betaler

Eders Konge, for en smuk Tvses Skyld, istedetfor
at tage den franste Feltherre ved Vingebenet og gjvre
Bytte i hans Kvarteer, hvilket kunde have vceret til

Gavn for den ' keiserlige Tjeneste samt have fyldt
Eders tomme Lommer —

— har jeg kanskee ikke Ret?
— — I seer saa suurt paa mig, Corporal!"

De keiserlige Ryttere, der øjensynligt hprte paa

dette spydige Udfald som paa en drukken Mands

plumpe Skjemt, ledsagede det med Latter, hvorimod
de danfle Dragoner lyttede i Veiret, men dog for-
holdt sig rolige og overlode Svaret til Corporal
Klim. „Jeg seer ellers som jeg har Lyst til, saavel!"
— svarede denne — „I maa vide, Herr Fcendrik!
at vi Grvdhoveder — — hvilket Ukvemsord man

faaer tilgive Eders Hoved, der nok for ncervcerende

Tid er fyldt med Dunst — — baade kjende Tjene-
sten samt vor Pligt og Subordinationen; men vi lide

ei saadan Dlsnak her om Forladelse, Herr
Fcendrik!"

„Det maa I nok bede om to Gange, Corporal!"
— soer Fcendrikken op; men da han i det samme
fik Dje paa Veronica, som netop traadte ind og

syntes at gyse sammen for Larmen af de raa Stem-

mer og den kvalme, vinsvangre Luft, vedblev han med

smidflende Rpst: „Der have vi jo den smukke Tps



337

22

for Pokker! hvad det betreffer, have I ikke

viift Jer som Grvdhoveder, og dermed flutte vi For-
lig. Giv mig et Kys, lille Mamsel! til Besegling
af Forliget." Han gik med udbredte Arme hen imod

hende.
„Holdt nu, Herr Fcendrik! paadet vi Grod-

hoveder ikke flulle glemme Subordinationen" — ud-

brpd Corporal Klim, idet han traadte til og greb
Fcendrikken om Armen. Dragonerne trcengde frem-
ad, en og anden med Haanden ved Skjeftet.

„Vcek, Corporal!" — lo Fcendrikken og rev sig
lvs — „Have vi ikke fluttet Forlig og det er

en ZEre, jeg vil vise hende." Han flhngede Armen

om hendes Liv under de Keiserliges fornyede Latter.

Veronica, der var bleg som Dvden, ststtede sig
med Haanden mod Brceddevceggen og udstedte et

Skrig.
„Komme hvad vil, saavel!" — mumlede Cor-

poral Klim mellem Teenderne, idet han med den ene

Haand atter gjorte et Greb om Fcendrikkens Arm,
og han lettede paa sin Pallafl i Skeden, hvilket Dra-

gonerne, der vogtede paa hans Bevcegelser, ogsaa
gjorte. De Keiserlige, hvis Latter pludselig for-
stummede, saa med tvivlsomme Miner til.

I det Djeblik, da Veronicas Skrig gjennemfljar
Luften, ragede Hans Kruuses Skikkelse frem i Ind-

gangen. „Hvad er det for Staahei herinde!" —

raabte han med barfl Stemme.
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Dette Udraab og Synet af hans Kæmpeskikkelse
gjorte en Virkning som om et nyt Optrin nu be-

gyndte. Klim flap Fcendrikkens Arm og traadte til-

bage; Dragonerne rettede sig.
„Oho! der er jo min Duusbroder, Monsieur

Kruuse" — lo Ripert med overstadig Lystighed —

„Hvad siger Du dertil, Kammerat! dine ubehovlede
Björne ville forbyde mig at kysse dette Pigebarn —

— mig, Fcendrik Ripert, ville de forbyde at vcere

galant for Satan! hvad feiler Dig!" — til-

fojede han i den hderste Forbauselse, da hans Duus-

broder uden videre gav ham et Skub, saa han tum-

lede flere Skridt tilbage.
Hans Kruuse traadte frem fra Doren og gjorte

Plads for Veronica, som med usikkre Skridt flhndte
sig ud; Carlotta, som med cengstelige Miner havde
vceret Vidne til Optrinnet, fulgte paa hans Vink

efter hende. Henvendt til sine Dragoner, sagde han :

„Hvad nu, Karle! have I ikke hort, at der er blæst
til Retraite? Og det undrer mig, at I, Herr
Fcendrik! endnu lader Eder antreffe her svirende med

Folkene og selv gjor Optyjer."
„For Satan og alle hans Engle! hvad gaaer

der af Dig!" — streg Ripert opbragt og lagde Haan-
den paa Svcerdgrebet. — „Vel er Du min Duns-

broder og har engang baaret mig paa din Ryg til

Lazarethet, men hvor tor Du tiltale mig i saadan
Tone, som var Du hojere paa Straa end jeg
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„Lad det nu vcere godt, Ripert! paadet jeg ikke

flak bcere Dig derhen igjen" — faldt Kruuse ham
med uforstyrret Ro i Ordet, men tilfojede derpaa
med hcevet Rost: „Skulde I ellers ikke kjende mig,
Herr Feendrik! saa er jeg for Tiden celdst Lieutenant

i Hans danske Majestcets forste Dragonregiments forste
Escadron, og eftersom der ingen af Eders egne Fore-
satte er tilstede her, befaler jeg Eder, ufortyvet at

gaa i Eders Kvarteer og sove Rusen ud."

Med opspilede Oine og ncesten maallos af Vrede

saa Foendrikken et Ojeblik paa ham og fnyste saa:
„Pralhans! Grodhoved! Du vil give mig, Fcendrik
i keiserlig Majestcets tredie Cavalleriregiment, Befa-
ling og en uforskammet Befaling. Trcek, Ca-

naille!" Han rev Pallaflen ud af Skeden.
Men inden han kunde lofte sit blanke Vaaben,

omspcendtes hans Arm som i en Jernring af Kruuses
venstre Haand; i nceste Ojeblik styrtede han bag-
lcends overende og tornede med venstre Arm og Skul-

der mod Dorstolpen, hvor han et Minut blev liggende
i en halv bevidstlys Tilstand.

En ildespaaende Mumlen gik gjennem de keiser-
lige Rytteres Klynge og de trak Pallaflerne halvt ud

af Skederne; det samme gjorte Dragonerne; men de

lyttede alle op, da en Trompet i det samme flingrede
udenfor; det var anden Gang, der blcestes Retraite.

„Stik Pallaflen ind!" — commanderede Hans
22
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Kruuse i tjenstmcessig Tone, henvendt til sine Folk —

— „Fremad, Karle! med Svingning til Hyire!"
Dragonerne adlode og travede med klingrende

Sporer og med Haanden paa Hjelmflhggen ud af
Doren. Da den sidste var kommen ud, kommanderede

han atter, henvendt til de Keiserlige: „Stik Pallaften
ind! Fremad! med Svingning til Venstre!"

Mekanist støbte Rytterne deres Sveerd tilbage
i Skeden; med en militairifl Hilsen passerede de

forbi, uden at bekymre sig videre om deres Fcendrik,
og fulgte efter Dragonerne gjennem Doren, men

komne udenfor, drejede de til Venstre.
„Naa, Ripert! hvorledes har Du det?" —hen-

vendte nu Kruuse i en venflabelig Tone Ordet til

Fcendrikken, som imidlertid havde sundet sig lidt, men

dog endnu ikke var kommen paa Benene.

„For Fanden! hvordan stulde man vel have
det, naar man har faaet et saadant Dafl af din

Bjornelap" — brummede Ripert i en aldeles nog-

terne Tone og gjorte Anstalter til at reise sig —

„Jeg troer næsten, Du har kncekket min venstre
Arm."

„Gud vcere lovet! det ikke var dit venstre Been,
da Du saa kanstee neppe var kommen i Sadlen igjen"
— trostede hans Duusbroder ham. — „Men det er

sagtens ikke flet saa farligt, det kan vel heles igjen,
og allenfalds havde det vceret vcerre, om Du i din

Ruus havde brugt Klingen og saa ved Krigsretsdom
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var kommen til Beirs. Lad mig hjelpe Dig tilrette

og, om fornødent gjpres, til Lazarethet, hvorhen jeg
da dennegang ikke behpver at bcere Dig; der kan

Du i al Magelighed udsove Rusen." Dermed hjalp
han Fcendrikken paa Benene; han tog ham under

den sunde Arm og drog ham med sig gjennem
Dpren. —

Carlotta havde fort sin syge Signora ind i

Barakken ved Siden af; det var Elias Hagens Kvar-

teer. „Signor kommer ikke saa hastigt tilbage" —

sagde hun iilfcerdig — „Hviil Eder kun her saalcenge,
til Krigsmandene ere borte — — stakkels Signora!
Jeg maa tilbage at see hvad Enden bliver en

Lykke var det dog, at Signor Kruuse kom til." Hun
flyndte sig bort igjen.

Veronica sank ned paa det eneste Scede, der

fandtes, en Bcenk ved Feltsengen. Det svimlede for
hende; hun bpjede Hovedet og greb for sig; saa gled
hun ned paa Lejet og blev som livlps liggende. Car-

lotta kom flere Gange listende ind sor at see til

hende og i den Hensigt at tage hende med sig til

deres fcelleds Sovested, der var indrettet i en scer-
flilt Afdeling af Marketendcrbarakken; men hun fandt
hende bestandig sovende, og den godmodige Skabning
kunde ikke bringe det over sit Hjerte at vcekke hende.
Med den Beslutning at forblive vaagen, kastede hun
sig selv paa sit Leje; men ogsaa hun var mpdig og

slumrede lidt ester lidt ind.
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Det gryede allerede ad Dag, da Elias Hagen
omsider vendte tilbage. Idet han gjennem det aabne

Trceskuur, der dannede en Slags Forstue til Esca-

dronchefens Kvarteer, traadte ind i Barakken, stand-
sede han og studsede ved Synet af den hvide Skikkelse
paa Feltsengen. Saa gik han sagteligt ncermere; med

meer og meer beundrende Blik betragtede han den

deilige Kvinde; i det hvide, folderige Klcedebon, med

de lange sorte Djenhaar scenkede paa de marmor-

hvide Kinder, med de tykke Haarfletninger, der kom

til Syne under Slvret, og med den ene af de smukt
formede Arme under Hovedet, medens den anden

Haand ligesom var trykket til Hjertet, saa hun ud

som den sovende Venus. Han smilte hen for sig,
da Generalens forblommede Mringer om hende randt

ham i Tanke, og han smilte endnu engang ad

den gamle Krigsmands Raad.

Veronica soer pludselig op og aabnede Mnene;
i en halvt opreist Stilling og med hiint dybe, for-
flende Blik stirrede hun ham ind i Djet, medens en

svag Rvdme farvede hendes Kinder; hun gjorte en

flygtig Bevcegelse, som vilde hun bort, men sank
kraftesløs og atter blegnende tilbage.

Det gjvs i Elias Hagen og han greb sig til

Panden. „Bliv kun, Signora! I er vist syg" —

sagde han med ncesten fljcelvende Stemme. — „Jeg
vilde kun hente noget og maa atter bort I
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kan være tryg og sove rolig her." Uden at see sig
tilbage forlod han hurtigt Barakken.

I Skuret kastede han sig ned paa den for Or-

donnantsen bestemte Sovebrix og svobte sig ind i sin
Feltkappe. Det varede kun faa Minutter før han,
med Haanden i Brystlommen, hvor han gjemte sin
Reliquie i Brevtaflen, lukkede Dine og Tanker for
de forvirrede Billeder, der svcevede forbi hans Blik.

Sjcelens Oje, der vendte sig indad, modte her en

Skare af Drommens Genier, der droge Tceppet op

for de hjemlige, tryllende Erindringer; atter og atter

steg det frem i hans Tanke som liflig Duft af Re-

seda og Fioler.
Forst flere Timer efter Solens Opgang vaagnede

han og saa ind i Barakken; Feltsengen var tom. Da

han kort ester begav sig ud i Leiren, modte han og

hilste Veronica, som gik stille forbi med sin Lcege-
domskasse under Armen.

Nittende Gapitel.
Medens Ludvig den Fjortende efter en storartet

Maalestok udrustede Hertugen af Vendöme med alle

Midler til Krigens energiske Fortscettelse og bestandig
opfordrede ham til at sætte Armeen i en saadan
Stand, at den ved Philip den Femtes Ankomst uop-
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holdelig kunde rykke i Marken og tilintetgjpre Fjen-
den med eet Slag, manglede det ikke paa indtrcen-

gende Opfordringer fra Vien til Prinds Engen om,
under alle Omstcendigheder at holde sig tappert og
ikke lade sig fordrive fra den italienske Krigsflueplads;
men der fulgte hverken Forstcerkninger eller Penge-
midler med, da den keiserlige Regering havde ondt

nok ved at forsyne de til Rhinen og Nederlandene

marscherende Generaler med det Fornpdne. Eugen
havde saaledes en saare vanflelig Opgave: med en

af uophprlig Kamp og Strabadser svcekket Hcer, der

snart led Mangel paa Alt og hvis Lpnning var ude-

bleven et halvt Aar, at holde sin cergjerrige Mod-

stander Stangen, hvis vel udrustede og godt betalte
Armee var mere end dobbelt saa stor som hans.
Men med usvcekket Mod og med Miner, der kun

tydede paa Fortrpstning om Seir, saa han Farerne
og Banflelighederne under Dine. Han bar sig ad

ligesom sit Efterbillede, kunde man maaflee
sige, hiin Hærforer, der hundrede Aar senere og netop
paa den samme Krigsflueplads begyndte at sætte Ver-
den i Forbavselse ved sit militaire Geni og som, da

en gammel Grenadeer i sin forrevne Mundering
traadte frem af Geleddet, prcesenterede og forlangte
en ny Uniform, sagde til Adjudanten: „Forflriv strax
fra Paris en Uniform med Silkefoer og Guldgaloner,
saadan som Garnisonslvverne bcere den i Champs-
Elhsées." Ogsaa Eugen impdegik alle Klager med
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skjemtsomme Bemærkninger og spottede leende over

de pyntede Fjender, idet han pegede paa sin opkrem-
pede Hat, hvis Guldgaloner vare afblegede eller bort-

revne af Mufletkugler og af hvis prcegtige Plumage
der kun var faa Fjcer tilbage indtil Soldaterne

lo med og selv bodede deres hullede Munderinger.
I Vien havde man udkastet en Plan, som man

haabede flulde aldeles forandre Sagernes Stilling i

Italien; den gik ud paa at fremkalde en Opstand
mod det spanske Herredomme i Neapel, hvor det

osterrigfle Huus dengang havde mange Tilhcengere.
Sagen var bleven dreven hemmelig og med stor
Iver og Prinds Eugen sat i Kundskab derom, for at

han kunde tage sine Forholdsregler derefter og navn-

lig undgaa alvorlige Sammenstod med Franflmcen-
dene indtil disse bleve nodte til at sende en Deel af
Hceren Syd paa. Hos de Sammensvorne var der

stjult store Masser af Vaaben, hvormed man vilde

bevcebne Lazaronerne, der vare vundne ved rigelige
Pengeuddelinger. Den keiserlige Negering troede at

vcere gaaet til Vcerks med en saadan Forsigtighed og

Klogflab, at Sagen, uagtet de mange Medvidere, endnu

var en Hemmelighed; den anede mindst, at man fra
Begyndelsen af havde Nys derom i Versailles og at

Ludvig den Fjortende sad der med alle Complottets
Traade i sine Hcender. Paa den til Opstandens Ud-

brud bestemte Dag mylrede Hovedmcendene med de

hujende Skarer af Lazaroner gjennem Gaderne og
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udraabte Wrkehertug Carl til Konge; men da de

derpaa stormede frem til FcengselSbhgningen, for at

slippe Forbryderne lps og bevcebne dem, standsedes
de af de allerede opmarscherede spanfle og franste
Regimenter under Vicekongens Anfprsel, og hvorhen
de vendte sig, fandt de Vejen spærret af Bajonetter.
Efter et voldsomt Blodbad og mange Arrestationer
sprcengtes de oprprske Hobe og nceste Dag var Rolig-
heden gjenoprettet. Philip den Femte, som fra Spa-
nien var gaaet under Seil med en heel Flaade, lan-
dede ikke længe efter i Neapel, hvor han blev hyldet
under almindelig Jubel.

Kongen indflibede sig derpaa igjen og fortsatte
Sejladsen til Livorno; her gjortes formelig Landgang
under tordnende Salut fra hele Flaaden, og man

tiltraadte Marschen Nord paa til Krigens Skueplads.
Det gik dog kun langsomt fremad, snarere som et

Triumftog end en Marsch til Valpladsen. Bel droge
de smukke spanfle Infanteri- og Cavalleriregimenter
afsted med vaiende Fahner, klingende Spil, under

Trompeters og Paukers Klang, og med modige Mi-

ner, med fyrige Blik saa Soldaterne ud efter Fjen-
den; men mellem de krigerifle Skarer bevcegede Hoffet
sig fremad med al den spanfle Grandezza og sin
langsomme Majestcet. Der var lange Rcekker af
tunge, svcert belcessede Carrosser, hvori de spanfl-indifle
Kongedpmmers stolte Herrer og Damer fulgte efter
den unge Konge, der som en jordifl Gud tronede
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alene paa Forscedet af den uhyre, heelt forgyldte
Karet, der rastende og knagende rullede hen ad Vejen,
trukken af otte Muuldyr, med Forridere og omsvcer-
met af unge Adelsmcend i glimrende, halvt osterlandfle
Dragter. Da man langt om lcenge ankom til Cre-

mona, gik Indtoget for sig under Klokkernes Ring-
ning, under Losning af alle Fæstningens Kanoner

og skingrende Fanfare af vel hundrede Trompeter.
„Det kalder jeg et kongeligt Optog" — hviskede Her-
tugen af Choiseuil til Marquien af Crequi, som
modtog Kongen med sine i Parade opstillede franste
Batailloner. „Det forflaaer ikke; füg heller: et

Bacchustog" — svarede Marquien, idet han med

scenket Kaarde red ncermere til den forgyldte Karet.

Philip den Femtes endelige og pompeuse Op-
trceden paa det store Krigstheater fremkaldte, saa at

sige, stormende Applaus, ikke alene fra Verdens Til-

fluerplads, men blandt selve de mange Tusinder af
Medspillende. Kun Hertugen af Savoyen, Victor

Amadeus, som imidlertid var ankommen til Mantua

med sine italienfle Hjelpetropper, og Hertugen af
Vendüme vare lunkne Deeltagere i Jublen, da de

nu kun vilde faa underordnede Roller at udfore i

Dramaet; ikke destomindre iilte de med at ivcerkscette
de Operationsplaner, der for lcenge siden vare ud-

kastede eller foreflrevne fra Versailles; at den franfle
Feltherre i hoje Toner og uden at gaa paa Raad

med Victor Amadeus, udstedte alle Befalingerne,
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tjente just ikke til at opklare dennes mprke Lune.
Der var iovrigt ikke Tale om at angribe Eugen, som
endnu bestandig laa stille i sin befcestede Leir; man

syntes at have Betænkelighed derved, og Planen gik
foreløbigt kun ud paa at lokke ham frem af sine For-
standsninger. Bendüme deelte sin, nu over halvfiir-
sindstyve tusind Mand stoerke Armee i tvende Dele;
Prinds Henri af Vaudemont fik Commando over den

ene mindre Halvdeel, der flulde blive tilbage i Man-

tua, medens den anden stprre Halvdeel var bestemt
til, i Forening med Spanierne at gaa angrebsviis
til Vcerks og gjenerobre de mange befcestede Stceder,
navnlig i det Parmasanfle og Modenesifle, der endnu

vare i de Keiserliges Besiddelse, og derpaa i forenede
Masser at falde over den fjendlige Hovedstyrke, saa-
snart denne viste sig i Marken. Et betydeligt Troppe-
corps var allerede under Marquien af Créquis An-

fprsel afgaaet til Cremona; daglig fulgte stprre eller

mindre Afdelinger efter, rigtignok fprst i en forsigtig
Afstand omkring Eugens Leir, som omkring den so-
vende Lpves Hule, men efterhaanden ncermere og

ncermere, med den scedvanlige franste Sorglpshed;
der flete jo intet Udfald, ingen Overrumpling fra
Leiren; desuden havde Dagens store Begivenhed,
Kongens Ankomst, vakt et saadant Rpre, bragt alle

Gemytter i en saadan Spcending, at Alverden kun

hastede derhen, forglemmende alt Andet, tilsidst og-

saa Eugens Ncerhed, ja, man var ikke langtfra den
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vildfarende Tanke, at selve Fjenden maatte vcere

blendet af den spanske Majestcet, saa han neppe vo-

vede at flaa Dinene op, end mindre at forgribe sig
paa dens Straaler. Nu brvd ogsaa Hertugen af
Vendüme op med Resten af Angrebshceren og med

ham fulgte den kvindelige Afdeling af det lille Hof,
der havde samlet sig i Mantua til Kongens Mod-

tagelse paa italiensk Grund; som galant Ridder vilde

han selv eöcortere de mange fljvnne mantuanske og

franste Damer, da disses scedvanlige Cavalerer og

Ledsagere for Størstedelen vare ilede forud til det

kongelige Hovedkvarteer.
Det var en lys Julimorgen, da Hertugen af

Vendäme forlod Rivalta med sit Troppecorps og et

stort Bogntrain med de fornemme Herstabers Dome-

stikker og Bagage. Marschen gik gjennem den be-

lydelige Skovstrcekning af smaa Ege og andre Lyv-

trceer, der et Par Miil Sydvest for Mantua be-

dcekkede den noget flade Egn henimod Ogliofloden.
I den endnu friske Morgenstund og i de kjolige
Skygger var Hovedcorpset strebet rafl fremad og

havde ncesten naaet Udkanten, hvor Feltherren,
som selv havde begivet sig til Fortravet, lod gjore
Holdt og udsaa en bekvem Plads til Rast, fremfor
Alt til Damerne. Disse, der alle vare til Hest
og udzjorte et smukt Amazoncorps, vare endnu

langt tilbage, midt inde i Skoven, under scerlig Es-

corte af en Escadron franfle Ryttere, anfsrte af
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Hertugen af Grammont og Greven as Ferta. Gjen-
nem detgrynne, luftige Tag kastede Solen sine Straa-
ler ned paa det prcegtige Tog, der bevcegede sig frem
i Skridtgang; munter Latter, hyirystede, klare Stem-
mer gjenlyde under de hvcvlvede Lyvsale; fordybet i
den levende Samtale, det gjcekkende Koketteri, de

svcermerifle Udbrud, havde ingen lagt Mcerke til den

seere Raslen i Underfloven paa begge Sider eller til

den, snart fjernere, snart ncermere Hestetrampen i
den blyde Skovgrund, hvilket den yvrige Escorte,
der ligesom den aristocratifle Deel as Selskabet var

i en lystig Samtale, desuden antog for Gjenlyd af
deres egne Hestes Hovflag eller at hidryre fra ud-

sendte Cavalleripatrouiller. Det kom ikke i Nogens
Tanke, at Fjenden kunde vcere ncer.

Toget havde naaet til et Sted, hvor Vejen bug-
tede sig, hvor der til Venstre og Hyire bredte sig en

Lysning i Skoven, paa hver Side en Eng med sit
deiligt spraglede Blomstertceppe.

„Fremad!" — lyd der pludselig en barfl Stemme

fra Venstre, og en Trop ryde Dragoner sprcengde ud

fra Engen; der hyrtes et lignende Commandoraab

og rafle Hovflag lcengere tilbage paa Vejen.
„Der er Fjenden!" — udbryd Greven af Fertö.

Raabet gjentoges af hele Escorten; det raslede gjen-
nem Rcekkerne og de blanke Klinger glimrede allerede
i Solens Straaler; paa Grevens Vink svang en
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Snees Ryttere op foran Damerne. „Fremad! —

— Hug ind!" — commanderede han.
En Officeer af de ryde Dragoner red frem;

det var Christian Gyldenlyve, som havde lagt sig i

Baghold med det fyrste Dragonregiment. „Giv Eder

kun, I Herrer! I ere omringede" — raabte han.
„For Damerne! Fremad!" ■— udbryd Hertugen

af Grammont; svingende den lange Kaarde, hug han
Sporerne i sin Hestes Side, saa den gjorte et vold-

somt Scet frem.
„Saamcend! naar J endelig vil" — sagde Ghl-

denlyve og jog ind paa de ncermeste Ryttere.
Damerne skrege i Veiret; i en forvirret Klynge

toge de Flugten til Hyire, ind paa Engen; men her
prellede de mod en Roekke Dragoner, der med scen-
kede Pallafler og leende saa smaat, spcerrede dem

enhver Udvei. Med cengstelige Miner og Udraab

rede de hid og did og havde Myje med at holde sig
i Sadlen paa deres opstrcekkede Pasgceugere.

Paa den indskrænkede Skovvei tumlede Drago-
nerne og EScortens Ryttere sig et Par Minutter i

en vild Kamp, hvis Udfald dog ikke kunde voere tvivl-

somt, uagtet den glimrende Tapperhed, hvormed
Franflmcendene satte sig til Modvcerge eller huggede
ind paa den langt stcerkere Fjende.

Flere Ryttere vare blevne sadellyse for Gylden-
lyves vceldige Svcerdflag; han sprcengde frem mod
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Greven af Ferte, der som en Rasende havde hugget
om sig.

„Ah! Monsieur le comte de Gyldenløve!" —

udbrod Greven forundret og hilste med Kaarden.

„Her er ikke Tid til Complimenter" — nikkede

Gyldenlyve og hug til, saa hans Klinge gjenlyd paa
Modstanderens Hjelm.

Greven sad dog fast i Sadlen og gjengjeldte
Hug for Hug. Men Lieutenant Kruuse, som med

vanlig Kraft havde banet sig en Bei gjennem Svcer-

men, soer med sin normannifle Hingst saa voldsomt
ind paa ham, at Grevens Hest sank i Haserne og

derncest rullede hen paa Jorden over sin Rytter.
„Til mig, Monsieur!" — raabte Elias Hagen,

som samtidigt havde hugget sig igjennem og nu i den

franste Officeer, der under det bestandige Raab „for
Damerne!" stog saa drabeligt om sig, gjenkjendte
Hertugen af Grammont, for hvis mindre cavaleer-

mcessige Kaardestyd han paa Torvet i Cremona var

segnet til Jorden.

„Til Eders Tjeneste, Monsieur!" — svarede
Hertugen, fljyndt med et forlegent Smil, da han
ligeledes gjenkjendte Ritmesteren. De svang Hestene
et halvt Minut i Kredse om hinanden og vexlede
Svcerdstag, der fra begge Sider fortes med senestcerk
Arm; men idet deres Klinger klirrede mod hinanden,
gik Hertugens Kaarde itu ved Skjeftet.

Elias Hagen hilste ved at scenke Pallaflen. „I
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er min Fange, Monsieur de Grammont!" — sagde
han og jog videre frem.

Da begge Officererne nu vare afvcebnede og
eu halv Snees af Escortens Ryttere faldne eller

gjorte ukampdygtige, overgave sig de ovrige, der des-

uden vare omringede paa alle Kanter.

Kampen havde neppe staaet paa i ti Minutter;
i Lobet af de næste ti bleve Fangerne afvcebnede og

bortforte, de Faldne kastede ind i Krattet, de Saa-
rede bragte bort, og Dragonerne rede op i Rcekke

paa begge Sider af Vejen.
„Det er et farligt Embede at passe paa Krigs-

fanger, der bcere Silkefljorter og fagre Ansigter med

sorte Oine" — sagde Gyldenlove til Elias Hagen —

„I kan tage en halv Snees Mand med samt en

Trompeter med et hvidt Klcede om Instrumentet og

fore hele denne Flok Damer tilbage til den franste
Feltherre, hvem I sagtens treffer ved Udkanten af
Skoven, og I kan sige ham et Par hostige Ord ved

Afleveringen. Skynd Eder saa, Monsieur Hageu!
Bi Andre rykke saa smaat tilbage til Leiren med

Fangerne. Saamcend! det var dog Synd og
Skam at berove de skjonne Damer deres tappre Rid-

dere" — tilfojede han — „I kan ogsaa tage Greven

af Fertn og Hertugen af Grammont med og under

Veis give dem at forstaa, at de selv maa bestemme
Losepengene, hvilke jo tilkomme Eder og Lieutenant
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Kruuse, og I kunne vel trcenge dertil formedelst den

udeblivende Lonning."
Damernes Overraflelse og Glcede var ikke ringe,

da Ritmesteren forkyndte dem Feltmarschallens rid-

derlige Beslutning. Farven vendte tilbage paa den

blegnede Kind, de rappe Tunger kom atter i Be-

vcegelse og de morke Dine begyndte igjen at spille,
medens det prcegtige Amazoncorps i flarpt Trav

fjernede sig fra Skuepladsen for den nylig stedfundne
Kamp, ledsaget af Elias Hagen og Hans Kruuse; en

halv Snees Dragoner fluttede Toget, der havde en

Trompeter i Spidsen, og en af Damerne, Signora
Beatrice, gav sit hvide Kniplings Lommetorklcede til
at binde om Instrumentet som Parlamentairflag.
Hertugen af Grammont og Greven af Ferta rede

jevnsides i dyb Taushed, men paa Vejens Iderkant,
i saa lang Afstand fra Damerne som muligt; den

Forste kastede stinshge Blik til den unge Ritmester,
som var i levende Samtale med Signora Beatrice,
og den Anden saa med ærgerlige Miner paa den

kcempemcessige Lieutenant, men iscer syntes dog den-
nes store og fyrige normannifle Hingst at vcere

Gjenstand for hans Opmærksomhed.
Toget kom forbi en Huulvei; gjennem Lovet i

den dcemrende Baggrund opdagede man ogsaa her
Dragonernes rode Uniformer og de blinkende Baa-

ben; i Forgrunden teet ved Vejen holdt Carlotta med

sin Marketenderkarre. Veronica, som stod i Ncer-
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Heden, saa op Paa det prcegtige Optog, der kom forbi;
hendes Oine syntes at udvide sig, hendes Kinder fik
Farve, da Ritmesteren netop, og det med ivrig Om-

hu, gjorte et Greb ved Tyllen af Beatrices urolige
Ganger; men han drejede dog Hovedet, han hilste
hende, og hun fulgte ham med et straalende Blik;
ogsaa Lieutenanten hilste og vendte sig i Sadlen.

„Min Gud! det var jo Contessa Cassoli" —

udbryd Beatrice, som havde opfanget de, som det

forekom hende, betydningsfulde Ojekast og nu saa sig
tilbage.

„Det er vor barmhjertige Syster" — bemcerkede

Ritmesteren flygtigt — „Kjender I maastee hende,
Signora!"

„Jeg kjender hende" — nikkede den mantuanste
Fryken med et fint Smil — „Hun er smuk, ikke

sandt! og hun er af fornem Familie."
„O! Signora! hun er mere end det" — for-

sikkrede han i en livligere Tone og saa hende frit i

Ojet — „Hun er god og opoffrende, en sand Engel
for vore Saarede og Syge — —."

„Ah! I bliver jo ganfle begeistret ved at tale
om hende" — faldt Beatrice ham lidt spottende i
Ordet. Med en let Overgang i Stemme og Miner

» vedblev hun: „Men füg mig, Signor Capitano! er

det virkelig saa, at der ogsaa blandt de blonde Kvin-
der i Eders kolde Fydeland findes smukke Damer?"

Elias Hagen saa forundret paa hende og Blodet
23»
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steg ham til Hovedet; medens han derpaa vendte Oinene
bort og stirrede hen for sig, som paa et Tankebillede,
svarede han smilende: „Det er virkelig saa, Madonna!
— — og hvis Kvinderne i Danmark ikke vare dei-

lige og elstvcerdige, hvor var det saa muligt, at en

danfl Ungersvend kunde modstaa en italienfl Madon-
nas henrivende Skjynhed?"

Beatrice tilkastede den smukke unge Krigsmand
et myrkt Blik, der dog snart antog et ncesten melan-

kolfl Udtryk; hun trak Tyilen til sig og saa bort. Et
Minut rede de begge videre i Taushed.

„Men, Monsieur de Grammont! og Monsieur
de Ferte! hvi beryve I de fljynne Damer ganfle
Eders Selflab?" — henvendte Ritmesteren Ordet til
de tvende Krigsfanger og holdt sin Skimmel lidt til-

bage for at komme dem paa Siden — „Ikke kan jeg
tro, det er af Undseelse over at vcere tagne tilfange
i deres Paashn; thi i Eders Sted, mine Herrer!
vilde jeg sandelig syle mig 'lykkelig over at have kcem-

pet saa tappert og ridderligt under deres Oine."
De to Adelsmcend hilste med tvungen Hoflighed

og Grammont sagde: „Jeg takker Eder, Monsieur
d'Hagen! for den uden Tvivl velmeente Tryst
og maaflee kan I takke min Vaabensmeds daarlige
Arbeide for den Lykke, I nu nyder, at vcere Da-
mernes Ridder."

„Maaflee, Monsieur do Grammont!" — smilte
Ritmesteren med et klogt Blik — „Jeg har jo engang
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fpr følt Virkningen af den Fcerdighed, hvormed I

forstaaer at føre en bedre smedet Klinge."
„Sandt at sige, Monsieur le capitaine 1 lider

ikke heller jeg af Undseelse, men kun af Wrgrelse
over, at jeg flulde kastes til Jorden netop af dette

prægtige Dyr" — sagde Greven af Ferté med et

ondskabsfuldt Smil og pegede paa Lieutenanten.

Ritmesteren blev saa forundret, skjøndt han uvil-

kaarlig maatte smile, over denne Jmpertinence, at han
havde Umage med at sætte en alvorlig Mine op, idet

han fulgte Retningen, hvori Greven pegede. Lieute-
nanten gjorte store Dine og trak Brynene i Veiret,
som naar man anstrenger sin Eftertanke.

„I maa vide, Monsieur! chose und-

skyld, jeg veed ikke Eders Navn" — vedblev de Ferté og
nikkede skjødesløst til Lieutenanten — „det er egentlig
min Hingst, I rider paa; i Cremona overlod jeg den

en Aftenstund til Capilaine de Fleuri, som var com-

manderet ud paa en Recognoscering; men han bares

Dagen efter hjem af sine Folk og Hingsten var borte.

Skulde I kanflee vide nogen Befled med den Affaire?
Vil I i alt Fald give mig Hingsten tilbage, maa I

gjerne selv bestemme Løsepengene."
Hans Kruuse blev rød i Hovedet, saaledes an-

strcengde han sine Tanker for at sinde et passende
Svar paa den stolte Adelsmands baade spottende —

det mcerkede han nu — og overmodige Tiltale. Han
havde en Følelse af, hvad han flyldte sin nuvcerende
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Stilling, men ogsaa det Selskab, hvori han befandt
sig. Endelig tog han saaledes til Orde: „Hvis den

Capitaine de Fleuri, Herr Greven taler om, var den

samme Officeer, der en af de sidste Dage i Januar
red denne Hingst i Spidsen for en Cavalleripatrouille,
saa var det mig, Lieutenant Hans Kruuse af Hans
danske Majestcets surste Dragonregiment, der med
mine tre Dragoner floges med ham, og han for-
svarede sig som en tapper Mand; men hankom, for-
modentlig af Vanvare til at jage sin Klinge gjennem
Bringen paa min Hest og jeg kan forsikkre
Eder, at min Brune var i sin Tid en ligesaa kraftig
og fhrig Hest som denne her saa jog jeg til

Gjengjeld min Klinge gjennem ham og tog Hingsten
med mig som min lovlige Erobring. Nu holder jeg
af dette prcegtige Dhr og er ikke til Sinds at flille
mig ved det; men den ene Hoflighed er den anden

vcerd, og jeg overlader det derfor til Eder, Herr
Greve! at bestemme Losepengene for Eder selv."

Greven maalte den store Krigsmand med et

cergerligt Blik; saa soer atter et ondflabsfnldt Smil
over hans flarpe Ansigt, idet han mumlede mellem

Tienderne, dog hpit nok til at den Paagjeldeude kunde
hore det: „I passe jo ogsaa sammen, og jeg kan
tcenke, I vil nodig skilles fra en Landsmand
Han standsede, da han modte et fast, mesten truende
Blik fra Kcempens morkeblaa Sine; men han gjen-
gjeldte Blikket og tilfojede i uforandret Tone: „Er
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det ikke en normannisk Hingst og nedstamme Nor-

mannerne kanskee ikke fra Eders Forfcedre?"
Hans Kruuse smagde lidt derpaa, som man siger

i daglig Tale; hans Miner tydede atter paa indre

Anstrcengelse, men dennegang for at bekcempe den op-

blussende Vrede; i en rolig Tone svarede han: „Und-
skyld, Herr Greve! jeg er en daarlig Karl til at

fægte med spidse Ord og formummede Talemaader;
men ride vi engang igjen sammen i et Choc og I

beholder Klingen i fri Haand, stal jeg have den Wre

at svare Eder." Dermed hilste han, og han nikkede

hen for sig med en tilfreds Mine, da han bortfjer-
nede sig i rafl Trav.

Man havde naaet Udkanten af Skoven, hvor
der hyrtes Larm og Tummel af Tropperne, der alle-

rede havde leiret sig paa Engen. En stor Skare

Officerer med Hertugen af Vendüme foran kom tra-

vende frem ad Vejen. Hertugen standsede ved Synet
af de ryde Dragoner og den hele glimrende Trop.
Alle udbryde de i forbausede Raab og vidste ikke,
hvad de stulde tro; af den franste Escorte saaes kun

de to vaabenlyse Officerer.
Toget gjorte Holdt i kort Afstand; Trompeteren

lystede sit Instrument med det flagrende Kniplings-
lommetyrklcede og blceste et Signal. Saa red Rit-

mesteren frem med sin Lieutenant.

„Paa Wre! det forstaaer jeg ikke hvad
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skal dette Optog betyde og hvem er I?" — raabte
Hertugen ham impde.

„Ritmester Hagen af Hans danske Majestcets
Dragoner" — svarede Elias Hagen og hilste med
stolt Anstand — „Feltmarschal Grev Gyldenlyve har
befalet mig at ledsage disse cedle Damer, der tillige-
med deres Escorte for en halv Time siden toges til-
fange i Skoven, og atter stille dem under Herr Her-
tugens Beflyttelse, eftersom Greven ikke betragter
Kvinder som Krigsfanger, men alene har beholdt
Escorten tilbage i Fangenskab, dog med Undtagelse
af disse tvende Adelsmcend. Jovrigt har jeg kun at
tilføje, atsaavel Rytterne som de Herrer Officerer forsva-
rede Damerne med ridderlig Tapperhed til det Iderste."

„Aha! Er Monsieur de Gyldenlove Eders Chef,
saa kan jeg forstaa den dristige Streg, der er spillet
os" — sagde Hertugen med en noget forlegen Mine,
fljyndt den stolte Mand kun vilde lade forundret —

„Greven har hentet sine Sporer under Kong Ludvig
den Fjortendes Banner og han er godt bekjendt i
selve Versailles. Det var ellers uheldigt nok, at
hyjere Pligter et Ojeblik skulde kalde mig bort fra
Damernes Side — — men, ved Hercules og alle
de classiske Kcemper!" — afbryd han sig selv, idet
hans Oine faldt paa Lieutenantcn, der holdt bag ved
sin Ritmester — „Seer jeg ikke der den forvovne
Officeer, der uanmeldt gjorte sin Opvartning ved min
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Lever i Rivalta — — Vil I have den Godhed at

forestille ham, Monteur le Capitaine!"
„Monsieur Kruuse, Lieutenant i Kong Frederik

den Fjerdes Dragoner" — sagde Ritmesteren, paa
hvis Vink Hans Kruuse nu red frem og hilste.

Hertugen nikkede til ham og vedblev med et

fornemt Smil: „Paa min Wre! Monsieur cle Kruuse!
I er en sjelden dygtig og heldig Fcegter; I kan prale
af at have vceret ude for Haanden med en Generalis-

simus over de franste Hcere i Italien Eders

Dragonsabel, der har maalt sig med Hertugen af
Vendömes Kaarde, kan I hcenge op som et historist
Mindesmcerke. Men nu tpr jeg ikke lade vore stjpnne
Damer vente lcenger og jeg vil heller ikke opholde
Eder, mine Herrer! Vil I, Monsieur ci'Hagen!
overbringe Greven af Ghldenlpve mine Complimenter
i Anledning af hans fine Galanteri, der minder om

hans Ophold i Versailles. Paa et snarligt
Gjenshn, mine Herrer Officerer!" Han gjorte en

hilsende Bevcegelse med Haanden.
Med scenkede Pallaster kastede Hagen og Kruuse

deres Heste omkring og joge tilbage efter Trompete-
ren, som allerede var forud og blæste en munter

Melodi. I Forbiridtet hilste de atter og atter den

lange Rcekke af Amazoner; flere end een af de skjonne
Damer fulgte med Oinene den unge Ritmester, indtil

han med sit Fplge forsvandt under Skovens Skygger.
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Tavende Gapitel.
Det mislykkede Forsag med Opstanden i Nea-

pel havde kun tjent til at styrke de Franskes Stilling
i Italien. Ved de af Ghldenlpve medbragte Krigs-
fangers Udsagn kom Prinds Engen imidlertid under
Veir med Fjendens Operationsplauer og det gjaldt
nu om at lcegge ham Hindringer i Vejen for deres

Udforelse og npde ham til at dele sin Magt, dog
uden derfor at opgive den faste og endnu bestandig
truende Stilling, de Keiserlige indtoge foran Mantua.
I denne Hensigt afsendte han et mindre Troppecorps
til det stcerkt befcestede Borgoforte med Ordre til,
under Fcestningens Kanoner at opkaste en retrancheret
Leir som til en betydelig Hcerstyrke; Meningen der-
med var, deels at henlede Fjendens Opmærksomhed
til dette Punkt, deels at sikkre sig Overgangen over

Floden, paa hvis hpire Bred Franskmcendene allerede

bevcegede sig frem mod Parma og Modena. Sam-
tidigt, og for ved en Diversion i stprre Stil end mere

at dele Fjendens Opmærksomhed, lod han General
Visconti begive sig paa Marschen med tre tusind
Ryttere, der omtrent udgjorte hele det keiserlige,
endnu stagfcerdige Cavalleri, dog med Undtagelse af
de tvende danske Dragonregimeuter, som han beholdt
tilbage; Generalen stulde ved den lille Bh San
Vittoria ligeledes afstikke og opkaste Skandser til en

befcestet Leir. Det lykkedes Visconti, ubemcerket af
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Fjenden, der endnu ikke var trængt saa langt frem
ad denne Kant, at naa sit Bestemmelsessted, og der

lagdes uopholdeligt Haand paa Voerket.

Fra Cremona havde Philip den Femte atter sat
sig i Bevcegelse med sin Hofstat og de spanfle Trop-
per, for at begive sig til Sorbolo, hvor de forfljellige
Armeecorpser siulde forene sig; her vilde han selv
overtage Commandoen og tiltrcede det afgjorende
Felttog Syd paa, ind i det Modenesifle. Ogsaa
Hertugen af Vendüme var med sin hele Styrke paa
Marschen derhen og havde allerede passeret Castel
Novo, hvor der var holdt lcengere Rast.

Det var en Morgenstund kort efter Solens Op-
gang, henimod Slutningen af Juli Maaned. Saa

langt Ojet knude naa, opdagede man de glimrende
Infanteri- og Cavallericolonner bugte sig hen ad de

hvide Veje eller over de gronne Enge, forbi San

Vittoria, dog i et Par Miils Afstand derfra. I

Spidsen for et prcegtigt Khradseerregiment og omgiven
af sin talrige Stab, drog Overgeneralen frem langs
med et flovbevoxet Bakkestrog, der i bolgeformige
Linier hcevede sig til Hoire; til Venstre aabnede sig
en viid og malerifl Udsigt over det skjonne Landstab,
der i Morgensolens Straaler viste sig i al sin fro-
dige, farverige Herlighed, gjennemkrhdset af de halvt
udtorrede Floders smalle Vandlob, der glindsede som
Solvtraade, medens hist en Villa, her et Kirkespir
eller en mork Kcempecypres speilede sig i den lille
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Sy, som man ved fyrste Ojekast havde antaget for
en lysegryn Eng.

I muntre Samtaler tumlede de unge Adels-
mcend deres Gangere hen over de dugsprcengte Blom-
stertcepper, lyttede til Sangfuglenes Slag og Triller
mellem Trceers og Bustes luftige Lyv, saa sig med

livsglade Blik omkring og overbyde hinanden i Lys-
ter om Bedrifter, i overmodige Udfordringer til

Skjcebnen.
De rede forbi Ruinen af et nedbrcendt Bonde-

huns, der laa paa en Klippestrcent tæt ved Vejen.
Paa en af de omsthrtede, forkullede Dyrstolper, i den

sparsomme Skygge af et Laurbcertrce paa den ene

Side og paa den anden et Orangetrce, mellem hvis
glindsende Blade Frugten stinte som Guldcebler, sad
en lurvet klcedt Karl med en lang Knortestav i Haan-
den; den luvflidte Tryje hang som Drapperi paa
hans ene Skulder; paa det ravnsorte Haar, over det

olivengrynne Ansigt bar han en bulet, rydbrun
Filtehat.

„En superb Bandit og hvilken pittorest Omgi-
vclse!" — sagde Hertugen af Bendome, som ogsaa
var kommen i en oprymt Stemning og pegede der-

hen — „Jeg sagde det nok, Monsieur de Chavignh!
det var en stor Feil, at vi ikke fra Paris toge et

Par af vore Malere med, der kunde have optaget
saadanne Billeder — — ved Apelles og Raphael!
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dette her eg med os i Forgrunden vilde have frhdet
mange fljynne Dine i Versailles."

Banditten, der havde tildraget sig Hertugens
Opmærksomhed, reiste sig og kom ncermere, dog uden

at lyste sin Hat eller paa anden Maade tægge Wr-

bydighed for Dagen.
Oberst de Chavignh tog ham flarpt i Djesyu

og udbryd: „Paa Wre! jeg flulde tage meget feil,
om jeg ikke har seet det Banditansigt fyr."

„Det har I vistnok, Monsieur de Chavignh!"
— bekrceftede de Blainville, som for kort siden
var bleven forfremmet til Oberst og Regiments-
chef — „Nu kjender jeg ham — — det er jo Bat-

tista, en stor Kjeltring, selv af en Spion at vcere,

men som 'fyr har givet os nyttige Vink. Det var

ham, der fyrte Prinds Thomas af Vaudemont vild

paa Marschen til Cremona, og Prinds Henri havde
nok selv kjobt ham dertil; han lader sig gjerne betale

af begge Parter og tjener saa den, der gav meest,
hvis han ikke narrer dem begge."

Battista, som imidlertid var kommen ned paa
Vejen, gik med lange Skridt toet ved Feltherrens
Hest og flottede op til den fornemme Rytter med eu

Mine som om han kun ventede paa at blive tiltalt.

„Hvad vil Du grove Kncegt!" — sagde
Hertugen ærgerlig — „og er din snavsede Hat kan-

flee groet fast til dit Bandithoved, at Du ikke kan

faa den af?"
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„Ahi! Jeg tcenkte, Eccellenza vilde mig noget"
— svarede Banditten og rev den bulede Hat af
Hovedet.

„Hvad flulde jeg ville Dig veed Du kan-
flee noget, som det kunde voere Umagen vcerd at er-

fare?" — spurgte Hertugen videre, men i en mindre
ærgerlig Tone, da de Blainville gav ham et Vink
med Linene.

Banditten rakte sin Hat i Veiret med en ydmyg
Tiggermine og svarede: „Ved den hellige Jomfru!
jeg flammede mig ved at hilse saadan Herre med

denne snavsede Hat; men vil Eccellenza give mig
noget til at kjvbe mig en ny for, kunde jeg nok til

Gjengjeld give en Efterretning, for hvilken Eccellenza
kanskee tager sin egen fljpnne Hat af."

Hertugen tog et Guldstykke frem og kastede det
i Hatten med et foragteligt Smil. Men Banditten
rystede paa Hovedet og sagde med et ligesaa for-
agteligt Griin: „Det flaaer ikke til, Eccellenza! og
neppe flulde tredive saadanne Guldstykker opveje den

Efterretning, jeg kunde give."
Hertugen betcenkte sig et Bjeblik og saa ham

skarpt ind i Ansigtet; saa tog han stiltiende en halv
Snees Guldstykker frem af sin Sidetafle og lod dem

regne ned i Hatten.
„Godt, Eccellenza! det vil jeg tage paa Haan-

den" — nikkede Battista og talte Pengene efter med
et lynende Blik; han udstrakte den sortebrune Haand
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mod Bakkestrøget til Hpire, og med pludselig sor-
andrede Miner vedblev han i en alvorlig Tone:

„Histovre ved San Vittoria, neppe to Miil herfra,
kan Eccellenza treffe General Visconti med tre tusind
Ryttere; Hestene ere koblede sammen i et Indelukke

og Mandflabet arbeider paa Skandserne til en stor
Leir."

Alle Officererne lyttede forundrede op; men Her-
tugen holdt sin Hest tilbage og udbrpd: „Du har
Ret, Bandit! den Efterretning er nok de Guldstykker
vcerd, hvis Du ikke bedrager mig — — men i saa
Fald veed Du vel, hvad der venter Dig."

„Mit Ravn er Battista" — nikkede Kjeltringen
med en ncesten stolt Mine, idet han antog en Gla-
diators Holdning — „og har jeg fprst taget Guld

paa Haanden, kan Eccellenza stole paa mig, som var

jeg en af de hellige Apostle; det vide de galante
franste Krigsmcend nok ."

„Det er godt!" — afbrpd Hertugen ham barst
— „Kan Du fore os ad en Bei, saa vi uforvarende
kunne komme over dem?"

„Det kan jeg, Eccellenza! der gaaer mere end

een Sti mellem Bakkerne" — forsikkrede Battista.
Hertugen saa sig om, fprst hen i den Retning,

hvori Spionen havde peget, saa tilbage over de frem-
dragende Troppers lange Rcekker. „Har Karlen sagt
Sandhed, hvilket dog ikke er saa usandsynligt" —

henvendte han derpaa Ordet til sine Stabsofficerer
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— „maa vi uden Ophold benytte det heldige Til-

fætbe, for ikke at blive overbudte af Fjenden. Jeg
vil selv undersoge det og tage Khradsererne samt
femte og sjette Dragonregiment med. I, Monsieur
de Chavignh! kan imidlertid tage Commandoen og
fyre Tropperne saa smaat videre ad Sorbolo til;
forend I naaer derhen indhenter jeg Eder nok. Skynd
Eder, mine Herrer! at give de fornodne Ordrer. Og
nu fremad, Battista! men tag Dig i Vare, et Pistol-
lob peger efter Dig."

Medens et Par Adjudanter joge tilbage for at

udfyre Befalingen, sihngede Spionen sin lasede Troje
med et classisk Kast over den anden Skulder, satte
sin Knortestav frem og gjorte et Spring over det
rindende Vand, der som Groft begrceudsede Vejen;
Trop efter Trop satte Khradsererne nu efter og snart
ligeledes de ncevnte tvende Dragonregimenter. I
smaat Trav bevcegede hele Cavallericolonnen sig hen-
over den morkegronne, hist og her rodbrune Mose-
grund; Hertugen red tæt i Hcelene paa Veiviseren,
som med utrolig Hurtighed flridtede afsted og sprang
med kraftige Scet hen over Vandpytterne. Jords-
monnet blev efterhaanden ujevnt og Omgivelserne
skjultes af Krat og Buste, indtil det begyndte at gaa
opad, gjennem en Huulvei mellem og hen over Bak-
kerne, hvor fremspringende Klippestykker afvexlede med

lavstammede Skovpartier. Marschen fortsattes en

halv Timestid opad, saa hen ad skygningen, taust og
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stille; man hvrte kun Hovflagene, naar det gik over

Klippegrund, og hviflende Samtaler.
Nu lysnede det igjen; over Krattet og de lave

Cactustrceer, der som et milelangt Gjerde strakte sig
hen til begge Sider af Hvidedragets Rand, kunde
Blikket ile ud, fremad til de fjerne flinnende Alpe-
toppe, og tilbage over de blomstrende Sletter til de

af mvrke Skove omkrandsede Apenniner.
Vejviseren iilte forud med fordoblede Skridt;

men Hertugen sporede sin Ganger efter ham og trak

en Pistol ud af Sadelhylsteret. Battista saa sig flu-
lende tilbage og sagtnede sin Gang; han syntes et

Djeblik tvivlraadig; derpaa blev han staaende ved en

bred Aabniug i det naturlige Gjerde, hvor han pe-
gede ud med sin Knortestav. I nogen Afstand flinte
Kirkespirets forgyldte Kors over San Vittorias hvide
Huse med de flade Tage; paa Sletten i Forgrunden,
kun i et Par tusind Alens Frastand, vare talrige
Klynger af keiserligt Krigsfolk i travlt Arbeide med

at opkaste Jordvolde, afstikke Standser eller ned-

ramme Palisader; gjennem Kirkeklokkernes Klang for-
nam man tydeligt Lyden af deres Arbeidsredflaber;
Slag af Dxer og Jernhakker hvrtes ogsaa i Ncer-

heden, derhenne ved Skraaningen, hvor man lige-
ledes syntes i Fcerd med at anlcegge en Skandse; en

keiserlig Dragon lod netop der Hakken synke og stir-
rede herop, idet han med Haanden flyggede over

Dinene for det blendende Sollys. Noget longere
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til Hyire, paa den udstrakte Eng saaes store Kobler

af opsadlede Heste under Bevogtning af Stald- og
Troskncegte, medens andre Flokke gik tøfe omkring
og grcessede.

„Eccellenza seer selv, at min Beretning var

rigtig og nok de tredive Guldpenninge vcerd" —

sagde Battiste med et listigt Grim og rakte sin Hat
frem.

„Hvor stor Kjeltring Du end ellers maatte vcere,
har Du dennegang holdt Ord" — nikkede Hertugen
og kastede atter nogle Guldstykker i hans Hat.

Et Skud knaldede derhennefra; med Hakkerne
paa Nakken og raabende af alle Krcefter, lyb Skand-

searbeiderne bort over Grynsvceret.
„Vi maa haste" — udbryd Hertugen — „Mon-

sieur de Blainville! rid I med Dragonerne derover

og see at bemcegtige Eder Hestene, medens jeg griber
an med Khradsererne — — fremad!" Han sporede
sin Hest ned ad den kun jetont skraanende Bei. Sam-

tidigt rullede Battista, som var truffen af Kuglen,
ned over Skrænten og blev livlys liggende paa Vejen;
han holdt endnu Hatten i den sammenknugede Haand;
Hertugens Hest gjorte fnysende et Spring hen over

hans Legeme.
Skuddet og Skandsearbeidernes Raab bragde

Mandflabet i den endnu ncesten aabne Leir til at

vende Blikket ad den Kant, og det var baade med

Forbavselse og Skrcek at de saa det svcere fjendlige
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Cavalleri i stirre og storre Afdelinger komme an-

scettende over Sletten. Kastende deres Redskaber
bort og raabende i Munden paa hinanden, strammede
de hid fra alle Kanter med dragne Pallasker og sam-
lede sig i tætte Klynger, som for at soge Besthttelse
hos hinanden og i Masse modtage det første Angreb.
De tililende Officerer vinkede og udstydte hoje Com-

mandoraab, Trompeterne flingrede og besvaredes
pjeblikkelig fra Byens Udkant, hvor man strax efter
horte Hovfiagene af det til Undscetning fremjagende
Reservecavalleri. Forvirringen var dog saa stor, at

man neppe forstod hverken Commandoraabene eller

Trompetsignalerne, og der var ikke heller Tid dertil,
da Kyradsererne allerede faldt over de tæt sammen-
trængte keiserlige Ryttere; disse satte sig vel i Forst-
ningen til tappert Modvcerge, men kunde ikke lcenge
staa imod deres beredne og pantserklcedte Angribere;
den ene Klynge sprcengtes efter den anden, og efter
faa Minutters Forlob var Gronsvceret bedcekket af
Dode og Saarede, medens de ovrige i hundredeviis
styrtede afsted i alle Retninger og søgte at undkomme

over de halvt opkastede Jordvolde, ind i Kratflovene.
Trompetstodene lode ncermere og ncermere; i

Spidsen for et keiserligt Kyradseerregiment, der fra
Byvejen svang op paa Sletten, sprcengde General

Visconti frem mod Fjenden, der hurtigt havde samlet
sig igjen og i en glimrende Linie kom ham imode
under Hertugen af Vendomes Commando. Det var

24
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et prcegtigt Choc og et voldsomt Sammenstod; dog,
Visconti, som troede Fjenden langt borte og nu

pludselig saa sig overrumplet og ved det forste An-

greb bibragt et Nederlag, tabte Hovedet, som man

siger; hans ojensynlige Forvirring meddeelte sig til

Mandflabet, der vel udforte det befalede Indhug,
men derhos kastede sthe Blik til den allerede blodige
Valplads og Kammeraternes vilde Flugt; de kunde
ikke modstaa Franflmcendene, der joge frem som en

Stormvind under hoje Jubelraab og kappedes om at

aflcegge Prover paa Mod og Tapperhed. I sluttede
Rcekker trcengde de lidt efter lidt de Keiserlige til-

bage, indtil den forste Linie gjennembrodes, vendte
om og rev den anden med sig paa Flugten.

Da Sejrherrerne, der forfulgte Visconti og hans
oploste Escadroner ind til Byen, kaldtes tilbage
af Trompetsignalerne, bragde flere af de unge Adels-
mceud Standarter med, som de havde erobret under

Kampen og derved indfriet de gjorte Lofter om Be-
drifter, en og anden vel ogsaa vundet et betydeligt
Vceddemaal. Hertugerne af Grammont og Choiseuil,
der ligeledes havde lovet at hjembringe Trofceer,
forte hver et Par Pauker hcengende tvers over Sadlen
med sig tilbage.

Oberst de Blainville havde imidlertid med Dra-
gonerne bemcegtiget sig de henved tusind Heste, der
vare indelukkede paa Engen. Med dette vcerdifulde
Bytte og forende over tre hundrede Fanger imellem
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sig, forlode Franflmcendene en Timestid efter Val-

pladsen, der var bedcekket med ncesten fire hundrede
faldne keiserlige Ryttere, medens Hertugen af Ven-

dome kun savnede faa af sine Folk.
Denne for Franstmcendenes Vedkommende glim-

rende Fcegtning, vakte pludselig alle Parter til for-
nyet Virksomhed og gav Krigens langsomme Gang
et rafl Styd fremad. Efter at have afgivet Com-

mandoen over den i Sorbolo sammendragne Hoved-
armee til Philip den Femte, gik Hertugen af Ven-

dome frem i det Modenesifle og besatte Modena;
Marquien af Croqui rykkede mod Reggio, som han
bemcegtigede sig ncesten uden Svcerdflag, derpaa Carpi
og flere af de mindre Byer.

Rytteriets Nederlag og Tabet af de mange Heste
syntes at maatte bringe de Keiserlige i en fortvivlet
Stilling; ja, i det franfle Hovedkvarteer frygtede
man endog for, at det ikke flulde komme til Slag,
at man en fljyn Dag flulde see dem bryde op og

føge Nord paa, for at frelse hvad der var tilbage af
den sammensmeltede Hcer. Virkelig blev den faste
Leir foran Mantua, mellem Pietole og Montagnara,
uu ogsaa opbrudt og saasnart Visconti havde ind-

fundet sig med Levningerne af sit sprcengte Corps,
begyndte en Fremrykning; men mod al Forventning
gik denne Syd paa, til Borgoforte, hvor Prinds

Eugen fyrte Tropperne over Po. Ankommen paa

Flodens sydlige Bred, holdt han Krigsraad og op-
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kastede det ligefremme Spyrgsmaal: hvad der nu var
at gjyre? Som sædvanlig horte han opmærksom og
stiltiende paa Generalernes saare forstjellige Meninger,
af hvilke dog de fleste lyde derhen: at man nu kun
havde Valget, enten at syge hjemad over Alperne eller
med Fortvivlelsens Kraft kaste sig over Fjenden, hvor
man traf ham, forinden han kunde samle sin hele
Styrke.

„Det er klart nok, men afgjyr dog ikke Spyrgs-
maalet" — httrede Feltherren — „Hvad siger I
dertil, Herr Feltmarschal!"

„Saamcend!" — nikkede Christian Ghldenlyve,
som endnu ikke havde udtalt sig — „Jeg siger, at
ere vi rykkede frem, maa det vel vcere for at gribe
an, og at jo dristigere og hurtigere vi fare ind paa
Fjenden, jo mindre faaer han Tid til at komme sin
Styrke ihu, og det kunde kanstee hendes, at han
snublede over sine egne stcerke Been. Jeg er villig
til at hugge ind, hvorsomhelst Eders Hyihed com-

manderer det, og mine Karle ere kun utaalmodige
over det yrkeslyse Liv, de saa længe have bøjet, uden
at tale om den magre Kost i Leiren."

„For Gud! det kan jeg forstaa" —udbryd Felt-
herren med en oprymt Mine — „og da vi nu ere

enige, ville vi flynde os at opsyge Fjenden, hvor han
kan findes — — og hvorom Alting er, krcever jo
Hyfligheden, at vi gjyre Hans spanste Majestcet vor
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Opvartning og spare ham al videre Uleilighed med

at fuge efter os."

Dagen efter rykkede Engen fremad, men efterlod
nogle Batailloner til Dcekning af Brohovedet ved

Borgoforte. Marschen gik langsomt for sig og i al

Stilhed, for det meste ad ubanede Veje, gjennem
den, snart af Moser og Kratflov opfyldte, snart af

Hoidedrag gjennemkrydsede Egn, bestandig langs Po,
der her løber i stik sydlig Retning, men dog i flere
Miles Afstand fra Floden. Han yttrede sig ikke

videre om sin egentlige Hensigt; men at han havde
en bestemt og dristig Plan fore, blev Generalerne

klart af den Omstcendighed, at der hyppigt indfandt
sig kofteklcedte Personer, med hvilke han havde hem-
melige Samtaler og som atter forsvandt, uden at

man vidste, hvorfra de kom eller hvorhen de gik.
Feltherrens faste Blik og ncesten altid muntre Miner

indgjode Mandflabet Tillid; med frifl Mod og uden

at bekymre sig om, hvorhen han forte dem, mar-

scherede Fodfolket i spredte Flokke, tumlede Rytterne
deres Heste paa de frodige Enge; her var Over-

flodighed af Fourage, og i denne af Krigen mindre

medtagne Egn fandtes overalt i Flcekker og paa

Herresceder Forraad nok til at Madposerne kunde

forsynes og Feltflaflerne fyldes.
Det forholdt sig rigtigt, som Engen havde ymtet

om, at Fjenden søgte efter ham. Prinds Henri af
Vaudemont havde strax efter hans Bortmarsch besat
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den opbrudte Leir mellem Montaguara og Pietole, og
med et Hjelpecorps, som han afsendte til Hoved-
armeen, var Efterretningen derom kommen til Sor-
bolo. Man vidste nu ogsaa, at de Keiserlige vare
ved Borgoforte gaaede over Pofloden og Shd paa;
men her tabte Sporet sig og de syntes aldeles for-
svundne. Hertugen af Vendüme og Marquien af
Crequi begave sig ad forskjellige Veje tilbage gjennem
det Modenesifle, i Haab om at afstjcere de Keiserliges
sandsynlige Fremtrcengen paa denne Kant, og begge
Hcerfvrere rettede Marschen mod Luzzara, hvor de an-
kom uden at have hvrt eller spurgt til Fjenden.
Denne lille By, der er beliggende i ringe Afstand
fra Po, netop der, hvor Floden gjpr en flarp Bvi-
ning mod Vest, i et af Skov og Bakker couperet
Terrain, var endnu i de Keiserliges Besiddelse;
Garnisonen trak sig flhndsomt tilbage til det befcestede
Slot og aabnede derfra en levende Ild mod de
fremrykkende Franflmcend. Men Kuglerne gik for det
meste ufladelige vcek over Sletten, hvor Vendüme
lod flaa Leir mellem Byen og Floden, tæt ved Krat-
skoven og de store levende Hegn, der strakte sig hen
omkring Hvidedragene mod Nord.
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Gt og Tgvende Capitel.
Det var om Eftermiddagen den femtende August

1702. I Leiren, paa hvis vidtløftige Forflandsninger
der arbejdedes med stor Iver Nat og Dag, herskede
styjende Liv og Virksomhed; det noget lavt liggende
og forholdsviis indskrænkede Rum — med den brede

Flods henilende Vande mod Vest, med de grynklcedte,
flovomkrandsede Hvider mod Nord, og mod Bst den

smukke Bh Luzzara med sit middelalderlige Slot —

frembyd et broget og malerifl Billede as Feltlivet.
De mange tusinde Krigsmcend af alle Vaaben mhl-
rede her mellem hinanden, deels i lystige Klynger
om de allerede reiste Marketenderboder og de luftige
Telte, hvor Infanteriets Fahner eller Hestfolkenes
Standarter viftede for den lette Luftning fra Floden,
deels opstillede i snorlige Rcekker eller marscherende
under klingende Spil til de afstukne Kvarterer; hist
et Train af Feltflhts, der placeredes bag Skandserne,
hvor tusinde Hakker og Dxer endnu oprodede Jorden

eller tilspidsede Pallisader; her et Dragon- eller Ky-
radseerregiment, der under Trompeternes Klang rykkede
ind, og endelig Kanonfluddene, der fra Tid til anden

dundrede ud fra Slotsmurene; Rvgen hvirvlede som
spiralformede Smaaflyer op i den klare Luft, Kug-
lerne floge ned i Floden og krusede Vandspeilet.

Ved en i al Hast opkastet Dcemning langs den

synligt svulmende Flod holdt Hertugen af Vendüme
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paa sin isabellefarvede Hest, omgiven af flere hose
Officerer; han fulgte med Oinene Oberst de Blain-
ville, som netop gik henad Doemningen, for at see
til Arbeiderne. Af og til kastede Hertugen dog et
Blik over til Slottet, hvorfra Skuddene fulgte hur-
tigere paa hinanden. „De flyde hidsigt og sigtede
de bedre, kunde de forstyrre os i Arbeidet og node
os til et Stormlob" — sagde han smilende, da et

Par Kugler i dette Ojeblik pladflede ned i Floden,
i kort Afstand fra dem — „Men lykkeligviis flyde
de kun Huller i Vandet, som Monsieur de Tourville
sagde om Englcenderne og Hollcenderne i Sobataillen
ved Dieppe."

„Men ulhkkeligviis sagde Monsieur Lord Rüssel
det samme om os i Sobataillerne ved Barfleur og
la Hogue" — bemcerkede Marquien af Créqui med
en uscedvanlig alvorlig Mine — „Denne ufladelige
Kanoneren synes mig snart for hoirostet til at den
ikke flulde have noget Scerdeles at betyde som
om den flulde henlede vor Opmærksomhed alene
til denne Kant."

„PaaLEre! I seer paa engang saa alvorlig ud,
Monsieur de Créqui, som saa I Spogelser" —

sagde Hertugen endnu bestandig smilende. „Nuvel,
Monsieur de Blainville!" — henvendte han Ordet
med hojere Rost til Obersten, som kom hurtigt tilbage
— „Troer I, at Dcemningen nu er forsvarlig og
lang nok?"
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„Kun endnu nogle faa Alen lcengere derop" —

svarede Obersten; han vendte sig om og pegede mod

Nord, men standsede pludselig, idet han dog vedblev

at pege — „Mort de ma vie!" — udbryd han saa
— „Der kommer jo Fjenden."

„Det er mine Spygelser" — mumlede de Créqui
med et sarcastisi Smil.

Deroppe over den ikke synderlig hyje Bakke kom

en Standart, saa en Fahne og i næste Ojeblik en

Trop Ryttere til Syne — — og histhenne Spidsen
as en Jnfantericolonne og nok en.

„Der er Fjenden! — — Til Vaaben! bloes

vcek!" — raabte Hertugen og alle Officererne gjen-
toge det samme, idet de fulgte efter Feltherren, som
i fuldt Fiirspring jog tilbage ind i Leiren. Her
havde man ligeledes opdaget det fjendlige Fortrav og

Raabene forplantede sig fra Bataillon til Bataillon,
fra Regiment til Regiment, Trommerne ryrtes, Trom-

peterne skingrede; Alle grebe til Gevcer og efter faa
Minutters Forlyb svang Kyradserer og Dragoner
med dragne Klinger op og galopperede hen omkring
Kratfloven, medens Fodfolket i tusindviis og allerede

med fceldede Gevcerer strymmede frem og opstillede
sig langs Gjerderne der knaldede en Gevcer-

salve ud over Krattet, men uden Virkning, da det

keiserlige Fortrav paa det fyrste Allarmraab havde
gjort Holdt og endnu var udenfor Skudvidde.

„Kast Eder paa en Hurtiglyber, Monsieur de
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Blainville!" — raabte Hertugen af Vendome, som
med blussende Ansigt og gnistrende Dine saa derud
— „Sprceng afsted i Retningen af Sorbolo ■

Kongen maa for lcrnge siden vcere under Veis
meld Hans Majestcet, at vi have fundet Fjenden, og
bed ham, saameget som muligt at paaskynde Marschen
hid med sine Don'er, paadet Hans Majestcet selv
kan nyde Dagens Wre."

Eftermiddagssolen kastede sine glvdende Straaler
hen over det blomstrende Landflab, hvor det kongelige
Tog drog frem i al sin Pomp og Majestcet. Som
om hele Naturen og Menneflene med endnu holdt
Siesta, herflede Stilhed rundtom, eller snarere, en

dvsig Ro, der ikke afbrvdes, men blev end mere svvn-
dhssende ved den eensformige Lyd af Hestenes Hov-
flag, ved Synet af de taufe Ryttere, der sadde dorfle
i Sadlen, de sortsmuttede Soldater, der med Ge-
vcererne bagover og med halvt lukkede Dine bevcegede
sig ligesom mekanifl fremad, flokkeviis, uden at holde
Skridt eller Geled. Den lumre, med de fra Enge
og Smaasver opstigende Dampe svaugre Luft var

gjennemtrceugt af et svagt Purpurfljcer, der bredte
sig over de blomstersmykkede Sletter, over Skov og
Krat, over den usle Bondehytte, den prcegtige Mar-
morvilla og de fjerne Bjergtoppe. Kun i Ncerhedeu
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af og omkring den af de otte Muuldyr dragne Car-

rosse, der som et forgyldt Huns rullede hen ad Vejen
i Spidsen for Vogntoget, sporede man endnu det

vaagne Liv. Paa hver Side af Kareten tumlede en

Flok fornemme Ryttere deres cedle, med guld- eller

sylvbroderede Skaberakker næsten heelt bedcekkede

Gangere, til Hyire de spanfle Grander og til Venstre
de franste Adelsmcend. Deres Samtaler feries dog
med hviflende Stemmer, og kun paa venstre Side

hertes af og til et muntert Udbrud, saaes et smilende
Ansigt, naar en og anden af de unge Herrer kastede
et nysgjerrigt Blik gjennem de store, opspcerrede Ka-

retvinduer, medens Herrerne paa heire Side bare

alvorsfulde Miner til Skue og sjelden vovede sig med

et flygtigt Blik ind i Helligdommen.
Derinde i Kareten kunde man tro sig i en lille

Salon, hvor Vceggene vare betrukne med sort, af
Splvblomster gjennemvcevet Atlast, med et aabent

Balkonvindue til hver Side, med en ryd Flpjels
Ottoman til Forscede og en lignende til Bagscede,
begge brammede med brede Guldfrhndser; en tredie
mindre kostbart udstyret Ottoman var derhos anbragt
ved Forgrundens Vceg. Paa Forscedets svulmende
Hynder havde Philip den Femte indtaget en halvt
liggende Stilling; lige for ham paa Bagscedet havde
tre unge Damer Plads, og ved fyrste Ojekast kunde
det have vceret vansteligt nok at sige, hvem af dem

der tilkom Prisen for Skjynhed. Den tredie, for
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de tjenestegørende Hofcavalerer bestemte Ottoman

var for Ojeblikket tom, da disse Herrer havde udbedet

sig Tilladelse til at ombytte det magelige Scede her
med det friere i Sadlen. De tilstedevcerende fire
Personer syntes ivvrigt hensunkne i vaagne Drvmme;
Samtalen var i nogen Tid gaaet i Staa eller fort-
sattes dog kun med afbrudte Scetninger, med tanke-

fulde Ojekast og stille Smil.

Kongen var en'ncesten smukAngling; den spaufle
Dragt slæbte ham godt, skjpndt han just ikke tog sig
krigerifl ud i den sorte Silketryje med Kappe og

posede Beenklceder af samme Stof og Farve, med

den svoere, med Juveler besatte Guldkjcede over Brystet
og Baretten over den hvide, endnu glatte Pande;
men den svarede til hans fine, blvde Ansigtstrcek, hvis
Linier dog tydede paa, at de med Tiden kunde blive

flarpe nok. Medens han ft^ttebe sit Hoved til Haanden
og stirrede ud paa det fortryllende Landflab, bredte

sig Alvor over det ungdommelige Ansigt, men aflpstes
snart af smilende Begeistring i Blikket, som om han
vel et Ojeblik grebes af Tanken om Storheden af
den Opgave, Skjcebnen havde givet ham at tøfe, men

derpaa gav sig til at lege med lette, spøgefulde
Tanker, for ei at gyse over den store, alvorsfulde.
Han gjorte en Bevcegelse og nikkede til Damen, der

sad lige for ham; det var Signora Beatrice, den

mantuanfle Frsken; hun havde en Bidiekurv paa
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Skjpdet, fyldt med store Drueklaser og glpdende
Oranger mellem Vinlpv.

„Behager maaflee Eders Majestcet?" — spurgte
Beatrice og rakte Kurven frem.

Kongen bryd stiltiende en af de store Druer af
og lcenede sig igjen tilbage. Han holdt det glindsende
Bcer i Veiret mellem tvende Fingre og stirrede paa
det med et Udtryk af Beundring; paa Druens blanke,
rundede Overflade viste sig et lille blaaligt Speil-
billede af Landflabet derude.

„Et deiligt Miniaturbillede hvor vidun-

derligt! — — See kun, Signora!" Han holdt
Druen hen imod hende.

„Det er et yndigt Billede" — sagde Beatrice,
som bpjede sig fremad med et straalende Blik —•

„Men, Sire! det er intet Vidunder — — hele
Landet speiler sig jo i Eders Majestæts Oje og
Tanken rummer Millioner Mennefler."

„Bravo! et charmant Ord" — hviflede Mar-

quisen af Joyeuse.
„Men Tanken havde ogsaa jeg; Comtesse Bea-

trice var kun lykkelig nok til at udtale den sprst" —

tilfpjede Grevinden af Feria.
Kongen smilte hen for sig og vedblev at betragte

Billedet. „Vinhaver og Cypresser og see, Villaen

med de flanke Spiler" — forklarede han og pegede
derud, uden at vende Blikket fra Druen — „Og
der! det Prcegtige Laurbcertrce paa Engen men
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hvi staaer det dernede ved Mose og Kjcer!" — til-
føjebe han efter et Ojebliks Eftertanke — „Det burde
kun voxe i Hviden, paa den steileste Skrcent ."

„Nei, Sire! overalt, hvor Helten strider frem"
— faldt Marquisen af Joheuse ind.

Kongen smilte som fur; han tog en Orange fra
Kurven og legede med den i Haanden, medens han
atter saa tankefuld ud over Egnen.

„Jeg gad vide Eders Majestcets Tanke om, hvor
der er fljynnest, bag Phrenceerne, i Valencias Dale,
eller her bag Alperne" — afbryd Beatrice den igjen
indtraadte Tavshed.

„Ved Gud! — Spanien er et fljynt, et meget
fljynt Land" — udbryd Kongen levende — „men
dets Skjynhed forekommer mig i Et og Alt af en

alvorsfuld Characteer, ligesom Folkets; her i Italien
er Alt saa lyst, saa yndigt Han standsede
og kastede et Blik til Grevinden af Feria.

„Deri maa jeg give Eders Majestcet Ret" —

tog Grevinden rafl til Orde — „I Spanien har
maaflee Skjynheden ligesom en junonifl Characteer,
hvorimod Italien ."

„Kan sammenlignes med Venus, mener I vel,
Frue Grevinde!" — faldt Marquisen af Joheuse
hende leende i Ordet — „Min Gud! og om mit
fljynne Frankerig tales flet ikke; det maa vel nyjes
med at lignes ved Athene, fljyndt Alverden sikkerligt
vilde lee ad en saadan Sammenligning."
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„Ah, Frankerig! mit Frankerig!" — hviskede Kon-

gen og et ncesten vemodigt Trcek viste sig flygtigt paa
hans Ansigt.

„Men med Eders Majestcets Tilladelse vil jeg
foreflaa, at vi et øjeblik antage os forflyttede til

Arcadieu, de Guders og Gudinders, de Hyrders og
Hyrdinders fortryllede Land" — vedblev Marquisen,
som altid bestræbte sig for at holde Samtalen i Gang
og i en munter Retning — „Eders Majestcet sidder
jo der som den ideale Hyrde, som Prinds Paris med

Guldceblet i Haanden, og her sidde vi tre olympifle
Gudinder og vente cengstelige paa, hvem af os Eders

Majestcet allernaadigst vil tilkjende Prisen."
„Men, Marquise! I faaer ikke Wblet, da I

selv udgiver Eder for den cerbare Minerva" — sagde
Kongen, som villig gik ind paa Spsgen og kastede
Orangen fra den ene Haand i den anden.

„Ak nei!" — sukkede Marquisen med comifl
Bedrøvelse — „men deri er Frue Grevinden Skyld,
som har uddeelt Rollerne, og jeg maa vel nvjes med

min Biisdom."

„Og Juno trøster sig med at have Gang og
Scede hos Olympens Beherfler" — tilfvjede Grev-
inden af Feria og gjorte en hilsende Bevcegelse med

det stolte Hoved.
„Nei, nei!" — faldt Beatrice hurtigt ind, da

Kongen nu vendte sig til hende — „Hans Majestcet
kan umuligt forestille Prinds Paris det var

25
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en fjælen Hyrde, og Hans Majestcet drager som en

vceldig Kriger i Kamp."
„Saa maa vi Icegge Scenen et andet Sted hen"

— sagde Kongen leende — „kanskee til Paradiset —

— jeg gad nok vcere Adam og at I, Madonna! var

Eva, der gav mig ZEblet."

„Rei, Sire!" — forsikkrede Beatrice og lo med
— „Jeg vilde aldrig friste Eders Majestcet til at

bide i Wblet."

„Saa kom vi da til at bytte Roller, Signora Bea-
trice! thi jeg vilde vistnok friste Eder dertil — —."

Her afbrodes Samtalen, da hoirostede Stemmer
lode sig hore paa Vejen. Kongen saa ud, i samme
Ojeblik som Marquien af Joyeuse viste sig for Vogn-
dpren.

„En Coureer fra Hertugen af Vendvme" —

meldte Marquien, som blottede sit Hoved og holdt
Hesten stramt i Tomme — „Befaler Eders Majestcet,
strax at modtage hans Efterretning?"

Kongen nikkede, og paa Marquiens Vink tvang
Oberst (to Blainville sin skummende Hurtiglober tæt

hen til det aabne Karetvindue og hilste.
„Ah! Monsieur cie Blainville!" — sagde Kongen

med en let Hovedboining — „I kommer nok fra
Luzzara; hvad kan I have at melde os derfra?"

„At de Kejserlige ere rykkede frem og maastee
allerede i dette Ojeblik gjore Stormlob mod den
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endnu aabne Leir" — svarede Obersten og bojede
sig dybt.

Kongen stiftede Farve, idet han udbrod: „Have
I endelig engang opjaget Fjenden? og hvi meldes
det os forst nu?"

„For en halv Time siden viste han sig pludselig paa
Hoiden, paa Skrcenten af Bakkerne, der fljnle Ud-

sigten til den Kant" — fortsatte Obersten sin Be-

retning.
„Ah! ah! som et Laurbcertrce" — afbrod Kongen

ham med et smilende Blik og en hoi Rodme farvede
hans Kinder.

„Monsieur de Bendüme beder Eders Majestcet,
saa meget som muligt at paasthnde Marschen, paadet
Dagens Wre kan blive Eders Majestcet til Deel" —

tilfojede de Blainville.

„Belan! vi ville ile derop, at plukke vore forste
Blade" — udbrod Kongen med tindrende Sine og

gjorte en rafl Bevcegelse, som vilde han ud — „Min
Hest! — — mine Baaben!"

„Sire! Jeg har netop givet Befaling, at man

flal bringe Eders Majestcets Equipage" — lod en

Rost foran den anden Bogndor; det var Greven af
Feria, som med en alvorsfuld Mine gjorte en dyb
Boining, men uden at blotte sit Hoved.

Den forste Kammertjener iilte allerede hid fra
en af Bivognene, fulgt af Garderobebetjentene. Med

utaalmodige Miner og flhndende paa Tjeneren, der

85
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gik ceremoniost og noget langsomt til Vcerks, lod

Kongen sig ifore den med Solvzirater belagte Kyrads,
ombyttede de hoihcelede Safians Sko med lange,
besporede Stovler, Silkebaretten med en forgyldt
Hjelmhue og den guldstjeftede Paradekaarde med en

storre og prcegtig Damascenerklinge.
Straalende som en Krigsgud, der trceder frem

af sit Tempel, steg Philip den Femte derpaa ud af
det forgyldte Kcempebuur og svang sig i Sadlen,
uden at oppebie sin Staldmesters Hjelp. De al-

vorlige spanfle Herrer rystede hemmeligt paa Hovedet
over dette uceremonielle Hastvcerk, medens de franste
Adelsmcend jublende omringede den kongelige Felt-
herre, der nu satte sig i Spidsen for sit eget Khrad-
seerregiment og travede lystigt fremad; han var ncer-

ved at istemme Jublen. Fodfolket, der var kommet
i Fyr og Flamme ved den bragte Efterretning og ved

at see deres unge Konge saa freidigt ile til Val-

pladsen, fulgte i forceret Marsch efter.
Da man naaede Luzzara, var Kampen, der imid-

lertid havde udviklet sig til et formeligt Slag, i fuld
Gang.
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To og Tgvende Eopitel.
Prinds Eugen var ved sine Speidere sat i be-

ständig Kundskab om de fjendlige Hcerfpreres Be-

vcegelser; han havde kunnet folge dem, saa at sige,
Skridt for Skridt, og om Morgenen den femtende
August var han underrettet om, hvorvidt man var

kommen med Leirskandserne ved Luzzara, ligesom det

ogsaa var efter hans hemmelige Ordre, at der ved

hans Fremrykken fhredes saa heftigt fra Slottet, for
at aflede Fjendens Opmærksomhed. Han var rykket
srem i tvende store Colonner, i den Hensigt, uden

at standse, lige fra Marschen at bryde ind i Leiren.

Da Spidsen af hans Fortrav imidlertid opdagedes
lidt for tidlig og han saa Fjenden mere aarvaagen

og kampfcerdig end han havde gjort Regning paa,

indsaa han Nodvendigheden af at gaa planmæssigere
til Bcerks og först stille sig i regelmæssig Slagorden.
Med sit flarpe Blik havde han hurtigt overfluet
saavel Fjendens som sin egen Stilling og ligesaa
hurtigt og bestemt udstedt de fornpdne Ordrer. Men

uagtet Udforelsen af hans Befalinger og Troppernes
Opstilling neppe medtoge tredive Minutter, havde
Franskmandene benyttet Tiden saa vel, at da An-

grebet begyndte, vare alle Punkter, til begge Sider

i stor Udstrcekning, tæt besatte med tre eller firedob-
belte Geledder af Infanteri, med store Masser af
Rytteri bagved.
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Eugens hoire Floi, der fortes af Prindsen af
Commercy, bestod af sire Regimenter Fodfolk og tre

danfle Batailloner, nemlig: „Dronningen", „Prinds
Christian" og „Prinds Carl", med det keiserlige Ca-
valleri og de tre danste Batailloner: „Sjcelland",
„Jylland" og „Prinds Georg" til Reserve; den sy-
vende danste Bataillon „Marinerne" var bleven til-

bage ved Borgoforte. As det ovrige Infanteri og
de tvende danste Dragonregimenter dannedes venstre
Floi under Commando af General Grev Stahremberg.

Trommerne rortes paa alle Kanter, og Mas-
ferne, der i samme Ojeblik satte sig i Bevcegelse,
syntes at komme vceldende frem ned over den nord-

lige Skraaning. Commercy forte sine Tropper i

Stormflridt over Sletten, og denne Marsch gik snart
over til Lob. Man kom forbi Udkanten af en lille
Skov, der bredte sit Lovtag henimod Flodbredden;
en og anden af de forbiilende Officerer kastede mis-

tcenksomme Blik derind og troede at fornemme en

uheldsvanger Raslen gjennem Skyggernes Tusmorke.
Men Trommerne larmede hojere og hojere og Re-

servens Musik spillede op. Over Gjerderne ligefor,
saa langt man kunde oine, blinkede Tusinder af Ba-

jonetter; den forreste Rcekke af dette frygtelige Vaa-
ben scenkede sig, det knaldede Skud i Skud, som en

flrattende Trommehvirvel, og Kuglerne gjorte lyst i
de Kejserliges Geledder. Grenadererne besvarede
denne Hilsen med en lignende Salve, saa styrtede de
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med fceldede Gevcerer frem og fugte at bryde gjennem
Hegnet; mange faldt, spiddede paa de franste Bajo-
netter; men paa Commerchs opmuntrende Raab

trcengde de atter og atter paa. Hylende af Smerte

over de modtagne Bajonetstik og drevne frem af
deres Bagmcend, brode de forreste Rcekker omsider
igjennem, paa flere og flere Punkter af Linien, styrtede
rasende ind paa det franste Infanteri, der Skridt

for Skridt dreves tilbage, medens det ene Compagni
efter det andet flap igjennem. Den tilbagevigende
Bevcegelse gik snart over til Oplosning og Flugt.

Prindsen af Commercy var netop i Begreb med

at sende Ordre til Reserven om at rykke frem og

besætte Gjerderne, sor at han selv kunde trcenge videre

frem, da en heftig Gevcerild derhenne ved Skoven

bragde ham til at standse og see sig om. Her var

nemlig Generalmajor Haxthausen, som med sin Ba-

taillon fulgte i anden Linie efter det forste Grena-

deerregiment, i vild Kamp med den fra Skoven

pludselig frembrydende Fjende. I Spidsen for sine
Folk gjorte han det ene Bajonetangreb efter det

andet; men der laa en betydelig Styrke, fire franste
Batailloner, skjult derinde; hvergang den tappre Chef,
som selv svang Gevcerkolben istedetfor Kaarde, havde
gjennembrudt et Geled, modte han et nyt Jernhegn og

trcengdes efterhaanden tilbage, medens Fjenden om-

gik ham og kastede sig over Grenaderernes hoire
Flanke.
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Prindsen af Commercy maatte nu forandre Front
og gaa tilbage gjennem Hegnet, for at modtage dette
uventede Angreb. Benyttende sig af denne Omstcen-
dighed, stormede det franske Fodfolk inde fra Leiren
atter fremad, fyrende Salve paa Salve ind mellem
de Keiserliges Geledder, og den fra Skoven kommende
Fjende sendte en Kugleregn fra den anden Side.
Commercy, som havde svunget sig i Sadlen, galop-
perede frem mellem de i Uorden bragde Geledder,
for at gjenoprette Orden det knaldede fra
alle Kanter; han greb sig til Brystet og sank ned paa
Siden; Hesten flcebte ham en Strcekning med ved
Stigbpilen, men standsedes af Haxthausen; da denne
saa, at Prindsen var dod, raabte han: „Fceld
Gevcer! frem, Karle!" og hele Bataillonen mhlrede
efter ham ind paa Fjenden. Dette gav ogsaa et
Ojeblik Luft; Prindsens Legeme bares bort; men da
Fjenden nu atter stormede frem fra begge Sider og
i stvrre Masser under Anfprsel af General Tesse,
som kommanderede paa de Franfles venstre Flpi,
maatte Grenadererne og efterhaanden de ovrige Tropper
af det keiserlige hoire Flpi vige tilbage. De for-
fulgtes ikke, dog forbleve Gjerderne og Skoven fore-
lvbigt i Franstmcendenes Besiddelse. De tre danfle
Batailloner commanderedes tilbage til Reserven, bag
hvilken de oplpste Regimenter atter formeredes i
Slagorden.

Med ikke mindre Kjcekhed end den nu faldne



393

Commercy havde Grev Stahremberg fort sine Tropper
mod det franste hsire Flpi, der under den tappre
Marquis af Créquis Anfprsel indtog en Stilling paa

selve Sletten mellem Leiren og Byen. Her var

Kampen nok saa voldsom og blodig, men syntes
derhos at have en, maastee mere ridderlig Characteer;
thi selve Philip den Femte fugte — som han jo
havde udtrykt sig — at plukke nogle Blade til en

SeirSkrands. Medens Infanteriet først vexlede Mus-

ketsalver og derpaa under Trommestag og flyvende
Fahner stormede frem mod hinanden med Bajonetten,
red Cavalleriet i udstrakte Linier sammen i flere
glimrende Choc. Kongen, som var en udmcerket

Rytter, gjorte personlig, i Spidsen for sine Kyrad-
serer et Indhug og lagde derved baade Mod og

Vaabenfcerdighed for Dagen; dog maa vi tilføje,
at han var omgiven af en Skare Adelsmand, der vog-
tede paa ham, medens de for deres eget Vedkommende

syntes at lege med Dpden, med en saadan til Daarstab
grcendsende Forvovenhed kastede de sig den hvert Oje-
blik imode — — for at vinde et Bifaldssmil af den

store Ludvigs Spnnespn. De Créqui, som kraftig og

besindig ledede Slagets Gang, udfprte tilsyneladende
de hos den kongelige Feltherre indhentede Ordrer.

Han jog uophprlig bid og did, uddelende Befalinger,
Dadel eller Opmuntring, forte de vigende Batailloner

tilbage i Ilden, samlede de sprcengte Escadroner til gjen-
tagne Indhug, og kun naar han opdagede Kongens Hjelm-
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busk i Ncerhed af Kamptumlen, blev hans ellers saa
levende Blik merkt.

Christian Gyldenlove havde taget den umiddelbare
Commando over sine tvende Dragonregimenter, for
hvilke — som overhovedet for de danste Auxilicer-
tropper i Italien — den femtende August 1702 var

en Hcrdersdag. Han havde fort dem frem i fire
morderiste Choc og hvergang sprængt Fjenden; men

det franste Cavalleri havde bestandig samlet sig igjen
og kom atter og atter tilbage. Nu red han for
femte Gang frem, med det forste Regiment, og Oberst
Gregers Juel svang op med det andet. I susende
Fart gik det afsted over det nedtrampede, med Blod

besprcengte Gronsvcer, og det fjendlige Cavalleri kom

stormende frem til det farlige Stcevne. Et spansk
Kyradseerregiment med firedobbelte Rcekker kom dem

forst imyde, men i en tilbagebojet Linie, i hvis
Midte saaes en Flok glimrende Ryttere; en prægtig
Standart flagrede over de brogede Hjelmbuske; der

hortes Paukeflag og Klang af mange Trompeter.
„For en Ufcerd! der var Bytte at erobre" —

smaalo Corporal Klim, som red toet efter den celdste
Lieutenant og hcevede sig i Sadlen med opspilede
Oine — „Jeg troer, de have baade Hjelme og Trom-

Peter af Solv."
„Men hvad tykkes Jer om Standarten, Corpo-

ral! Gid de vilde kyle den ind i vort Regiment"
— meente Hans Kruuse; han saa flarpt derover og
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nikkede hen for sig med en Mine, som om han havde
opdaget noget.

Elias Hagen betragtede ganfle forbauset og med

funklende Oine det prcegtige Optog, idet han uvil-

kaarligt sporede sin Skimmel fremad og udbryd:
„Det er et fljynt Shn som en Skare Riddere

fra Middelalderen."
„Saamcend! det er sagtens Hans spanfle Ma-

jestcet" — svarede Ghldenlyve, som red faa Skridt

fra ham og havde hyrt hans beundrende Udraab —

„Jeg gad ellers vidst, hvad han vil her."
Rytterflarerne tyrneve mod hinanden og det

fyrste Dragonregiment var i nceste Ojeblik halvt
omringet af de spanfle Khradserer og det franfle
Cavalleri, der sluttede sig til dem. Der paafulgte
en haardnakket, en blodig Kamp; thi der stredes
paa begge Sider med glimrende Tapperhed. Op-
lysende sig i enkelte Grupper, svang de Kcempende
deres fnysende, steilende Gangere rundt omkring hin-
anden, bydende og huggende til, saa Hjelmbufle for-
svandt, Kyradser brast og Hest og Mand vceltede hen
paa Jorden; hist og her saaes en Hest med tom

Sadel sparke bagud og sætte afsted gjennem Svcermen.

De svcere danfle Dragoner, der vare komne i

Hede og ansporedes af deres modige Officerer, hcevede
sig i Sadlen paa deres store jydfle Heste og huggede
med en saa rasende Kraft ind til Hyire og Benstre,
at det snart blev lyst mellem de spanfle Kyradserers
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Rcekker; disse sprcengtes en efter en og Dragonerne
maatte hvert Djeblik sætte hen over styrtede Heste
og faldne Ryttere.

Gyldenlyve gjorte selv et Indhug, fulgt eller

omgiven af den fyrste Escadron, der var kommen
et Stykke forud og ncermede sig Rhtterflokken om

den kongelige Standart. Elias Hagen sporede be-

ständig sin Skimmel fremad; med Blikket fcestet paa
hiin sorte og hvide Fjcerbufl over den forgyldte Hjelm-
hue, bryd han sig med hyit svungen Pallafl en blodig
Bei gjennem Troengflen, midt ind i den glimrende
Skare, hvor mange Riddersvcerd lyftedes mod den

Forvovne. Men Hans Kruuse var allerede ved hans
Side og hans tunge Klinge hamrede lys paa de
blanke Splvhuer og Kyradser. Nu bryd Lieutenanten

frem gjeunem den inderste Rcekke og nikkede til Greven

af Ferté, som bar Standarten; han sporede sin
normannifle Hingst hen imod ham og raabte: „Jeg
er Eder et Svar flyldig fra sidst forleden, Herr
Greve!" Dermed hcevede han sig i Stigbyilerne og
svang sin Klinge. De Ferté lo og byjede sig til

Siden, saa stydte han til med kraftig Arm; men

Lieutenantens Klinge sceukede sig allerede knusende
paa hans Hjelm og han vceltede bagover. Med et

rafl Greb vristede Hans Kruuse Standarten fra den

Hensegnende og lystede den med et Jubelraab hyit i
Beiret —

—.

„Mort de Dieu! den kongelige Leg kunde retnu
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tage en bedrøvelig Ende" — mumlede Marquien af
Cr^qui mellem Teenderne. Han havde seet den sorte
og hvide Fjcerbufl vifte i Fjendens umiddelbare

Rcerhed; ledsaget af en halv Escadron, sprcengde
han til, svang omkring den glimrende Rytterflok og
raabte med hoi Rost: „Frem! for Kongen!"

„Ah! I selv, Monsieur deCréqui!" — jublede
Hertugen af Grammont, som netop i Enekamp havde
gjort en Dragon sadellos — „I seer, vi kunne be-

flytte Hans Majestcet — —

„Ha, ha! men jeg seer min Achilles" — mum-

lede Marquien med et fært Smil og tilfojede hoit:
„See at faa Kongen bort skynd Eder, Mon-

sieur de Grammont!" Han sogte med Dinene hen
til Elias Hagen, som nu brod frem gjennem den

inderste Rcekke Adelsmcend og endnu bestandig stirrede
fremad, som til et efterstræbt Maal.

Ligesom ved deres sidste Sammenstod paa Tor-

vet i Cremona, hilste de to ridderlige Skikkelser hin-
anden for de joge sammen; kun een Gang svang de

deres fyrige Gangere i Kreds og udvexlede kun faa
Svcerdflag. Elias Hagen, som var utaalmodig over

dette Mode og vilde flynde sig med at blive foerdig
her, trcengde sin Skimmel lige ind paa Modstanderen,
saa den steilede han hug til og den flarpe
Klinge bed gjennem Ringkraven dybt ind i Halsen
paa de Créqui, som styrtede af Sadlen.

Elias Hagen saa sig om med et ncesten vildt
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Blik; saa sporede han sin Skimmel atter fremad;
men Kongen var med hele sin glimrende Trop alle-
rede forsvunden bag de franste Ryttere, der med

kraftige Svcerdstag dcekkede hans Tilbagetog. I for-
virrede Masser svang, trcengde, tumlede sig de Kcem-
pende mellem hinanden.

„Fremad! — — Hug ind!" — lyd Oberst
Juels Stentorrpst gjennem Larmen, og det andet

Dragonregiment kom sprcengende hid fra venstre Side
med Escadrons Front, medens de pvrige Escadroner

af første Regiment samtidigt gjorte Indhug fra Hvire.
Uimodstaaeligt trcengde de frem, Alt sank eller veg
for dette Angreb, og efter en ti Minutters Kamp
var det fjendlige Cavalleri for femte Gang sprængt
og dreven af Marken.

De franste Dragoner havde dog gjort saa længe
og tappert Modstand, at Marquien af Créqui kunde
bceres bort ind i Leiren. Men han havde forblvdt sig;
en halv Timestid efter, ved Solnedgang, drog han det

sidste Suk med et Smil paa Lceben, netop da

Philip den Femte traadte ind i hans Telt med

en Skare Hofmcend. Marquien var den sidste af
Créquiernes beromte Slcegt, og Efterretningen om

hans Dvd vakte megen Beklagelse i Versailles.
Paa det af Krat og smaa Vandlvb gjennem-

fljaarne Terrain langs Leirskandserne, der paa denne
Kant vare fuldstcendigt opkastede, fandt en ikke min-
dre voldsom og blodig Kamp Sted mellem det franske
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og det keiserlige Infanteri, og med afvexlende Held.
Grev Stahremberg havde ved det forste Angreb, i et

rafl Stormlob trængt de fjendlige Linier tilbage,
Skridt sor Skridt, lige ind under Skandserne; her
samlede dog Bataillonerne sig igjen og fulgte under

jublende Raab deres Officerer, der flokkeviis stormede
frem mod de Keiserlige, gjennembrode deres Geledder

og dreve dem paa Flugt, men maatte saa selv igjen
vige tilbage for de paany fremrykkende Grenadeer-
eller Musketeerregimenters Stormlob. Solen ncer-

mede sig allerede den vestlige Horizont; den kastede
sine sidste, glimrende Straaler over de dampende
Enge, der vare bedcekkede af Dode og Doende; den

spredte et rodligt Skjcer gjennem det lette Taageslor
af Rog og Damp, der bolgede over Valpladsen, og

flinte skarpt paa de af Blod purpurfarvede Blomster-
bufle og Vandlob. Men endnu bestandig svang
Krigens Furie sin Fakkel, bolgede de kcempende Mas-

ser frem og tilbage, lob hele Batailloner i udstrakt
Linie sammen med fceldede Gevcerer, og der flod
Stromme af Blod, Alt under larmende Trommeflag,
klingende Spil, under de Fries og Freistes Jubel

over Livet, de Saaredes og Faldendes Raab paa
Doden, de tusinde og atter tusinde Musketers Knal-
den og Trompeternes fjernere Klang fra de andre

Punkter af den store Kampplads.
Efter det sidste Choc, der havde tvunget det

fjendlige Rytteri til at romme Marken, samlede
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Ghldenlyve sine spredte Escadroner; med begge Re-

gimenter rykkede han derpaa i flarpt Trav til Ven-

sire omkring de ystlige Jordflandser. Scettende vcek
over Vandlyb og Krat, suste de store Rhtterflarer
afsted; Mosegrunden gyngede under dem; de ncermeste
Batailloner standsede i Stormlybet og saa sig om.

Escodronerne svang op og gjorte et voldsomt Ind-

hug paa Flanken af det franste Infanteri, saa hele
Geledder reves overende. Denne Undscetning op-

flammede de Keiserliges Mod; under Hurra vendte
de om og trcengde frem overalt; Franstmcendene
maatte atter vige, først langsomt og kcempende, men

efterhaanden hurtigere og hurtigere, indtil omsider
de oplyste Batailloner i forvirret Flugt over den hele
Linie sygte i Lyb tilbage til Leirflandserne. De Kei-

serlige forfulgte dem hidsigt, gjennem Mose og Krat,
som i et rasende Vceddelyb, og affyrede i Lybet deres

Musketter, naar de ikke kunde naa de Flygtende;
af disse indhentedes ogsaa mange og nedsabledes af
Dragonerne.

Levningerne af Stahrembergs Grenadeerregiment
forfulgte i uordentlige Hobe en fransk Bataillon, der

vel ligeledes var paa iilsomt Tilbagetog, men dog
holdt sig samlet omkring sine Officerer og endnu be-

ständig adlyd disses Commandoraab; der gjortes flere
Gange Front mod Forfylgerne og sendtes en Kugle-
regn tilbage; med fceldede Gevcerer og Mufletflud
afviste Franstmcendene derhos med stor Kjcekhed de
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omsvcermende Dragoners Angreb paa Flankerne; de

søgte nu at naa ind til Skandseporten ligefor, hvor
Artilleristerne stode med brcendende Lunter ved de

smaa Feltkanoner, men ikke turde fyre, af Frygt for at

nedskyde deres Kammerater. Da spcerredes Vejen
af en fremspringende Escadron og Grenadererne

rykkede ncermere med fceldede Gevcerer. Franflmcen-
dene trcengdes lcengere og lcengere hen til Siden,
bestandig kcempende; dog nu vare de omringede paa
tvende Sider og standsedes i videre Flugt af Pali-
saderne og Voldflandsen.

Gyldenlpve red frem foran sine Dragoner; gjen-
uem den forvirrede Kamptummel hprte man ham
raabe: „Giv Eder kun, I tappre Herrer! nu kan I
ikke mere tilbage der, Karle! — — Hvad
Regiment hyre I til?"

De forreste Rcekker af Grenadererne lystede de-

res Bajonetter i Beiret og Dragonerne rykkede lidt

tilbage.
Oberst äs Blainville traadte frem mellem sit

murrende Mandflab; han hilste med Kaarden og
raabte tilbage: „Regiment «Royal Danois», min
General!"

Feltmarschallen gjorte en heftig Bevcegelse, som
af Pinlig Overraflelse, idet han dog nikkede til Ober-

sten, i hvem han nu gjenkjendte sin fordums Adju-
dant. „Pardieu!" — udbryd han, og hans ellers

saa rolige, malmfulde Ryst lyd ncesten flrigende —

26
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„Det Regiment maa ikke give sig, heller dø

fremad, Karle!"

Han kastede sin Hest til Siden og jog bort.
Dragonerne fulgte ham.

„Royal Danois! en avant!" — commanderede
de Blainville.

Han styrtede frem, midt ind blandt de keiserlige
Grenaderer, der mindst ventede dette Udfald. Med

fceldede Gevcerer og brydende ud i vild Jubel, stor-
mede hans Folk efter, gjennembrøde Rcekkerne med

fortvivlet Kraft, støtte ned for Fode og floge sig
igjennem. De naaede indenfor Skandseporten, dog
kun Halvdelen af Bataillonen; den anden Halvdeel
blev liggende derude mellem de flagne Fjender.

Paa Eugens høire Fløi syntes Slaget imidler-
tid at ville tage en mindre heldig Vending; det var

som om Udsigterne til et seirrigt Udfald bleve meer

og meer mørke, alt som Daglhset svandt. Hele
Stillingen og Terrainet gave ogsaa Franflmcendene
en ikke uvigtig Fordeel, saavel ved deres fremrykkende
som tilbagegaaende Bevcegelser. Med Skandserne
paa den sydøstlige Kant var man, som allerede be-

mcerket, nogenlunde sleven fcerdig; mod Best be-

grcendsedes Leiren af Floden med den der opkastede
Dcemning; men mod Nord var den endnu saagodt
som aaben, dog med de naturlige Gjerder foran og
den lille Skov ned mod Flodbredden. Kampen drejede
sig derfor egentlig ikke om et Forsvar af Leiren, men
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snarere om, hvo af Parterne, der kunde flaa sin Mod-
part af Marken, som i et scedvanligt Feltflag. Mod
Nordost, Slagliniens midterste Parti, var Terrainet
saa opfyldt af Moser og uigjennemtrcengeligt Krat,
at ingen Tilncermelse her fra nogen af Siderne kunde
finde Sted. Medens man paa begge Flojene kunde
rykke frem mod hinanden, uden at mode synderligt
andre Hindringer end dem, selve Baabnene lagde i

Vejen, havde Franflmcendene saaledes i Centrum et

fast Punkt, et sikkert Tilflugtsted, hvor de spredte Ba-
tailloner atter kunde samles, de sprængte Escadron er

igjen ordne sig til nye Angreb og hvorfra man kunde

overstue Fjendens Bevcegelser.
Efterat Prindsen af Commercy var falden, havde

Feltherren givet Commandoen over sit hoire Flpi til

Fyrsten af Lichtenstein. De opløfte Regimenter sam-
ledes hurtigt igjen og stilledes i Slagorden med en

udstrakt Linie; derpaa rykkede Fyrsten rast frem og
det lykkedes ham rigtignok at kaste Franstmcendene
ud af Gjerderne; men da et Angreb paa de i Sko-
ven opstillede Batailloner affloges med stort Tab og
det franste Infanteri med friste Krcefter fra Leiren
atter marscherede frem, maatte han igjen forlade
Stillingen. Flere Gange gjentoges Angrebet, dog
bestandig uden Held. Endnu engang gjorte Fyrsten
af Lichtenstein et Stormlob; men General Tessé
rykkede ham imode med en Deel af Reserven; de

Keiserlige dreves da paany ud af Gjerderne og for-
26
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fulgtes en Strcekning over Sletten, medens flere og

flere Troppemasser droge frem fra Leiren. De

Flygtende søgte hen til de i Reserve opstillede danfle
Batailloner.

Engen, som saa, at Faren var overhængende, at

et almindeligt Nederlag lettelig kunde blive Folgen,
saafremt Fjenden vandt Tid og Pusterum til at ud-

folde sine Stridskrcefter, jog over Bakkens Rygning,
hvorfra han havde holdt Dje med og styret Slagets
Gang, de tilbagevigende, ncesten oplyste Infanteri-
regimenter imyde. Han sygte at standse dem ved at

vinke med Kaarden; han tilraabte dem: at gjyre Holdt,
at vende om og paany at see Fjenden under Dine.
Men de gamle Grenaderer rystede paa Hovedet; tause
styndte de sig forbi, i tætte Flokke; Kraften syntes
udtymt og Modet borte.

Fra hyire Side lyde tunge, taktfaste Skridt af
marscherende Troppemasser. Solen, der netop var

ved at synke ned bag Alpernes Toppe i den fjerne Hori-
zont, kastede endnu en blendende Straale paa Danne-

broges Silkeslige; Korsene flinke saa hvide som Sne
i den blodryde Dug, der viftede over de henved fem
tusind blinkende Bajonetter. Under klingende Spil, med

Bataillons Front drog Troppecorpset i fljyn Orden

frem omkring Skraaningen. Paa Officerernes Com-

mando gjorte alle sex Linier Holdt og Musiken taug.
Generalmajor Johan Haxthausen traadte ncrr-

mere og hilste med Kaarden. „Hvis Eders Hyihed



405

faa befaler, er Reserven parat til at gribe an" —

sagde han — „Mine Karle ere hjertelig kjede af at

see til."
Lidt forundret over denne, endnu ikke befalede

Fremmarsch, havde Feltherren vendt Hovedet mod

den Kant. Men et tillidsfuldt Smil vaagnede plud-
selig paa hans Ansigt, lyste i hans flarpe Blik, da

han udbryd med hoi Rost: „I har Ret, Monsieur
Haxthausen! og jeg vil selv gaa i Spidsen for Eders

uforsagte Jyder og Dboere, der jo ikke pleje at efter-
tcelle andre Fjender end de flagne og fangne
saa ville nok mine thdste Grenaderer flamme sig og
komme med." Han red hen mod den forreste Linie,
kastede her Hesten omkring og svang sin Kaarde over

mod Fjenden.
Luften syntes at komme i en zittrende Bevcegelse

af det brolende Hurra, der rungede hen over Linien

og voxede i Kraft, alt som det forplantede sig tilbage
gjennem alle Geledder. Trommerne rortes i hojere
og hojere Hvirvler, blandede med Hornsignaler og

Musikens Toner. Alle sex Batailloner tiltraadte

ojeblikkelig Marschen, „Prinds Carl" og „Jylland"
ligeud, medens „Dronningen" og „Prinds Christian"
gjorte en Vending til Venstre og „Prinds Georg"
og „Sjcelland" til Hoire. I en bugtet Linie, der

ncesten naaede over hele Sletten, gik de fremad i

Stormflridt med Bajonetten foran mod Fjenden, der

kom dem imode paa Halvvejen og fyrede en Salve;
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uden at give sig Tid til at besvare denne dydbrin-
gende Hilsen, der lysnede i deres Rcekker, istemte de
et nyt Hurra og styrtede fremad. I den nu paafol-
gende rasende Kamp, under hvilken gruvcekkende Op-
trin forekom, gjodedcs Jorden med nye Stromme af
Blod og bedcekkedes atter med Hundreder af Faldne
og Saarede. Franstmcendene modstode dog ikke ret

lcenge de stcerke Karle, der flrede frem som i Berscerker-
gang; deres Linier gjennembrodes efterhaanden og da
den fjerde var kastet, vendte de Ryggen til og stræbte
tilbage til Leiren. Sletten frembod et Djeblik det

forvirrede Syn af flere tusinde Flygtende og andre

tusinde Forfolgeude; af enkelte endnu kcempeude
Grupper; af Krigere, der vare for stolte til at flye
og kun sogte at fælge Livet saa dyrt som muligt.

Bed Hegnene, bag hvilke de Flygtende standsede
og atter ordnede sig i lange Rcekker, syntes Kampen
at flulle begynde forfra. Men uden at standse, uden
at puste, kastede Forfolgerne sig derind og kege gjen-
nem Aabningerne. Det knagede og raslede i Krattet,
hvor mange snublede, for aldrig at reise sig igjen;
dog de næste stege hen over de Faldnes Legemer,
brode igjennem, trcengde frem, støbte til med Bajo-

uetten, huggede los med Gevcerkolben, medens Franst-
mcendene Skridt for Skridt ogsaa her vege tilbage,
endnu fyrede et Par Salver, men saa vendte sig
til Flugt.

Trompeterne skingrede længere inde i Leiren og
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alle Trommer rørtes som i crngstelige Hvirvler; med

firedobbelte Geledder rykkede en frift Linie af franfl
Infanteri frem, der optog de Flygtende.

Capitain Johan Bornefeldt, der med tredie Com-

pagni af Bataillonen „Jylland" just var fluppen ind

gjennem det halvt nedtraadte Gjerde, vendte sig mod

sine Folk og pegede med Klingen til Venstre og

Høire. Soldaterne, der forstode hans stumme Com-

mando, samlede sig hurtigt i Rcekke og Geled; saa
lob de efter ham, ind paa en fjendlig Flok, der netop
gjorte Front imod dem og fyrede .

Capitainen svang atter sin Kaarde, men greb i

det samme med den venstre Haand om et Orange-
eller maaflee et Laurbcertrcees fmcekkre Stamme og

sank ned.

„Uha! det var da fcelt er I saaret, Herr
Captcen! kom! kom!" — skrege de cerlige Jy-
der, der holdt meget af deres Compagnichef, i Mun-

den paa hinanden og flokkedes om ham; et Par af
dem toge fat, for at løfte ham op. De trcengdes i

nceste Ojeblik til Siden as det fremilende første Com-

pagni, med hvilket Bataillonsfahnen fulgte.
Bornefeldt, som var en noget lavstammet, men

bredfluldret Krigerflikkelse med et lyst, fljcegget An-

sigt, løftede Hovedet lidt, medens det ene Geled efter
det andet drog tæt forbi i Stormmarsch med den

flyvende Fahne, der i Forbifarten viftede og løftede
Silkedugen lige over ham. Med et sidste straalende,
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begejstret Blik faa han op til den; han udstrakte
Haanden og sagde med endnu kraftig Rost: „Frem-
ad, Karle! efter Dannebroge! Jeg trcenger nu

til ingen Andens Hjelp end vor Herres — —

Han sank blegnende ud af sine Soldaters Arme,
ned i sit Blod; han var trussen af syv Kugler. Ad-
lydende hans sidste Ordre, iilte Compagniet afsted
efter Fahnen.

Det var Hertugen af Vendöme, som rykkede frem
med Halvdelen af den hele i Leiren sammendragne
Styrke; den anden Halvdeel forblev under Kongens
Befaling tilbage paa hojre Floi, da man befrygtede
et Angreb af Grev Stahremberg Paa selve Skand-
ferne. Med Overgeneralen fulgte en Skare af de

unge Adelsmcend, der som scedvanlig vare foran mod

Fjenden. Ogsaa Hertugen gik i Spidsen for en An-
grebscolonne; alle aflagde de Prpver paa Tapperhed
og Dodsforagt, hvilket ansporede Soldaterne, og det
var maaflee den meest morderiske Kamp paa denne

Slagdag, der nu fandt Sted baade paa selve den

afstukne Leirplads og langs Gjerderne, snart inden-
for, snart udenfor disse, alt som de kæmpende Mas-
ser trcengde hinanden frem og tilbage. Kampen og
dens Tummel bleve endnu uhyggeligere, da Aftenen
begyndte at brede sit dcemrende Halvmorke over den

blodige Skueplads, saa at man ikke altid kunde fljelne
Ven fra Fjende; de sammenstpdende Partier anraabte
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stundom hinanden, for paa Maalet at forvisse sig
om, hvem man havde for sig.

Feltsthkkernes Torden fra Kongens hpjre Floi
tydede paa, at Stahremberg var strebet til Angreb;
da de keiserlige Grenadeerregimenter, der efter Re-

servens Afmarsch havde samlet sig igjen og iil-

somt fulgte efter, nu fluttede sig til de danske Ba-
tailloner og stormede frem om Kaps med disse, vege
Franskmandene, rigtignok Fod for Fod og endnu

kcempende, men de vege dog tilbage. Hertugen af-
sendte allerede en Adjudant til Kongen, for at for-
lange Forstcerkning; men Trommeflag og Hornsignaler
løbe fra den anden Side, hvor de fjendlige Linier

og Colonner efterhaanden gjorte Holdt, medens Af-
standen mellem dem og de franste blev stprre og storre.
Vendome iilte nu med, ligeledes at lade give Sig-
nater til Retraite, hvorved det fik Udseende af, at

hver af Parterne frivilligt, som efter stiltiende Over-

eenskomst standsede Slagets Gang, for at gjpre Ende

paa en Kamp, der snart kun var et Myrderi halvt
iblinde.

Eugen, som efter Omstcendighederne var tilfreds
med det vundne Resultat, nemlig med LEren af at

have kastet den i Antal overlegne Fjende tilbage paa
alle Kanter og at vcere forbleven i Besiddelse af
Valpladsen, havde klogelig først givet Signalet. Med
en betydelig Styrke besatte han nu Gjerderne saavel-
som den af Franflmcendene, mod Slagets Slutning
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forladte Skov, og lod i Lobet af Natten slaa Leir
paa Sletten og opad Skraaningen.

Blandede mellem hinanden og uden at nogen
Fjendlighed derved fandt Sted, vandrede store Flokke
af keiserlige og franste Tros-- og Lazarethkncegte om-

kring paa den gjennemblodte Valplads, for ved Maa-
nens Skin at opsoge og bortflaffe de Saarede eller

grave Kuler i Mosejorden, hvor de Faldnes Legemer
slcengtes ned. Mellem fire og fem tusind Franst-
mcend vare faldne eller saarede, og omtrent ligesaa
mange Keiserlige, deriblandt ni danste Officerer.

Tre og tljvende Gapitel.
Slaget ved Luzzara, hvor begge Parter tilflreve

sig Seiren, var egentlig den sidste Baabendaad af
storre Betydning, der forefaldt paa den italienste
Krigsflueplads i dette Felttog, af hvilket vi paa de

soregaaende Blade have sogt at give en, fljondt vist-
nok saare mangelfuld Beskrivelse. Vel fortsattes
Krigen ogsaa her endnu en Tid; men den havde fra
nu af en flcebende Gang, bestod kun i Smaafcegt-
ninger, i gjensidige Forsog paa Overrumplinger eller
i Blokering af de befcrstede Smaastceder, af hvilke
adflillige efterhaanden og som oftest uden Svcerdslag
overgave sig til Franflmcendene ved Capitulation, naar
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Besætningerne vare halvt udhungrede. Dagen efter
Slaget, da Artilleriet var ankommet, aabnede vel de

Keiserlige en levende Kanonade, som de Franske be-

svarede med deres Feltsthkker; men derved blev det

og begge Parter sioge sig foreløbigt til Ro i deres

Leire; disse omgaves paa alle Kanter med Palisader
og med Jordskandser, fra hvilke Modstanderne kunde

iagttage hinanden. Philip den Femte iilte med at

tilflrive sin Bedstefader i Versailles, at Fjenden var

omsider overvunden og fordreven; i sin omstændeligere
Indberetning berigtigede dog Hertugen af Vendome
denne ungdommelige Seirsbulletin derhen, at de

Keiserlige havde trukket sig tilbage og indtaget en

stcerk Forsvarsstilling i Ncerheden. Imidlertid for-
holdt Sagen sig i Virkeligheden saaledes, at Prinds
Engen, hvis Hovedopgave bestod i at holde sig fast
paa italienst Grund, havde ved dette Slag givet Mod-

standerne en eftertrykkelig Erindring om sin Rcervcerelse,
og nu indtog han med sin forholdsviis ringe Styrke
atter en, ikke alene defensiv, men truende Stilling,
der gjorte Kongen og hans Hoerfvrere ethvert stvrre
Foretagende for Djeblikket umuligt, idet de stadigt
maatte vogte paa ham og hans Bevcegelser. Engen
saa rolig til, da Luzzaras Bescetning, der havde bort-

skudt sin Munition og manglede Levnetsmidler, over-

gav sig paa Discretion, og da Franftmcendene floge
en Bro over Pofloden, for at sætte sig selv i Com-
munication med den anden Bred og afskjcere ham
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fra Forbindelsen med den; ligeledes da derfra Kon-

gens Leir udsendtes et Corps mod det noget sydligere
beliggende Guastalla, hvis Commandant, saasnart der

var skudt Bresche, capitulerede og fik fri Afmarsch
med Vaaben og Bagage. Han vidste nemlig ret godt,
at Fjenden bestandig knn søgte at lokke ham ud af
hans Stilling; men han maatte indflrceuke sig til at

holde denne, da han ikke var stærf nok til at byde
Fjendens fhrgetyve tusind Mand Spidsen i aaben

Mark. Desuden var han endnu i Besiddelse af de

anselige Fcestninger Mirandola, Borgoforte med de

godt bevogtede Brohoveder over Po, og Barcello,
hvilken sidste Plads forgjeves blev beleiret og stor-
met af Franflmcendene. Folgende sin scedvanlige
Taktik, der nu i halvandet Aar havde sat ham istand
til at holde sine mcegtige Modstandere Stangen, vilde

han derfor oppebie, at et belejligt Djeblik, et eller

andet heldigt Tref atter skulde vise sig.
At Philip den Femte, utaalmodig over Krigens

langsomme Gang, der hverken gav ham Leilighed til

Bedrifter eller Seirsbulletiner, ud paa Efteraaret
forlod Armeen med hele sit glimrende Folge, gjorte
dog en Forandring i Sagernes Stilling. Hertugen
af Vendöme, som derved fik friere Hcender, befluttede
sig til en rafl og kraftig Anstrcengelse, i det stadige
Haab om, endelig engang at faa Bugt med sin
haardnakkede, seige Medbejler til Berommelse; om

Natten fra den 4de November forlod han pludselig
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Luzzara og satte sig med hele Armeen i Bevcegelse
mod Mirandola. Han opnaaede ogsaa sin Hensigt
forsaavidt, at Engen, hvem Bevarelsen af den ncevnte

Fcestning var magtpaaliggende, nu ligeledes opbryd
sin Leir og fulgte efter, men omgik ham og tog
Vejen til Grcendsen af Ferrara. Medens han her
atter flog Leir og forskandsede sig, benyttede Vendome

hans Bortfjernelse fra Pofloden til et Angreb paa
Borgoforte, hvorhen General Tesse begav sig med

et betydeligt Troppecorps. Engen, som endnu be-

ständig var godt betjent af sine Speidere, fik Nys
derom og afsendte General Stahremberg til Undscet-
ning med et Par Infanteri- og Cavalleriregimenter
samt en af de danfle Batailloner. Men Franskmcen-
dene vare dennegang komne ham i Forkjybet; for-
inden de Keiserlige kunde naa derhen, havde Borgo-
fortes Garnison allerede overgivet sig, og med blanke

Vaaben maatte Stahremberg bane sig Bei gjennem
de franfle Troppemasser tilbage til Ferraras Grcendser.

Nu laa begge Parter i Vinterkvarteer, hver i

sin retrancherede Leir, der dog flyttede sig til den ncer-

meste Fcestning, hvor Feltherren da for det meste tog
Kvarteer. Man holdt Dje med hinanden ved ud-

sendte Patrouiller; disse gjennemstryifede Landet i

alle Retninger, saavel for at udspejde Modpartens
Foretagender som for at fouragere, og sjelden hen-
gik en Dag uden at der forefaldt Smaafcegtninger,
der stundom vare blodige nok.
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En Dag midt i December fik Engen ved sine
Speidere Underretning om, at et Corps paa tre tu-

sind Mand Infanteri og sex hundrede Ryttere havde
Dagen forinden forladt Vendomes Hovedkvarteer og

begivet sig paa Marschen til Governolo, med Ordre
at bemægtige sig Byen og det befcestede Slot, hvor
den keiserlige Hcers Magaziner befandt sig. Det var

sandsynligt, at Fjendens Forspring var for stort til
at han kunde indhentes eller selve Angrebet forebygges;
Spyrgsmaalet var kun, hvorledes man flulde for-
hindre, at Magazinerne faldt i Franstmcendenes Hcen-
der, og Eugen sendte Bud efter Gyldenlyve, som jo
i lcengere Tid havde havt sit Standkvarteer der. Da

Feltmarschallen indfandt sig, ledsaget af Chefen for
det fyrste Dragonregiments fyrste Escadron, som
tillige forrettede Adjudanttjeneste hos ham, raabte

Eugen dem imyde: „For Gud! der have vi jo Man-
den — — skynd Eder, Monsieur Hagen! at lade

Eders Folk sidde op og rid til Governolo, hvor I

jo er velbekjendt. Fjenden er allerede paa Marschen
derhen og kommer sagtens fyrend I; men hvordan
I end bcer Eder ad, maa I see at naa foran de

tappre franste Herrer ind i Slottet, og har I min

Fuldmagt til, saafremt det ikke kan holdes, at stikke
Magazinerne i Brand og lade Besætningen drage
vcek eller flaa sig igjennem. Rid nu afsted, Mon-

sieur Hagen! vs utro ü tsrrs som jog I alle-
rede efter en Majorsbestalling i Eders unge Alder"
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— tilføjede han smilende og nikkede tit Ghldenlyve;
denne lo og klappede Ritmesteren paa Skulderen, idet

han stubbede ham heu mod Dyren.
Ti Minutter efter var den fyrste Escadron i

Sadlen og forlod Leiren, uden at nogen af Drago-
nerne havde kunnet besvare Kammeraternes ivrige
Spyrgsmaal om, hvorhen Toget gik. Veltilfredse
med denne Afbrydelse af det kjedelige Liv i Vinter-
kvarteret, travede de lystigt hen ad Vejen i nordlig
Retning, efter Ritmesteren, der syntes at dandse fremad
paa sin vrinflende Skimmel; efter Lieutenanten, hvis
normannifle Hingst huggede i Bidflet og viftede med

den lange Hale; efter Monsieur Klim, som var

avanceret til Fahnejunker og fyrte Standarten med

stor Voerdighed. Luften var kjylig, Solen ved at

gaa ned og Maanens halve Skive viste sig allerede
med et blegt Skin paa den skyfrie Himmel. Uden

at der gjortes flere end de hyist nydvendige Ophold,
for at lade Heste og Mandflab puste og forfriske sig
med de medbragte Hyknipper og Madposernes Ind-

hold, fortsattes det iilsomme Ridt til Ostiglia; her
gik man over Po og drog derpaa videre i nordvestlig
Retning henimod Minciofloden, som oftest over Enge
og ubanede Veje. Lieutenanten, som af sin unge

Chef underrettedes om Hensigten med deres Tog,
gjorte udmcerket Tjeneste som Veiviser, da han fra
sine mange Stryiftoure paa denne Kant af Landet

vidste god Besked med alle Gjenveje og Stier.
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Da man var kommen over Minciofloden og

ncermede sig Maalet, sporedes Liv og Bevcegelse i

Omegnen. Alt som det gik fremad, hvrtes derpaa

Trommeflag, Trompetklang og en heftig Skhden fra
den Kant, hvor Governolo var beliggende.

Stpnnende arbeidede de stcerkt medtagne Heste
sig op ad Huulvejen langs det hose Gjerde til Ven-

sire, Ru naaede Spidsen af Escadronen derop og

Ritmesteren saa flarpt ud over Bhen, hvis forreste
Huse de allerede vare passerede og hvor det mylrede
af fjendligt Fodfolk og Rytteri paa den ene

Side af Gjerdet, neppe i et halvt hundrede Skridts

Afstand, marscherede en Colonne afsted i samme Ret-

ning, dog uden at tægge videre Mcerke til Rytterne,
der endnu vare halvt fljulte af Vinlyvet og i hvem
de allermindst anede Fjenden. Foran Indgangen til

Slottet histhenne stod et franfl Grenadeerregimenl
opstillet; Musiken spillede, Trommerne hvirvlede og

den optrukne Vindebro begyndte at scenke sig
ned; man hvrte Iernkjcederne rasle.

„Pallafl ud! fremad, Karle!" — commanderede

Elias Hagen og sporede sin Skimmel, der fnysende
jog afsted. I strakt Carriere, med lvftede Klinger
sprcengde Escadronen efter, forbi Musiken paa Re-

gimenlets hvire Flvi; Rcekke efter Rcekke svang de

ind paa den nu scenkede Bro, i hvis Planker det

dundrede under Hestenes Hovflag.
Franflmcendene bleve i den Grad forbausede
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over denne ligesaa uventede som forvovne Manovre, saa
de neppe vilde tro, hvad de saa, at det virkelig var Fjen-
den, og allerede var Escadronen ncesten kommen over

Broen, da Musiken pludselig forstummede og Grena-
dererne under deres Officerers hpje Commandoraab,
i sammentrcengte Flokke stormede efter den, frem paa
den smalle Bro.

Medens Ritmesteren med en Deel af sine Folk
fortsatte det dundrende Ridt ind under Porthvcelvin-
gen, commanderede Hans Kruuse: „Omkring, Karle!
— — Fremad! hug ind!" Dragonernes bageste
Rcvkker kastede deres Heste omkring og joge ester
ham tilbage til Broen, hvor de med rastende Svcerd-

flag faldt over de fremstormende Grenaderer; disse
vare saa sammenklemte, at de ikke kunde bruge deres

Vaaben; den forreste Rcekke, der desuden neppe var

mere end sex Mand hpi, redes overende, den nceste
sabledes ned og de efterfolgende standsede, vaklede og
vege tilbage i vild Forvirring og Trcengsel.

„Tilbage, Karle! omkring!" — lpd atter Lieu-
tenantens Commando; hele Troppen sprcengde der-

paa tilbage over Broen og ind gjennem Porthvcel-
vingen, hvis Faldgitter raslede ned efter dem; der

blev ikke Tid til at faa Portflpjene lukkede.
Inde i Slotsgaarden stod Garnisonen opmar-

scheret med fuld Oppakning og syntes ikke mindre

overrasket end Franskmcendene ved Dragonernes plud-
selige Ankomst. Ritmesteren red lige hen mod Com-
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mandanten, som holdt til Hest midt i Gaarden, sprang
af Sadlen og raabte til ham: „Hans Hvihed be-
faler, at Magazinerne flulle stikkes i Brand
vil Herr Majoren lade bringe Fakler eller Brande,
men hurtigt ."

„Fakler eller Braude skynd Eder!" —

gjentog Commandanten, som blev noget befippet; han
sporede sin Hest efter Troskncegtene, der allerede lvb
afsted for at udfvre Ordren.

„Hvor er Krudttaarnet?" — spurgte Ritmeste-
ren barfl — „Bring Nvglerue" — han fulgte efter
Soldaterne, der pegede paa et fremspringende Flpi
af Slotsbygningen og lvb foran.

En gammel Depotsergent kom ilende til med sit
vceldige Nøgleknippe og medens han aabnede den

tunge, jernbeflagne Taarndvr, kom allerede Tros-

kncegtene tilbage med et Par Begfakler, som de i
fuldt Lvb tcendte ved en gnistrende Brand fra Kjvk-
kenets store Ildsted.

Elias Hagen greb en af de tcendte Fakler og
traadte ind i det skumle Steenkammer, hvor man

gjennem Halvmørket opdagede en Mcengde Foustager
og Kasser. Soldaterne mylrede til, men udenfor
Dvren, og kege ind paa Ritmesteren; med Skjceftet
af sin Pallafl knuste denne Laaget paa en Krudtkasse
og satte Faklen ned i Hullet. „Bring nok en Fak-
kel" — befalede han og knuste Laaget paa den noer-

meste Foustage. Soldaterne taug og hummede sig
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tilbage; men Hans Kruuse trcengde sig gjennem SvEr-
men og rakte en blussende Begfakkel frem. Rit-

mesteren satte den fast i Hullet paa Foustagen; saa
gik han tilbage gjennem Dvren og lukkede den. „Drei
Npglen om og tag hele Knippet med" — sagde han
til den gamle Sergent, og idet han derpaa svang sig
i Sadlen, raabte han: „I Feltherrens Navn — —

hele Garnisonen marscherer ud og flaaer sig igjennem;
fremad! til Udfaldsporten." Han red i Spidsen for
Dragonerne over Gaarden; Sergenten styndte sig
med Nøgleknippet foran, omkring det nordre Slots-

flpi til Muren, hvor han aabnede Porten til Udfalds-
broen og Gitteret udenfor. Ad den, kun tre Planker
brede Bro rede Dragonerne, en efter en, over Slots-

graven; Commandanten fulgte stiltiende efter, der-

ncest Mandflabet i smaa Klynger. De naaede lhk-
kelig over paa Engen foran Huulvejen, hvor de hoje
Gjerder flap. Da Depotsergenten laasede Porten og

Gitteret, hvrte man hvorledes Franflmcendene, der

imidlertid havde faaet Faldgitteret op eller gjennem-
brudt, stormede under Jubelraab ind i Slotsgaarden.

Med sine Dragoner fortsatte Elias Hagen Rid-

tet ned ad Huulvejen og Fodfolket fulgte iilsomt med

i uordentlige Hobe. For Enden af Vejen modtoges
de af en Mufketsalve og de franske Bajonetter blin-

kede dem imyde i lange Rcekker. Lystende sig i Sad-

len joge Dragonerne efter deres Officerer og gjorte
et voldsomt Indhug; adskillige styrtede og bleve lig-

27
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gende i deres Blod, baade Hest og Mand, men de
tre Fjerdedele af Escadronen stoge sig igjennem.
Commandanten, som nu var kommen til Besindelse,
lod sine Folk fcelde Gevcer og fulgte i Stormskridt
efter Cavalleriet gjennem den tilvejebragte Aabning i

Fjendens Rcekker. Under en vild Kamp, der krce-
vede mange Offre, fortsatte han derpaa Marschen;
denne gik over til Lob, medens dog Fodfolket, der

fik Luft ved de frem- og tilbagesprcengende Dragoners
Indhug, gjorte tapper Modstand, af og til standsede
og sendte en Kugleregn tilbage. Vel en halv Fjer-
dingvei fortsatte Franflmcendene Forfolgelsen; men

saa tiltog Afstanden mellem de Kcempende og Horn-
signaler kaldte Forfølgerne tilbage.

Paa Sletten foran Bheus yderste Huse gjorte
Rytteriet Holdt og Commandanten begyndte at samle
sit spredte Fodfolk. Med noget morke Miner red

Ritmesteren i Skridt hen ad Dragonernes Front og
kastede utaalmodige Blik over til Slottet. Han sav-
nede mange af sine tappre Karle, og uagtet Escadro-
nens uforandrede Holdning, uagtet de alle atter sadde
som fastmurede i Sadlen med fluldret Pallafl, blodte
flere end een af de modtagne Saar; dog, Blodet
kunde ikke sees paa de rode Uniformer.

Det lod som et Tordenflag histovre og Jorden

syntes at ryste som i Jordfljcelv.
„Gud voere lovet! nu gaaer det i Spring" —
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raabte Hans Kruuse og lo, idet han med Klingen
pegede over mod Slottet.

Med et vceldigt Brag sprcengdes en Deel af
Taget i Luften; tykke Rpgflher stege i Veiret, Luerne
flikkede efter, Stene og Bjelker regnede ned paa alle
Kanter.

Elias Hagens Ansigt opklaredes, idet han ud-

brpd: „Saa er'jo Ordren efterkommet. Fremad,
Karle! Svingning til Hpire!"

Dragonerne travede rafl afsted; i ordnede Ge-
ledder fulgte Fodfolket efter, under lystige Hurraraab,
medens forvirret Larm, Trommehvirvler og Trompet-
flrald lpde bagved dem. Det var Krudttaarnet, der
var sprunget i Luften; inden Franflmcendene kunde

flaa Dyre og Porte ind, udbredte derpaa Flammerne
sig til alle Sider og pdelagde ncesten hele Magazin-
bygningen med en stor Deel af de der opbevarede
Forraad.

Fire og tyvende Eapiiet.
Tabet af Magazinerne i Governolo saavelsom

de Franstes dristigere Optrceden og den Energi, der

begyndte at gjpre sig gjeldende i Hertugen af Ven-
domes Forholdsregler, tvang efterhaanden de Keiser-
lige til at opgive alle deres Poster ved Poflodens
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Bredder, alene med Undtagelse af Ostiglia, og at

indstrcenke sig til Forsvaret af de endnu besatte Fcest-
ninger Syd for denne Flod samt af den forstand-
fede Leir, i hvis Ncerhed Fjenden dog sjelden viste
sig. Engen sogte vel endnu bestandig at indgyde
Tropperne Mod ved sine tillidsfulde Miner og For-
sikkringen om, at han i den ncermeste Fremtid igjen
vilde see sig istand til at gaa angrebsviis til Vcerks

og da føre dem frem til nye Erobringer og Seire;
men de fra Tid til anden fra Tydstland lovede For-
stcerkninger og Krigsfornodenheder udebleve, ogsaa
den resterende Lonning, medens hans StridskrEfter
med hver Dag smeltede meer og meer sammen. For
ikke saaledes at gaa Foraaret unode, med Udsigt til
fortsat Uvirksomhed eller maastee til noget endnu
Vcerre, befluttede han omsider at begive sig til Bien,
for ved sin personlige Ncervcerelse at anspore Rege-
ringen til kraftige Anstrengelser. Til General Grev
Stahremberg overgav han den overste Commando,
hvorpaa han mod Slutningen af Januar Maaned
forlod Armeen og reiste gjennem det Throlfle til den

osterrigste Hovedstad. Her fandt hans Forestillinger
imidlertid lutter dove Dren; istedetfor at lade ham
vende tilbage til Italien med friste Tropper, udncevnte
Keiseren ham til President i Hofkrigsraadet, hvilken
indflydelsesrige Post han ogsaa modtog, dog kun fore-
lobigt, kun for, uden at adsporge Hofpartiet, at kunne
paa egen Haand sende Forstcerkninger til sin Armee.
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Omtrent paa samme Tid forlod ogsaa Christian
Ghldenlvve Armeen og begav sig, først til Bien med
det Hverv, at gjore den keiserlige Regering alvorlige
Forestillinger i Anledning af at de danske Auxilicer-
tropper nu havde Sold tilgode for over et halvt Aar

og at de ivvrigt stipulerede Subsidiesummer ikke heller
bleve regelmæssigt betalte. Derfra reiste han til

Kjvbenhavn, for at aflcegge Frederik den Fjerde nvi-
agtig Rapport, saavel om Udfaldet af Underhandlin-
gerne i Vien som om de paa Krigsfluepladsen fore-
faldne Begivenheder samt om de danfle Troppers
Forhold; forfljellige andre Sager, navnlig betreffende
Officerernes Forfremmelse, skulde ogsaa bringes i

Orden. Under hans Fravcerelse, der varede indtil
ind i Mai Maaned, kommanderedes Auxilicercorpset
af Generalmajor Johan Haxthausen, da Grev Trampe,
som egentlig var udncevnt dertil og senere blev Gylden-
lvves Efterfvlger i Commandoen, ligeledes var sendt
til Bien i et diplomatifl ZErinde.

At Eugen forlod Armeen havde vakt saa stor
Utilfredshed blandt Soldaterne, at man i Fvrstnin-
gen frygtede for Optyjer og Oplvsning af al Dis-

ciplin. Men de Commanderende havde vceret i en

god Skole, de havde lært Adskilligt af den store Felt-
herre, og Grev Stahremberg viste ogsaa snart, at

han noget ncer var sin vanskelige Opgave voxen. Hans
hele Styrke belvb sig til omtrent tre og tyve tusind
Mand, hvoraf de fem tusind vare Hestfolk, medens
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de Franste kunde stille henved fhrgethve tusind Mand
i Marken; ikke destomindre holdt han Vinteren igjen-
nem Fjenden i tilbørlig Afstand fra sit Hovedkvarteer
og alle Angreb paa de af de Keiserlige endnu besatte
Byer afvistes. Med Foraarets Jndtrceden kom der
imidlertid Rpre blandt Franstmoendene og de for-
fljellige Hcerasdelinger satte sig paany i Bevcegelse.
Stahremberg, som omsider havde modtaget en For-
stcerkning, bestaaende af flere tydfle Jnfanteriregimen-
ter, gjorte ligeledes Mine til at gaa angrebsviis til
Bcerks, idet han detascherede nogle Troppecorpser,
deels til den hvire Pobred i Retning af Ostiglia,
deels hen imod Mirandola, for at recognoscere de
af Fjenden indtagne Stillinger. Dermed aabnedes
da Felttoget i 1703. Vendüme smigrede sig med det

Haab, at kunne tilendebringe det hurtigt og paa en

glimrende Maade, med Fjendens endelige Tilintet-
gjprelse. Overeenstemmende med sin lagte Plan,
der gik ud paa at afstjcere de Keiserlige fra Tilbage-
vejen over det Tyrolfle og derpaa omringe dem,
trak han sig selv Nord paa med et Armeecorps paa
tyve tusind Mand; Prinds Henri af Baudemont flulde
med femten tusind Mand drage frem paa den hpire
Pobred mod den keiserlige Hovedstyrke, og General
Albergotti med tre tusind Mand Fodfolk og et tusind
Ryttere i al Stilhed indtage en Stilling ved Finale
di Modena og fra denne By pludselig falde Fjenden
i Flanken.
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Stahremberg, der ligesom Prinds Eugen betalte

sine italienske Spioner godt, var itide bleven under-

rettet om denne Plan og tog sine Forholdsregler
derefter. Da Vendome, som marscherede frem paa
den venstre Pobred, ncermede sig Ostiglia, bleve Dcem-

ningerne langs Floden gjennemskjaarne, hvorved Egnen
vidt og bredt sattes under Band, og Hertugen maatte

flyndsomt træffe sig tilbage. Stahremberg fulgte
ham i Afstand med fire Jnfanteriregimenter og de

danfle Batailloner, disse sidste under Anfvrsel af
Gyldenlvve, som atter havde indfundet sig ved Ar-
meen. Da Operationsplanen saaledes fra Begyn-
delsen af syntes forfeilet, blev Henri af Vaudemont,
som samtidigt var rykket frem paa den hoire Pobred
til det vestligere beliggende San Benedetto, kaldt til-

bage og en lignende Ordre afsendtes til Generak

Albergotti. Denne var allerede trcengt frem til midt

imellem Mirandola og Finale, da han modtog Ordren

og vendte om; han var desuden kommen til Kund-

stab om, at Prinds Thomas af Vaudemont havde
samlet en overlegen Troppestyrke paa den anden Side

af Finale og var forberedt paa hans Komme. En

Afdeling Fodfolk og Ryttere, der af Vaudemont var

stikket ud for at iagttage ham, traf under Veis sam-
men med et stprre, af Stahremberg detascheret Corps,
bestaaende af tre tusind Mand Infanteri og begge
de danske Dragonregimenter, der medbragde den

Ordre, at angribe Albergotti. Corpset, der comman-
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deredes af en ysterrigfl General med det i den danske
Krynike saa tragisk klingende Navn Ulfeldt, rykkede
i Jilmarscher videre, for at opsyge Fjenden.

Det var en af de sidste Dage i Mai. Naturen

stod atter i sin fulde Pragt, som smykket til Hyitid;
Solen straalede atter fra den flyfri Himmel over

det italienske Landflab, hvor den Yppige Blomsterflor
spredte sin Duft, over de myrke, kneifende Cypresser,
det lyse Vinlyv, de dunkle Oliven- og Laurbcerlunde

og Guldregnens Hang, hvor Svcerme af Smaafugle
jublede i Chor, over de saftiggrpnne Enge, over Flo-
derues og Spernes glimrende Bande. Ogsaa de

store Skarer af Krigsfolk, fljondt de hastede afsted,
over Steen og Stub, for at bringe Dpden eller

hente den, syntes besjcelede af det Liv, af den Glcede,
hele Naturen aandede; saa lette, saa bevingede vare

deres Fjed, saa sorglys deres Latter, saa jublede de

om Kaps med Fuglene, saa lystigt tumlede Rytterne
deres Gangere og kastede frhdfulde Blik paa Na-

turens Herligheder. Selv Munldyret for den store
Marketenderkarre, der rumlede hen mellem fyrste
og anden Escadron, flridtede villigere fremad, nikkede
med Hovedet og viftede med Orene; Carlotta nyn-
nede en gammel Melodi og accompagnerede sig selv
med Pidflesmeld. Veronica, som den hele Vinter

havde tilbragt sin meste Tid i Lazaretherne, sad som
scedvanligt paa det andet Scede og hun syntes i fulde
Drag at indaande den balsamifle Luft; hun lystede
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det junonifle Hoved, flog Slpret længere tilbage og

saa sig om med et mindre dybt, mindre forflende
Blik, og hun havde smykket sig med en Rose, men

en hvid Rose, der vuggedes ved den kydfl tilhyllede
Barm.

Marschen gik nu opad over et Bakkestrøg; der-

oppe saa man ud over et nyt og smilende Landflab,
hvor Vinhaver og grpnne Enge afvcxlede med Krat-

flov og Vandleb. Til Venstre laa en Landsby eller

Flcekke foran Skoven; omgiven af Kcempechpresser,
hcevede det forgyldte Taarnspir sig over Kirken og
Klokkerne rungede højtideligt ud over Egnen; ligefor,
i neppe en halv Fjerdingvejs Afstand, flyngede sig
den brede Landevei, overstyrende den Retning, hvori
de Keiserlige, med det første Dragonregiment til

Fortrav, rykkede frem.
Det glimrede over Bufl og Krat, gjennem de

smcekkre Trceers luftige Løv det var Albergottis
Corps paa Tilbagetoget; de lange Colonner af In-

fanteri og Hestfolk bugtede sig forbi ad den kalkhvide
Vei. Omkring Kirken og Flcekkens spredte Huse kom

bestandig flere blinkende Bajonetter, Hjelmhuer og

blanke Svcerd frem.
„Der er Fjenden!" — bruste det gjennem Rcek-

kerne og gjentoges lcengere tilbage. Der hertes hur-
tige Commandoraab; under Trommeflag marscherede
Fodfolket op, Compagni efter Compagni, i Linie,
uden at gjøre Holdt. Trompeterne klang; Carlotta
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drejede med sin Karre af til Venstre, og Dragon-
regimentet satte sig i starpt Trav.

Trommerne rortes nu ogsaa histovre og Trom-
peterne stingrede. De franste Colonner standsede
efterhaanden i Marschen og gjorte en Vending, me-

dens de ncermeste Eseadroner svang op; men for-
inden de kunde indtage en ordnet Stilling, faldt
allerede det første Dragonregiment over dem og
huggede ind; Jorden gungrede under det andet, der

sproengde frem i strakt Carriere, Escadron efter Es-
cadron, og forste Linie af det keiserlige Infanteri
stormede ind med fceldede Gevcerer; de modtoges af
Musketsalver; men under Hurra og Trommehvirvel
gik det ustandseligt fremad, ind mellem de Franfles
Rcekker, der strax kom i Forvirring, gjenuembrodes,
kastedes, stodtes ned eller oplostes i Flugt. Under
Halloh og hoje Raab, under rasende Angreb og for-
tvivlet Forsvar gik den vilde Jagt hen ad Vejen,
over Vandlob og Enge, gjennem Busk og Krat.
Ikke heller det franste Rytteri, der kom anscettende i
enkelte Hobe, kunde modstaa Dragonernes voldsomme
Indhug i Masse; ogsaa det kastedes, spredtes til alle
Sider.

Under Kampen var Albergotti, som netop befandt
sig ved Bagtravet, bleven affljaaren fra Hovedcorpset;
da dette nu var sprængt og oploft i forvirret Flugt,
gjorte han med en gyselig Flok Ryttere en Sving-
ning til Venstre og jog ind i Skoven, i den Hensigt
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at vinde et Forspring og kanskee omgaa Fjenden,
medens denne var beskjeftiget, deels med at forfolge,
deels paa Engen foran, hvor Cavallerikampen endnu

var staaende. Men det andet Dragonregiment svang
omkring og sprcengde tilbage over Rygningen af Hoi-
derne, for at stoppe ham ved Skovens Udkant paa
denne Side; Albergotti, som nu ogsaa her modte

Fjenden og efter en kort Fcegtning kastedes, maatte

derpaa soge samme Bei tilbage gjennem Skoven.
Det forste Dragonregiment, der imidlertid havde

sprcengt, nedsablet eller omringet det ovrige franske
Cavalleri, samlede sig atter og rykkede i Linie, fljondt
med betydeligt udluftede Rcekker, frem paa Vejen og

gjorte Holdt ligefor Kirken, hvis Klokker endnu be-

ständig kimede. Horn- og Trommesignaler kaldte

allerede Forfolgerne tilbage; Valpladsen syntes fuld-
stcendig i de Keiserliges Besiddelse, og de flygtende
Hobe begyndte at forsvinde mellem Krattet eller bag
Holderne. Vejen og Engen rundtom vare bedcekkede

med Faldne og Saarede, deriblandt omtrent halv-
tredie hundrede Franstmcend; ligesaa mange havde
maattet strcekke Gevcer og vare tagne tilfange.

Skraas overfor Kirken, ved et Huns, der dan-

nede Hjornet af den brede, gjennem Flcekken forende
Gade, holdt Marketenderkarren. Den var omringet
af nogle torstige Dragoner, der et Djeblik havde
fjernet sig fra det paa den anden Side af Kirken

opstillede Regiment; medens de i al Hast modtoge
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og førte Bcogeret med den flummende Drik til Mun-

den, viskede de Sved og Blod af Ansigtet. Ogsaa
Chefen for den første Escadron kom langsomt ri-
dende herover paa sin synligt anstrcengte Skinmiel,
der blodte af et let Sabelhug over Mulen; den celdste
Lieutenant fulgte efter ham, men i nogen Afstand
og ligesom nolende; han saa spejdende ned ad den

bugtede Gade, der paa begge Sider var beplantet
med Lovtrceer, og gjorte en lyttende Bevcogelse med

Hovedet.
Carlotta var befljeftiget med at skjcenke i og dele

om til Dragonerne. Veronica, som stod hos, fyldte
hurtigt et Bceger og gik et Par Skridt frem mod

Ritmesteren; hun rakte det i Veiret med et Smil, der

bragde Elias Hagen til at studse, saa uscedvanligt
lyst forekom det ham, og — — saa ægte kvindeligt,
saa jomfrueligt. Han takkede og forte Boegeret til

Munden, medens Veronica trykkede sit hvide Linned-
flæbe mod Skimlens blodende Mule.

Klokkerne kimede døjere og hojere og Trommerne

hvirvlede atter.

Som om den vilde Jagt pludselig ncermede sig,
løbe Hovstag, Halloh, Raab og Trompetstod under

Lovtrceernes Skygge, og frem fra Gaden jog Alber-

gotti med sine Ryttere, forfulgt, dog kun i Afstand,
af det andet Regiments forreste Escadroner. I nceste
Minut sproengde Klynger af det forste Dragonregiment
med hoit tøftebe Pallaster hid omkring Kirken; de
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støbte sammen med de franste Ryttere og paany be-

gyndte en forvirret, en blodig Kamp.
Elias Hagen kylede Bcegeret bort og kastede sin

Hest omkring mod den Flok fjendlige Ryttere, der

allerede var teet inde paa ham og hans faa tilstede-
vcerende Dragoner han tornede mod Hertugen
af Grammont, som holdt Tsilen samt Stangen af
en Standart i den venstre Haand og svang Svcerdet
med den hoire. Idet Ritmesteren asparerede Stpdet,
gjorte hans Skimmel en fljcelvende Bevcegelse til

Siden, prellede mod det store Karrehjul og sank bag-
over i Haserne; med det hoire Knce laa dens Rytter paa
Jorden og maatte støtte med Pallasken for at komme

op. Grammont loftede Svcerdet til et nyt Stod
der lod et gjennemtrcengende Skrig, og Ve-

ronicas hvide Skikkelse dukkede frem mellem de Kcem-

pende hun havde en Dolk i den loftede Haand
og støbte op efter Hertugen. „Af Vejen, Furie!"
— raabte denne gysende, idet han bojede sig tilbage,
og uvilkaarlig støbte han selv til med Klingen.

Veronica sank til Jorden; en Purpurstribe ris-

lede frem fra hendes Barm og farvede den hvide
Rose rod. Med et inderligt, et forklaret Udtryk
dvcelede hendes Blik et Secund paa Elias Hagen;
saa flukkedes Blikket, men Vinene bleve staaende
aabne.

Ritmesteren var i samme Nu kommen op og rev

med et kraftigt Greb sin Hest igjen paa Benene..
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Det Hele foregik som med Tankens Fart, og skjondt
Optrinnet var gaaet forbi hanS Dine, havde han
neppe seet eller ret opfattet, hvad der flete. Fnysende
af Skrcek og Smerte, steilede Skimlen i Veiret og

Rytterens Pallafl sank knusende ned.

„Uha! Fremad, Karle!" — lpd Hans Kruuses
brvlende Rpst, og paa alle Kanter haglede det med

Svcerdflag. Hagen fik nu Luft og sprcengde igjennem,
fremad til sin Escadron, der hnggede ind i fluttede
Rcekker. Hertugen af Grammonts Fjcerbufl og Stan-

dart vare allerede forsvundne i Trcengflen.
General Albergotti, som var en kraftig Mand

og tapper Soldat, bryd ustandselig fremad med sin
tæt sammensluttede Rhttertrop. Kcempende som saa-
rede Lvver, banede Franflmcendene sig Bei gjennem
Rcekkerne, indtil de gjennembrvde den sidste; som en

Stormvind galopperede de derpaa afsted i Retningen
af Mirandola, idet de adsplittede de tilbagevendende
Hobe af keiserlige Grenaderer, der vilde spærre
dem Vejen. De forfulgtes en Strcekning af Dra-

gonerne; men Albergotti vandt stvrre og stprre For-
spring og kom omsider sine Forfølgere af Syne.
Vejen, han havde taget, var betegnet med styrtede
Heste og flagne Ryttere. —

Hertugen af Vendöme, som indsaa, at hans
Operalionsplaner vare fuldstcendigt mislykkede, mar-

scherede nu til Mantua, hvor han efterhaanden sam-
Mendrog sine forfljellige Arineecorpser. Dette havde
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dog ganske andre Grunde end Hensyn til disse forbi-
gaaende Uheld paa Valpladsen. Fra Versailles var

der nemlig indlobet Ordrer og Planer til et nyt
Felttog; man vilde forsoge at trcenge frem i Tyrol
og der bemcegtige sig nogle faste Punkter. Derved,
meente man, maatte den keiserlige Hcer blive affljaaren
fra al Forbindelse med Thdflland: den vilde da kunne

blive omringet og lettelig tvinges til Capitulation,
uden at man behovede at spilde Tid og Kroefter paa

langvarige Belejringer og idelige Fcegtninger med denne,

rigtignok svcekkede, men endnu bestandig haardnakkede
Fjende. Det i Hertugen af Savoyens Politik paa
denne Tid stedfindende Omflag gav desuden det

franfle Cabinet vigtige Ting at tcenke paa og manede

til Forsigtighed. Hertugen havde pludselig trukket

sine Hjelpetropper tilbage, da disse beordredes at

marschere til Tyrol, og han flog sig nu aabenlyst til

det keiserlige Parti. Da man fra Versailles fore-
stillede ham det, ikke alene Upolitiske, men Urimelige
i, at han vilde vende sine Vaaben mod Philip den

Femte, hans Datters Mand, svarede han: „at da

hans Dottre nu vare forsorgede, maatte han ogsaa
tcenke paa sine Sonner, og at de keiserlige Affairer
gave for Tiden de bedste Udsigter."

Med de pvrige til Prinds Thomas af Vande-

monts Armeecorps horende Tropper marscherede det

fprste Dragonregiment tilbage til Hovedkvarteret i Ncer-

heden af Ostiglia. Uagtet den seirrige Kamp, de

28
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havde bestaaet, og det gjorte Bytte af Heste, Vaaben

og Trofceer; uagtet det deilige Veir og den fortryl-
lende Egn, de droge igjennem, stod Forstemningen
tydelig at lcese paa de stille hentravende Karles djcerve
Ansigter. Rummet mellem fyrste og anden Escadron
var atter tomt; de savnede den store Marketender-

karre, der var forsvunden baade med den muntre

Carlotta og den deilige Veronica. Ritmesteren, som
efterhaanden var kommen til den Overbeviisning, at

Veronica havde bragt sig selv til Offer for at frelse
hans Liv, sad taus i Sadlen, fordybet i melankolfle
Betragtninger over Familien Cassolis Skjcebne, me-

dens den celdste Lieutenant gjorte hyitidelige Miner

og hvert Ojeblik saa sig tilbage,-som sygte han noget
og ikke kunde blive fortrolig med Tanken om, at det

virkelig var tabt. Fyrst senere erfarede man, at Car-
lotta i al Stilhed var dragen tilbage til Cremona
med den barmhjertige Systers affjcelede Legeme.

Ved Ankomsten til Hovedkvarteret fik de dog
snart andet at tcenke Paa; i den danfle Afdeling af
samme herflede der stor Bevcegelse. og noget Usced-
vanligt syntes paa Fcerde. Da Elias Hagen indfandt
sig hos Feltmarschallen for at melde sig og aflcrgge
Rapport, traf han denne i fuldt Arbeide med at

ordne en Mcengde Documenter og expedere sine
Ordonnantser.

Christian Ghldenlyve nikkede til den Jndtrcedende
med en oprymt Mine og medens han sygte om mellem
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Papirerne, sagde han: „Naa, Monsieur Hagen! er

I der! Jeg har adskilligt Nyt, ogsaa til Eder

og nogle Hilsener fra Kjvbenhavn I har jo
Venner blandt de Lcerde der. Hvad siger I til dette

Papir? da I sidst forleden red til Governolo, ym-
tede Hans Hvihed Prinds Eugenius noget om en

Majorsbestalling i Eders unge Alder; Hans Majestæt
har nu virkelig underskrevet en saadan, fornemmelig
paa Grund af den fær gunstige Anbefaling fra Felt-
herren, hos hvem I jo har en hoi Stjerne, og ikke

heller har jeg misrecommanderet hverken Eder eller

de andre tappre Folk i vort Corps. Paadet I ikke

skal mangle Eqvipage, har jeg desuden fra Vien

medbragt denne Auviisning paa titusinde Livres;
det er Broderparten af Monsieur de Billerois

Ranyon, som Prinds Eugenius meente, tilkom Eder,
eftersom I tog Marschallen tilfange; Pengene, som I

sagtens trcenger til, kan I faa udbetalt hos den

franste Ambassadeur i Kjvbenhavn — hum! hvad
tykkes Eder?" — vedblev Gyldenlove med et god-

modigt Smil til den unge Mand, som maallys af
Forbauselse og Glcede stirrede paa disse Documenter
■— „Af vore to Dragonregimenter lave vi nu eet,
der stal drage med det vvrige AuxilicercorpS til Un-

garn under Anfvrsel af Grev Trampe, som tager
Commandoen efter mig. Nu kan I selv vcelge,
Monsieur Hagen! om I gider flaaes med Keiserens

28
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rebelske Undersaatter eller kanflee heller følge med

mig som min Adjudant tilbage til Kjpbenhavn."
„Hvis Eders Excellence i ret Alvor har besluttet

at opgive Commandoen over Corpset, modtager jeg
med Glcede det sidste Tilbud" — udbrod Elias Hagen,
gjennem hvis Hjerne krydsede en uendelig Skare

Tanker, Erindringer og glade Forhaabninger.
„Saamcend!" — nikkede Ghldenlpve hen for

sig med en alvorsfuld Mine — „I kan, saavelsom
vi Andre, nok trcenge til at puste lidt efter den Ride-
tour heromkring i Italien — — og det kunde des-

uden hendes, at vort kjcere Fcedreland om føje Tid

selv kunde trcenge til sine tappre Spnners Svcerd.
Saa snor kun Eders Randsel til bag Sadlen, og
tal med Monsieur Kruuse om samme Sag; det

er Hans Majestcets Befaling, at jeg stal føre alle
de brave Mcend, baade Officerer og Menige, der

puste saadant, med mig tilbage til Danmark."

Fem og Wende Capitel.
Det var en Spndagformiddag i Begyndelsen af

October Maaned, i Aaret 1703. De store Klokker

ringede i hpitidelige Svingninger ud over Kjpbenhavn,
især fra Vor Frue og Nicolai Kirketaarne og kaldte
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Folk til Heimesse. Veiret var saa klart og mildt,
Solen skinte endnu saa varmt ned i Gaderne, hvor
Sandet foran Huusdorene var fejet i Flammer, hvor
den fornemme Borger med trekantet Hat under Ar-

men, Alongeparhk paa Hovedet og langt, guldknappet
Rer i Haanden stred frem i Spidsen for Kone og

Born til Herrens Huus. Men Sterstedelen af de

Unge listede sig dog Kirken forbi og op paa Volden,

for at here paa Vagtparadens Musik og see de stad-

selige Officerer ride forbi, eller til Rosenborghave,
der var aaben om Son- og Helligdagene, for at betragte
Hostets og de mange andre fornemme Cavalerer og

Damer, der i prcegtige, struttende Dragter spadserede
hen under Lindealleerne; atter andre, bcerende Mad-

kurve og Poser med sig, begave sig paa lcengere Ud-

stugter, til Ghldenlund og Skoven, for i det Gronne

at tage Affled med Sommeren. De fleste toge dog

Vejen ud af Vesterport til Kallebodstrand, for at be-

undre de bag Tommerpladsen henlagte Chalupper,
med hvilke Hans Majestcet agtede næste Dag at an-

stille en Svanejagt, stjondt det var noget seent paa

Aaret; men Saadant stete til Wre for nogle hoifor-
nemme Personer, der vare ankomne til Hovedstaden.
Disse Svanejagter, hvori hele den kongelige Familie

gjerne deeltog, vare jo dengang sande Folkefester;
naar Kongen i Spidsen for Flotillen roede frem efter
de opjagede Svaner, i sin heelt forgyldte Chalup
med de rodmalede Aarer og de tyve, i poncerodt
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stribet Silke slæbte Sluproere, lyde de mange tusinde
Tilskueres Hurra og Jubel langt hen ad Kysten.

Og Solen stinte saa lifligt ind gjennem de blanke
Ruder i den rydmalede Gaard i Fcergestrcedet. Derinde
i Dagligstuen saa Alt uforandret og ligesaa pynteligt
ud som sidst. Herr Povel Vinding sad i sin stor-
blommede Morgenkjole paa en af de hyiryggede
Stole; han holdt en Avis i Haanden og flere Blade
laa foran ham paa det runde Bord med de luefor-
gyldte Bukkebeen; den vcerdige Hunsfrue stod og saa
ud af Vinduet og legede med sit Nygleknippe. Ved
det andet Vindue, i det yndige Skjcer af de solbelhste
Gardiner sad Elsebeth paa sin soedvanlige Plads og
syede i Ramme; under det chinesifle Papir, der be-
doekkede de fcerdige Partier af Broderiet, stak en

guldrandet Papirslap frem, der ncesten, var gulnet af
Slid og ZElde. Det deilige Pigebarn var i de for-
lybne halvtredie Aar bleven en, om muligt, endnu

skjynnere Jomfru med afrundede, blsde Former; men

de ellers saa straalende morkeblaa Dine havde et

tankefuldt, et melankolst Blik, idet hun byiede sig over

Fiolerne og Resedaerne, der duftede fra Glasflaalen
i Vindueskarmen.

Efter en temmelig levende Samtale var der

indtraadt et Ojebliks, som det lod til, forlegen Taus-

hed; thi denne Samtale havde drejet sig om det

uopslidelige Emne': Licentiatens Frieri. Med et

for hele Familien ubegribeligt Egensind havde Elsebeth
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under allehaande Paaflud afviist de mange, selv af
unge og fornemme Beilere gjorte Tilbud. Uagtet
det strcenge Huusregimente og Pligten til ubetinget
Lydighed, Datidens unge Damer i saa Henseende
sukkede under, var det dog aldrig faldet Herr Povel
Vinding ind at anvende Magtsprog; men han blev

sommetider utaalmodig og spurgte sin Myndling og

Sosterdatter, om hun da agtede at do Pebermo.
Denne Anskuelse af Sagen blev tilsidst almindelig i

Familiens Omgangskreds; de engang afviste Beilere

trak sig efterhaanden tilbage og i den senere Tid

havde ingen nye meldt sig. Kun Licentiaten fortsatte
ufortroden sit Frieri, altid med de samme zirlige
Talemaader, med uforandrede Miner, som om intet

var passeret, der kunde betage ham Haabet om et

heldigt Udfald; dette var efter hans Mening kun at

betragte som et Tidssporgsmaal. Hunsmoderen, som
i Tidens Lob meer og meer syntes at glemme sin

egen Ungdomstid, blev ordentlig rort over en saadan
Udholdenhed og sogte ved Fornuftgrunde at bevcege
Elsebeth til at opgive sin urimelige Besiutning, at do

Pebermo, og endelig at bonhore denne, rigtignok
noget pedantiske, men i alle andre Henseender hoist

agtvcerdige Frier; ved sin hoilcerde Herr Faders

dodelige Afgang for tre Maaneder siden var han jo
desuden kommen i Besiddelse af anselige Midler.

Alle deslige Forestillinger frugtede dog intet og be-

svaredes as Elsebeth med et stille' Smil. Hvad
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der var foregaaet mellem hende og Elias Hagen var

forblevet hendes Hemmelighed og Ingen syntes at

have fjerneste Anelse derom. I al den forlybne Tid
var den fattige Student kun sjelden bleven omtalt og
da i Forbigaaende, idet man kun udtalte sin Forun-
dring over hans pludselige og sporlyse Forsvinden;
men hvergang havde Professoren draget Brynene i
Veiret og rystet paa Hovedet med betcenkelige Miner,
dog uden at indlade sig videre paa den Materie.

„Det er nok saa godt, vi lade den Fugl flyve
igjen og tale om Andet" — afbryd Povel Vinding
omsider Tausheden — „Jeg seer her af Aviserne, at
vore Soldater nu for Tiden kriges midt inde i Un-
garn og have allerede vundet adflillige Seire over de
ugudelige Rebeller. Om det end ikke er mod vore

egne Fjender eller til vort eget Lands Forsvar, glce-
der det mig, sandt for Gud! at de vise saadan Bra-
vour og gjyre det danfle Navn Wre i Udlandet;
derhos hyrte jeg i Gaar paa Slottet, at Hans Ma-
jestcet har modtaget Skrivelser fra de store Felther-
rer, ja end fra selve Keiseren og fra Dronningen i
England, hvori der gives Hans Majestcets Tropper den
styrste Berymmelse for Tapperhed og Disciplin
Han standsede, da der netop blev ringet paa Klokken
i Forstuen.

Dyren gik op og ind treen Licentiaten. Han
saa ud accurat som for halvtredie Aar siden og var
isyrt den samme Hyitidsdragt, med en stor Blomster-
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kost indenfor Kalvekrydset, men derhos med en Rose
i den hoire Haand, mellem Tommel- og Pegefingeren.
Svingende sin Hat og vendende Ansigtet med de

starpe, stive Trcek og de stirrende Dine fra den Ene

til den Anden, hilste han ceremoniost og omstcendeligt
paa Enhver især.

„Eja, en god Morgen, min kjcere Herr Licentiat!
det maa vist have ringet for Eders Dren, saa have
vi allerede talt denne Morgen om Eder" — smaalo
Povel Vinding og nikkede til denne Husets jevnlige
Gjcest.

„Og jeg seer, I er atter pyntet som en Brud-

gom, Herr Licentiat! og bcer en Elftovsblomst i Haan-
den" — tilfojede Matronen i spogefuld Tone og

gjorte et dybt Knix.
„Det haaber jeg visselig og at vorde, min hoi-

cedle Frue! men hylder det gamle Ord: Festina lente,
hvilket sikkrest forer til Maalet" — svarede Frieren

og henvendte Ordet baade til Matronen og Elsebeth
— „Jeg har af sommeligt Hensyn til Sorgen over

min hoilcerde Herr Faders dodelige Afgang i nogen

Tid dolget min Forelskelse og tiet; dog Sorgetiden
var forbi den anden hujus, og nu frembcer jeg atter

mit Andragende" — her henvendte han sig alene til

Jomfruen, idet han stirrede hende stift i Ansigtet og

holdt Rosen hen imod hende — „Denne Elflovs-
blomst, som Fruen saa poetioe kalder den, har jeg i

Dag brudt af et kostbart Rosentrce, som jeg alene i
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det Oiemed har opelflet, og kun i Forbigaaende, paa
Vejen til den thdfle Kirke, hvor den nye Prcest fra
Gottingen i Dag skal holde sin forste Prcediken, er

jeg hastet hidop, for at overrcekke Eder, min hpit-
cerede Jomfru! Blomsten, og haaber jeg, den stal
tale min Sag, hvis I tager den imod, og kommer

jeg da tilbage ."

„Ak, Monsieur! hvi lod I ikke den stakkels Blomst
blive siddende og buste i Ro paa sin Green!" —

faldt Elsebeth ham utaalmodig i Ordet.

„Nu, Barn! tag dog med Tak mod den deilige
Rose" — sagde Matronen i en halvt bebrejdende
Tone.

„Veed I hvad, Herr Licentiat! Jeg tvivler fast
om, at I end i Dag rykker synderligt videre med

Frieriet" — smaalo atter Povel Vinding og tog en

Avis fra Bordet — „Men har I allerede lcest, hvad
Nyt her berettes fra Krigens Theater om vore brave
Soldaters Bedrifter? De Karle synes at komme

sikkert nok til Maalet uden at kjende eller handle efter
Eders classifle Mundheld."

Licentiaten, som havde vendt sig fra den Ene
til den Anden, alt som Enhver talte, vedblev at holde
Rosen i Veiret, da han svarede: „Det har jeg, hoist-
cerede Herr Professor! og kan ydermere berette Eder
en anden Nyhed, som jeg for en Time siden erfarede
paa min Morgenpromenade ud til Toldboden, og er

det intet mindre, end at Hans hoje Excellence Ge-
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neralfeltmarschallieutenant Christian Gyldeulpve er

denne Morgen arriveret hertil Staden spværts fra
Lhbek med det store Krigsskib „Ebenezer", samt er

ledsaget af adflillige fornemme Officerer og andre

ringere Personer af Hans hpje Excellences eget Rht-
terregiment."

Som et Solglimt lysnede det fra Elsebeths
Dine. „Tak, Monsieur! det er alligevel en deilig
Blomst" — sagde hun næsten stakaandet og snappede
Rosen fra hans udstrakte Haand.

Medens Frieren ganfle befippet og fornøjet, skjondt
hans Miner forbleve uforandrede, over denne for-

meentlige Virkning af hans dybt udtænkte Galanteri,

gjorte et Par Skridt nærmere til Professoren og

hans Frue og udbredte sig i eu vidtlpftig Forklaring
af den medbragte Nyhed, bøjede Elsebeth sig over

Syrammen og betragtede et Ojeblik Rosen; saa trak

hun sagte det guldrandede Blad frem og læste atter

den falmede Skrift: „Eders Fioler og Resedaer fandt

jeg og gjemmer; men nu viser Haabet mig Roser ."

En Tanke tilhvistede hende: „Mon han gjemmer dem

endnu?"
Hun horte Licentiaten sige: „Der er flaget og

omkommet saa mangfoldige Meunefler og dertil saa

mange Officerer, at puur uuge Personer flulle være

blevne forfremmede til hoje Poster — —

I hendes Tanke hviflede det: „Og hvad Roser

har han fundet? dufte de kanskee paa hans
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ensomme Grav i den fremmede Jord?" Hendes
Blik blev myrkt og drømmende; hnn mcerkede det

neppe, at Licentiaten allerede var ved at tage Afsted.
„Nei dog, vil man see! hvem kan det vcere, der

stiger af?" — udbryd Matronen og pegede ud af
Vinduet.

Elsebeth soer op af sine vaagne Drymme; styg-
tigt og med et aandsfravcerende Blik hilste hun til
Licentiaten, som bukkede atter og atter; hun reiste sig
og saa ud gjennem Ruden. Dernede paa Gaden
foran Porten holdt en Dragon og fyrte en prcegtigt
opsadlet Skimmel ved Tyllen.

Licentiaten forlod netop Vcerelset, da der ringe-
des stcerkt paa Dyrklokken i Forstuen. Elsebeth flis-
tede Farve og fljcelvede saa heftigt, at hun maatte

scette sig ned igjen.
Peer aabnede Dyren for den lcerde Herre; men

denne prellede tilbage paa Tcerstelen, lystede Hatten
fra sin stjynt buklede Paryk og bukkede dybt
for den hyje Dragonofficeer, der stod udenfor paa
Trappegangen og lceuede sig til Svcerdet. De com-

plimenterede hinanden gjentagne Gange; den ene vilde
ikke gaa fyrst ind, den anden ikke fyrst ud.

„Min hyicedle Herre! vil I ikke?" — sagde
Licentiaten.

„Ei, Monsieur! kom kuu, uden Complimenter
vcer saa god" — sagde Officeren i en utaalmodig
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Tone, men med et halvt Smil; han gjenkjendte den

forunderlige Frier og han blev urolig.
„Naar det endelig stal vcere, hyicedle Monsieur!"

— undskyldte Licentiaten sig; han gik med lange
Skridt forbi ham, svingende sin Hat, og steg ned ad

Trappen, og han saa sig flere Gange tilbage; han
havde fpr hprt denne sonore Nyst, men kunde i Øje-
blikket ikke besinde sig paa, hvor.

„Er Monsieur Povel Vinding hjemme?" —

spurgte nu Officeren.
„Ja, han er saa, Herr Officeer!" — svarede

Peer, som var en gammel Landsoldat; han rettede

sig og gjorte en Bevcegelse med Haanden op til Pan-
den.

„Saa flig, at Major Hagen af Dragonerne er

her og ynster at gjyre sin Opvartning."
„Det stal jeg, Herr Major!" — svarede Peer

som fyr; han gjorte omkring og gik med taktfaste
Skridt gjennem Forstuen ind i Dagligstuen, hvor han
afgav Meldingen ordret.

„Hvordan, Peer! har Du ogsaa hyrt rigtigt?"
— spurgte Professoren forundret — „Men saa stynd
Dig at lade Majoren ind." Han reiste sig hastigt
og styltede med begge Hcender til Bordpladen, idet

han saa flarpt til Dyren.

Og Elsebeth ja, allerede derudefra var

den sonore, klare Ryst trængt til hendes Øre og

hendes Hjerte havde bcevet ved Lyden. Nu traadte



446

han ind; men denne høje, ridderlige Skikkelse med
det solbrcendte Ansigt og mørke Overskjceg, med den

stinnende Hjelm paa det stolte Hoved, var det den

fattige, melankolfle Student? Hans Blik søgte
allerførst hen til hende, til Rammen, til Blomster-
flaalen — — ja, det var de samme Dine; gjennem
Tidens lette Slør gjenkjendte hun pludselig, Trcek
for Trcek, det Billede, hun saa trolig havde gjemt i

sin Sjcels Lønkammer. Hun maatte lægge Haanden
over sine Dine, for at dølge den frembrhdende
Graad.

„Ja, sandt for Gud! det er Eder Mon-
sieur Elias Hagen" — nikkede Povel Vinding og
betragtede ham med sine kloge, spillende Dine.

„Ih, Du min Gud og Herre! det er jo den

stakkels Student" — udbrød til samme Tid Husets
Frue.

„Det er virkelig mig" — sagde den unge Major
med ncesten blød Stemme, idet han traadte cerbødig
ncermere og hilste dybt — „Det er den fattige Stn-

dent, mod hvem I baade i Ord og Gjerning altid

viste Eder som en Velgjører i Nødens Stund; der-

for var min første Vandring i Hjemmet hid til Eders

Huus, ikke for at bramme eller prale, men fordi jeg
vidste, at den Lykke, jeg har nydt, vilde oprigtigt
glcede Eder."

„Kun en ringe Skjcerv var det, jeg kunde byde
Eder, men af et godt Hjerte, og jeg tcenkte paa, at
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den skulde bringe velsignede Renter" — sagde Pro-
fessoren og saa ham med et provende Blik i Djet.

„Men veed J vel, Monsieur Vinding! hvem det

egentligt var, der ansporede mig til at gjennembrhde
min usle Tilvcerelse og kraftigt at bane mig en Bei
ud i den store Verden?" — vedblev Hagen — „Det
var Jomfru Elsebeth. Vi taltes ved et kort, men

frhdfuldt Djeblik hiin Dag, da jeg som ydmyg Sup-
plicant stod her og med hungrige Blik betrag-
tede Guld- og Solvmonterne i Skabet derhenne.
Den cedle Kvinde, fljondt fast endnu et Barn, gjen-
nemflnede med klogt Blik min Tanke og rev mig ud

af den ved at fortcelle mig, hvorlunde den ringe Kob-

bermont stundom er den rareste i Samlingen forme-
delst det kunstskjonue Prceg, og da hun derncest lyt-
tede til den krigerifle Mnsik, der drog forbi, samt
meente, at jeg sagtens fluede lcengselsfuld op fra Bo -

gen og droges med i Tanken, da var det som vaag-
nede jeg til stolt Bevidsthed og befluttede samme Dag
at prove, om ikke ogsaa jeg, der kun var flagen til

en simpel Kobbermønt, kunde faa et bedre Prceg."
Professoren, som med stigende Opmcerksomhed

havde hort paa ham og af og til trukket de buflede
Bryn i Beiret med en snart alvorlig, snart leende

Mine, udbrod nu: „Aha! Et og Andet, der har vol-

det os Alle Hovedbrud, kunde kanskee deraf forklares
■ seer man det det stille Vand har den
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dybe Grund, og den skal staa tidlig op, der vil af-
lure en Kvinde hendes Hemmelighed ."

„Men jeg maa ikke glemme at aflevere, hvad
jeg har fundet, og give tilbage, hvad jeg har laant"
— faldt Majoren ham hurtigt i Ordet og traadte

hen til Elsebeth, som i stor Sindsbevægelse havde
lyttet til hans Ord. Han drog den uanselige Brev-

tafle frem af Brystlommen og aabnede den. „Den
Dag, da I, min cedle Jomfru! vendte Eder fra den

rige Beiler for at følge den fattige Student ud, tabte
I denne Bouket af Fioler og Resedaer; jeg fandt
den og har gjemt den trolig. De yndige Smaa-

blomsters Duft har oplivet og styrket mig i mangen
Dvdsfare og Fristelse. Forlanger I dem til-

bage?"
„Ak! de stakkels Blomster ere jo visnede for

mange Tider siden" — hviflede Elsebeth forvirret,
men med et glad Smil.

„For mig dufte de endnu som vare de plukkede
i Morges" — hviflede han tilbage, og hvit gjentog
han sit Spvrgsmaal: „Forlanger I dem tilbage?"

„I faaer vel beholde dem" — svarede hun, og
nu med stvrre Sikkerhed i Stemmen — „Men jeg
har fundet noget her, der er fra EderS Haand" —

vedblev hun derpaa og tog det guldrandede Papir fra
Rammen — „Dette har jeg gjemt ligesaa trolig; for-
langer I kanflee det tilbage?"

„Har I gjemt det med ligesaa. kjcerligt Sind,
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som jeg gjemte Eders Blomster? Det bares

mig fore, som duftede de i min Tanke."
„Det har jeg — — Ordene gjenlpde dybt i

min Tanke."

„Tpr I give mig Haanden derpaa?"
„Det tpr jeg."
Deres Hcender forenedes, deres Oine mpdtes

i et langt Blik, og de forstode hinanden.
Professoren og hans Hustru havde i hpitidelig

Taushed og med synlig Deeltagelse lyttet til dette

Ordflifte, der forekom dem saa fremmed, som fra en

anden Tid end deres egen, og endda saa forstaaeligt.
Matronen klappede Elsebeth paa den blussende Kind

og sagde: „Ja, ja, mit rare Barn! havde Du en

saadan Hjerteuskjcer i Tanken, kan jeg nok forstaa,
at Du ei flyttede om de Andre og mindst gad laane

Ore til Licentiatens lcerde Friertaler; men aldrig
har Du sagt mig et Ord derom naa, det var

jo en Hemmelighed; jeg mindes nok saadant fra min

Tid."

„Og her, min cedle Velgjprer!" — henvendte
den unge Krigsmand Ordet til Professoren, idet han
tog den lille Pengerulle frem af Brevtaflens andet

Rum — „tilbagegiver jeg Eder med Tak den Tut

Splvpenge, I laante mig; de velsignede Renter, I

har tcenkt paa, skal jeg, ncest Guds Hjelp, ogsaa cer-

».gt betale."

„Hvordan! det er den samme Pengerulle, troer

29
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jeg, sandt for Gud!" — udbrod Professoren i den

højeste Overraskelse og flog sig med den flade Haand
for Panden — „Seglene ere ubrudte saa har
I da hverken seet eller vexlet dem?" Han brod et

af Seglene; en blank Ducat flinte gjennem Aabnin-
gen.

Majoren rystede paa Hovedet med en pludselig
tankefuld Mine og svarede: „Jeg var et Djeblik til
Sinds at gaa hen til den franste Kok og leve hoit;
men jeg betcenkte mig og fortcerede et Stykke Brod,
der laa paa min opflagne Bibel, samt tomte Vand-
kruset, der stod hos; det Maaltid mcettede og styr-
kede mig vidunderligt."

Herr Povel Vinding flog Lsinene op paa den

prcegtige Krigsmand og sagde: „Monsieur Elias Ha-
gen! I er falst" — og da Majoren saa forundret
paa ham, gjentog han med et aandrigt Smil: „I er

falst, siger jeg, en falst Kobberstilling — — I er jo
af Guld." )

Endnu var der Fred i Norden; men af og til

viste sig dog nogle fjerne Uveirsstyer paa den politiste

) En noget lignende, maaskee end mere characteristifl Anecdote
har man om den for sin Lårdom og Humanitet bekjendte
Etatsraad Hans Gram, Professor græcæ linguæ ved Kbhvns
Universitet samt Geheimearchivarius, hvis Virksomhed saldi
i Tidsrummet fra 1714-48. Det fortættes nemlig, at da
en fattig Student en Dag kom til ham og bad om en Un-
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Horizont. Frederik den Fjerde gjorte jevnlige Rund-
reiser over Dorne samt gjennem Jylland og Hertug-
dommerne, for selv at undersoge Fæstningernes Til-

stand og monstre Tropperne; især var Cavalleriet,
dengang Rigets fornemste Baaben til Lands, bestan-
dig Gjenstand for hans særlige Opmærksomhed.
Flere af de smukke og fortrefligt udrustede Rhtterre-
gimenter laa paa Sjcelland, fordeelte omkring paa
Kysterne, navnlig mod Nord og langs Dresund, hvor
der fremfor Alt holdtes Bagt og flarpt Udkig, som om

man stadig ventede en Fjende fra denne Kant. Hele
Kysten havde man inddeelt i Districter, hvor talrige
Rytterpatrouiller Dag og Nat vare ude paa Strand-

vagt.
Efter en stormfuld Nat, i hvilken mangen en

Somand havde lukket sine Dine og mangen en stolt
Skude var sorgaaet i Elementernes rasende Kamp,
steg Solen paa en Aprildags Morgen 1704 herlig
op over Skaaneland; den sendte sine oplivende Straa-

ler over til Sjcellands hoje, skovkrandste Kyst og til

Kronborg Slot, dette Dresunds Bevogter, der med

derststtelse, gav han ham i Distraction en Hundreddalersed-
del, en i de Tider meget betydelig Sum. Studenten ind-

fandt sig strax efter igjen og leverede ham Sedlen tilbage
med den Bemærkning, at Professoren vel af en Fejltagelse
havde'givet ham den; men i glad Overraflelse udbrod Hans
Gram: „I er en artig Mand! behold kun de hundrede
Daler."
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sine vceldige Mure og gyldne Tinder kneisede saa
trodsig frem mod Soen og fra hvis allerede gronne
Bolde Bagtfluddene dundrede ud, sendende Knaldet
rundt under Kysten; den lyste saa mildt over det vil-
dene Hav, hvis Bolger med Nordenvande vcellede sig
i lange Drag ind fra Kattegat. Langt derude ragede
Toppen af en Mast frem over de bestandig skummende
Sper; men ncermere herinde mellem Sandrevlerne
ud for Gilleleje, ved Foden af Nakkehoved laa et stort
Skib kcentret om paa Siden med sonderslaaet Kim-

ming; Flaget, der lpftedes og bredtes af den endnu

friste Bind, viste, at det var en franst Koffardimand.
Det var omringet af bemandede Fiflerbaade og store
Skarer af Kystboere, hvilke Sidste vare vadede ud

til Braget, Alle i travlt Arbeide med at bjerge af
Ladningen og Skibsredflaber. Paa den indre og
torre Sandrevle laa allerede en Mcengde ilandbragt
Gods og bevogtedes af et Par franste Matroser, me-

dens adstillige andre Personer, formodentlig Passa-
gerer fra det strandede Skib, fugte omkring efter
deres Ejendele.

Paa Strandbredden, lige under Nakkehoveds
steile Skrcent, gjorte en Trop hidtravende Ryttere
Holdt, deels for at betragte hvad der foregik, deels

for, i paakommende Tilfcelde, at yde de Skibbrudne

Hjelp og holde Dje med Bragtyvene. I den her-
culifle Krigerstikkelse, der forte Troppen, gjenkjende
vi Hans Kruuse. Han havde ikke betcenkt sig paa at
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folge med tilbage til Fcedrelandet og var kort efter
Hjemkomsten avanceret til Ritmester; for Tiden gjorte
han Tjeneste som commanderendeOfficeer overStrand-

vagten i det kronborgfle District. Men han kjedede
sig ved denne fredelige Tjeneste og han lcengtes, uden

selv at vide ret, hvorefter; hans eneste Haab stod til,
at en Krig snart fluide bryde ud, hvor han atter for
Alvor kunde tumle sig mellem virkelige Fjender. Han
saa ellers anselig og stadselig ud, som han sad der

paa sin normannifle Hingst, iført den med Guldsnore
brcemmede Lcederkvllert og med Plumagen over den

opkrempede Hat, der var smykket med brede Svlv-

galoner og en stor Cocarde.
„Det maa have vceret en fæt Nat" — fortsatte

Corporalen Samtalen med sin Chef — „De fine
Franflmcend have nok korset sig over det barfle For-
aar her tillands og have sagtens ladet Alting ligge
og befalet sig Gud i Bold; for af de gule LEbler og

sode Druer, hvormed de ncere sig i Mangel af Kjod
og Flcefl, flulle de da ikke faa Krcefter til at staa
imod med."

„Tal kun ikke saa urespecteerligt om Franflmcen-
dene, Corporal!" — indvendte Ritmesteren med en

vis Vcegt i Tonen — „Det er flinke og tappre Folk,
især deres Cavalleri, som det er en Plaiseer at ride

sammen med — —."

„Der er nok ogsaa Kvindfolk med" — afbrod
Corporale» sin Chef, idet han dog hilste militairifl,
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som for at undskylde sin Dristighed — „Seer Herr
Ritmesteren det kjonne Pigebarn histhenne mellem Vrag-
godset? Hun er noget sortsmuttet — — jeg er nys-
gjerrig at vide, hvordan en saadan sydlandsk Mam-
selle egentlig seer ud."

Ritmesteren kastede et flygtigt Blik hen i den

Retning, hvori Corporalen pegede — — han vedblev

dog at see i samme Retning, skarpere og skarpere;
saa satte han sin Hest i Bevcegelse og red derhen i

Skridtgang; alt som han kom normere, skjod Blodet

op i hans Kinder og han nikkede gjentagne Gange
hen for sig.

Den af Corporalen paapegede kvindelige Passa-
geer var, som han ymtede om, en shdlandfl Mam-
selle, det saa man ved forste Djekast. Det var iov-
rigt en endnu ung Person med sorte Haar og tykke,
flarpt tegnede Bryn, medens de lange, morke Djen-
haar gjorte en smuk Virkning over den rode og friste
Kind. Hun sad i en tankefuld Stilling paa en Skibs-
kiste, idet hun flottede Hovedet til sin Haand og Al-
buen til Knceet, og saa langt ud over det urolige
Havs skummende Bolger. Uagtet det Alvor, der nu

var udbredt over hendes Fysiognomi, tydede Trcek-
kene i hendes opvakte Ansigt og Smilehullerne paa,
at hun var tilbojeligere til at lee end at gruble, og
hendes Bjekast lod ane, at Skalken kun af Omstcen-
dighedernes Magt var trangt tilbage i Baggrunden.

Ritmesteren standsede tæt ved hende; hun vendte
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Hovedet om og saa op til ham hun soer i
Veiret med det Udraab: „Ok dio! SignorKruuse!"

„Carlotta!" — raabte Ritmesteren, men tilfojede:
„Signora Carlotta! I her! — — Det forstaaer jeg
ikke; men Gud stee Lov! at I da strandede her
og hvordan er det gaaet til?"

„Den hellige Jomfru vcere lovet, at jeg treffer
Eder, Signor!" — vedblev hun med rap Tunge og
med paa engang leende og grcedende Miner — „Ma-
donna Cassoli var drcebt; jeg bragde hende til Cre-
mona, hvor hun nu hviler ved Siden af den cervcer-

dige Prevosto; saa plantede jeg en hvid Rosenbusk
paa hendes Grav og drog vivere, til Genova
jeg havde samlet Penge sammen i Felten; men jeg
havde ingen Frcender og ingen Venner meer i mit
stjonne Italien. Jeg gik om Bord paa dette Skib,
som jeg erfarede, skulde til Danmark; jeg vilde op-
syge ." Her standsede hendes rappe Tunge og
hun fik Taarer i Dinene.

„Hvem vilde I opsoge?" — spurgte Hans Kruuse
med en underlig Rpst; han betragtede den grcedende
og dog smilende Kvinde med et hos ham uscedvanligt
levende Blik. Den barske Krigsmand var ojensynligt
geraadet i en heftig Bevcegelse, som om en hidtil
uforklarlig, kun anet Folelse pludselig gjennembrod
det raa Hylster i hans cerlige Sjcel og bevingede
hans langsomme Tanke.

Carlotta scenkede de lange Djenhaar over den
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rødmende Kind og svarede: „Jeg vilde opspge den

smukke Signor Signor Hagen og bringe ham
Madonnas sidste Hilsen jeg vilde ogsaa op-

føge Eder, Signor Kruuse! da jeg ei fik sagt Eder

Adio —" titføjebe hun, idet hun slog Oinene op og
lo til ham.

De taltes endnu noget ved; saa flikkede Ritme-

steren en af sine Ryttere afsted til den noermeste
Bondegaard for at requirere en Vogn, men Gaar-

dens Stadsvogn skulde det vcere, med mageligt Scede

og blpde Hynder. En Timestid senere rullede Vog-
neu med Carlotta og hendes fra Vraget ilandbragte
Bagage hen ad Landevejen til Helsingor; her havde
den i Districtet commandereude Officeer sit Stand-

kvarteer i et anseligt Huns i Ncerheden af Skibs-

broen.--
En fljpn Dag ud paa Sommeren samme Aar

strpmmede Helsingoranerne til Kirke for at bivaane

en sjelden og interessant Hpitidelighed. Den ita-

lienfle Signora, der for nogle Maaneder siden havde
bosat sig i Byen, gik nemlig over til den lutherfle
Religion og flulde vies til den store Ritmester, som
man kaldte ham, af det andet sjcellandfle Rytterregi-
ment, Monsieur Hans Kruuse. Hoitideligheden over-

vceredes af mange hoje Officerer, blandt hvilke man

isoer lagde Mcerke til Major Elias Hagen af Dra-

gonerne, som førte Bruden frem til Alteret, men
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derpaa vendte flyndsomt tilbage til sin unge og dei-

lige Hustru. )

) Da Sverrigs eventyrlige og heltemodige Konge Carl den

Tolvte i Aaret 1716 rykkede ind i Norge og i Spidsen for
sit Fortrav, bestaaende af sexhundrede Ryttere, vilde trange
frem gjennem et Pas ved Holands Prcestegaard, modte han
allerede her paa Grandsen kraftig Modstand. Det var Oberst
Kruuse, som med halvandethundrede Dragoner sogte at sparre
ham Vejen. I Pen morderifle Kamp saaredes baade Kongen
og hans tvende Underfeltherrer, Arveprindsen af Hessen og
General Poniatovfly. Obersten toges omsider tilfange, men

fsrst efter at have nedlagt femten Fjender og derpaa selv at

vare bleven haardt saaret i den hoire Arm, Kongen, som
beundrede hans Tapperhed, lod sin egen Livlage forbinde
hans Saar og behandlede ham med stor Agtelse.



 



 



 



 



 



 



 


